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	Očití svědkové

Ženou nás ke sprchám. Vidím šlehající plameny v dlouhém příkopu, slyším vřískot, dětský nářek, psí štěkot, výstřely z revolveru. Vysoké plameny zakrývají poskakující stíny. Vzduch je plný kouře, poletujícího popela a zápachu z ožehnutých vlasů a masa. "Tohle nemůže být pravda," křičí můj soused. Děti, ženy, nemocné nahánějí němečtí ovčáčtí psi živé do plamenů. Závan žáru. Poté výstřely. Do plamenů se řítí s jedním starcem také invalidní vozík; pronikavý výkřik. Kojenci létají velkým obloukem do ohně jako bílé kalichy květů… Chlapec běží jako o život, ženou ho ovčáčtí psi, vrhnou ho do plamenů. Zůstává pouhý výkřik. Žena s odhaleným ňadrem kojí dítě. I s ním padá do žáru. Doušek mateřského mléka na věčnost.
Adam to viděl, Adam to ví, ví něco, co my nevíme a nikdy se nedozvíme.
On však přežil.
Ale ani on neví, co vědí mrtví.
A jako ten, kdo přežil, se cítí provinile.
Přežít mu pomohlo psaní. On "tam" psal, a psal německy.
Adam: Jsem Němec, teprve oni ze mne udělali Žida. Němčina je mou mateřštinou. Když jsem už nemohl, když už to bylo tak nesnesitelné, že bych nejraději stejně jako moji druzi v utrpení skočil do ohně, do té hořící jámy s lidmi, upnul jsem se k NÍ, k mateřštině, jako by mě jen ona mohla vyléčit, jedině ona. Tady čti, já nemůžu zapomenout. A podal mi jeden ze svých lístků popsaných drobounkým písmem.
Jenže život musí jít dál, říkal. A zíral před sebe. Když vstoupí do místnosti, lze vnímat jen jeho, naplní celý pokoj, celý dům; jeho přítomnost mění prostor. Jakmile vstoupí, všichni zmlknou, utichnou.
Jde o Adama, který TAM byl, patřil k "sonderkomandu" u krematorií, jde o člověka, který v sobě nosí to, co my nemůžeme pochopit: Adam žije, on SKUTEČNĚ existuje, mohl jsem ho na vlastní oči vidět, dotýkat se ho, jíst s ním, procházet se, hovořit, zažít jeho mlčení, zamyšlení, v jediné vteřině života se stále opakující nepřítomnost, bytí kdesi daleko… Být nepřítomen, stejně jako být mrtev, a přesto žít… u jámy… tehdy. Tehdy? Je to tady, nikdy to nepomine…
Adam: Tu náhle – něco takového jsem ještě nikdy nezažil, jak to jen popsat? – náhle se mé vědomé já odcizilo a přešlo na "druhou" stranu; cítil jsem podivný soucit s esesákem, který tam v nesnesitelném žáru vykonával svou těžkou vražednou práci… Mlčky jsme se na sebe dívali – to, TO nemůže, nesmí to být tak. A přece je. Je to pravda!
To napsal Adam, poslední Žid ze Sighisoary. Navštívil jsem ho doma, a když jsem nyní opět odcestoval, připadalo mi, jako bychom se loučili navždy, protože je starý a nemocný. Ale ještě s ním mohu telefonovat, každý týden dvakrát, mám mnoho dopisů a jeho deník, dal mi "motáky", samozřejmě jen v kopiích; je dosažitelný, i když jeho hlava vypadá jako umrlčí lebka, má hluboko vpadlé černé oči. Srdce má slabé, zpřerážené kosti dobře nesrostly, tělo ho bolí od ledové zimy v lágru, kde bylo až 37 stupňů pod nulou, bolestivé revma, pneumotorax, už má jen jednu plíci, v druhé polovině má zvápenatělou tuberkulózu, ale žije, není mrtev jako všichni jeho přátelé, jeho žena, děti, rodiče; Adam žije NYNÍ…
Svou mrtvou ženu prý denně objímá. A něco se prý vkrádá do všeho, do půdy i do podlahy – květiny, tráva, stromy, světlo zešedne, ale ten v hloubi stále tkvící strach, ten strach zevnitř všechno vykotlává:
Adam: Jsou ve mně černá zvířata, jejich trhavý, zlý smích, když mlčím. Pochmurná zvířata na mých žebrech. S výhružně pevně sevřenými křídly tam poskakují nebo dřepí v dutinách mých orgánů, do nichž se už neodvažuji stáhnout. V temných útrobách je to strašné. Vyhledávám dutiny, jsem bez sebe, strachy bez sebe. A když spolknu silný prášek, na chvíli ulehnou ta zvířata do mé chatrné tkáně a sní můj tíživý sen, dokud se jako štvanec neocitnu v jiném snu,… náhle se všechno rozplyne, paže zčernají, má žena, která se TAM proměnila v popel, se rozplývá v cosi šedavého, pokoj, stěny se drobí, nikoli v zářivém světle, to ne, rozdrobí se v šedé nic, v kalné popelavé ráno, v popel, v popel… se promění všechno, svět je jen prasklina… A potom probuzení jako každé ráno ve čtyři, pronikavý hvízdot, rozkazy: vstávat, připravit se. Vstávat, vy psi! Opět jsem v lágru, jako vždycky! A vím, že všechno ostatní byl pouhý sen, cosi jako dovolená.
Záleží snad jen na lidech, které známe a které jsme znali, na živých i mrtvých. A za mrtvé hovoříme my. Místo nich žijeme. Možná otevřeli bránu do oné říše, která byla zapomenuta, a teprve to tyto zločiny umožnilo! Ty jsou jedinou skutečností, jež zbyla. A také ti, kteří vědí, kteří byli při tom. Všechno ostatní jako by pro mne zmizelo.
Adamovy zážitky nelze vyprávět: Se všemi je tomu tak, řekl Adam, my, kteří jsme to prožili… jsme jako z jiného světa… odděluje nás od vás propast, je to jakási prázdnota hrůzy, souvisí s holým životem a jen málo s onou propastí mezi pachateli a oběťmi; ledaže by všichni, kteří nevědí nebo dál uvažují jako dříve, patřili k pachatelům! Ono se totiž od té doby, co se to událo, na zemi všechno změnilo!
A pak ocitoval báseň svého černovického krajana Paula Celana, mluvil tiše, pro sebe, naprosto tiše, neboť nyní jako by mluvili mrtví, zavraždění, oběti, ti, kteří překračují hranici k nám živým, jako by nám chtěli dát naději, utěšit nás, neboť od té chvíle bylo všechno jinak, stará smrt neexistuje, takže se jí už nemusíme bát; vždyť ONI tu přece byli, tiše, plni naděje, ale sotva je bylo slyšet: Pokud má mít smrt milionů obětí nějaký smysl, musí mít šanci čirá pošetilá naděje, že došlo k jakémusi otevření hranice mezi životem a smrtí: "Melete v mlýnech smrti bílou mouku/zaslíbení,/před naše bratry a sestry ji kladete-/ stáčíme bílý vlas času/ ať přijde to, co ještě nebylo!/ Ať přijde člověk z hrobu."
V Adamových drobných motácích, psaných v němčině, v papírových roličkách, které vypadají jako miniaturní svitky papyru, bylo cosi, co dokonce i on zapomněl, ano, musel to zapomenout, aby mohl žít dál. Vytáhl motáky, jako by ony byly svědky, ne on, a jako by teprve s nimi začínalo ono… ano, ono… Váhavou rukou je vyňal z prastarého omšelého psacího stolu, nesměle, jako by byly něčím, co do tohoto všedního dne, do tohoto světa nepatří, co nelze postřehnout, vidět, jako by to byly opisy spálených svitků Tóry, uchopil je… zažloutlé roličky papíru, motáky… ležely mu na ploché dlani… a náhle se nad nimi sklonil… a přičichl k nim… Potom je podal také mně… jako by mi chtěl sdělit cosi, co je jinak nesdělitelné… ne, nebyly cítit jako starý papír… stále ještě se v nich držel kouř, popel a zápach spálené kůže…
Naslouchám Adamovi… během hodinových telefonátů slyším jeho telefonický hlas… Poslouchám jeho hlas z magnetofonové pásky. A naslouchám jeho "skutečně" živému, lehce nosovému, rozvážnému hlasu. A stále mluví německy, německá slova, věty. Jednou jsem se ho zeptal, jak po "tom všem" může němčinu vůbec ještě snést. To se jaksepatří rozzlobil a křičel: To až ti esesáci ze mne chtěli udělat Žida, předtím jsem nevěděl, že jsem Žid, byl jsem přece Němec s touto řečí, kterou jsem žvatlal už jako dítě. Konejšila mě, pak ve mně plakala, má řeč. Slyšel jsem ji naříkat, když přišly ty zvířecí typy; přišli sice z Německa, byli to "Němci", ale německy pořádně neuměli, často jen vyřvávali chybné "německé" věty, tihle analfabeti, německy uměli jen štěkat. Bránil jsem se, to já jsem byl Němec, kdežto oni zvířata… a vida, Žida ze mne nedokázali udělat, jsem Němec A TAKÉ Žid, jsem dárek, zasmál se trpce, a ať to tak zůstane se všemi mými pocity, s mou existencí, básněmi i deníky, tihle Neněmci a kati už nesmějí dodatečně vítězit tím, že výhradně ONI představují "němectví"…
Avšak kde je Adam? Byl to snad sen, že zde Adam byl? Ne, dýchali jsme spolu v Sighisoaře jeden vzduch, v jeho bytě; celé noci jsme v tom maloměstském poklidu spolu hovořili. A byly tam "motáky", mohl jsem se jich dotýkat, vypadaly jako rozžhavené, schopné všechno spálit, oheň bez popela, mohl jsem v nich číst; tam to JE a navždy zůstane, prožitá hrůza, kterou nelze smýt, je vypálena do hloubky, poté, co jsme je přečetli – plni děsu, a v žádném jiném dokumentu, v žádné jiné zprávě nás to tolik nezasahuje a tolik se nestává zlým snem.
Celé dlouhé dny jsem si v motácích četl, stále znovu a znovu, četbu jsem neustále přerušoval, dělal přestávky, myslel jsem, že se mi to jen zdá, a potom se po mnoha bezesných nocích ze mne stal někdo jiný, který však psal dál, jako by se teprve nyní za hustou mlhou vědomí a zapomínání sebe sama objevil ten pravý, který je schopen psát o skutečnosti, konečně zde, v tvém životě, a tak POZDĚ! A stále znovu jsem slyšel Adamova nabádavá slova: Musíš něco udělat, musíš pomoct… Potomstvo se to musí dozvědět co možná nejpřesněji.
Možná je v motácích, z nichž je cítit popel, celá hrůza tak hmatatelná, protože ji Adam zaznamenával uprostřed hrůzy, sám prožívaje hrůzu, tedy v ONOM nevysvětlitelném stavu hrůzného snu v Osvětimi, to nepochopitelné TAM, které se zcela bezprostředně vlévalo do německých slov jednoho Žida, tak hrozivě zesílených ještě v této ozvěně. Ostatní očití svědkové o tom vypovídali až po dvaceti letech (často se zalykáním a pláčem) při procesu nebo o tom napsali… A přesně takovou bolest cítily také učitelka Ella Salomonová a její matka, dětská lékařka Gisela Böhmová, jež také pocházejí ze Sighisoary.
Ella Salomonová: "V roce 1964 jsme vypovídaly jako svědkyně ve Frankfurtu při osvětimském procesu s mikrofonem v ruce a s pomocí uklidňujících prostředků před velkým obecenstvem, v němž byli i sociologové, studenti práv i představitelé jiných oborů. Tak se jim dostalo 'přednášky' od živých svědků.
Bylo pro nás těžké pohybovat se mezi lidmi v nepřátelské zemi. Každý kámen nás dokázal rozplakat a každé slovo zraňovalo. Byly jsme těžce popálené děti.
Ženy z bývalého německého hnutí odporu nám připravily na letišti ve Frankfurtu uvítání. Hned po přistání nás srdečně objímaly. Byly to paže Emmi Bonhoefferové…
Tenkrát jsem byla v soudním sále vyslýchána déle než hodinu; má matka dokonce dvě hodiny. Přítomna byla také Emmi a některé mariánské sestry. Pro nás to bylo velké povzbuzení, když jsme je tam spatřily, protože právní zástupce Laternser, který obhajoval Capesia, se vůči nám choval velice urážlivě. Zahrnoval nás matoucími otázkami, jež nás uváděly do rozpaků. Když se zeptal, jaké číslo mám vytetované, a já jsem si je nedovedla zpaměti vybavit, podíval se na mne s posměšným odporem. Příští den navíc v listu Frankfurter Allgemeine napsali, že jsem se chovala teatrálně."
 

(zleva) Ella Salomonová, Gisela Böhmová. Před vchodem do měšťanského domu Gallus ve Frankfurtu nad Mohanem, 16. nebo 19.11.1964
Anebo jiní svědci v sále, kde se konal osvětimský proces: Obecenstvo při osvětimském procesu sedělo jako ochromené a na ženu na svědecké židli hledělo očima vytřeštěnýma zděšením. Na jejím hlase bylo zřejmé, jak se musí ovládat, když vyprávěla o mučení vězňů na pověstné Bogerově houpačce, a tu se jí náhle nedostávalo slov. Zajíkavě líčila, jak jednoho dne přivezli do tábora na nákladním autě padesát dětí ve věku od pěti do deseti let.
"Vzpomínám si na čtyřleté děvčátko…" Tu jí selže hlas, ramena se jí začínají škubat, svědkyně se zoufale rozpláče. Sálem se šíří ochromující zděšení…
Adam: Víš, i když jsem byl tenkrát taky předvolán jako svědek, nemohl jsem jet do Frankfurtu kvůli těžké nemoci, a navíc jsem byl tehdy kvůli různým následkům velice zesláblý; ostatní to tam však udělali za mne.
Řekl jsem Adamovi, co mě dojímá, a zeptal jsem se, proč mě ta hrůza při čtení jeho zápisků tak hluboce zasáhla, docela jinak než při ostatních svědectvích z pekla.
Víš, úplně tak to není, vysvětloval, já nemluvím o pocitové propasti, nýbrž o nepochopitelných skutečných událostech především u jam… Kojenci létají velkým obloukem do ohně jako bílé kalichy květů… když jsem nyní četl, co jsem tenkrát skutečně PROŽIL, všechno se ve mně křečovitě sevřelo, a opět jsem se dostal do stavu, na který jsem už díkybohu zapomněl… Ale bylo to tak, přesně tak…
O stejných neuvěřitelně hrůzných událostech vydali svědectví mnozí druhové v utrpení, jen si vzpomeň na Filipa Müllera, a hlavně na Dova Paisikovice ze sonderkomanda, taky na knihu Gideona Greifa "Plakali jsme bez slz". Nebo na knihu Mengeleho asistenta dr. Miklóse Nyiszlih o. Avšak na jedno nesmíš zapomenout, na květen a červen 1944, kdy udusili v plynových komorách naše sedmihradské krajany, na nejstrašnější květen v celých dějinách lidstva, kdy přišli o život nikoli vojáci jako ve velkých bitvách, nýbrž po celé měsíce, a každý den od rána do večera i v noci udusili v plynových komorách až dvacet tisíc křičících lidí, dívek, žen, kojenců, dětí a starců. To byl i pro Osvětim absolutní vrchol!
Během asi 90 dní přijelo do Osvětimi přes 600 vlaků smrti a v nich přes milion Židů a asi 20 000 Sintů a Romů. Den za dnem, dnem i nocí esesáci pracovali na masové likvidaci. Většina obětí šla rovnou do plynu. Když se dvacet minut po zavedení cyklonu B otevřely dveře, našli vězňové, kteří dostali rozkaz komoru vyklidit, až 2000 vzájemně propletených a do sebe zaklíněných nahých mrtvol. Kojenci, děti a nemocní byli ušlapáni na podlaze; tam se plyn rozšířil nejdřív. Na nich ležely ženy a docela nahoře nejsilnější muži.
Aby se ušetřily peníze, do komor se většinou nesypalo cyklonu B dost, takže zabíjení mohlo trvat až dvacet minut; nejslabší oběti v zápase se smrtí samozřejmě zůstaly dole. Pro 2 000 lidí na jednu komoru se užívalo 16 plechovek po 500 gramech, přičemž cena jedné plechovky dělala pět říšských marek.
Bylo to poslední vzepětí katů tisíciletí před jejich koncem a trvalo do listopadu 1944. Maďarští a sedmihradští Židé žili až do 19. března 1944 v jakési chráněné enklávě. Vyšší maďarští důstojníci chránili židovské krajany až do března, povolávali je například k pracovnímu nasazení v armádě, a chránil je také Horthy; vždyť v Maďarsku a Sedmihradsku žilo zhruba 795 000 Židů. Od vídeňské arbitráže v roce 1940, to přece víš, patřila severní část Sedmihradska k Maďarsku. Až do 19. března zůstali všichni zcela ušetřeni. Hitler však náhle přestal Horthymu věřit, protože začal vyjednávat se Spojenci! Dne 19. března vstoupily do Maďarska německé jednotky. A do Budapešti přijel Eichmann, který okamžitě rozhodl: Během jediné "bleskové akce" měli být všichni maďarští Židé zničeni.
Již 4. května 1944 se konala ve Vídni konference, na níž byly stanoveny jízdní řády transportních vlaků. A pak to šlo ráz na ráz. Stačí se podívat do osvětimského "kalendáře" v Ústavu Fritze Bauera (Fritz-Bauer Institut) ve Frankfurtu nad Mohanem.
Adam mi ze svého bohatého archivu ukázal vytištěný text a četl: "Dne 4. května 1944 se ve Vídni konala konference o jízdních řádech pro transportní vlaky, jimiž měli být deportováni Židé z Maďarska. Z oblasti Karpat (zóna I) mělo být deportováno z deseti táborů přibližně 200 000 Židů; v oblasti Sedmihradska (zóna II) to bylo zhruba 110 000 Židů. Konference rozhodla, že z těchto oblastí se mají od poloviny května každý den vypravit 4 transporty po 3 000 Židů".
9. květen 1944: V souvislosti s urychlením příprav na začátek akce určené ke zničení maďarských Židů nařídil Rudolf Höss jakožto velitel posádky SS v Osvětimi urychleně dokončit stavbu vykládací rampy a kolejí vedoucích do koncentračního tábora Osvětim II-Březinka, jakož i trojích kolejí u rampy v táboře Březinka, dále uvést do provozu dosud nepoužívané pece na spalování mrtvol v krematoriu V, vykopat pět jam (tři velké a dvě menší) na spalování mrtvol, bunkr č. 2 znovu upravit na plynovou komoru, u tohoto bunkru opět vykopat spalovací jámy a postavit baráky určené za svlékárny. Höss dále přeložil velitele pobočného koncentračního tábora Glivice I, hauptscharführera SS Ottu Molla, zpět do Osvětimi, jmenoval ho velitelem všech krematorií a přenesl na něho odpovědnost za spalování mrtvol lidí usmrcených v plynových komorách pod širým nebem. Höss dále nařídil, aby se přidělením dalších vězňů posílilo sonderkomando u plynových komor a komando "Kanada" určené pro třídění uloupených věcí.
Všechno se tajilo. Také dvůr kolem krematoria III před nepovolanými pohledy zakrývala stěna.
Na dvůr u krematoria IV dal Moll instalovat stolky a lavice, neboť zjistil, že dav lidí určených na smrt nelze do plynových komor nacpat najednou. Pro oběti čekající venku tvořily stoly a lavice dodatečný prostor na odkládání šatů pod širým nebem, protože ani předvídaná svlékárna uvnitř krematoria pro ty spousty mužů, žen a dětí určených na smrt nestačila.
V Capesiových spisech je likvidační proces popsán takto: "Byl to sehraný vyhlazovací aparát. 'Odbavování' transportů bylo přesně připraveno. Dálnopisy a radiogramy oznámily příjezd transportu velení tábora, které pak informovalo velení pro ochrannou vazbu, politické oddělení, služebnu posádkového lékaře SS, dopravní pohotovost, strážní útvar a oddělení pro pracovní nasazení. Každé oddělení, jehož se 'odbavování' transportů týkalo, mělo služební plán 'nasazení ' při 'mimořádných akcích ' na rampě…"
Ella Salomonová: "Pro nás všechno začalo 26. května 1944. Deportací. Každý si směl vzít padesát kilo. V zašitém pytli. Žádné kufry. Dne 26. května mělo být ghetto vyklizeno. Je pět hodin ráno. Všichni si berou potraviny a to nejcennější. Šperky. Léky. A maminka dokonce svou lékařskou brašnu a nástroje. Deportace. Definitivně.
Nářek. Okenice všude zavřené, ulice zcela pusté. Slyšet byly jen davy lidí z ghetta, klapot jejich bot na asfaltu.
V páchnoucím dobytčím vagonu bylo nacpáno 80 lidí a odehrávaly se tam otřesné scény: Dvě mladé ženy zešílely. Nebylo tam žádné zaopatření ani voda, lidé pili vlastní moč. Jiní vězňové si trhali zlaté zuby, aby za ně dostali vodu. Stráže – zpočátku to byli Maďaři a po překročení maďarské hranice přišli esesáci – si ty zuby vzaly, vodu však nepřinesly. Během transportu nám těch pár věcí, které jsme měli, dozorci sebrali.
Dobytek by během cesty napít určitě dostal; ale my jsme žádnou vodu nedostali. Obrovská železná vrata vagonu byla stále zavřená. Zůstala v nich jen sotva pár centimetrů široká škvíra. A tou škvírou muselo dostat vzduch 84 lidí!
Volné boží nebe jsme nezahlédli po celé čtyři dny a tři noci. A protože jsme potřebu směli konat jen uvnitř, situace byla nesnesitelná. Někteří se zbláznili. Vedle mne ležela žena středního věku. Během jediné noci jí zbělely vlasy.
Stále se nemohu zbavit vzpomínky na dvě dívenky, dvojčata: Druhé ráno naší jízdy v dobytčím vagonu jsem je vzala na ruku a prodírala se s nimi k úzké štěrbině, aby se mé malé spolucestující trochu nadýchaly vzduchu. Bylo jim šest let, byly hezké, zdravé a velice chytré. Neustále mě bombardovaly otázkami. Otázkami, na něž jsem nemohla odpovídat. Byly to dcerky dr. Mauritia Bernera. S jejich otcem jsem se později setkala v Jeruzalémě. Děvčátka se však proměnila v dým. Jejich hřejivá tělíčka na mém klíně… cítím je dodnes."
Dr. Mauritius Berner: "Zvenčí odstranili zámky i krátké řetězy, a dveře se konečně otevřely. Venku se pohybuje obrovská masa lidí kupředu, na protější koleji stojí prázdný nákladní vlak souběžně s naším, a mezi tím procházíme my. Před vagony vlakové soupravy, co stojí vedle nás, leží v nepředstavitelné změti tisíce velikých kufrů, různých zavazadel, nejsme schopni pochopit, co to má znamenat, kde jsme, co se to stalo, proč takový obraz zkázy?
Mezi dvěma páry kolejnic vpředu, sotva o nějakých sto metrů dál, vidíme dva tovární komíny nezvyklého tvaru, z nichž šlehají několikametrové plameny. (Ohnivé sloupy.) Rádi bychom se orientovali, chceme vědět, kde jsme. V prvním okamžiku máme dojem, že jsme se ocitli na vybombardovaném nádraží, tím se dá vysvětlit ta spousta zpřeházených zavazadel před vlakem. Podle těch do výše šlehajících ohnivých sloupů (v ranním svítání) jsem usuzoval, že může jít o nějaký důl nebo železárnu. Napadl mě vchod do Dantova pekla. Zřejmě budeme muset pracovat v dole nebo železárně, řekl jsem své ženě, ale to nevadí, dodal jsem rychle, hlavní věc je, aby nás všech pět zůstalo pohromadě. I když to bude práce těžká, jen aby nás od sebe neoddělili. Na další úvahy však nemáme čas, modro-bíle pruhované zebrovité bytosti nás mlčky ženou holemi dopředu, přičemž nám z rukou rvou zavazadla. Když s nimi o poslední zbytky majetku bojujeme, uklidňují nás, že se tu předběžně musí všechno odložit, později nám to prý zase přivezou. Pokoušíme se o další odpor, takže to poslední, co ještě máme, bráníme. O pár kroků dál k nám však přistoupí německý voják a vysvětluje, že veškerá zavazadla zde musíme odevzdat. Podřídíme se tedy, skládáme kufry na zem před vagony, a já opět říkám ženě: To nic, hlavně že jsme pohromadě. V tom okamžiku se nám však znovu staví do cesty nějaký německý voják: 'Muži doprava, ženy doleva', přikazuje, a vzápětí mě od mé ženy a dětí odloučí. Paralelně, avšak odloučeni, pokračujeme kupředu. Dav nás bere s sebou. Náhle mě napadne, že mám u sebe ještě půl láhve pitné vody, kterou jsme od včerejška opatrovali. Protlačím se kordonem, který nás odděluje, a podávám manželce vodu. Už mě srážejí zpátky, ale žena na mne ještě volá: 'Miláčku, pojď nás políbit!' Znovu se rozběhnu k nim, se slzami v očích jsem ještě stačil políbit ženu i děti a s hrdlem bolestí sevřeným se podíval do smutných krásných očí své ženy, naplněných a rozšířených smrtelným strachem. Děti mlčky přihlížely a šly za matkou. Nemohly chápat, co se tam děje, a nechaly se postrkovat proudícím davem. Už jsem nebyl s nimi, jeden voják mě odstrčil na druhou stranu kordonu, a tak nás odloučili, aniž jsem je mohl utěšit slovem nebo povzbudit pohledem. Ještě minuta, a ztratil jsem je z dohledu.
Také mne postrkuje pohybující se dav kupředu, až se ocitáme na rozlehlé ploše – kde nám už ve výhledu nebrání dva paralelně stojící vlaky. Vojáci a pruhovaní nás posílají sem a tam, řadí nás do zástupů.
Náhle slyším: Lékaři se shromáždí tady! Jdu tam, kde stojí i ostatní kolegové, na paži pásku s červeným křížem, dav kolem nás se vleče dál – muži na jedné, ženy na druhé straně.
Mezitím vidíme, že každý prochází kolem urostlého německého důstojníka v rukavicích, který gestem palce posílá lidi doprava nebo doleva, čímž rodiny, které chtějí zůstat pospolu, rozbíjí. Také zdáli je vidět, že osoby starší a vypadající neduživě, jakož i matky posílá na jednu stranu, mladší a silnější, muže, ale i ženy, na stranu opačnou. Osoby, které se zdráhají odloučit od starších rodičů, jsou hlasitě uklidňovány, že to oddělení je nezbytné, protože bude třeba jít ještě deset kilometrů pěšky, a tak ty staré, nemocné a děti převezou autem. V cíli se prý opět všichni shledají.
Vedle kolejí také stojí nákladní auta a jedna dodávka se znakem Červeného kříže, a tak vidíme, že tu jsou nákladní vozy skutečně k dispozici, aby neduživé a nemocné odvezly. Několikrát také slyšíme důstojníkův hlas, že nemocní budou převezeni do blízké nemocnice. Lidé se tedy uklidní a odcházejí doleva nebo doprava v naději na brzké shledání.
Důstojník, který má rozdělování doprava a doleva na starosti, náhle přistupuje k naší skupině. Toho i onoho se ptá, kde jsme absolvovali vysokoškolské studium a zda mezi námi nejsou nemocní nebo unavení, protože do tábora je nutno ujít ještě deset kilometrů, nabízí tedy, že kdo z 'pánů' chce, může přejít na druhou stranu, odkud každého odvezou autem.
Lékárník Kováry, který tu s námi stojí, okamžitě přechází naproti. My mezitím vysvětlujeme důstojníkovi, že v zavazadlech vedle vagonů dosud máme doklady včetně lékařských diplomů. 'Nemůžeme si dojít alespoň pro ty diplomy?' 'Ale ano, ' souhlasí důstojník po krátkém zaváhání: 'Ty diplomy určitě budete potřebovat!' Spěcháme tedy zpátky k vagonům a usilovně hledáme svá zavazadla. Já svůj kufr nalézám a beru si diplom i další doklady. Poté se vracím ke skupině. Náhle vidím zástup žen, které jsou právě rozdělovány doprava a doleva, mezi nimi svou ženu s dětmi. Běžím k německému důstojníkovi a prosím ho o svolení, aby má žena s dětmi směla zůstat se mnou. Odvolávám se na to, že jsem lékař (protože my lékaři jsme v separátní skupině, vyvozuji z toho, že budeme jako lékaři pracovat), že mám tři děti, z nichž dvě jsou dvojčata, která potřebují větší péči. 'Dvojčata? Zavolejte je zpět,' říká důstojník. Šťasten běžím za nimi, volám jménem svou ženu i děti. Ohlížejí se, já je doháním a vedu zpátky. Důstojník nás odvádí k lékaři provádějícímu selekci a hlásí, že obě děti jsou dvojčata. Ten se na ně však ani nepodívá; s odmítavým pohybem ruky říká: později, teď nemám čas.' 'Musí tedy zpátky ke skupině, z níž jsem je vyřadil', vysvětluje důstojník. A poté dodává maďarsky: 'Neplačte, vaše paní a děti se jdou jen osprchovat, za hodinu se s nimi opět uvidíte.'"
Ella Salomonové: V transportu do Osvětimi nás bylo ve vagonu osmdesát. Na klíně jsem měla dvojčata doktora Bernera. Mám děti ráda. Těm dětem jsem vyprávěla pohádky, abych jim zpříjemnila cestu. Posadili jsme se co nejblíž k jedné štěrbině ve stěně, abychom měli trochu vzduchu.
 
 

Rampa Osvětim-Březinka

Victor Capesius (1. zleva), Ella Salomonova (2. zleva). Soukromý snímek z vlastnictví Gisely Böhmové. Na snímku je Victor Capesius společně s dcerou Gisely Böhmové, Ellou Salomonovou, v plavecké škole v Sighisoaře 1928-1929
Předseda: Znala jste obžalovaného dr. Capesia již před svou deportací do Osvětimi?
Salomonové: Ano. Chodil k mému otci do ordinace, otec mě vždycky zavolal a říkal: "Strýček lékárník ti chce něco dát." Daroval mi piják. Bylo mi tenkrát dvanáct nebo třináct. Capesius byl ke mně laskavý. Pak jsem ho opět uviděla v Osvětimi. Předtím jsem ho ještě zahlédla v Sighisoaře na kurzech plavání. Doma mám snímek, na kterém je s námi.
Předseda: Víte, co se stalo s dvojčaty dr. Bernera?
Salomonové: Už jsem je nikdy nespatřila. Doktora Bernera jsem potkala v mužském táboře v Březince. Řekl mi, že své děti ani ženu už nikdy neviděl.
Při příjezdu do Osvětimi posuzovala transport nějaká komise. Vězňů se přitom ptali, zda jsou schopni chodit, či nikoli, protože jinak bychom mohli jet. Já jsem byla unavená, chtěla jsem jet, a proto jsem se pohádala hlasitě maďarsky s matkou, která byla přesvědčena, že rozhodně musím jít. V té komisi jsem poznala doktora Capesia, lékárníka ze Sighisoary, a velice mě překvapilo, že ho tu vidím.
GÖPPINGEN. Krásná krajina, v dáli Dreikaiserberg. Capesius se stejně jako mnoho jeho krajanů v roce 1945 do Sedmihradska nevrátil. Soud v Kluži ho odsoudil k trestu smrti. Stýskalo se mu po vlasti? Ovšem, stýskalo. Byl jsem u Capesia v jeho domě, u "Vika", jak mu říkala moje matka, navštívil jsem ho v Göppingenu. A on byl rád, že vidí krajana. Domů se mohl vrátit, ale riskoval by život.
Capesius je bývalý "pán z tanečních" z gymnaziálních časů mé matky v Sighisoaře; takže ten mohutný lékárník SS, muž z rampy, tak děsivě blízko…? On i jeho žena mě téměř dojatě přivítali jako krajana, jako syna jejich přítelkyně z kruhu přátel tam doma, který nyní stojí před nimi. Mně však běhal mráz po zádech, a když mi stiskli ruku, musel jsem skrýt, že se mi třese. Tenkrát jsem u nich pobyl několik dní, naposled pak krátce před Capesiovou smrtí v osmdesátých letech.
V Německu vyvázl živ, v osvětimském procesu byl odsouzen pouze k devíti letům vězení, a ty si odseděl. Nyní byl volný, avšak všechno to, čím prošel, ho přece jen poznamenalo.
Capesius: "Ano, když člověk vidí to utrpení, je to tak deprimující, až se z toho zvedá žaludek. Nutně z toho zvrací. Na začátku. Pak si zvykne."
Capesius to prohlásil v Göppingenu cestou od své lékárny na náměstí k bytu. A jeho žena Fritzi, která kráčela vedle něho, malá, drobná, s chytrýma očima za brýlemi bez obrouček, ho vídeňským dialektem jemně opravila, když mu opět selhala paměť, když ten starý mohutný muž začal koktat; již v sále staré frankfurtské radnice byl nervózní a působil roztržitě, jakmile měl vypovídat, nebyl schopen něco souvisle vylíčit, často byl duchem nepřítomný a poněkud přihlouple se usmíval, na soud proto zapůsobil špatným dojmem.
Květen 1965. Dr. Victor Capesius: Pane předsedo, minulé pondělí jsem pociťoval silné napětí, protože jsem už od rána počítal s tím, že budu vypovídat, což se pak protáhlo až do odpoledne. Potom jsem byl zmatený a bezděčně jsem se usmíval, což jste mi vytkl. Opravdu mi nebylo do smíchu, což se dá vysvětlit tím, že jsem už víc než čtyři roky v samovazbě. Již tím a také pro tu spoustu lidí, která je tady, i elektrickým osvětlením jsem byl zmatený, takže jsem většinou odpovídal nesoustředěné.
Tmavé brýle ani sváteční tmavý oblek mu nedokázaly dodat sebejistotu. Deprimovalo ho také cosi vnitřního, jako by měl chronický zánět čelních dutin. Prostě nebyl ve své kůži, nevěděl, jak se má přimět, aby přemýšlel soustředěněji a přesněji. V jedné chvíli jsem dokonce pocítil s tím nejistým zálesákem soucit, s tou jeho mučivou bezmocností a těžkopádností. Dva staří lidé na mne hledí jako na jednoho ze "svých", jako na krajana, a jsou dojatí. A paní doktorka, seznámili se totiž během studií ve Vídni, si mě přes brýle pátravě prohlíží, přesně jako kdysi, když jsem k nim chodil do lékárny; otec mi tam kupoval sirup proti kašli. Paní doktorka byla vážená osoba, "brebentila" jako říšská Němka, takže se k ní vzhlíželo s obdivem, bývala "něco lepšího". Celý život však strávila v Sedmihradsku, v Göppingenu se jí stýskalo po Sighisoaře. Oba staří si pletli města, Stuttgartu, kam často jezdili na koncerty nebo do "Domovského domu" na přednášky, říkali "Hermannstadt" (Sibiu, Sibiň), Mnichovu zase "Kronstadt" (Brašov).
Capesius: "… Většinu jich po válce odsoudili…"
"Tedy taky oběsili nebo…"
Capesius: "Jo, to hned po válce. Taky toho doktora Kleina Fritze."
"Ten je odkud?"
Capesius: "Z Brašova… oblast Zeiden neboli Codlea. Klein Fritz byl v Osvětimi. Jako untersturmführer SS. Už tenkrát mu bylo dobrých pětapadesát. Ten už by nemusel na frontu. Ale narukoval.
A tenhle Klein Fritz sloužil jako podřízený Mengeleho v Březince a pomáhal při selekcích, pořád jen všude chodil za Mengelem a tak dále, něco dělal sám, něco Mengele. Jednou takhle přijde jeden lékař z Tárgu Mures s dvojčaty. Klein slyší, jak mluví o dvojčatech, která mají právě odvézt, a povídá: Dvojčata? Kdepak jsou? A hned zaskočil k hauptsturmführerovi, to byl Mengele, o dvě hodnosti nad ním.
"Toho zná každý, stal se velice známý."
Capesius: "No jo, protože se v Osvětimi všechno točilo kolem toho. Američani totiž mají studie, výzkum dědičnosti… Zkoumání dvojčat a dědičnosti…"
Paní Fritzi Capesiová: "Jednovaječná dvojčata, to byla jeho specializace."
Capesius: "A to pak koupili Američani od Poláků za spoustu peněz, byla to velice důležitá věc, protože se nikde jinde nemohlo zkoumat tak bez zábran jako tam…"
Paní Fritzi Capesiová: "Hrůza…"
Capesius: "To určitě, (odmlka) Mengele je odmítl, protože ta dvojčata nebyla jednovaječná. Pak se Klein vrátí, zaklepá tomu chlapíkovi na rameno a povídá: 'Nechte je, za hodinu je máte zpátky…'
Ten Fritz Klein taky pil. Hodně. Většinou byl opilý. To znamená, že podobně jako dr. Rhode prostě nesnesl táborovou realitu. Já jsem si přece jen držel odstup."
Člověk si musí Capesia představit v uniformě sturmbannführera SS, který vídal dr. Mengeleho několikrát týdně na rampě vedle sedmihradského venkovského lékaře dr. Fritze Kleina. Lékaře SS a masového vraha popsal byrokraticky puntičkářským způsobem takto:
Capesius: "Mengele byl 174 cm vysoký, měl krátký rovný nos, pihy a pichlavý pohled. Oči tmavohnědé, vlasy na pěšinku vlevo. Mengele měl střední postavu, šlachovitou, sportovní, možná připomínal svoje cikánské předky, nejspíš z doby, kdy Mengeleho podnikem byla ještě kovárna. Mengele byl fanatik spravedlnosti a velice impulzivní."
To zní moc hezky. K tomu ovšem patří i to, co u Capesia jde nejvíc na nervy, že totiž mluví měkce sevřeným, a přece uvolněným hlasem se sedmihradským akcentem; jsem přesvědčen, že – jak to u pacientů s psychotickou poruchou bývá – v táboře byl zvyklý hovořit velitelským tónem, a pak utrpěl hluboký pád ve vazbě, a jeho osobnost se změnila v ubožáka se zamlženým změklým mozkem. Když moje matka uslyšela z pásky Capesiův hlas, řekla zaraženě: "No teda, ten Vik je přece študovanej člověk, jen si poslechni, jak teď mluví; ten musel dočista zblbnout."
V psaném projevu byl gramotnější, i když dělal spoustu chyb. Zato jeho písmo je drobné, "jako blechy", jak se u nás říká, a grafologovi by prozradilo leccos o psychické ubohosti a nezralosti; dovedl však pedanticky přesně reprodukovat především vnější rysy, to, co je viditelné, nejlíp však čísla, jména, tituly, místa, tělesnou výšku a váhu atd., a jako chladný byrokrat a personální šéf v poznámkách z vězení popsal Mengeleho takto: "Dvojnásobný doktor Josef Mengele, PhDr. a MUDr., zvaný též 'Pepo' (narozen v Günzburgu na Dunaji 16. března 1911) byl 'hlavní táborový lékař' v Březince. Jezdil v opelu… Již jeho otec vlastnil v Günzburgu Mengeleho závody, které vyráběly zemědělská vozidla, podobně jako Unimoc. Mengele byl od 1. 12. 42 v Osvětimi, od 1. 5. 43 v Březince Bllf. Jeho 'práce v táboře' se opírala především o činnost velkovaradínského [maď. Nagy-Varad] židovského lékaře dr. Nyiszliho Nikolause (Miklóse) v krematoriu Březinka I a vešla ve známost díky zveřejnění, zprvu v Paříži a od 15. 1. 1961 v časopise Quick v jedenácti pokračováních (do 26. 3. 6l), v nichž Nyiszli vedle mnoha pravdivých věcí uveřejňuje také spoustu výmyslů a nadsázek."
Paul Pajor: "Byla neděle. Nejdřív přišel rozkaz: 'Ženy a děti dopředu, muži dozadu.' Každý chtěl zůstat u své rodiny. Byli tu vězňové v oblecích pruhovaných jako zebra, a tu jsem zaslechl, jak jeden někomu šeptá: 'Malé děti dát ke starým ženám, mladé ženy nechat zvlášť!' My muži jsme nastoupili po pěti v řadě. Když jsem se dostal dopředu, viděl jsem důstojníka, který ukazoval doprava a doleva. Přede mnou v řadě stál jeden starý muž. Jakmile jsem postoupil blíž, okamžitě jsem toho důstojníka poznal. Připadalo mi zcela neuvěřitelné, že to je on, ale tu mě už oslovil maďarsky: 'Nejste lékárník?' Odpověděl jsem: 'Ovšem, jsem lékárník.' Vyptával se dál: 'Neměl jste lékárnu v Oradeji? ' Když jsem i potom přitakal, pokynul hlavou a řekl, že mám jít doprava. Ještě si něco zahuhlal pro sebe, což znělo jako 'no jo, na rohu'. Pak jsem ho už neviděl. Ten důstojník byl dr. Victor Capesius. Poznal jsem se s ním před rokem 1940. Tenkrát zastupoval farmaceutickou firmu Bayer a neustále k nám chodil. Několikrát byl u mě v lékárně, vždycky velice vlídný, bavili jsme se spolu, zatímco jeho šofér aranžoval ve výloze preparáty firmy Bayer. Několikrát mi také řekl: 'Nechám vám tu balicí papír od Bayera, abyste za takové věci nemusel utrácet,' a tak dále. Když mě pak na rampě oslovil, zcela bezpečně jsem věděl, že to je on."
Magda Szaboová: Měla jsem s sebou malé děcko své švagrové. Jeden vězeň se mě zeptal, jestli je moje. Odpověděla jsem záporně.
Tu mi řekl: "Dej ho sem!" Poslechla jsem ho. Pak k nám přišel důstojník SS. Mluvil maďarsky, velice přátelsky. Říkal, že tábor je ještě daleko, a kdo je nemocný nebo se necítí dobře, má se přihlásit, že ho odvezou autem. Když jsme se však později do tábora dostali, šli jsme jenom pár minut. Ten důstojník byl dr. Victor Capesius. Tenkrát jsem ho ještě neznala, ale jeho člověk podle typu snadno pozná, je zarudlý ve tváři a nevypadá německy. Ale když s námi mluvil maďarsky, udělalo mi to radost.
Soudce Hotz: Popsala jste důstojníkovu tvář. Měl nějakou přezdívku?
Szaboová: Říkali jsme mu "mopslík"!
Marianne Adamová: "V čele skupiny provádějící selekci stál tentokrát zavalitý důstojník SS, obličej měl horkem rudý. Kultivovanou maďarštinou lákal dívky na levou stranu: Jste unavené, hodně jste pracovaly. U nás se zotavíte. Tohle je tábor s mírnějším režimem. Spousta lidí tenkrát ještě nevěděla, co znamená Osvětim, že každé slovo je lež. Dívky věřily, co jim ten červenolící důstojník říká; v řadách po pěti vystupovaly, aby přešly na druhou stranu, do plynu. Také mě tam vykázal. Přesto jsem měla štěstí: Tvářila jsem se, jako bych ho neslyšela, a běžela jsem za kamarádkami – do života! Důstojník na svém rozhodnutí netrval, protože se v té chvíli zabýval těmi, co byli zasvěceni smrti. Tak jsem zůstala naživu."

Victor Capesius, Frankfurt nad Mohanem, 1960
Deník Adama Salmena: Proniká to všemi póry. Ve dne v noci drnčení, rachocení, pískání. Vagony jsou nacpány lidmi, tělo na těle… Mladý Tadeusz Borowski ze Žitomiru a Varšavy patří jako já ke komandu "Kanada", které ve skladišti svršků třídí cenné věci. Dnes ráno ve čtyři hodiny se ozvalo: "Kanada nastoupit! Rychle! Transport"… Pochod branou v řadách po pěti. Ruce na švu kalhot. "Čepice dolů!" Ospalý esesák odpočítává se svou tabulkou lidi: 100. Každých pár metrů esesák se samopalem. Je šedivo, liduprázdno, strnulé masky. Pochod kolem tábora IIB. Kolem prázdného oddílu C. Český tábor. Karanténa, od šedi k zeleni: jabloně, hrušně, marodka, řetěz hlídek, v poklusu po silnici. Podstromy rampa. Březinka. Nádraží. Hory různého materiálu, hory kolejnic, pytle s cementem na stavbu. Nákladní auta. A brzy živý "lidský materiál", lidé z masa a kostí, děti, křik, vzpomínky, pocity. To nic, říkám si: Cenu má už jen tělesný materiál, dále jako odpad. Všude kolem hlídky SS, řetěz hlídek obklopuje rampu, pot na čele, polní láhve, "kamaráde, napij se!" Jeden z hlídky SS říká: "Kamaráde, lokni si čaje. Je tu horko." Ve stínu náspu "kanadani". Tam: Předáci na rampě, rozdělují lidi, vytvářejí se skupiny, jedna na otevírání vagonů, druhá na vykládání a třetí s pojízdnými schůdky. Hučení motorek, tlustí poddůstojníci SS, stříbrná vyznamenání třpytící se na slunci, vyleštěné holínky, vypasené tváře zrudlé alkoholem, některé šarže SS s aktovkami, ostatní s tenkými pružnými bičíky, které si žádají 'flajš, flajš, maso, maso', jak jeden z nich posměšně říká. Chatrné dřevěné baráky pro ty, co mají službu, tam "studentský pramen", minerálka nebo v zimě svařené víno. Hitlerovský pozdrav, potřásání rukou, ukazují se dopisy, fotografie, vypráví se, nevěstu nebo ženu a děti mají téměř všichni. Nechávají svištět bičíky, pro rozptýlení jimi švihají ve vzduchu. Štěrk tu vrže stejně jako doma.
Führeři a unterführeři SS i prostí esesáci určení pro službu na rampě mají přesně stanovené úkoly: Dozírají na selekci na rampě, přebírají od vedoucích transportů přepravní doklady, rozdělují deportované na muže, ženy a "práce neschopné" (staré, nemocné, děti), řadí zděšené, dezorientované lidi do pětistupů a třídí je, potvrzují převzetí vlaku smrti tím, že udají "rozsah transportu"…
Vidím sinalé tváře za zamřížovanými okénky dobytčího vagonu, dvojitě "zajištěnými" ostnatým drátem, nevyspalé, rozcuchané zděšené ženy, muže. Jaký div: Ještě mají vlasy! A slyším, jako by to ve vagonu vřelo, duté údery na stěnu a výkřiky "vodu, vzduch!" Otevřená ústa, temné otvory, chroptění, lapání po vzduchu, jako když se člověk topí. K tomu znechucený odporný obličej obrovitého poddůstojníka SS, snad některého lagerführera, ještě si zatáhne z cigarety, odhodí ji, kývne na hlídku, ten ze samopalu vystřelí salvu, která krátce zahřmí nad řadou vagonů. Mrtvé ticho.
Roland Albert: "Ano, Svatodušní svátky. Ovšem. Že bych snad slyšel ze špičaté vížky blízkého vesnického kostelíka opožděné zvony k večerní modlitbě? Viděl jsem přece příjezd vlaku. Ze strážní věže, kde jsem musel provést služební kontrolu, jsem také mohl pozorovat při selekci oba známé krajany, našeho sighisoarského lékárníka dr. Capesia a zeidenského lékaře dr. Fritze Kleina. A potom jsem taky musel na rampu. Nedělal jsem to rád. Ale musel jsem. Rozkaz je rozkaz. A taky jsem se musel dívat, jak se jeden dohola ostříhaný rozběhl do ostnatého drátu. Jinak jsem se utíkal ke knize, většinou k Hólderlinovi… Ještě před povýšením, dokud jsem byl prostý vojín, jsem musel často na hlídku. Tam jsem se stále dopouštěl přestupků proti strážní službě. Z komínu baráku, kde byla kuchyně, často stoupal slabý modravý kouř, zatímco z krematoria hustý, černý čoud; hustý, mohutný dým. To tedy nespalovali vyschlé, vychrtlé musulmany, ale nové přírůstky. Vítr srážel dým na tábor, a cáry kouře se pak jako mlha nesly nízko nad baráky. Páchlo to tukem, jaksi nasládle, a dráždilo to ke zvracení. Ne, na to nemůžu zapomenout. Ještě dnes tu pachuť cítím v ústech. Když jsem sloužil na velké strážní věži, díval jsem se dolů na dvoje koleje s výhybkou a na dlouhou rampu mezi nimi. Všechny vlaky tam pomalu vjížděly pozpátku, jako by se plazily. Ze zatáčky vyjížděly nákladní vagony a železničář u koncového světla byl vždy hodně vykloněný a mával rukama."
Roland toho dne nemohl vidět všechno. Neviděl ani čtyřiadvacetiletou Ellu Böhmovou, která se po sňatku jmenovala Salomonová, neviděl, jak zpola v bezvědomí žízní a nedostatkem vzduchu podpírá svou matku: "Ale to hvízdání jsem slyšel jako doma v Sighisoaře, jako lokálku do Sibině, které jsme říkali "wuš": táhlé, pronikavé hvízdání lokomotivy, hustá oblaka páry… jako ve snu…"
Adam: Byl 29. květen 1944. Šest hodin ráno. Svatodušní svátky, tak oblíbené. U zavřených dveří zastavují nákladní auta. Slyšíme, jak jeden unterführer SS huláká: Kdo si bere zlato, bude zastřelen! Říkám si, zlato? To musí zemřít proto, že si vzali vlastní majetek? Zde je všechno otevřené a holé. Opět je v táboře přebytek. Bohatší kuchyně, polévky, chlebové polévky, mastná oka, husí sádlo, konzervy, ovoce, slivovice, zlato, zlato, šperky…
Stojím vedle Borowského, slyšíme vrzat závory. Otevřené vagony. Vidím, jak čerstvý vzduch, který vniká dovnitř, lidi téměř poráží. Nemohou dýchat.
Lapají po vzduchu. Lidé mezi kufry, balíky, ranci, uzly, batohy, taškami, mezi tím vším. Doufali, že si to s sebou berou, tak jim to aspoň říkali, aby si v táborovém ghettu se svými spolutrpícími vybudovali "nový život". Knihy, akta, šperky. Lékaři si s sebou vzali všechny nástroje. Spoustu léků. To všechno musí odložit na haldu vedle vagonů. Opatrně položit, nikoli hodit. Jedna žena se ještě jednou skloní k tašce. Zasviští esesákův tenký bičík, šlehne ji do obličeje, velká podlitina, krev. Žena se s výkřikem, zhroutí. Rozcuchané děvčátko se dá do pláče a křičí "maminko, maminko, maminko!" Kabelky nacpané bankovkami, zlatém, hodinkami, šperky. Sklenice s marmeládou, kompoty, sedmihradský salám. Cukr se sype jako sníh. Pestrý dav po něm šlape. Slova jako šlehnutí bičem: rychle, rychle! pobízejí ke spěchu; ženy křičí, děti pláčí, a všude svištění bičů a esesácký řev. Jde se kolem lékařů provádějících selekci. Dnes mezi nimi lze vidět i mohutnou postavu lékárníka Capesia. Lidé kolem něho procházejí pomalu, husím pochodem, pohyb ruky je rozděluje vlevo, vpravo. Ty, co stojí vlevo, odvezou nákladní auta. Staří, zesláblí, nemocní, děti, křičící, plačící batolata; nákladní auta odjíždějí nepřetržitě, za nimi vůz Červeného kříže (jak uklidňující, dostane se jim tedy ošetření!), znovu a znovu září znamení Červeného kříže, znamení, jež jinak zachraňuje, vidí je také Tadeusz, vidím je já, a oba si myslíme totéž, také o tom hovoříme, lidi to poněkud uklidní, a přitom je v něm smrtící cyklon na zabíjení plynem. Také my musíme lidi postrkovat, všichni z kanadského komanda oddělují odsouzené k smrti od vyvolených na práci, šedesát "kusů" najeden náklaďák, při šestnácti vozech to dělá necelou tisícovku. Mladý, hladce vyholený esesák se zápisníkem si u každého náklaďáku udělá čárku. "Do toho. Pohyb, pohyb." Němčina je tu řečí nenávisti. Němčina, řeč katů, každé "und", každé "oder" bolí jako šlehnutí bičem. Rozkazy v němčině jsou jako výstřely, které usmrcují!1
INNSBRUCK, květen 1978. Stojíme v dešti u auta. Kapky deště dopadají Rolandovi na pleš. Když jsme uvnitř v obývacím pokoji, ukazuje na knihy, mezi nimiž Hitler chybí, ale říká: "V Sighisoaře jsem byl první, kdo četl Mein Kampf. V knihovně v Innsbrucku je však mnoho matematiky a biologie, a potom 'klasikové'." V první řadě ho prý zajímá lyrika, jak říká, především "božský Hólderlin". A mluví a mluví. "Mé matce, tvé tetě Cecílii, pusa jela jako kulomet," směje se. Rolandův smích se vznáší nad chudobným pokojem jako pestrý ptáček.
Albert: Já teda musím říct, že jsem byl vojákem rád. A taky bych v armádě zůstal, kdybychom vyhráli válku."
"Proč zrovna vojákem?"
"Mimo jiné je voják povolání, kde má člověk nejvíc volna. To mě lákalo."
"Takže jsi mohl číst básně, hovět poetickým sklonům…"
"Samozřejmě, i já jsem držel hlídky, ale batoh jsem měl pořád plný básní. Ach jo. Neustále jsem porušoval předpisy o strážní službě."
"V Osvětimi taky?"
"Taky." A rozesměje se hlasem kastráta. "Tam jsem byl celé dva roky jen jako obyčejný voják."
"Ale byl jsi tam jako důstojník."
"To ano, ale až později, až později, teprve od třiačtyřicátého."
"Do třiačtyřicátého jsi byl poddůstojník?"
"To ne, já byl jedním z mála, kdy vojína povýšili rovnou na důstojníka." A opět se rozesměje, podivně žensky, v suchých, šelestivých koloraturách: Cosi nervózního, hysterického a neupřímného zní v jeho tónu, je to jako chechtot skřeta, jízlivý, drsný. Unáhlený. Naivní.
"Až do května 1943, kdy jsem byl jen sturmmann, v květnu mě povýšili na důstojníka, jsem musel sloužit na hlídkách. A to jsem se díval dolů na to lidské hemžení. Pak jsem se ale často raději rychle zakoukal do knihy. Řádky jako ochranné zdi. Myslel jsem na hodinu náboženství. Na hodinu náboženství, kterou jsem měl mít zítra v německé škole. Den ve škole. Den ve strážní službě. To je zvláštní. Tam byl učiněný babylon, jakási vězeňská hantýrka, čtyřicet jazyků. Zmršená němčina. Ponižovali nás. A zkus se bránit… Byl jsem pro ně esesák z blockfirerszuby pod věží, tak to říkali."
Adam: Ženou je ke sprchám. Vidím šlehající plameny v dlouhém příkopu, slyším vřeštění, dětský pláč, štěkot psů, výstřely z revolveru...
Roland: "Zvláštní. Na věži jsem často přemýšlel o náboženství: který žalm se bude zítra probírat?
Německé křesťanství? Jako v šokových vlnách se zasévá hrůza noci do srdce. Jak jsem mohl říct dětem, že není Bůh ani spasení?
Ale co to povídám, myslel jsem si to a myslím si to ještě dnes. Ten druhý si zcela určitě všiml, že jsem odvrátil hlavu, že jsem to tam dole nechtěl vidět, nedával jsem pozor… Jenže jsem viděl všechno, musel jsem všechno vidět… A potom jsem myslel na něco jiného… třeba že ve škole s dětmi proberu to či ono, budu jim vyprávět, ach, byly to v té osvětimské německé škole milé, poslušné děti. A pak budu hovořit o vůdci, kterého seslal Bůh, říkal jsem si tenkrát, abych se uklidnil. Vždyť Bůh z nás tehdy sňal veškerou odpovědnost, v té době apokalypsy, kterou jsme tam prožili… velká, ale strašná doba."
Adam Salmen: Tadeusz, kolega z "Kanady s nímž jsem za těch dnů musel pracovat na rampě, měl v hlavě něco docela jiného. Po osvobození, teprve devětadvacetiletý, spáchal sebevraždu, venku nemohl vydržet; zabily ho vzpomínky.
Tadeusz Borowski: "Chtěl jsem odtamtud utéct, ale mrtví leželi všude. Narovnaní na štěrku, na cementovém okraji nástupiště, ve vagonech. Děti, ošklivé nahé ženy, křečovitě pokroucená mužská těla. Utíkal jsem, jak daleko jsem jen mohl. Někdo po mně šlehl bičem. Koutkem oka jsem zahlédl zuřivě řvoucího esesáka, utrhl jsem se a zmizel mezi vypasenými 'kanaďany'.
Konečně můžu slézt dolů po svahu. Slunce se už sklonilo hluboko nad obzor, jeho krvavě rudé klesající světlo zaplavuje rampu. Stíny stromů se prodloužily, křik lidí se nese k večerně klidné obloze čím dál hlasitěji a naléhavěji. Na přírodu se pomalu snáší něžný klid.
Teprve tady, pod kolejemi, lze posoudit peklo hemžení nahoře na rampě. Dva lidé padli na zem, jeden se druhého křečovitě drží v posledním, zoufalém objetí. On zaryl prsty do jejího těla, jeho zuby jí rvou oděv. Ona sténá, vyráží krátké, hysterické skřeky; ztichne, až když ji zasáhne hřebíky okovaná holínka. Jako kusy dřeva roztrhnou ty dva od sebe a ženou je na auto jako dobytek na porážku.
Čtyři vězňové zvedají odulou mrtvolu mohutné ženy. Všichni čtyři se pod tím těžkým břemenem potí, klejí a kopou do dětí, které jim překážejí v cestě. Děti jsou všude, pobíhají kolem jako zmatení psi z jednoho konce rampy na druhý, hledají a kňourají, pláčou a křičí. Muži je chytají, popadnou je, za co se dá, za hlavu, za krk, za ruce, a hodí na náklaďák. Ti čtyři 'kanaďani' ženskou mrtvolu nezmůžou, volají o posilu, konečně těžkou mrtvolu hodí na nákladní auto k ještě živým a dalším mrtvým, kteří půjdou společně do pecí, i děti, které stále křičí a naříkají."
Adam: Vlastní peklo se rozpoutalo teprve později, až když byly vagony s mrtvými, umírajícími, mrzáky a nemocnými, kteří nemohli chodit, a proto ani neprošli selekcí, vyprázdněny. A to museli udělat "kanaďani". Dva vězňové nesou kolem jednonohou dívenku, drží to dítě za obě ruce a nohu. Po dětské tváři stékají slzy. "Ach, to bolí, holí, bolí!" Hodí ji na náklaďák k mrtvým a polomrtvým, a ona naříká bolestí. Také ji spálí, společně s mrtvými. Nad tím vším se třpytí krásná jasná hvězdná obloha.
Ještě před hodinou se to tu hemžilo lidmi. Tam, kde se kouří z komína, se v plynové komoře udusili s křikem starší muži a ženy.
Ještě před hodinou se konala selekce.
Z vagonů zavanul k Tadeuszovi a ke mně teplý nasládlý pach. Kopec lidských mrtvol. Těla byla do sebe zaklíněna k nerozpletení. Ta kupa se už nehýbala, ale ještě se z ní kouřilo.
"Vykládat!" zaznělo ostře ve tmě za námi. Z noci vystoupil esesák. Na hrudi mu visel příruční světlomet. Posvítil si do vagonu. "Co tu tak hloupě stojíte? Vykládat!" A obuškem nás vezme po zádech. Popadnu ruku jednoho mrtvého, a tu mi jeho prsty křečovitě stisknou dlaň jako svěrák. S výkřikem se vytrhnu a utíkám pryč.
Tadeusz: "Srdce mi buší jako kladivo, zvedá se mi žaludek, podlamují se mi kolena.
Schoulil jsem se pod jedním vagonem a pozvracel se. Pak jsem celý roztřesený slezl z náspu.
Ležel jsem na studené tvrdé oceli a snil o návratu do tábora. Snil jsem o holé pryčně bez slamníku, o útržcích snů společně sdílených s několika přáteli, kteří dnes v noci nejdou do plynu. Tábor mi náhle připadal jako přístav bezpečí a pohody. Stále jsou to ti druzí, kteří umírají. Člověk žije jaksi dál, stále ještě má co jíst, dosud je schopen pracovat, má jakýsi domov, děvče…

Selekce na rampě
Světla se mihotají, proud lidí plyne nepřetržitě dál, horečný, chmurný, omámený. Tihle lidé skutečně věří, že začnou v táboře nový život, chystají se dát do tvrdého boje o holou existenci. Netuší, že za chvíli zemřou, že všechno to zlato, všechny brilianty, které tak pečlivě a úzkostlivě uschovali do švů šatů, vůbec nebudou potřebovat."
Adam: Když se rampa v Březince vyprázdní, musí Tadeusz Borowski do vagonů, vyzáblý esesák poďobaný od neštovic velí: "Vyčistit. Do toho!" Zahlédne ještě velký mrak prachu za posledním nákladním autem, které odváží lidi k plynové komoře.
Tadeusz naskočí do prvního vagonu, ucukne, mezi ztracenými hodinkami, loužemi, močí, blátem, papíry, taškami a kusy oděvu jsou ušlapané a udušené malé děti, obrovské hlavy a nadutá bříška. Celý roztřesený je vynáší ven na světlo: Jako kuřata, po dvou v každé ruce!" Nese je k autu s mrtvými.
Zády se opře o vagon. Je velice unavený.
Probudí ho přítel Henri, francouzský vězeň. Někdo ho popadne za ruku: "En avant! Slez z té koleje!" Tadeusz se podívá, tvář mu tančí před očima, mizí, znovu se přiblíží, roste a roste, je čím dál větší a průhlednější, splývá se stromy, je dlouhá jako jejich kmeny, bůhví proč jsou ty potvory najednou všechny černé. Několikrát musí usilovně zamžikat: Henri.
"Ty, Henri, jsme dobří lidé?"
Začíná vlastní práce "kanaďanů". Majetek těch, kteří jsou právě na cestě do plynových komor, se hází na nákladní auto, kufry se skládají na sebe, něco se přebírá, leccos se rozpárá a prohledává, jen tak "z legrace" nebo aby se našel alkohol a parfémy. Tadeusz to později zapsal. Všichni si zapisovali, i když jim hrozilo smrtelné nebezpečí, neboť číst a psát bylo pod trestem smrti zakázáno, všichni však věděli, že budou později muset vydat svědectví: "Flakony s parfémy se prostě vylijí jeden za druhým. Víko kufru samo odskočí. Padá ven šatstvo, košile a knihy. Cosi těžkého, zabaleného do šátku se mi koulí u nohou. Zvednu to a zvědavě rozbalím: zlato, dvě hrsti těžkých kusů šperků, prsteny, náramky, náhrdelníky, brilianty...
"Dej to sem," říká esesák a naprosto samozřejmě nastavuje tašku. Je plná zlata, blyští se tam barevné kameny, vedle vykukují pestré bankovky, cizí valuta. Esesák tašku zavírá a předá ji důstojníkovi. Důstojník s plnou taškou odchází.
S maďarskými transporty o Svatodušních svátcích přibylo do Osvětimi tolik lidí a tolik bohatství, že se Hans, kápo z "Kanady", stal nejžádanějším mužem v táboře. Dokonce i táborový vězeňský velitel Danisz kolem něho tančil, usmíval se na něj, a táborový kápo Jupp byl zničehonic jeho nejmilejším kamarádem a pověsil se na něj. Hans všechny bohatě obdaroval. A zářil štěstím. To však bohužel trvalo jen pár týdnů, poté maďarské a sedmihradské transporty slábly, až nakonec ustaly. Rampa byla opět pustá a prázdná. A na Hanse se zapomnělo. Tam už neplatilo nic, co jinak dělá člověka člověkem, nic než HOLÝ ŽIVOT; díky těm, které hnali do plynových komor, kteří si nesměli nic vzít a museli jít na smrt udušením nazí, přežili ti ostatní. Polévka z táborové kuchyně byla díky potravinovým odpadkům, které sem přitáhli odsouzenci na smrt, poněkud výživnější. Takové polévky alespoň nakrátko zahnaly hlad; smrt druhých znamená naději na prodloužení vlastního života, především u vězňů, jakkoli absurdně to zní. Také oni byli odlidštěni, nejen pachatelé.

Zavazadla obětí. Vězňové z komanda "Kanada" při třídění
Borowski je unavený, stále se probouzí, je ve střehu: Vidí nákladní auto jen s mrtvolami; mrtvoly, které přivlekli, opuchlé zdechliny. Mrzáky, ochrnuté, zpola udušené přihazují k tomu. Halda mrtvých se hýbá, sténá, naříká. Řidič se rozjíždí, esesák zařve: "Stát!" Vlečou k autu starce ve fraku. Je vidět pásku na rukávě. Hlava mu rytmicky naráží o zem. Stařec sténá, skučí: "Chci mluvit s panem velitelem… chci mluvit s panem ve…" Hodí ho na auto s mrtvými. A mladý esesák na něj zařve: "Nech toho, chlape, za půl hodiny poznáš nejvyššího velitele! Ale pozor, musíš tam pozdravit Heil Hitler!
Tadeusz opět nemá daleko ke mdlobám, když dva muži přinášejí dítě, děvčátko, jen s jednou nohou, v dětské tváři slzy.
Victor Capesius: "V roce 1944 přijelo mezi 14. květnem a 7. červencem ze severního Sedmihradska a Maďarska 34 vlaků s 288 357 Židy, všichni prošli selekcí na rampě; zhruba jen jedna třetina z nich se zachránila jako práceschopní; děti do čtrnácti let mezi ně nepatřily. Od roku 1943 byli do tábora přiděleni mnozí muži ze Sedmihradska a Banátu jako strážní. Vždycky sloužili jen jako doprovodné pomocné komando."
Dr. Adrienne Krauszová: Do Osvětimi jsem byla deportována s rodiči a sestrou v červnu 1944. Dorazili jsme časně ráno – mohlo to být mezi třetí a čtvrtou. Světla ještě svítila. Moji rodiče byli oba lékaři, a proto dr. Capesia z domova znali, jako zástupce firmy IG-Farben je často navštěvoval v ordinaci. Když matka uviděla důstojníka, který třídil vězně, řekla: "To je přece ten dr. Capesius z Kluže." Myslím, že i on matku tenkrát poznal, protože hned mávl rukou. Matku se sestrou poslal nalevo do plynu, mne poslal napravo, a tak jsem směla žít. Později jsem potkala jednoho známého, který byl u selekce s otcem. Vyprávěl mi, že otec Capesia pozdravil a zeptal se, kde je jeho žena a jedenáctiletá dcerka. Capesius mu prý odpověděl: "Já vás taky pošlu tam, kde je vaše paní s dítětem, je to dobré místo."
Předseda: Viděla jste Capesia v táboře i později?
Krauszová: Ano, viděla jsem ho ještě jednou týž den. Odvedli nás do umývárny, ostříhali, osprchovali a oblékli. Když jsme ještě nahé stály v řadě, prošel tudy dr. Capesius. Stála jsem vedle paní Stárkové, starší dámy, která Capesia taky znala z domova. Oslovila ho a zeptala se: "Pane doktore, co s námi bude?" nebo něco podobného, už si nedovedu přesně vzpomenout. Odstrčil ji, až na kluzké podlaze upadla. To bylo naposled, co jsem dr. Capesia viděla.
"Paní Weissová, sighisoarská Židovka, "slyšela jsem od svého spolužáka Gernota Wagnera, "byla moje kolegyně v porcelánce v Sighisoaře. Byla skromná a vždycky vlídná. Věděl jsem o ní jen to, že je Židovka a že byla vězněna v Osvětimi; také její muž, tenkrát ředitel sighisoarské pekárny, byl v koncentráku, v Buchenwaldu. Mohlo to být v roce 1962, když jsem se čistě náhodou ocitla poblíž pracoviště paní Weissové. Právě začala, přesně v deset, dopolední přestávka, což byl okamžik, kdy byly zastaveny všechny brusy (deset dvojitých brusů). V tom okamžiku náhlého ticha jsme slyšeli, jak ve vedlejším oddělení řve šéf na jednoho pracovníka. Paní Weissová sebou trhla a řekla rumunský: 'Vai parcá il aud pe lagerführer (Proboha, jako bych slyšela lagerführera).' V roce 1942 nás v Kluži povolali. Otce, matku a nás tři děvčata. Nejdřív nás dali do Deje na práci do cihelny, pak nás zavřeli do dobytčích vagonů, každý dostal chleba a kousek margarinu. Po třech týdnech hrůzné cesty jsme se ocitli na židovské rampě v Osvětimi. Rodiče šli rovnou do plynu. My holky na práci.
Nejdřív jsme se musely 'vykoupat', samozřejmě nahé. A pak jsme nahé stály v řadě a 'prohlížel' nás jeden esesák. Jednu vězeňkyni s jizvou na břiše po operaci slepého střeva okamžitě vyřadil do plynu, další, s jizvou na paži, taky.
Nejhorší bývaly apely. Ráno o páté nás vyhnali z pryčen a až do devíti jsme v létě v zimě musely stát venku a nesměly se hnout. Musely jsme se 'naučit', že k apelu musí nastoupit taky mrtví. Bylo třeba je tam donést, celé hodiny s nimi stát a samozřejmě je znovu vrátit na barák, dokud je nezaregistrovali jako mrtvé a neodvezli do krematoria; většinou už strašně páchli, ale my jsme v noci musely spát vedle nich. To jsme už nebyli lidi. Jedinou myšlenku, jediné přání jsme všichni měli, abychom ještě jednou směli krájet chleba na krajíce, krajíce velké přes celý bochník.
Za to, že jsem směla přežít, vděčím dělníkům jedné továrny a jednomu důstojníkovi SS z Banátu. Vždycky mi podstrčili chleba i jiné potraviny."
Ella Salomonová: "Od nádraží jsme pochodovaly několik set metrů k umývárně. Před umývárnou jsme se musely venku svléknout donaha, směly jsme si nechat jen boty. Zavedli nás do předsíně umývárny, tam jsme se musely taky zout. Po více než hodinovém čekání nás po jedné odváděli do sprchovacích kabin. Pak jsme přišly do velké sprchovací haly, kde jsme se mohly umýt mýdlem.
Třebaže nám předtím řekli, že nám oděv po vyčištění opět vrátí, po osprchování jsme dostaly ošklivé hadry a dřeváky.
Voda byla horká. Po sprše jsem musela venku čekat na kamarádky. A potom nás, ještě nahé, poslali do takového kamrlíku k holiči. Ten nás oholil po celém těle. Tak jsme přišly o každý vnější znak vlastní identity. Už jsme nic neměly, byly jsme nikdo. V nitru jsme si však přece jen zachovaly své JÁ, s nímž jsme se snažily odolávat. V oněch minutách se nám nabízela tragická situace: Mnohé to dokázaly vydržet jen do téhle chvíle. Bez vlasů se i ty nejodlišnější ženy proměnily v jedno stejné tělo. K nerozeznání. Rysy tváře jako by se rozplynuly, byl vidět jen prázdný výraz bez citů. Stalo se cosi zvláštního, zdálo se, jako bychom všechny měly JEDNO jediné neatraktivní tělo, a tak se mezi počtem osob a součtem jejich tělesných rozměrů cosi radikálně změnilo – všechny náhle zabíraly míň místa. Byly jsme bezvýznamná masa. Zmizela snad naše aura? Duševní rozměr každého jednotlivce jako by už neexistoval. Současně jako by odpadla i zátěž, ono JÁ. Žádná minulost, žádné vazby, žádné jméno. Dívky, které až do té doby stále plakaly, se najednou nemohly udržet smíchy, chichotaly se komickým postavám kamarádek, volaly je jménem, jako by byly někde venku, a divily se, když na ně takové tělo bez tváře reagovalo. Propukla hysterie, smích, výkřiky, řev, také divoké objímání, některé skryly tvář do dlaní, s kvílením se válely po zemi.
Jak se říkalo v lagerszpracha neboli 'táborové hantýrce', byly jsme 'cugang', přírůstek, a všechno bylo 'aufnama in den stand lágru', 'aufnamowanie' neboli příjem do tábora, jenže nám při tom 'aufnamování' sebrali všechno, co z nás dělalo individuality, civilní šaty, osobní předměty, ano, dokonce i vlasy a také jméno, byly jsme jen 'numeri'. Ano, musely jsme vyplnit německý 'osobní list', podle něhož jsme byly povinny odevzdat případně také zlaté zuby a platinové korunky. A pak přišla 'kwarantena' s nekonečnými apely. A 'tresura cugangow', výcvik přírůstků; ten jsme díkybohu nemusely prodělat celý, jenom pár dní, protože se za nás přimluvil dr. Capesius nebo dr. Klein. Jiné však vyprávěly, jak se s nimi zacházelo, třeba moje polská sousedka v kóji, od které jsem se také naučila táborovou hantýrku, protože jinak bych se nedokázala domluvit, ona ale mluvila trochu německy, a když jsme v noci ležely v naší kóji, vyprávěla hrozné věci.
Byly tam tříposchoďové palandy bez slamníků, bez přikrývek – holé nic. Muselo se ležet na holých prknech. Na jedné palandě nás bylo osm, později dokonce deset. Těžko pochopit, jak jsme se tam vešly. Bylo to možné jedině tak, že se leželo na boku. Tiskly jsme se k sobě, stejně jako se ukládají lžíce v zásuvce. Když se některá chtěla otočit, protože jí brněla noha nebo ruka, muselo se otočit všech deset.
Před rozbřeskem, vlastně ještě za temné noci, opět zaznělo ono ohavné slovo: 'Záhlappel!', sčítání! Obušky a býkovce se daly okamžitě do pohybu a vyháněly nás z postelí – postelí? – z paland, ven do studeného větru svítání. Opět jsme se postavily do řad po pěti, a pak jsme stály a stály. Slitování neexistovalo. Také ten, kdo se zhroutil, zůstal v řadě. Ta hanebnost, které se říkalo sčítací apel, trvala tři až čtyři hodiny. Potom přišel esesák, aby nás spočítal. Předtím nás však málem k smrti utrápili blokaři. Téměř každý den nás blokaři trestali například takto: Musely jsme v lijáku celé hodiny v pětistupech klečet a v každé ruce držet cihlu. Kolena jsme samozřejmě měly šíleně bolavá. Mnohé onemocněly, dostaly zápal plic, umřely. Ale na tom přece nezáleželo.
Opakovalo se také příšerné přidělování čaje. Pak jsme opět stály frontu na odpornou, hnusnou polévku z trávy, okořeněnou křemínky.
Mnohahodinový apel nezávisel na počasí: Ať bylo horko 30 až 35 stupňů, nebo v zimě mráz až minus 38 stupňů!! při ostrém vichru, který lomcoval tělem, musely jsme to za drkotání zubů vydržet. Všechno bylo jedno.
Sčítací apely sloužily také k tomu, aby se mohl kontrolovat náš fyzický stav. Lidé se postupně scvrkávali. Těm vězňům, kteří byli jen kost a kůže, se říkalo 'musulmani'. Vyřazovali je, a my jsme už věděly, kam je poženou!
Musulmanského stavu, který se rovnal smrti, jsme se bály tolik, že jsme proti tomu podnikaly všechno možné: Plácaly jsme se do tváří, abychom vypadaly růžolící, a také jsme kdeco odporného spolykaly. Některé z nás se vycpávaly. Také jsme pokaždé sváděly boj o vytouženou hustší tekutinu na dně hrnce.
Ten řev mi stále ještě zní v uších, ty nejoplzlejší nadávky, a u apelu řvaní schnell! schnell! rychle! rychle!, seřadit se po pěti, pak 'micenab', 'micenauf', čepice dolů! čepice nasadit! Nebo zpívání. Ty lidové písně, které jsem ještě doma měla ráda a které zpívali Sasové, jsem začala postupně nenávidět. Jednou jsem musela přihlížet, také Magda Szaboová byla u toho, jak jedna ubohá, vyzáblá skoromusulmanka, Maďarka, dostala před nastoupeným komandem 'pětadvacet' bičem na holý zadek, strašně křičela, a tak sotva mohla počítat, jednou na to zapomněla, takže ránu zopakovali! Jinou položili na lavici, nepřivázali ji, musela se tam sama držet, jen hlavu jí držely dvě vězeňkyně, viděla jsem, jak ji jedna z nich hladí, zatímco jí na holých stehnech a zadku svištěl gumový obušek, takže tam pak měla beztvaré krvavé maso, ležela, těžce dýchala a nebyla schopna vstát…
Při apelech v karanténě, apela in der kwarantena, se konaly selekce, které zčásti prováděl dr. Mengele nebo dozorkyně. Z dozorkyň si pamatuji ještě jméno vrchní dozorkyně SS Mandlové a krásné Greseové.
Vězeňkyně, které byly vyřazeny a zapsány, pak blokařky dovedly do plynové komory… (dlouhá odmlka).
Účelem tohoto kacetlagera, koncentračního tábora, toho mordowania byla tedy smrt. Východní vítr z ruských stepí šlehal již na podzim do tváře. Temná noc. Ráno v pět hodin ještě za tmy byl ranní apel… pak se vyvolávala čísla, člověka zařadili do práce, odchod do cihelny, k tomu se zpívalo, píseň, kterou jsme museli zpívat: 'Tady jdou Židi, koukněte se na ně, jsou z Palestiny, maj dřevěný zbraně, jen nebojte se, zachovejte klid, ty nestřílejí, vždyť je dělal Žid', a podle té písně jsme pochodovali, a běda tomu, kdo by nezpíval. To pak jen létaly rány pažbou."
Adam: Později jsme se dozvěděli, že existovali tací, kteří se odvážili postavit na odpor, jako třeba mladá krásná Polka Zofia, ta se bránila, je to takový lidský zázrak– stále odpovídat na křik křikem. Pak trest, většinou ji položili na lavici a zbičovali. Ale ona nikdy nekřičela. Bojovala o svou důstojnost. Trvalo to celé měsíce.
Nejhorším donucovacím prostředkem však byla řeč, už na bráně do tábora to cynické "Arbeit macht frei", práce osvobozuje, potom přivítání "cugangów" lagerkomendantem (velitelem tábora), jeho zástupcem nebo lagerfirerem, strážným. Je to přece kacetlager neboli mordowanie, vražedný mlýn. A pak ta aufnama, aufnamowanie, kdy lidem odebírali vlastní šatstvo, naházeli jako tzv. efekty neboli svršky do pytlů, odebrali veškeré osobní předměty, pak osobní list, následovala koupel a holení, holá hlava. A poté
karanténa.
Snažil jsem se "chránit" svou milovanou němčinu. Protože ji všichni nenáviděli. Všichni vězňové žili v extrémní situaci, která byla určována němčinou: Komunikace s dozorci probíhala zásadně německy, táborová korespondence musela být napsána německy (už proto, aby mohla projít cenzurou), ve všech blocích se připomínala povinnost mluvit německy. Bez znalosti němčiny bylo téměř nemožné přežít.
Ella Salomonová: "Brzy nás začal soužit přímo zvířecí hlad, a tak jsme mluvily jen o prostřených stolech, vybraných jídlech, o oblíbených pokrmech. Když jsme v noci proklouzly ven, abychom se umyly, slyšely jsme pohybující se čelisti: To naše spolutrpitelky ve snu jedly svá oblíbená jídla.
Od té doby se každé ráno (ta strašná rána!) stávalo, že když důstojník SS, který měl službu, nebo dokonce šéf, vstoupil s hvízdáním do bloku, zeptal se lékaře: 'Tak co je v opičinci nového?'
V našem bloku byla jedna hezká mladá žena ve vysokém stupni těhotenství. Jednomyslně jsme se rozhodly, že ji schováme pod slámou, kterou jsme našly v bloku na podlaze. Poprosila jsem ji, aby se co nejvíc schoulila, protože sláma, jíž jsem ji chtěla přikrýt, na celou postavu nestačila. Pak by prostě nebyla vidět. Dala jsem se do práce. Bylo to naléhavé, protože jinak by taky musela ven ke sčítacímu apelu, a ne-li dnes, pak zítra by na její 'hřích' přišli. Zatímco jsem horečně pracovala, jeden vysoký důstojník SS mě zezadu udeřil obuškem. Poznala jsem lékárníka Capesia ze Sighisoary, rodiště mé matky. Kdysi propagoval výrobky firmy Bayer; ještě když jsem byla malá, často navštěvoval ordinaci rodičů. Mně vždycky s přelaskavou tváří daroval tužku nebo zápisník. Ve třídě jsem se pak zápisníkem od Bayera velice pyšnila.
Nyní mě však vystrčil ven a obuškem odhrnul slámu z těhotné; spoluvězeňkyni 'v naději' jsme už nikdy neviděly!"
Adam: Denní program vypadá takto: ve 4 hodiny ráno budíček hvízdáním. Stlaní lůžka po vojensku (přikrývky se musí přesně krýt se slamníky). Mytí (pro několik tisíc vězňů je ovšem k dispozici jen několik sanitárních zařízení). Fasování"snídaně".
Nástup v desetistupech. Délka apelu je různá, podle toho, jak rychle se dá zjistit přítomnost všech vězňů.
Vězni musí odpochodovat stejným krokem do taktu hudby táborového orchestru. Pracovní doba je zpravidla 11 hodin s půlhodinovou polední přestávkou.
Kontrola vězňů vracejících se z práce.
Fasování večeře. Od 21. hodiny noční klid; opustit barák je přísně zakázáno.
Do staré plechovky, kterou jsem získal výměnou na louce, jsem začal ukládat lístky papíru popsané drobounkým písmem, jež jsem si nacvičil, tam jsem zaznamenával, co se v táboře děje. Je ostatně překvapivé, jak funguje organisacja, šmelina, dokonce podplácení esesáků, takže szybung neboli přísun zvenčí a pašování věcí, směněných s obyvateli v okolí, při filcungu u brány prochází čím dál snadněji. Ty věci jdou pak do meliny, do úkrytu; ten můj byl v díře pod zdí, kde původně chyběla cihla; obstaral jsem si novou, a tu jsem tedy pokaždé vytáhl, a tak se k té díře ve zdi dostal. Teď u sonderkomanda je to lehčí, plechovku dávám pod haldu mrtvol, dám ji do ruky některému z mrtvých, kterého si musím zapamatovat podle tváře, říkal jsem si, že je to příšerné, ale tady člověka přejde, aby se nad něčím takovým pohoršoval; spíš jsem si říkal, že ten chudák tím aspoň ještě chvíli může žít: ve mně, v mé paměti. Tak jsem si uchoval celou galerii mrtvých tváří. Každý den jinou, jako by to byli moji svědkové. Ti nic neprozradí, chudáci, zavraždění, ti, co už nejsou.
Adam: V roce 1943 jsem společně s dr. Ottou Wolkenem z Vídně přišel do Osvětimi 1, tedy do kmenového tábora Osvětim. Cesta z nádraží do tábora byla dost dlouhá. Doprovázeli nás esesáci, kteří na nás cestou doráželi otázkami: "Máš peníze? Máš hodinky? Dej je sem, stejně si je nesmíš nechat, všechno ti seberou. Dej to mně, já ti pak v lágru pomůžu!" Byli tam také lidé, kteří vlekli těžké kufry. Dr. Wolken měl neobyčejný postřeh, jeho líčení je přesnější než mé. Tenkrát jsem je zaznamenal do deníku, a on to při osvětimském procesu zopakoval!
Dr. Wolken: "A pak jsme přišli k táboru. Vpochodovali jsme touhle branou dovnitř. Z jednoho bloku nalevo zněl valčík, kapela měla zkoušku. Ano, vůbec jsme neměli dojem, že tu vcházíme do pekla, všechno vypadalo tak mírumilovně, tak klidně. Zavedli nás na jeden blok, a tu se nejdřív ozvalo: 'Všechno svlíknout!' Každý dostal pytel. 'Všechny věci hodit do toho pytle, prosím.' S pytlem jsme pak šli na takzvané politické oddělení, kde jsme ho odevzdali a dostali za něj lístek s číslem. Řekli nám, ať si ho pečlivě schováme. Je prý pro nás důležitý, protože jestli to číslo ztratíme, věci zpátky už nedostaneme. Potom nás zavedli do umývárny. Byla to velká místnost s betonovou podlahou, na zemi louže, ze sprch kapala voda. Tam jsme vešli. Zpočátku nás bylo osmdesát nebo devadesát, potom přicházeli další a další.
Když jsme tam přišli, bylo přibližně poledne, pak plynula hodina za hodinou a stále přicházely nové nahé postavy. Byli jsme unavení, už jsme se nemohli udržet na nohou, protože jsme měli za sebou cestu půldruhého dne bez jakéhokoli zaopatření. Každý si tedy sedl na betonovou podlahu i do louže, bylo to úplně jedno, a čekali jsme a čekali. A také jsme čekali, že nám dají aspoň něco k jídlu. Mohli jsme jedině chytat kapající vodu a pak ji vylizovat z dlaně. Potom nastala noc. Za noci nás z umývárny vyhnali a vedle bloku postavili na apelplac. Tam jsme museli prostát celou noc. Byla to velice chladná květnová noc. Fičel vítr, studeně mrholilo. Stáli jsme a stáli a stáli až do rána.
Ráno nastala procedura holení. Na všech ochlupených místech na těle nám vlasy a chlupy spíš vyrvali než vyholili; žádné mýdlo nebylo. Byli jsme odřeni, ne oholeni; pak nás namazali proslulým Cuprexem. Tady jsme poprvé poznali, co tábor znamená: Když jsme vycházeli z holírny, musel každý vystoupit na podestu. Před ní stál esesák a posuzoval, zda jsme dobře vyholeni. Když nebyl spokojený, dostali jsme výprask a hnal nás zpátky, třebaže my jsme nebyli holiči, ale pouze holení. Až když jsme došli jeho milosti, směli jsme pod sprchu a pak jsme vyšli druhou stranou na volný prostor. A tam jsme znovu stáli celé hodiny, dokud tuhle proceduru nedokončili všichni.
Po tom všem jsme konečně přišli na blok. Stáli tam vězňové, každý měl před sebou haldu šatů, a házeli nám je po jednom kusu: 'Tady máš všechno na míru!' A člověk dostal košili. Na mne vyšla dětská košile s rukávy jen k loktům, vpředu jsem ji nemohl zapnout, protože mi byla malá. Zato jsem však dostal kalhoty, které by padly obrovi. Nohavice jsem si musel čtyřikrát ohrnout, abych mohl chodit a nebrkal o ně. Po 'přidělování oděvů' jsme museli znovu zpátky na politické oddělení. Teprve nyní jsme se dozvěděli, co papírek s číslem, který jsme pokládali za lístek od šatny, vlastně znamená: Museli jsme jej ukázat, odhalit levou paži, načež nám číslo vytetovali. Ten lístek od šatny – to bylo naše budoucí číslo! Od té chvíle nám bylo jasné, že už nejsme lidé, nýbrž pouhá čísla.
O období karantény není moc co říct. Celý den jsme museli trávit na úzkém prostoru mezi dvěma bloky. Tam byly zvednuty dva betonové poklopy a kolem nich postavena dřevěná konstrukce: latrína pro celou skupinu asi 800 lidí. Na tomto místě se odehrávalo všechno. Uprostřed byla ta konstrukce, takže kdo chtěl vykonat potřebu, musel si na ni sednout nebo se k ní postavit, to podle okolností. Přitom se rovněž stávalo, že tomu, kdo seděl na jedné straně, pokropil záda ten na straně druhé.
Takové poměry pochopitelně těšily také blokaře. Všichni tady stejně byli jen mrtvoly na dovolené. A tak je k smrti ubíjeli, mrzačili, a když už byli unavení… proces umírání trval příliš dlouho. A teprve když po téhle celé brutalitě a provedených úkolech z pilnosti stále ještě zbylo moc vězňů, nastoupil táborový lékař. Ten to provedl elegantně. Přijde, postaví se tu, a ať je zima nebo léto, řekne: 'Svlíknout donaha! Nastoupit na apelplac!' Prochází mezi řadami a jen tak pokynutím prstu hledá, komu je třeba pomoct ze života k smrti. Nijak svědomitě a přesně si při tom nepočínal, během pěti minut byl hotov s pěti sty lidí. Prostě tak, kdo se mu nezdál, kdo nevypadal dobře – měl nějaké zranění, zohavující jizvu, svrab, furunkl, to všechno stačilo, aby ho poslal do plynu. Dělali jsme, co jsme mohli, lidi jsme všelijak líčili, také jsem to dělal, dokud jsem byl na ambulanci, všechno možné jsme dělali, aby vězni před selekcemi vypadali dobře a přečkali je.
Potom však nastala dlouhá přestávka. Všichni byli velice zaměstnaní maďarskými transporty, a tak neměli dost času, aby se starali o tábor."
Adam: Mně se podařilo poznat mnoho míst v táboře, tedy různá "komanda", neustále je střídat; to vyhovovalo mému zvídavému a nestálému tuláckému temperamentu. Bohužel jsem se nakonec z trestu dostal k "sonderkomandu" ale předtím jsem byl jako "lékař", "instalatér", písař v různých barácích, myslím, zeza to vděčím taky Langbeinovi, potom co jsem se stal členem odbojové skupiny "Kampfgruppe Auschwitz", tak mě všude posílal jako prostředníka a "delegáta" a nechával mě překládat z místa na místo. Když jsem byl ještě na "matrice" a zabýval se "knihami mrtvých", setkal jsem se s dr. Bernerem, jehož jsem znal z dřívějška, pracoval v třídicím prostoru "Kanada" a díky známostem se mu podařilo dostat tam do skladiště "Kanada" taky mě. V karanténním táboře a na ambulanci jsem pracoval s Ottou Wolkenem, který všechno popsal, taky si vedl deník, aby o těch zločinech později mohl vydat přesné svědectví, aby se na ně nezapomnělo! Já jsem jeho zkušenosti pro případ, že by se ztratily, pro jistotu zanesl do svých "motáků". Pak jsme se však spolu 27. ledna dočkali osvobození, a on tak mohl svoje zahrabané zápisky opět vyhrabat.
Otto Wolken: "Pokud jde o selekce, už jsem se dříve zmínil, že transporty z Maďarska rozvrátily celý provoz tábora. Náhle opět fungovala Eichmannova cestovní kancelář, den co den přijíždělo do Osvětimi čtyři, pět, šest vlaků, některé dny jich bylo dokonce deset. Na rampě byl obrovský provoz. Denně šly do plynu tisíce a tisíce lidí.
Maďarští Židé, vybraní na práci, přišli do cikánského tábora, který mezitím zlikvidovali. Bylo jich tu, jak jsem již říkal, na jednom bloku 'ubytováno' 1 000 až 1 200. Maďarské ženy přišly do tábora c, BIIe, a tam jich byly na jednom bloku až 2 000, takže musely spát na dvě směny – jedna směna ve dne, druhá v noci. Spěšně se dokončovaly některé bloky v oddílu BIU, tedy v prostoru vpravo od středního tábora, a tam potom byly ženy přemístěny. Této části se říkalo ve vězeňské hantýrce 'Mexiko'. Název vznikl z toho, že ženy tam bývaly částečně úplně nahé, částečně pouze v košili. Často je vodili na koupání do 'sauny', a to se pak halily do prošívaných přikrývek, které zbyly z transportů. A vy víte, že ty prošívané přikrývky bývají většinou pestré, žluté, fialové, červené, zelené. Ty ženy tedy chodily podél táborové ulice s dekami přes hlavu a balily se do nich. Byl to pestrobarevný obrázek – i přese všechno pořád ještě zůstala trocha toho humoru, a tak se na základě nějaké představy začalo tomu táboru říkat Mexiko.
Ty ženy chodily kolem našeho tábora. Mého přítele Adama Salmena, který pocházel z Transylvánie, to dojímalo až k slzám, hledal mezi nimi známé. Táborová ulice, která vedla kolem nás – měli jsme na ni přímý výhled –, pro nás byla velmi důležitá, protože jsme mohli sledovat, co se děje venku. Mohli jsme taky pozorovat, když byla v ženském táboře, v BI, selekce a když ty ženy nakládali na náklaďáky a vozili do krematoria – většinou do krematoria IV nebo V –, to potom auta projížděla kolem našeho tábora a na jeho horním konci zahnula na ulici ke krematoriu. Stáli jsme u apelu a kolem projížděly náklaďáky s nahými křičícími ženami. Křičely na nás muže, od mužů jako přirozených ochránců očekávaly pomoc. Ty křičely! A my jsme stáli jako omráčení, třásli se a jen se dívali. Vpředu, v čele jel motocyklista, za ním jedno nákladní auto, pak opět esesák na motorce a opět náklaďák. Tak ta kolona jela kolem nás.
Jednoho dne jsme byli svědky toho, jak jedna žena z náklaďáku seskočila, z jedoucího auta. Přijel k ní esesák na motorce, zastřelil ji, další náklaďák zastavil, mrtvou naložili, a jelo se dál. Na konci té kolony jezdilo auto Červeného kříže. To však nepřeváželo žádné nemocné, nýbrž jedovatý plyn. Bylo to, rád bych řekl, to nejohavnější zneužití tohoto mezinárodního symbolu lidskosti."
Adam: K plynovým komorám do krematorií dopravuje SS pravidelně od samého začátku nemocné a vyčerpané vězně z tábora. Většinou jsou to "musulmani". V celém táboře jsou selekce, které tomuto zabíjení plynem předcházejí, velice obávané. Oběťmi těchto akcí se totiž nestávají pouze zcela vysílení, nýbrž také tisíce jiných, jen lehce nemocných nebo dokonce i zdravých: Lékař z řad vězňů a očitý svědek dr. Otto Wolken byl několikrát u toho a vyprávěl mi: Židé musí opustit blok a nastoupit na apelplac. Kontroluje se jejich počet. Pak jsou nuceni zcela se svléct, i když je venku 30 stupňů pod nulou. A nyní jejich řady obchází lékař esesák. Kdo mu připadá zesláblý nebo vetchý, kdo má obvaz, furunkl, ten musí na gesto rukou ustoupit stranou, kde se shromažďují ti, kteří mají brzy jít na smrt. Často stačí i zohavující jizva nebo škrábanec, aby člověka vybrali. Čísla vyřazených se okamžitě zapisují, celkový počet se na každém bloku sleduje, aby žádná oběť nemohla zmizet.
Tuto katovskou práci často konají dr. Mengele a také dr. Fritz Klein. Klein se prý vždycky sám hlásil, když bylo při takové selekci třeba lékaře: A tak chodí on, táborový lékař, od bloku k bloku. A ti, které vytřídí, jsou nacpáni do jednoho bloku, který k tomu účelu uvolnili. Klein zde jen dohlíží, "špinavou práci" vykonávají kápové a esesáci, jak se vyjádřil Capesius.
Dr. Otto Wolken při procesu: Tisícům obětí tam většinou zbýval jeden až dva dny života. Aby za žádnou cenu nemohly uprchnout, sebrali jim veškerý oděv kromě košile. Před blokem stála stráž. Nějakou potravu jim dali, ale chléb a něco k tomu (salám nebo margarín) už nedostali. Po dvou nebo třech dnech byli vytřídění vězni hladem a čekáním na smrt většinou zcela vyčerpaní a apatičtí. Zpravidla pozdě večer je pak naložili na nákladní auta – po 80 na jedno – a odvezli do plynových komor. Esesáci přitom ještě všelijak "žertovali": mlátili je a stříleli.
Adam: Nám vězňům ze sonderkomanda, kteří jsme byli nuceni se obětí, jež často vybrali Klein, Mengele a Capesius, před krematoriem ujmout a doprovodit je do svlékáren, připadalo setkání s nahými vyzáblými postavami jako cosi přízračného. Ze všeho, co jsem zažil, bylo nejhorší, když přivezli ženy z tábora. Vozili je na vyklápěcím voze, ženy stály nahé na nákladní plošině – před krematoriem je jednoduše vyklopili – a ony živé padaly na zem jako odpad. Pak je naházeli do plynových komor – taková hrůza, takové šílenství bylo nesnesitelné! Esesáci věděli, že lidem, které takhle přivezli, je již jasné, že je čeká jedině smrt. Proč je však museli dopravovat nahé na sklápěcím voze a vysypat jako uhlí?… Pro mě je to dodnes ta nejhorší vzpomínka, ty ženy v táboře tolik vytrpěly – tresty, nucenou práci, hlad, vyčerpání – jen proto, aby nakonec takhle zemřely. To jsem pokládal za mnohem strašnější, než když člověk přišel do krematoria, svlékl se tam, ale nevěděl, co ho čeká, a pak šel do plynu v domnění, že vstupuje do sprch. Velice nábožný kronikář Lejb Langfuss, který kolem sebe shromáždil celou skupinu ortodoxních a věřících a až do vlastního zavraždění koncem roku 1944 musel pracovat téměř dva roky v zóně smrti, mi ukázal svoje tajné zápisky, pro naše testamenty hrůzy jsme totiž měli společný úkryt, a já jsem je zařadil do svých "motáků", aby se neztratily: Pod nadpisem "3 000 nahých" popsal poslední chvíle života žen a dívek takto: "Auto zastavilo, zvedli plachtu a začali lidskou masu shazovat tak, jak se vykládá štěrk na silnici… Ty, které shodili později, se začaly z haldy těl vyprošťovat, vzpřímily se… a snažily se jít… chvěly se a třásly zimou, pomalu se vlekly k bunkru, jemuž se říkalo svlékárna a vedly k němu schody dolů jako do sklepa. Zbytek žen vedli lidé z komanda, běhali nahoru, sbírali ty v bezvědomí, opuštěné oběti bez pomoci… Mnoho žen už nemělo dost sil, aby šly samy, a tak je zvedli a na rukou snášeli dolů. Ženy věděly, že bunkr je poslední etapou, která míň k smrti. Byly však velice vděčné, úpěnlivým pohledem a pohybem třesoucí se hlavy vyjadřovaly dík, pohybem ruky dávaly najevo, že již nejsou schopny mluvit. Nacházely útěchu v tom, že na tváři těch, kteří je vedli dolů, viděly sklíčenost a slzy soucitu. Tento přímý tělesný dotyk s oběťmi, které věděly, že je čeká zavraždění, působil těm mužům velké utrpení."
Langfuss zachytil rozhovory na smrt jdoucích žen mezi sebou, s vězni ze sonderkomanda i reakce mužů: Jednoho se zmocnilo při pohledu na vyzáblé ženy takové zoufalství, že se rozplakal. A jedna dívka vykřikla: "Podívejte se, před smrtí se ještě dočkám projevu soucitu a slz nad naším strašným osudem… A já myslela, že odtud odejdeme jako opuštění sirotci. Mezi samými bandity a vrahy vidím před smrtí člověka, který je ještě schopný soucitu." Otočila se ke zdi a dala se do tichého dojímavého pláče. Byla hluboce dojatá. Kolem stálo nebo sedělo mnoho dívek se sklopenou hlavou, všechny zarytě mlčely, s hlubokým odporem hleděly na ten bídný svět a zvlášť pak na nás."
Capesius v Göppingenu: "Podle technického návodu se mohlo v krematoriích denně spálit 4 756 mrtvol. To byla však jen teoretická hodnota, která zahrnovala i údržbu a čištění pecí. Ve skutečnosti se v krematoriích II a III denně spálilo až 5 000 mrtvol, v krematoriích IV a V až 3 000. Kapacita hranic u bunkrů byla neomezená. V létě 1944, během deportací maďarských Židů, proto uvedly SS znovu do provozu bunkr II. V té době mohlo být denně usmrceno a spáleno až 24 000 lidí. Popel mrtvých se používal jako hnojivo na polích, k vysoušení bažin nebo se prostě sypal do řek a rybníků v okolí. Především do Sóly, která tekla kolem."
"Mé děti měly pořád nějakou zábavu – ať to byly želvy nebo kuny, kočky nebo ještěrky, stále bylo na zahradě něco nového, zajímavého," napsal velitel koncentračního tábora Rudolf Höss ve své zprávě polskému soudci, než byl v roce 1946 v Osvětimi oběšen. "Mé děti se v létě cákaly ve vaně na zahradě nebo v Sole. Ale největší radost měly, když se táta koupal s nimi. Ten však měl na ty dětské radovánky jen málo času… Vždycky jsem byl přesvědčen, že musím být stále ve službě."
LATRÍNA
Adam: Ella, s níž se teď dokonce mohu vídat v oddílu c, dnes řekla, že prý se stala šajsmistrovou na dámských záchodech. Říkala, že je to holé šílenství… ta posedlost čistotou uprostřed hoven, to je typicky německé: Samé sračky, i jako hlavní nadávka. Ta přehnaná šikana v souvislosti s čistotou na latrínách, všechny (yšajsbrigády a šajskomanda pod vedením šajsfírera, šajsmistra, hajzlmistra a šajskápa se v těchto hrůzných podmínkách stupňuje, je to "echt deutsch, opravdu německé". Kromě toho byli takzvaní klosetowí, kteří se také starali o čistotu, ale především měli dávat pozor, aby se někdo neposadil na místa rezervovaná pro blokaře nebo kápa.
Ženy nebo muži, to bylo jedno. Rozdíl zmizel, anulovali ho, a tak se mezi ženskými a mužskými musulmany smazal veškerý rozdíl a dokonce i vzrušivé napětí mezi pohlavími.
Jednou jsem sledoval, jak se jeden ubožák na záchodě utopil; k potěšení a obveselení esesáků předváděl kápo svou atrakci vysrání do deseti s koupelí. Přivedl vězně k latríně, což byl dlouhý příkop, nad ním připevněné prkno s okrouhlými otvory, kde mohlo sedět deset vězňů. Kápo počítal do deseti, a do té doby museli být všichni hotovi, kdo se opozdil, spadl do stoky s výkaly a potopil se; jen toho, kdo měl štěstí, mohli kamarádi vytáhnout a dovést k pumpě.
V létě se na slunci hledaly vši, byly to takzvané suchy nach den lojzy, vším se říkalo blondynki, blondýnky, zatímco brunnetki, tmavovlásky, byly blechy. Včera to bylo strašné, led, zima, a přesto nařídili odevzdat hadry a čekat, a tak stáli nazí třesoucí se vězni ve vánici. Tábor byl tak zavšivený, že se říkalo: "Deky se v noci hýbají samy." A deset oslabených padlo, zůstali ležet na dvoře, zmrzli ve sněhu. Nikdo je nesměl zanést dovnitř.
Píšu to tentýž den. Teď tomu ještě dokážu uvěřit. Později by to nebylo možné napsat. A nikdo by tomu nevěřil. Němčina je totiž v tomto ohledu dokonce zavádějící. Reprodukovat něco takového by dokázala svými ordinérními výrazy pouze lagerszpracha, táborová hantýrka. Oplzlé nadávky strašně ponižují, řeč působí jako nejhlubší sonda do duševní zkázy.
Adam: Za trest mě přeložili z "Kanady" k sonderkomandu v krematoriu; to je peklo; bylo to takzvané komando nanebevstoupení, neboť každý z těch čtyř set, později osmi set tam nasazených židovských vězňů byl již předem odsouzený k smrti, protože to komando se každé tři měsíce zlikvidovalo. To jsme všichni věděli. A bydleli jsme v bloku 13. Blok 13 byl od ostatních baráků zcela izolovaný, jeho dvůr byl obehnán vysokou zdí. Vstupní bránu téměř stále zamykali a stála u ní hlídka. Býval to většinou statný vězeň ozbrojený obuškem. Představ si to: Barák, kde muselo sdílet mizerné ubytování 400 mužů sonderkomanda, byl asi 40 metrů dlouhý, 10 metrů široký a 2,60 metru vysoký. Jedinými otvory, jimiž do této vězeňské ubytovny dopadalo světlo, byly světlíky nahoře ve střeše a oba vchody.
Každý barák byl rozdělený na 18 boxů. Hned vedle vchodu sloužily dva boxy jako pisárna a kumbál pro blokaře. V obou posledních boxech u zadního vchodu do baráku stály kbelíky, do nichž jsme mohli konat potřebu. Kromě toho jsme měli poslední palandy na pravé straně bloku oddělené a rezervované pro nemocné. Zpravidla bylo v barákách ubytováno dokonce až 800 mužů. Naše "ubytování" bylo tedy přímo luxusní. Tak třeba Filip Müller sdílel jednu z nejvyšších, a tím nejlepších paland "pouze" se dvěma společníky: se Stanisiawem Jankowským a Danielem Obstbaumem. Kromě toho jsme si mohli z šatstva sami udělat matrace a doplňkové přikrývky, protože jsme měli přístup k šatstvu po zavražděných v plynových komorách.
Za čistotu a pořádek v bloku odpovídala takzvaná "domácí služba". Tato funkce poskytovala jedno privilegium: Kdo byl ustanoven jako domácí služba, zůstal téměř celý den v baráku a nemusel dělat žádnou těžkou fyzickou práci. Kromě čtyř dalších vězňů konali domácí službu bratři Abraham a Šlomo Dragonovi. Uklízeli a přinášeli pro všechny vězně bloku z táborové kuchyně denní porci polévky a chleba.
Přídělový chléb měl žalostnou kvalitu a polévka sestávala hlavně z vody, v níž plavaly nahnilé zeleninové odpadky. Ale zatímco masa vězňů v Březince to dostávala jako jedinou potravu, vězňové ze sonderkomanda si občas mohli dovolit nejíst ji.
Spolu s bratry Šlomem a Abrahamem Dragonovými jsem patřil k "domácí službě", nemusel jsem tedy nastoupit do práce, dívat se denně na tu hrůzu a podílet se na ní.
Naši druhové v utrpení nám však po návratu "domů" všechno vyprávěli, něco hrůzného se událo každý den. Vyprávěli o transportech a odkud přijely. Většinou jsem sedal se Šlomem, ještě jsme o tom později hovořili, nebyli jsme schopni se uklidnit, udivovalo nás, jak o tom naši spolutrpitelé vyprávějí, vypadali unaveně a otupěle, jejich hlasy zněly jako automaty, když líčili křik, scény, jimž by nevěřil nikdo, kdo tam nebyl: "Dnes přijely děti; byli to lidi z Kluže a Oradeje, Paříže nebo Atén, dnes přijelo hodně malých dětí, dneska transport z Holandska. Ti lidi nevěděli, co se s nimi stane; všichni měli strašný strach. A když k tomu pak došlo, zpočátku křičeli a bránili se, přijeli sem dobře živení a z normálního života, hezky oblečení, vůbec nic netušili. Bránili se, ale nic jim to nepomohlo." A takové nové hrůzné příběhy ze smrtící idyly se vyprávěly každý den.
V květnu 1944 začala "akce Maďarsko". Od té doby se nad zónou smrti nepřetržitě vznášel hustý dým a ve vzduchu visel pronikavý pach hořícího lidského masa. Den co den přijíždělo podle plánu Hlavního úřadu pro říšskou bezpečnost průměrně až šest transportů s deportovanými muži, ženami a dětmi z Maďarska a Sedmihradska.
Dr. Fritz Klein z Codleje: "Když přijížděly do Osvětimi transporty, bylo úkolem lékařů vybrat z nich ty, kteří nebyli schopni práce nebo se jinak nehodili. To se týkalo také dětí, starých lidí a nemocných. Já jsem v Osvětimi viděl plynové komory a věděl jsem, že ti, které jsem vybral, musí do plynových komor. Jednal jsem však pouze na rozkaz. Všechny rozkazy mi byly předávány pouze ústně… Nikdy jsem neprotestoval, že jsou lidé posíláni do plynových komor, i když jsem s tím nesouhlasil. Když je člověk v armádě, protestovat se nedá.
Nebylo to žádné potěšení, když kolem člověka pochodovali, protože jsem věděl, že vytřídění lidé musí do plynových komor. Při pozdějších selekcích byly vytříděny také ženy, které v táboře otěhotněly, protože kvůli tomu nemohly pracovat."
Klein byl v Bergen-Belsenu odsouzen britským soudem k trestu smrti a 12. prosince 1945 v Hamelnu oběšen. Jeho poslední fotografie: V košili. Vyhublý a duchem nepřítomný. Ještě živý, ale již mrtvý.
Viděl jsem snímek, nad nímž jsem strnul. Lékárník ho chová ve svém černém albu. Právě jeden z maďarských transportů vyfotografovala "pátrací služba" táborového gestapa, jedním z fotografů byl hauptscharführer SS Bernhard Walter, v civilu fotograf, jak mě Capesius informoval. Tváře z domova. Babičky, tetky v šátku. Matky, děti, některé křičí, jiné se mlčky drží matky za ruku. Jedna vypadala přesně jako moje chůva, Erszi. Zdálo se, že říká Istenem, hova menjung.
Krátce poté zprůsvitněly a jejich těla se proměnila v popel. Ještě teď mám jejich tváře před očima, hledí na mne z knihy, z "Osvětimského alba" (The Auschwitz Album). Lilly Jakob-Zemanovic Meierová je krátce po svém osvobození našla nedaleko koncentračního tábora Nordhausenu. V roce 1964 je předložila při procesu. Fotografie, záběry zblízka, nasekané za časného rána při příjezdu na rampu smrti. Hledí na mne dívka; tvář má kulatou, mladistvé plné rty… Ty tmavé, černé či hnědé oči se dívají úzkostlivě, hrdě, všechny však něžně, stojí před znepokojivým cizím pozadím s nádražními kolejemi, nákladními vagony a velkými haldami zavazadel, která se povalují všude kolem, a ty vyšňořené uniformy, groteskně vypouklé rajtky v holínkách, a mezi tím vším lidé bílo-modře pruhovaní jako zebry…
Adam: Musíš si tu idylu jednou představit. Plynovací akce: Ospalé děti visí matkám na sukních. Otcové většinou nesou kojence nebo tlačí kočárek. Sto metrů po černé škváře cesty; travnaté plochy, stromy vlevo i vpravo. Potom šedá železná mříž, patnáct schodů dolů. Dolů. Pak vidí tabuli "Umyvárny a dezinfekce". Ta je opět uklidní, scházejí po schodech. Dvě stě metrů dlouhý prostor je oslnivě osvětlený. Mnohem větší než šatny našich tělocvičen. Řady lavic, háky na šaty s čísly. Informace v mnoha jazycích: boty je třeba svázat, se šatstvem pověsit na hák, zapamatovat si číslo. To také uklidňuje. Typicky německý pořádek, říkají si všichni. Ano. Také tohle uklidňuje. Pořádek samozřejmě musí být, neboť lidé vybombardovaní při náletech v říši ošacení naléhavě potřebují.
Pak přichází rozkaz zděšeným lidem, aby se svlékli donaha. Donaha? Stydlivé dívky a ženy, dědové, otcové, děti, ti mají všechno vidět? Červenání studem. Strach.
Byla tam jedna dívenka z Kluže, jmenovala se Ilonka. Člověk se hodně přetvařoval, jen kvůli klidu, předstíral přívětivost. A ještě se dobře pamatuji, jak jsem byl ztuhlý, a nikdo nebyl schopen se smát ani plakat, a nikoho to nedojímalo. Ani mne. Děti zpívaly a hrály si s míčem. Jedna dívka z Bistrice dřív chodila do německé mateřské školy, a tak zpívala:
Venku padla rosa, housátka jdou bosá, botky nemají.
Švec má hodně kůže, ale nepomůže, vždyť housátkům botky stejně nedají.
Také to místo mezi trávou a květinami bylo pěkné. Pak ale schody dolů. A ta hrůza… že se všichni musí svléknout donaha… co k tomu říct.
Později to popsala Ilonka, možná jediná, která plynovou komoru přežila: "Pomalu, zcela pomalu tatínek odkládal kravatu, kabát, pečlivě uložil jako doma, nejdříve košili, ano, měl chlupatou hruď, v létě při koupání jsem ho viděla, s tou černou kožešinou. Maminka nejdřív odložila klobouk. Upravila si vlasy. Vždycky voněla parfémem, ach, ta byla krásná… A pak jsem se odvrátila, protože tatínek si svlékal taky spodky, pomalu, úplně pomalu… na TO jsem se nechtěla dívat. Raději jsem se svlékla sama a obrátila se k němu i k mamince zády. A obě dlaně jsem si držela před ohanbím… to ještě nikdo neviděl. Nikdo, ani maminka. Ani babičku a dědu jsem nechtěla vidět. Lidé v pruhovaných oblecích nás maďarsky uklidňovali, prý se musíme jen vykoupat, a při tom přece nemůže být nikdo oblečený. Chtěli dědovi pomoct se svlékáním, ale on hrdě odmítl, přece není malé dítě, kojenec, pořád se ještě dovede obléknout i svléknout, a taky babička se obešla bez pomoci. Jen dvě ubohé chromé ženy vpravo od nás to samy nedokázaly a pomoc přijaly. Rodiče svlékli také malé děti, spousta batolat křičela, viděla jsem taky tři těhotné, jednu hned za námi, druhou o dvě řady dál a jednu vpravo, ty se svlékaly téměř pyšně, aby ukázaly svůj plod… jsou přece ve dvou, lidstvu dávají něco, co muži nemůžou, protože tady mezi strážnými a pruhovanými byli pouze muži, ani jediná žena, jen čtyři esesáci a ti pruhovaní. Když jsme pak byli všichni svlečení, jak jsme se ještě nikdy neviděli, všimla jsem si, jak esesáci na konci sálu otevřeli dvě křídla mohutných dveří…"
Malý esesman vypovídal v sále frankfurtské radnice váhavě; plynové komory poznal jako řidič. Jmenoval se Hölblinger:
Měl jsem jako řidič pohotovost, jezdil jsem se sanitkou, která byla určena pro transporty vězňů.
Předsedající: Jezdil jste taky v noci?
Hölblinger: Ano, když přijely transporty se Židy na rampu do Březinky. Musel jsem vozit na rampu saniťáky a lékaře. Pak jsme jezdili taky dál k plynovým komorám. Saniťáci tam vylezli nahoru po žebříku, měli plynové masky, a vysypali plechovky. Vězně jsem mohl vidět, když se svlíkali, vždycky byl klid, oni nic netušili. A šlo to hezky rychle.
Předsedající: Jak dlouho trvalo plynování?
Hölblinger: Přibližně minutu. Když tam vnikl plyn, ozval se zděšený křik. Po minutě všechno ztichlo. Plyn přiváželi v plechovkách saniťáci, co měli službu.
Předsedající: Jak byly oběti do plynové komory dopravovány?
Hölblinger: Židy, co nemohli pracovat, vozili k plynové komoře na náklaďáku. V provozu bylo pět nebo šest aut, ta se pak několikrát vrátila.
Předsedající: Svítily na bunkry reflektory aut?
Hölblinger: Ano.
Prokurátor Kügler: Byl obžalovaný Klehr šéfem sanitní služby?
Hölblinger: Nevím. My jsme jim jen říkali plynovací frickové.
Na místo vraždění se jednou svezl taky Hölblingerův kolega od SS.
Náhradní soudce Hummrich: Byl jste někdy při plynovací akci?
Böck: Ano, bylo to jednou takhle večer, tehdy jsem s řidičem Hölblingerem jel. To přijel transport z Holandska a vězni museli vystoupit z vagonů. Byli to lepší Židi, mezi nimi ženy v perziánových kožiších. Přijeli v rychlíkových vagonech. Nákladní auta už byla připravena, před nimi dřevěné schůdky, a ti lidé nastoupili. Pak se všichni rozjeli. V krajině, kde dříve byla osada Březinka, stálo jen jedno dlouhé zemědělské stavení, vedle čtyři nebo pěti velkých baráků. Uvnitř stáli lidé na kusech oděvů, které se povalovaly po zemi a kupily do výšky. Byli tam strážný bloku a jeden unterscharführer s holí. Hölblinger mi řekl: "Pojďme tamhle naproti." Tam byla tabule: K dezinfekci. Hölblinger dodal: "Teď přivedou ještě děti." Pak se otevřely dveře, děti vhodili dovnitř, a dveře se zase zavřely. Byl slyšet strašlivý řev. Jeden esesman vylezl na střechu, ti lidé křičeli celých deset minut. Vězni potom dveře otevřeli. Leželi tam jeden přes druhého, všelijak do sebe křečovitě zapletení. Vycházelo odtamtud horko. Mrtvoly se nakládaly na žebřiňák a odvážely k jednomu příkopu. V barácích se mezitím už svlíkala další várka.
Na tu akci bylo vyčleněno šest náklaďáků. Byly to mercedesy s přívěsem. Taky jsem tam měl jezdit, ale odmítl jsem to.
Zpočátku se plynovalo v malém krematoriu.
Grabner tenkrát odvážel transporty z nádraží, to bylo 40 až 50 Židů. "Šup, rychle, svlíkněte se!" Říkal to tak mile a přátelsky. Jeden esesman pak vylezl nahoru. Potom byl slyšet křik až k ubytovnám.
Prokurátor Kügler: Kdy bylo pořízeno těch šest nákladních aut?
Böck: To bylo přibližně na jaře 1942, když se jaksepatří začalo s plynováním. Byly to těžké vozy, pěti až šestitunové. Chlapi, co na těchhle akcích dělali, měli ve skříni taky dvanáct flašek kořalky.
Roland v Innsbrucku: "Museli jsme taky dělat přestávky. Odpočinout si. Zapomenout. V neděli třeba na honu v Beskydech u našeho rytmistra dr. Fabritia: Moje žena pak zase pekla zajíce k nedělnímu obědu. A toho čmoudu. Člověk pořád jen cítil ten nasládlý zápach. Spálené maso. Spálenou kůži, spálené vlasy."
Ale život šel dál taky u nás v Sighisoaře. Pachy na dvoře. Zčernalá dlažba byla tvrdá, když člověk upadl, koleno krvácelo. "Chrouste, leť". Květen. Tažní ptáci. Přišel k nám máj/a stromy raší…
Vpravo na stěně dědečkova pokoje visel obraz: obrovské zlaté obilné pole s Ježíšem a dvanácti apoštoly mezi rudým mákem. A večer jsme se modlili:
Jsem ještě malý, srdce mám čisté, v něm můžeš sídlit jen ty, Pane Ježíši Kriste.
Po každé hrůze nekonečné noci přicházelo časné jitro s chladem a zářícím ranním sluncem nad zahradou, nad záhony, v květinách byla vždy svěží rosa; a trávou se dalo běhat – bosýma nohama.
Strýček Roland přijíždí domů na dovolenou, sedí ve vedlejším pokoji a směje se, pak hraje na klavír Schubertovu píseň a zpívá. A všichni tleskají. V neděli chtěl hrát také na varhany v kostele. A nyní ho slyším zase, jeho, který je už dávno po smrti:
Roland: 'Je to zvláštní. Co všechno jim ti ze sonderkomanda nalhali… Mnoho žen ukrývalo kojence v haldách šatstva. Ti ze sonderkomanda na to mimořádně přísně dohlíželi a domlouvali takové ženě tak dlouho, až si dítě vzala s sebou do plynové komory… Podivné. Malé děti většinou kňouraly, protože nebyly na svlékání za takových okolností v přítomnosti tolika lidí zvyklé, ale když jim matky nebo ti ze sonderkomanda domluvili, uklidnily se, braly to jako hru, vzájemně se škádlily a s hračkou v ruce šly do plynové komory. Pozoroval jsem také, že ano, že ženy, které tušily nebo věděly, co je čeká, se smrtelných děsem v očích v sobě ještě našly sílu, aby s dětmi žertovaly a vlídně jim domlouvaly. Jedna z žen ke mně přistoupila docela blízko, jak šla kolem, a pošeptala mi, ukazujíc na své čtyři děti, které se poslušně držely, aby nejmenší převedly přes nerovný terén: Jak jenom můžete tyhle krásné milé děti vraždit? To nemáte srdce v těle?' Jeden stařec, když šel kolem mne, zase sykl: 'Za tohle masové vraždění Židů bude muset Německo těžce pykat!' Oči mu přitom plály nenávistí… Občas se také stalo, že se ženy během svlékání náhle daly do takového křiku, až to pronikalo do morku kostí, rvaly si vlasy a počínaly si jako šílené. To je pak rychle vyvedli ven a za barákem usmrtili malorážkou, ranou do týla. Také se stávalo, že ženy v okamžiku, kdy z prostoru odcházelo sonderkomando a ony si uvědomily, co se teď bude dít, za námi křičely, proklínaly nás.
Adam: Dovedeš si představit, že si mnozí kladli otázku, jak je možné, že všichni šli do plynových komor pokorně jako ovce, že se nebránili? Víš, jedno vysvětlení to má: Většina lidí, kteří šli z rampy rovnou do krematorií, vůbec nevěděla, že jdou do plynových komor, proto se nebránili. Ale taky ti, kteří to věděli nebo jen tušili, že je čeká hrůzná smrt, byli jako ochromení. Zdálo se naprosto nemožné, aby se stavěli na odpor, představ si jen tu masu lidí., kteří šli k plynové komoře pěšky, ženy, starce, děti, ale jen několik mladších mužů. A každý odpor přinášel všem rány obuškem, taky dětem. Bolest a ponižování. Jsem přesvědčen, že ti, kteří by se byli mohli bránit, od toho většinou upustili, aby ušetřili děti, ženy a starce. Proto mohli esesáci nahnat do plynových komor statisíce bez odporu jako ovce na porážku.
Občas jsem tomu musel přihlížet. Byli jsme jim zcela vydáni napospas. Všechno dělali esesáčtí Němci. "Pohyb. Teď do sprch!" křičeli, ne, oni řvali: "Pohyb, rychle, rychle!" A tak se dav hrnul jako jediná obrovitá bytost do druhého, oslnivě osvětleného sálu; Ilonku postrkovali, strhli s sebou, matku a otce, babičku i dědu ztratila z očí, volala na ně, ale marně: "A když jsem byla uvnitř v té velké komoře, viděla jsem, že tu nejsou lavice ani háky, jen uprostřed toho sálu sloupy, a ty měly plechové roury samou díru; stěny byly hrubé a drsné, popraskané a tak holé a příšerně studené, jako led, jako smrt, ale přece jen tu opravdu byla řada teplých sprch a horké vodovodní potrubí jako na koupání, jako na naší plovárně v Kluži, jen to tady bylo všechno větší, mnohem, mnohem větší. A ve vzduchu takový ostrý pach; myslela jsem, že se mezi tím supěním a lomozem a křikem tolika lidí zadusím."
Předjelo auto, auto Červeného kříže. Červeného kříže? Vystupuje dr. Capesius a Josef Klehr. Klehr nese čtyři zelené plechovky.
Oba jdou k zelenému trávníku nad plynovou komorou a každý si nasazuje plynovou masku. Klehr poté zvedá poklop, ale až když mu Capesius dal povel, k zabíjení totiž musí dát vždycky povel lékař SS. Klehr rozlomí patentní uzávěr plechovky a nasype hrubozrnný obsah, fialovou drolivou hmotu do otvoru. Cyklon B.
Böck, esesman, svědek při procesu: Když byl celý transport – mohlo jít asi o tisíc lidí – v baráku, dveře se zamkly. Potom k naší sanitce přišel jeden esesman, myslím, že to byl rottenführer, a vzal si plechovku s plynem. S tou plechovkou odešel k žebříku, který stál při pohledu od brány na pravé straně baráku. Všiml jsem si, že když lezl po žebříku, měl už nasazenou plynovou masku. Jakmile vylezl až na konec žebříku, otevřel kulatý plechový uzávěr a nasypal obsah plechovky do otvoru. Jasně jsem slyšel, jak ta plechovka naráží na zeď, když ji vysypával. Současně jsem viděl, jak z otvoru ve zdi stoupá hnědavý prach. Zda to byl plyn, nemůžu říct. Rozhodně jsem však přesně viděl, že tam vysypal jen jednu plechovku. Když ten esesman dvířka opět zavřel, spustil se v komoře nepopsatelný řev. Nedokážu prostě popsat, jak ti lidé řvali.
To trvalo osm až deset minut, potom všechno ztichlo. Jeden mladý esesman, který musel přijít, aby se "zaučil", si zděšeně zacpával uši, když v plynovacím prostoru začalo to kvílení a nářek. Po vhození kyseliny kyanovodíkové se ještě pět minut čekalo, cosi jako přestávka na cigaretu, zapálili si, pak slezli dolů a nastoupili opět do auta. Teprve asi po dvaceti minutách jeden z komanda nebo z esesáků zapnul elektrické větráky. Poté se dveře otevřely. Někteří ze sonderkomanda mezitím ze svlékacího prostoru nakládali na auto všechno šatstvo a odváželi je k dezinfekci.
Roland: "Na jednu stranu jsem citlivý, na druhou stranu jsem právě tam zjistil, že jsem odolnější než jiní, o kterých se to říká. Můžu tedy vidět a vydržím věci, při nichž ostatní omdlívají… Nevím. To mi rozhodně pomohlo přežít."
"Ale přišli jste vůbec do styku s tím… s… tou…"
"… zkázou?" (dlouhá odmlka, odkašlání) "… Já…
Člověk tam musel přihlížet lecčemu," říká Roland jakýmsi změněným, tvrdším, vzdalujícím se hlasem, jako by mluvil s někým, koho vůbec nezná.
Esesman Böck při osvětimském procesu: Člověk ještě mohl vidět, jak se nad obrovským chumlem mrtvol vznáší namodralá mlha. Mrtvoly byly tak křečovitě propletené, že se ani nedalo rozeznat, ke kterému tělu jednotlivé údy patří. Viděl jsem tam například, že jeden z těch zplynovaných vrazil druhém ukazovák několik centimetrů hluboko do oka. Z toho lze usoudit, jak nepopsatelně strašný byl zápas těch lidí se smrtí. To se slovy prostě nedá popsat. Mně se při tom pohledu udělalo tak špatně, že jsem málem zvracel.
Roland: "Intolerance u nás v Sedmihradsku nikdy nenašla živnou půdu. A teď, víš, ti chci rovnou říct, že i přes odstupňování jednotlivých vrstev vládla u nás tolerance. Naši sedmihradští faráři mívali často velmi dobré vztahy se židovskými rabíny, přátelili se. Taky si vzpomínám, že třeba profesor Schotsch se přátelil s rabínem Beisliebem, který bydlel hned vedle. A moji rodiče se velice přátelili se židovskou rodinou Ripperových v Sighisoaře, a taky já sám jsem měl mezi Židy dobré přátele."
Adam: My ze sonderkomanda jsme si při otevírání komory nasadili plynovou masku, protože plyn, který se držel mezi mrtvými, i v malém množství strašně dráždil ke kašli a vyvolával záchvaty dušení; do toho prostoru hrůzy, který byl tak oslnivě osvětlený, jsme chodili s vodními hadicemi. Sotva si dovedeš představit, co tam člověk viděl; zpočátku jsem si zakrýval oči, nedíval se, stříkal vodu s odvráceným obličejem. Ale přesto jsem viděl: Mrtvoly nebyly po hale rozptýleny, ale nakupily se na sebe, protože vhozený cyklon stoupal se smrtícími plyny nahoru, nejdřív se tvořil u podlahy. Ti nešťastníci tedy po sobě vzájemně šlapali, jeden se šplhal na druhého, protože čím výš kdo byl, tím později ho smrtící plyn dostihl. Byl to příšerný boj o dvouminutové prodloužení života. Zbytečně však po svých rodičích, mužích a dětech šlapali, smrti udušením stejně neunikli, nikdo z nich. Proto leželi kojenci, děti a starci úplně dole, nad nimi pak silnější muži. Křečovitě se drželi jeden druhého, měli podrápaná těla, z úst a nosu jim crčela krev. Hlavu měli modrou a napuchlou, znetvořenou k nepoznání. A přesto jsme mezi těmi ubohými mrtvolami někdy poznali příbuzné a známé. Dokonce i vlastního bratra, sestru, matku, děti…
Adam potřeboval přestávku, pak tichým hlasem pokračoval:
Tenebrae. Blízko jsme, Pane,/ tak blízko, nadosah.//Již držíme se, Pane,/přimknutí k sobě, jako by/ tělo každého z nás/ tvým bylo, Pane.// Modli se, Pane,/ za nás modli se,/ jsme ti tak blízko.//… Tvůj obraz máme v očích, Pane./ Oči a ústa prázdná, otevřená, Pane.
V gumových holínkách jsme se postavili kolem hory mrtvých, téměř jako hasiči smrti, se silným proudem vody, neboť smrt plynem přináší jako poslední pohybový reflex hektické vyprázdnění střev; a my jsme museli ta křečovitě spletená těla oddělit od sebe. Přesto jsem už také zapomněl, jak se člověk při tom cítil. Už to chválabohu nevím. Jen hlava pořád opakuje slova… A po téhle "práci", kdy jsme od sebe trhali ruce, ručky, paže, jsme je často museli řezat nebo trhat páčidlem… to dokázali jen dva z nás, my ostatní jsme se při téhle druhé smrti ohlíželi jinam… ale každý si pak musel jedno mrtvé tělo za ruku připevnit řemenem k paži a ta kluzká těla dotáhnout potokem krve k výtahu ve vedlejším prostoru; tam byly čtyři velké nákladní výtahy, vešlo se do nich až pětadvacet mrtvých, na zazvonění přišel výtahář, který je vyvezl nahoru. Pak spalovací sál. Velká dveřní kudla. Odtahové komando. Opět řemen na ruku, tahání k pecím.
Dlouhé řady. Především děti a kojenci. Poranění, krvácející z úst a nosu. Nejhorší, když byli ještě živí… někteří dokonce odsouzení k upálení zaživa, neboť kdo promluvil, špitl, byl odsouzen k upálení zaživa. Ten strašný křik – křičeli ještě uvnitř v peci na roštech.
Dlouhé řady, nejdřív jsme je však zpracovali. Lidské vlasy jsou cenné. Věděli jsme, dají se použít v zapalovačích bomb: spouštěcí mechanismy časovaných zápalných pum. Ženám byly ostříhány, světlé, černé, hnědé, ryšavé, šedivé, ach, tolik šedivých vlasů. Později přišel rozkaz, že se smějí stříhat jen vlasy mladých. Vlasy starých se prý nehodily už ani do matrací. Potom nastoupili specialisté, kteří "operovali" naopak především starší a staré. Čelistní chirurgové, slavní zubní lékaři, osm kapacit. U maďarských transportů jich bylo více než osm. Sotva stačili ty zlaté zuby vylamovat. Páčidlo a kleště. Poté koupel v kyselině solné, aby se odstranily zbytky masa a kostí. Byla tam bedna, do níž se otvorem házely prsteny, náramky, hodinky, náhrdelníky. Krematoria denně poskytovala osm až deset kilogramů zlata.
K sonderkomandu správy krematorií podle Capesia patřili: "Ustaveno teprve od listopadu 1942: Kaduk, unterscharführer, do konce 1942 vedl sonderkomando s Ottou Mollem. Moll, hauptscharführer, narozen 1915, popraven v Landsbergu 28. 5. 1946, jediný vedoucí: 8. 5. – 29. 7. 1944 (tedy v době maďarských transportů!), postavou malý, světlovlasý, buclatý obličej plný pih. Krutý."
Adam: Vzal křičící dítě, které nalezli pod haldou mrtvých v plynové komoře ještě živé, a živé a plačící je vhodil do škvařícího se tuku spalovací jámy.
Capesius: "Zástupcem byl Sommer Karl, unterscharführer SS, dne 3. listopadu 1947 odsouzen k trestu smrti.
Muhsfeldt Erich, oberscharführer SS, vedoucí Nového krematoria I… Popraven v Krakově 22. 12. 1947.
Keim, unterscharführer SS, 1944 velitel krematoria II; Bug Hermann, oberscharführer SS, 1944 velitel krematoria III; Gorges Johann, řečený Hans, oberscharführer SS, velitel krematoria IV, narozen 1. 12. 1900, až do smrti žil v Trevíru, Kirchstr. 1.
Dalšími rottenführery a oberscharführery v krematoriích byli: Grauel Erich, Eidenmuller, Heckert, Hollander, Kurzius, Seitz, Steinberg Otto, Voss, Graf Otto, Bedarf Waldemar, dezinfektor 'svršků' v 'Kanadě'.
Klehr, vedoucí, sám sypal cyklon B do plynových komor nebo na to dozíral."
Jeden všechno pozoroval shora vikýřem, nebyl to žádný voyeur, měl za úkol tento smrtelný zápas sledovat; byl to náš dr. Capesius, náš Vik. Ale nezpíval s nimi. Byl amuzikální.
Adam: Ve svlékárně se děly také neuvěřitelné věci. Bylo to 23. října 1943, kdy přijelo 1 800 osob z Bergen-Belsenu, téměř všichni měli zahraniční, většinou jihoamerické pasy a mysleli si, že se vykoupili a cestují nyní směrem do Švýcarska. Pak přišlo toto šílené rozčarování a také jejich odpor.
Při procesu ve Frankfurtu líčí 16. 10. 1964 očitý svědek Árie Fuks tuto událost:
Mezitím jsme měli dva transporty, myslím, že byly z Rigy. A taky jeden transport z Varšavy. Ano, to mohlo být tenkrát, když byl zabit rapportführer tábora Schillinger. Tu noc, co ho zastřelili.
Prokurátor Kügler: Byl jste u toho, když Schillingera zastřelili?
Svědek Árie Fuks: Ne, zastřelili ho v krematoriu, v předsíni, říkalo se tomu bunkr. Dozvěděli jsme se to o dvacet minut později na rampě od unterscharführera Effingera.
Prokurátor Kügler: A co vám vyprávěl?
Svědek Árie Fuks: Tenkrát řekl, že se prý ta žena jmenovala Plotka.
Prokurátor Kügler: Ta přijela s jedním z transportů.
Svědek Árie Fuks: S transportem z Varšavy. Byla povoláním tanečnice nebo tak něco. On jí řekl: "Svlíkni se!" Ona na to: "Ještě nikdy jsem se před žádným mužem nesvlékla." Tohle řekla. Tu on vytáhl pistoli a vyhrožoval jí: "Jestli se nesvlíkneš, zastřelím tě." Jenže ona byla tak rychlá, jak říkali, že mu tu pistoli vytrhla z ruky a zastřelila ho. Byl tam ještě jeden unterscharführer, takový tlusťoch – na jméno si už nevzpomínám –, toho taky ještě zranila na noze.
Adam: Z tehdejšího sonderkomanda byli očitými svědky Filip Müller a David Nencel, ti to všechno taky přesně popsali. Proslulému obersturmführerovi SS Hösslerovi se díky jeho známému talentu vykládat lživé báchorky podařilo přimět polovinu těch, co šli na smrt, aby se svlékli, a pak je okamžitě nahnali do plynové komory. Zbývajících zhruba devět set obětí se bránilo. Mlátili je tedy obušky. V tom chaosu se jediná, velice krásná mladá žena, tanečnice z Varšavy, svlékala před očima chlípně zírajícího oberscharführera SS Schillingera, protože jí údajně vyhrožoval, že ji v případě neuposlechnutí zastřelí.
David Nencel, který stál hned vedle té mladé ženy, to viděl:2
Ta žena, byla už svlečená, vzala svoje kalhotky a hodila je esesákovi do tváře. Myslím, že to udělala jako na obranu. Řekl jsem jí polský: "Běžte, nebojte se." Kdyby esesáci rozuměli tomu, co jsem jí řekl, vpálili by do mě kulku. Myslím, že ta žena pak celou věc odstartovala – esesáka zastřelila snad jeho vlastní pistolí. Pak se zhaslo. Všechny z našeho komanda vyhnali ven. Bylo to jako na frontě, shora přinesli kulomety a všechny ve svlékárně postříleli. Sám jsem u toho byl. Pak esesáci přikázali, aby všichni vězni ze sonderkomanda vyšli ven. Esesáci se přiřítili jako na frontě – s kulomety a všemi těmi věcmi. Ty lidi povraždili ještě oblečené… Odpor začali klást tím, že se odmítli svléknout. Nevím, co dělali ostatní vězňové ze sonderkomanda, ale já jsem těm lidem řekl, že umřou. Já jsem jim to řekl – jestli to udělali i ostatní, nevím. Ale pro esesáky to byl problém, že se odmítli svléknout. Jediná, která se svlékla, byla ta mladá žena. Byla velice krásná. Podle fotografií, které jsme později objevili, byla asi tanečnice. Přišla se šperky a svými věcmi – ti lidé tedy původně nevěděli, do čeho jdou.
Zalmen Gradowski: A pak došlo k tomu statečnému činu jedné hrdinné mladé ženy, tanečnice z Varšavy, která oberscharführerovi SS Quakernackovi z politického oddělení vytrhla revolver a zastřelila jím rapportführera, proslulého banditu, unterscharführera SS Schillingera. Její čin dodal odvahu dalším odvážným ženám, a ty se rvaly, házely láhve a podobné předměty na ty divoké bestie, uniformované esesáky. Nebyli však překvapeni pouze esesáci, také vězně ze sonderkomanda ta nečekaná revolta polekala, když zhaslo světlo.
Adam: Zvenčí současně zavřeli dveře na závoru. Také my jsme se teď ocitli v temném prostoru. Na základě dramatického průběhu dosavadních událostí jsem nepochyboval, že to skončí špatně.
Filip Müller ze "sonderkomanda":
Ta tma působila děsivě. Tápal jsem podél stěny k východu. Tam se shromáždili téměř všichni ze sonderkomanda. Společně s kamarády jsem stál u dveří taky já. Jeden muž nedaleko nás, který zřejmě postřehl, že k jejich transportu nepatříme, nás ve tmě oslovil. Chtěl vědět, odkud jsme. "Z továrny na smrt," odpověděl jeden z nás. Ten muž chtěl dál mluvit, ale náhle se otevřely dveře. Oslnilo mě prudké světlo reflektoru. Nato jsem uslyšel řev esesáka Vosse: "Sonderkomando, ven!" Vyrazili jsme ze dveří, konečně jsme byli venku a běželi po schodech nahoru na dvůr. Přede dveřmi svlékárny byly postaveny dva kulomety. Za nimi stály reflektory. Za kulomety leželi esesáci v přilbách, připraveni střílet. Také po dvoře pobíhala horda ozbrojených esesáckých pochopů. Právě jsem byl na cestě ke spalovacímu prostoru, když z auta vystoupil velitel tábora Höss.3
Capesius: "Můžu jen říct, že jsem znal dr. Nyiszliho dobře, znal jsem ho ještě z časů, kdy jsem byl zástupcem firmy Bayer v Sedmihradsku. Ten zažil se sonderkomandem děsné věci, je zázrak, že ho jako toho, kdo moc ví, neoddělali. Jenže Mengele ho potřeboval. Jednou, jak sám vyprávěl, prý Klehr, co vedl plynovací komando, k němu vrazil do místnosti a rozčileně mu hlásil, že se pod hromadou mrtvol v plynové komoře ještě pohybuje jedna živá dívka; Nyiszli prý se svou lékařskou brašnou běžel do té plynové komory, a tam u zdi – jen zpola zakrytá mrtvolami, nahá jako všichni ostatní, ale krásná jako chroptící anděl – skutečně ležela dívka…"
Adamův deník: To se ještě nikdy nestalo, aby bylo sonderkomando rozčilením bez sebe, dokonce i sám Klehr. Tu patnáctiletou jsme vyprostili z mrtvol, přenesli ji do šatny komanda a dali jí tři posilující injekce do paže. Ledové tělo jsme přikryli kabátem. Z kuchyně přinesli horkou polévku, čaj. Pak dostala záchvat kašle jako zimnici, husté chrchle z plic poničených plynem. Znovu dostávala barvu. Život se do ní vracel. Zmateně se rozhlížela kolem.
Dívka byla čím dál živější. Zvedla hlavu, hýbala rukama, ale pak se jí tvář zkřivila, vykřikla cosi maďarsky, popadla Nyiszliho za kabát, křečovitě se držela, chtěla se posadit, on ji zase položil, nervové zhroucení, vyčerpaná si opět lehla, těžce oddechovala a pak se dusila pláčem. Němý suchý pláč, nic hlasitého, žádný vzlykot. A Nyiszli na ni mluví maďarsky, známé zvuky. Roztála, první slova-. Hat jówók. Přijela jsem s rodiči z Kluže. Pak se napila čaje, chtivě. Také masový vývar. Trochu si zdřímla. Zachránit tu dívku!?
Ale tu přichází na kontrolu Muhsfeldt. Vidí to. Dívka na lavici. Rozhovor Nyiszliho s Muhsfeldtem mezi čtyřma očima. Muhsfeldt nejdřív zavrtěl hlavou: "Tady není žádná pomoc." Tu ubohou dívku chtěl přenést do předsíně spalovny. Po tom všem, co zažila… by tady stála… čekala… a tam by ji pak usmrtili střelou do týla… Říká se, ale já nevím, jestli to je pravda, protože později o ní už nikdo neslyšel… někteří tvrdí, že se jako zázrakem zachránila, že směla jít ke stavební brigádě… Byla snad jediná, kdo z mnoha milionů v plynových komorách přežil smrt?
 
II. Osvětimská lékárna
Capesius: "V koncentračním táboře Osvětim jsem byl od 12. 2. 1944 do 18. 1. 1945. Dne 10. 2. 1944 jsem byl sturmbannführerem a říšským vedoucím koncentračních táborů Lollingem odvelen do Osvětimi, protože tamní lékárník SS dr. Krömer onemocněl. Dne 12. 2. 1944 jsem se hlásil u posádkového lékaře dr. Wirthse v Osvětimi. V lékárně SS mě přijal dr. Krömer. Ten pak odešel do lazaretu a 18. 2. 1944 zemřel. Byl jsem jmenován jeho nástupcem a týž den přeložen do Osvětimi.
Pokoušel jsem se přes svého přítele, sturmbannführera dr. Beckera, který měl vlivné postavení v sanitárním skladu v Berlíně, dostat opět do Dachau nebo do Berlína, jenže to se mi nepodařilo.
Lékárna SS byla ve zděném domě mimo vlastní kmenový tábor Osvětim. Ten dům měl přízemí, první patro a podkroví. V přízemí byla lékárna SS a místnost, kde se třídily léky a různé pomůcky, které se přivážely z rampy v Březince. Někdy mezi tím byly také lékařské nástroje. Ty věci byly určeny výlučně pro vězně. Za tuto práci jsem odpovídal já, vykonával ji však polský vězeň, lékárník Sikorski.
V přízemí měli kromě toho ordinace posádkový lékař a zubař. V prvním poschodí byl lazaret SS s lůžky pro pacienty z řad příslušníků SS. Podkroví se užívalo ke skladování léků přicházejících z rampy.
V lékárně SS pracovalo dvanáct vězňů. Kromě účetního to byli všichni lékárníci nebo drogisti. Téměř všechny tyto vězně jsem převzal od Krömera. V téhle chvíli si na další jména těch, kteří pracovali v lékárně SS, nedokážu vzpomenout.
Bydlel jsem v jednom dřevěném baráku nedaleko osvětimského nádraží. Stál blízko důstojnické jídelny.
Mým úkolem lékárníka bylo obstarávat pro personál SS a vězně potřebné léky z ústředního sanitárního skladu v Berlíně – mám na mysli ústřední sanitární sklad zbraní SS, který byl v jedné pekárně, na rozdíl od ústředního sanitárního skladu armády –, a musel jsem obstarávat léky pro kmenový tábor Osvětim a všechny pobočné tábory včetně Březinky a Monovic.
Dále jsem musel často sanitkou odvážet léky z rampy v Březince. To jsem pak jel se řidičem a dvěma vězni k rampě v Březince, kde už byla halda kufrů a nástrojů připravená k odvozu. Tam mi ty věci pokaždé přidělil uniformovaný muž. Nebyl to vždycky týž. Nenosil uniformu SS. Těm lidem jsme říkali 'SD' [Sicherheitsdienst, bezpečnostní služba]. Potvrzení se nedávalo.
Někdy mě při odvozu věcí z rampy zastupoval jeden ze dvou unterscharführerů SS, kteří pro mne pracovali. Je možné, že se jeden z nich jmenoval Jurasek.
Chci vlastně říct, že jsme pracovali na směny, střídali jsme se.
Lékárna SS byla umístěna v baráku lazaretu, v přízemí toho domu. Sám jsem tam měl – rovněž v přízemí – velkou místnost se třemi stoly. V téže místnosti seděl účetní, tedy vězeň, který vedl účetnictví a kartotéku. V jiné místnosti v přízemí pracoval vězeň-lékárník Sikorski (kápo) s pěti dalšími lékárníky a drogisty. Dále tam byly k dispozici dvě sklepní místnosti. V jedné se skladovala léčiva, ve druhé opletené demižony s alkoholem. Přechodně bylo ve sklepě uloženo ještě 20 kartonů s 2 000 krabiček DDT (proti vším) – zásilka Červeného kříže.
Ve sklepě byla taky sprcha a v přízemí holičství. Podkroví bylo zavřeno. Zde se ukládala a třídila zavazadla lékařů a lékárníků z přijíždějících židovských transportů.
V lékárně jsem okamžitě udělal inventuru, protože mi nebyla řádně předána. Obsah nádob, které byly označeny tajným číslem nebo byly neidentifikovatelné, jsem nalil do zinkové vany. Originální lahvičky, jejichž obsah byl obzvláště účinný a jejichž působení jsem nemohl farmaceuticky bezpečně zjistit, jsem uložil do velké bílé bedny, která byla umístěna ve sklepě.
Ta bedna byla také zajištěna dvěma zámky. Lékárna SS, kterou jsem vedl, byla ústřední lékárnou pro celý tábor Osvětim. Jednotlivé tábory pak měly vlastní vězeňské lékárny. Ty každý měsíc hlásily, co potřebují. Vězňové-lékárníci z těchto lékáren si odnášeli léky od nás většinou v doprovodu vězňů-lékařů. Z pobočných táborů, kde žádné vězeňské lékárny nebyly, si vězňové-lékaři nosili potřebné léky z hlavní lékárny jednou měsíčně. Existovaly také pobočné tábory, které si léky opatřovaly samy.
V hlavní lékárně SS vydávali léky vězňové-lékárníci Sikorski a Strauch. Ten druhý byl lékárníkem z Opole. Vydával léky také na jednotlivé recepty, které byly vystaveny příslušníkům zbraní SS.
Kromě mne byl v lékárně také personál z řad SS. Od května do srpna 1944 mi pomáhal jeden lékárník SS, untersturmführer Gerber. Nebyl mým podřízeným, nýbrž bezprostředně podléhal posádkovému lékaři SS. Působil stejně jako já samostatně a v mé nepřítomnosti mě zastupoval. Po otevření lazaretu SS v srpnu 1944 převzal až do prosince 1944 lékárnu SS v Březince.
K mým dalším pomocným silám z řad SS patřil unterscharführer SS Kurt Jurasek, což byl vyučený drogista, a jeden rottenführer. Ti současně dozírali na lékárníky z řad vězňů."
Capesius v Goppingenu: "Když jsem tam 12. února 1944 přišel, byla pro ně válka už ztracená, pro mne taky. Sikorski povídal, že prý mu řekl šéf, heleď, dneska jste tu vy, zítra možná my. Ta válka se už nevyhraje. Šéf říkal… Ano, to jsem já."
"Nebylo třeba se bát, když tam člověk něco takového vykládal?"
Capesius: "Jeho ne."
"To byl lékárník, vězeň-lékárník?"
Capesius: "Ano. A jeho otec byl lékárník ještě za cara."
Capesius: "Každopádně toho muže (Krömera) tenkrát zastřelili za defétismus, protože všem, co přišli, vykládal: To budete zírat, jaká je tu Sodoma a Gomora. Existuje také něco o podsvětí, o říši mrtvých, nějaký citát, který se taky používá, když to s někým vypadá špatně, co nejhůř…"
"Apokalypsa?"
Capesius: "Ne, to ne…"
"Inferno, peklo?"
Capesius: "Jo, inferno v podsvětí prý proti tomu nic není, něco v tom smyslu. On měl ale nízké číslo SS, z prvního roku…"
Svědek obžaloby Jan Sikorski popisuje (ruský) lékárnu takto (19. 6. 1964):
Nějaký čas ležel Krömer v Osvětimi v nemocnici, v lazaretu SS.
A potom přišel doktor Capesius.

Jan Sikorski, Frankfurt nad Mohanem, 19. 6. 1964
Předsedající soudce: To bylo tedy koncem třiačtyřicátého.
Svědek Jan Sikorski: Koncem třiačtyřicátého. Nebo, ano…
Předsedající soudce: Kdo byl tehdy v lékárně kromě vás a doktora Capesia ještě zaměstnán?
Svědek Jan Sikorski: Doktor Capesius byl vedoucí lékárny. Pak ještě jeden důstojník SS. Myslím, že se jmenoval Gerber. Pocházel z Alsaska. Mluvil velice dobře francouzsky a sloužil ve francouzské armádě. Pak padl do zajetí, a jako Němec se potom stal příslušníkem SS. Pak [tam byli] ještě poddůstojníci. Ale žádní lékárníci. To byli Jurasek a Dobrzanski. A kromě toho tam pracoval ještě jeden, příslušník wehrmachtu, nikoli esesák. Jmenoval se Frymark. Měl obchod s cigaretami na Alexanderplatzu v Berlíně. Všem o tom pořád vykládal.
A kromě toho vězňové, to vás taky zajímá?
Předsedající soudce: Vězňové nás zajímají také, ano.
Sikorski: Kromě mě tam pracoval jeden německý Žid ze Slezska, jmenoval se Strauch. Byl to spolužák lékárníka Krömera z doby před válkou. Taky tam byl jeden účetní, jmenoval se Berliner, starý pán. Kromě toho tam ještě pracovaly dvě ženy z Maďarska. Znám jen jejich křestní jména, Piroska a Eva. Pak také jeden urostlý, hezký mladý lékárník ze Sedmihradska, Grosz, taky Žid. A ještě jeden Řek. Ten se jmenoval Aaron. A jeden Maďar, takový tlusťoch, Altmann. Myslím, že povoláním byl obchodník s vínem. Z Polska tam byli ještě dva drogisté, Prokop a Józef Gorzkowski z Krakova. A ještě dva lékárníci, Szewczyk a Swiderski. A pak tam byl taky jeden takový malý, mladý pomocník, Sulikowski. To byl dřív kolega mého bratra, proto jsem ho znal.
Mluvilo se tam polsky, rusky, maďarsky, ale taky německy a jidiš, kromě toho se tam ozývala ta speciální osvětimská vězeňská hantýrka, takzvaná "lagerszpracha"… Náš lékárník Capesius, tedy šéf, se tvářil, jako by neposlouchal, když jeho vězňové mluvili tou táborovou hantýrkou. Ne, ne, on nic špatného nedělal. Jen vykonával rozkazy. Capesius měl mezi vězni dobrou pověst. Byl to věcný člověk.
Předsedající soudce: Nyní nám, prosím, pane svědku, řekněte, co jste měl v té lékárně za úkol?
Svědek Jan Sikorski: Já jsem tam byl něco jako předák. Vrchní vězeň toho komanda. To komando bylo moc malé, aby mělo kápa. Ale oni mi tak někdy říkali, kápo. Ráno jsem musel sepsat jména vězňů na papír a všechny je provést bránou do práce.
Pak jsem je musel všechny ohlásit, že jsem je do práce přivedl, a potom šel každý po svém.
Potom jsem shromáždil všechny požadavky, které přišly z táborů.
A vyřídil jsem je. Rozeslal jsem do jednotlivých táborů příslušné léky.
Zápis přísedícího soudce z 57. jednacího dne (19. 6. 1964). Výpověď svědka Sikorského, bývalého vězně-lékárníka, týkající se obžalovaného dr. Capesia:
Jednoho dne přišly z Berlína otvíráky plechovek s háčky. Tím se měly otvírat plechovky s cyklonem B.
První zásilky cyklonu B přišly bezpochyby do lékárny. Skladovaly se ve sklepě vpravo. Kromě toho tam byla ještě jedna malá místnost, která se zamykala. V ní byly uloženy krabice s cyklonem B. Ten plyn se tam ale skladoval jen krátce. Dr. Capesius jednou řekl, že s tím nechce mít nic společného. Chtěl plyn vrátit správě. Slyšel jsem, že poddůstojníci SS jeli speciálně do Berlína, aby cyklon B přivezli. Cyklon B byl v hnědých kartonech. Plechovky jsem poprvé viděl až po válce v osvětimském muzeu. Mluvilo se taky o tom, že se cyklon B skladoval v budově divadla. Ale nevím, jestli je to pravda.
Na dotaz svědek vysvětloval:
Dr. Capesius o cyklonu B věděl. Na otázku, odkud to ví, svědek odpověděl:
Musel přece vědět, co je v lékárně. Bez jeho vědomí se nemohlo nic vyřídit. Dr. Capesius byl věcný.
Na dotaz, kdo měl klíče od
a) sklepa,
b) divadelní budovy,
c) Malého krematoria, svědek odpověděl:
Klíče od těchto prostor měl vedoucí lékárny. Sám je však nevydával, to měl na starosti poddůstojník SS Jurasek. Dr. Capesius klíče ukládal do zásuvky svého psacího stolu, pokud si vzpomínám.
A pokud je poddůstojník SS chtěl, musel ho o ně požádat.
Capesius sedal u starého rozviklaného psacího stolu a vystavoval formuláře. Byly to objednávky? Co objednával? Co dělal celý den? Otvíral někdy zásuvku, kde ležely klíče k cyklonu B? Jezdil pro něho vedoucí plynovacího komanda Klehr v sanitce?
Soudcovský výslech obžalovaného Victora Capesia ze 7. 12. 1959, Frankfurt nad Mohanem.
Otázka soudu: Jde u tohoto bunkru o bývalé krematorium? Capesiova odpověď: To nevím, to mi nikdo neřekl. Rozhodně mi však nikdy nepodléhal ani sklad nebo bunkr, kde byly plechovky s cyklonem B uloženy, ani jejich výdej nebo distribuce.
Námitka: Měla lékárna SS mimo dům, v němž sídlila, uloženy nebo uskladněny zásoby ještě na jiném místě v táboře?
Odpověď: Ano, hned naproti v jednom bunkru (starém krematoriu). V tom bunkru se skladovalo toto: urny, zda prázdné, nebo plné, to nevím; benzín, kreolin, karbolová kyselina, chlorové vápno a možná i jiné tekutiny v opletených láhvích. To všechno patřilo k zásobám táborové lékárny, která mi také podléhala. Z těchto zásob se dodávalo do táborových lékáren pobočných táborů.
Námitka: Cyklon B mezi tím nebyl?
Odpověď: Naše skladové zásoby nezabíraly v tom bunkru celý prostor, možná pouhou polovinu.
Ve výpovědi svědka Ignacyho Golika, bývalého vězně v lazaretu SS, stojí:
Zhruba na podzim 1942 nebo na jaře 1943 – přesnou dobu si už nepamatuju – jsem pozoroval z prvního poschodí marodky SS, jak k Malému krematoriu (staré krematorium) pochoduje velký zástup vězňů z Březinky. Doprovázela je strážní jednotka SS o velikosti asi tak roty. Vězňů byly zhruba dvě stovky… Těch asi 200 vězňů přivedli branou krematoria dovnitř a nechali je stát na dvorku obehnaném betonovou ohradou.
Pak jsem viděl, jak se vězňové museli svlíkat. Nejdřív se jim nechtělo, ale když je pak esesáci začali mlátit, uposlechli. Nazí vězňové potom v pětistupech vpochodovali do krematoria. Když byli v krematoriu, začali kolem krematoria neustále kroužit dva esesáci na motorkách. Čtyři nebo pět saniťáků současně vystoupilo na střechu krematoria a vhazovalo obsah plechovek s cyklonem B do příslušných otvorů. Pokud si vzpomínám, měl s sebou každý dvě plechovky. Všichni saniťáci měli plynovou masku.
Jak bylo vylíčeno v širších souvislostech v oddílu D VII 4, v blízkosti krematoria byly v půdě vyhloubeny větší a menší jámy na spalování.
V těchto jámách se pálily mrtvoly osob usmrcených v plynové komoře. Stávalo se, že byli do jam vhozeni taky živí lidé, kteří nemohli být z nějakého důvodu dopraveni do plynové komory.
Obzvlášť jeden případ mi utkvěl v paměti. Muselo to být v květnu nebo červnu 1944, tenkrát byla při selekci vyřazena jedna starší Židovka, nikoli však její dcera. Dcera se však od matky nechtěla odloučit, a tak Klehr obě ženy dovedl od dezinfekce jako opozdilce ke spalovací jámě a živé je hodil do plamenů.
Svědek Eduard Pys, bývalý vězeň v lazaretu SS, vypověděl:
Naproti tomu jsem byl sám v létě nebo na podzim roku 1942 jednou očitým svědkem jednoho plynování ve Starém krematoriu, které bylo v bezprostřední blízkosti mého pracoviště.
Řvali na nás, aby rozhodně nikdo nezkoušel dívat se z okna, jinak by musel do krematoria taky. Když to všechno uzavřeli, přijely dva nebo tři náklaďáky zakryté plachtou, které zastavily až těsně u vchodu do krematoria. Na autech byli muži a ženy, pravděpodobně Židé, kteří byli ještě v civilu, nikoli ve vězeňském, a před krematoriem museli sestoupit.
Když saniťáci Koch a Theuer začali s plněním plynu, nastartovali motor jednoho auta, které stálo před krematoriem, a ten čtvrt hodiny běžel na plné obrátky. A třebaže bylo krematorium takřka vzduchotěsně uzavřené, ani rachot motoru nedokázal křik lidí v plynové komoře přehlušit. Na místě, kde jsem za zavřeným oknem pozoroval, co se děje, jsem slyšel přímo zvířecí řev, který už nepřipomínal nic lidského. Kdybych nevěděl, že jsou v krematoriu lidi, nikdy bych nevěřil, že ten řev pochází od lidí. Ten příšerný řev trval několik minut.
Soudní výslech obžalovaného Victora Capesia, Frankfurt nad Mohanem, 7. 12. 1959.
Otázka: Bylo vám známo, co je ve druhé části bunkru uloženo?
Odpověď: Ne. Jednou mi někdo řekl, že ve druhé části údajně byla kdysi spalovna.
Otázka: Tam přece bylo Staré krematorium?
Odpověď: To mi nikdo neřekl. Když jsem tam zašel, bylo tam jen skladiště zásob.
Otázka: Předtím jste vypovídal, že prý vám někdo sdělil, že pan Klehr opatruje plechovky s cyklonem B. Můžete uvést, kde je skladoval?
Odpověď: Ne, bylo jen velmi tajemně řečeno, že prý v nějakém bunkru.
Otázka: Byla to snad zbývající část bunkru, kde jste uchovával výše uvedené zásoby?
Odpověď: To nemůžu říct.
O vězně, kteří byli zaměstnáni u mne v lékárně, jsem se ze všech sil staral. Zařídil jsem to tak, že se pro ně na půdě tajně vařilo a že se tam za tím účelem dopravovalo jídlo.
K tomu Adam: Směšné. To je nejspíšposttraumatická amnézie. Náš Vik musel nejspíš v Osvětimi taky prodělat strašný stres, nášpan major SS, že to všechno musel zapomenout. Zapomínat je samozřejmě dobré. Byl to slušný člověk, vždycky. A svou lékárnu měl, jak ňká tvůj strýc Albert, jaksepatří nafouknutou, aby zachránil co možná bodně lidí. A: "Byl to věcný člověk," jak vypověděl jeho vězeň-lékárník Sikorski.
Dr. Victor Capesius (Z procesních spisů)
Narozen 7. 2. 1907 v Reussmarktu (Miercurea Sibiului) /Sedmihradsko. Bytem v Stuttgartu-West, Bismarckstr. 48. Ženat s kolegyní, paní dr. Friederike Capesiovou, poloviční Židovkou z Vídně, má s ní tři děti ve stáří od 7 do 13 let. Paní a děti žily až do počátku šedesátých let ještě v Sighisoaře (Rumunsko), teprve po dvaceti letech odloučení se rodině podařilo spojit, avšak pouze na rok, neboť již v prosinci 1959 je Capesius zatčen, a tak na dalších deset let od ženy a tří dětí odloučen. Roční příjem v roce 1943 9 000 říšských marek. O majetek v hodnotě 20 000 říšských marek po obsazení Rumunska přišel. Příslušník zbraní SS od srpna 1943 do 3.5.1945. Sturmbannführer (major) od 9. 11. 1944 do 3. 5. 1945. V roce 1947 odsouzen v nepřítomnosti vojenským soudem v Kluži k trestu smrti.
Je synem okresního a úředního lékaře. Předkové prokazatelně árijští až do 18. století (průkaz o předcích? ano). Navštěvoval německé gymnázium v Sibini (Sibiu) a Sighisoaře. Maturita 1925.
V Kluži vystudoval farmacii. 1931 jednoroční vojenská služba v rumunské armádě jako lékárník-nadporučík (locotenent). Již po jednom měsíci vojenské služby uvolněn ke studiu chemie ve Vídni, 1931-1933. Promován 30. 1. 1933 na doktora filozofie. Až do srpna 1943 pracoval pro dceřinou společnost firmy IG Farben v Rumunsku, kde navštěvoval lékaře, především v Sedmihradsku a Bukurešti. Po vypuknutí války dne 30. 6. 1941 povolán k rumunské jednotce ve městě Cerna-Voda, kde vedl nemocniční lékárnu rumunské armády a byl 24. ledna 1942 povýšen na lékárníka-kapitána v záloze. Dne 16. června 1942 opět uvolněn do civilního povolání zástupce firmy IG Farben. Dne 1. 8. 1943 opět povolán, tentokrát však (na základě dohody mezi Berlínem a Bukurešti) ke zbraním SS. Je odvelen do varšavské pobočky ústředního sanitárního skladu a pro vyrovnání hodností současně povýšen na hauptsturmführera (majora) zbraní SS.
Kromě povýšení do hodnosti majora zde v jeho oficiálním životopise zeje mezera. Jmenuje se: Osvětim a jiné koncentrační tábory. Dachau, Oranienburg a koncem roku 1943 či podle jeho tvrzení 12. února 1944 Osvětim, kde se ujímá – nebo musí ujmout – vedení lékárny SS. Sikorski, kápo lékárny, vypověděl před soudem, že to bylo koncem roku 1943. Dne 18. ledna 1945 se Capesiovi podařilo uprchnout do Berlína, pak pravděpodobně s Himmlerem, Hossem a dalšími vysokými hodnostáři SS uprchl do Šlesvicka-Holštýnska, kde byl zajat Brity a 23. 5. 1946 ze zajetí propuštěn. Bydlí ve Stuttgartu-West (Bismarckstr.) pod svým plným jménem, začíná studovat elektroniku na Vysoké škole technické, protože kvůli příslušnosti k SS nemůže najít zaměstnání. V létě roku 1946 ho v Mnichově poznal bývalý vězeň, a americká vojenská policie ho zatkla. Vyšetřování však šlo doztracena, a tak 2. 8. 1947 přijímá komora internovaných v táboře 74 rozhodnutí, že se proti zákonu neprovinil. Je opět svobodný. Ve Stuttgartu začíná pracovat jako zaměstnanec lékárny, načež si 5. 10. 1950 otevírá vlastní lékárnu (Markt-Apotheke) v Goppingenu a později pak obchod s kosmetikou v Reutlingenu. Již v roce 1958, v období hospodářského zázraku, dosáhl obratu 400 000 DM.
Na oprávněnou otázku, která také byla během procesu položena, odkud totiž získal prostředky nezbytné k otevření vlastní lékárny, odpověděl, že si nemá co vyčítat.
Svědkové obžaloby ho ovšem během procesu těžce obviňovali, také vězňové-lékárníci z jeho lékárny SS; a zároveň není vyloučeno, že v lednu 1945 uprchl z Osvětimi s uloupeným majetkem zavražděných. Otázka, jak se tímto způsobem Osvětim promítla do poválečného období a do období hospodářského zázraku, nahání člověku do tváře ruměnec studu. Skandál se švýcarskými bankami, které nechtěly vydat peníze zavražděných, k tomu samozřejmě patří. Peníze tedy nepáchnou? Ani popelem a dýmem?
Dopis vězně-lékárníka Ferdinanda Grosze Hermannu Langbeinovi (Vídeň):
"Narodil jsem se v roce 1912 v Lunca de Jos (Sedmihradsko), v roce 1935 jsem absolvoval vysokoškolské studium v Bukurešti. Až do deportace jsem pracoval v Tárgu Mures v lékárně jistého Davida Johanna, který se přátelil s Victorem Capesiem. Kdykoli Capesius jako zástupce firmy Bayer přijel do Tárgu Mures, v této lékárně pobýval celé hodiny. Odtud se datuje má známost s Capesiem.
Když jsem byl v červnu 1944 deportován, dostal jsem se do Osvětimi, kde mi bylo vytetováno vězeňské číslo A-13864. Zprvu jsem pracoval v pískovně Palitzsch, poté v komandu u stájí a od října 1944 v lékárenském komandu lazaretu SS, kam jsem se dostal díky protekci ze strany Capesia, jehož jsem náhodou potkal. Kápem tam byl Karl Lili, kápem oddělení lékárny jeden polský lékárník, na jeho jméno si již nevzpomínám. Zde jsem pracoval až do evakuace tábora v lednu 1945, a měl jsem proto tu nejlepší příležitost nahlédnout do Capesiovy činnosti zblízka.
Mohu potvrdit, že dvakrát až třikrát týdně míval službu na rampě a že se tam nezabýval léky, nýbrž selekcemi lidí z přijíždějících transportů.
Pokud jde o léky, ty ho zajímaly jen do té míry, nakolik mohl v krabičkách s mastmi a v zubních pastách najít uschované šperky. Denně za námi přicházel zjistit a zkontrolovat, zda jsme něco nenašli. Pouze za měsíce, kdy jsem v lazaretu pracoval, nashromáždil nesmírné množství šperků, ty pokládal za svůj příjem, který mu zcela přirozeně patří.
V roce 1947 za mnou Capesius poslal svého švagra ze Sighisoary s prosbou, abych mu dal písemné prohlášení, že mi v Osvětimi zachránil život.
Já jsem onoho muže vyhodil, neboť kvůli tomu, že mi náhodou zachránil život, nelze zapomenout, že zplynování mnoha tisíců lidí, které při selekcích poslal na smrt, se nedá nikdy napravit.
Tárgu Mures, dne 21. listopadu 1962."
K tomu Capesiova poznámka.– "Šperky jsem se takovým způsobem nezabýval. V říjnu 1944 už takové transporty ani nebyly. Po svém odjezdu 25. srpna 1944 jsem si už nikdy žádná zavazadla nebral, všechno běželo dál jako za mé nepřítomnosti. Kromě toho bylo v říjnu, když k nám přišel Grosz, už po všem, a Grosz seděl v místnosti Sikorského, myslím si, kde nikdy k popisovaným prohlídkám nedocházelo, protože to byla čistá místnost. Ale ani k Prokopovi jsem si nikdy pro šperky nechodil.
Nikdy jsem od nikoho žádné prohlášení o svém chování nechtěl, ani od Straucha Fritze, což by bylo vlastně nejvíc nasnadě. Má žena mi o tom také nikdy nepsala. O jménu Grosz jsem se taky nikdy nezmínil."
Adam: Já jsem taky nebyl v Capesiově lékárně SS denně, jen mě Langbein vzal na pár dní do své kanceláře, která byla v budově lazaretu, protože jsem se z pověření "odbojové skupiny" pohyboval v nebezpečí; Langbeinovo místo Wirthsova tajemníka bylo blízko lékárny SS; u Langbeina jsem se také seznámil s dr. Wirthsem, který působil velice přátelsky a přívětivě, hned citoval jednu Eichendorffovu báseň, protože mě Langbein tak trochu z legrace představil jako básníka… Zbledl jsem. Langbein mě ale potom uklidňoval, říkal, že Wirths není žádný nelida, a ví co a jak. Všichni měli ctižádost působit "vzdělaně", předstírali zájem o umění. Mengele především, jak víš, ten si často nechával zahrát orchestrem, který měl sídlo taky v té budově. Tady býval nezřídka vídán i tvůj múzický esesák Roland, který klavír zpracovával pahýly svých prstů. Nejradši měl Schubertovy písně, bohužel je taky zpíval. S neobyčejným zaujetím U studně před branou, a vůbec celý cyklus Zimní cesty. Jen Capesius byl naprosto amuzikální, ale všechno si broukal příliš nahlas. Dokonce i Fritz Klein nadšeně zpíval staré vojenské písně z c. a k. časů za doprovodu tahací harmoniky. Klein byl šílený antisemita, jinak ale kamarádský, "zelenáč". Že by však byli všichni vězňové-lékárníci Capesiem tak nadšení, jak sám rád i/ykládá, to není pravda. Vezmi si například jen Maďara Ferdinanda Grosze z Davidovy lékárny v Tárgu Mures, odkud pocházela taky Eva. Grosz přijel do Osvětimi teprve počátkem června s maďarskými transporty a Capesius ho vzal do lékárny SS až v říjnu 1944. Mladý hezký Grosz šéfa nenáviděl a později ho těžce obvinil. Stejně tak Marton Lazar z Tárgu Mures, který pracoval ve stejné místnosti se Sikorským a byl zasnoubený s Evou Bardovou; jeho averzi však lze chápat taky jako žárlivost. A pak "děda" Josef Groszkowski, jemu se říkalo Yuyu, tomu bylo hodně přes šedesát, pocházel z Katovic, a Capesius tam dokonce jednou navštívil jeho ženu. Člověk si těžko dovede představit, jak přichází sturmbannführer SS do rodiny, jejíž otec byl deportován do koncentračního tábora a která se o něho bojí; představ si, jak seji ten chlap v uniformě SS snaží uklidnit, jak se všichni ovládají, aby se na něho nepodívali křivě, dokonce mu musí nabídnout židli a možná i čaj; uplakané oči ženy, její zoufalé vyptávání, jeho zdánlivá dobrosrdečnost… Neustálý střet normálního všedního života a toho, co ztělesňuje uniforma SS a čím taky skutečně JE. Peklem. Capesius pak svou žoviální vlídností působil chlácholivě, jako by se nic nedělo, jako by bylo všechno normální, až k oné proslulé větě: Teď se jdete jen vykoupat, za hodinu se zase uvidíte, kterou řekl na rampě dr. Schlingerovi, jehož žena s dětmi právě odešla do plynu. Pak vidíš, jak před tím vším zavírá oči, jak se od toho umí distancovat, jako by bylo všechno v pořádku, všechno hezké a normální; a pan doktor byl navíc ještě zamilovaný. Vypadalo to, že se zamiloval do mladé lékárnice Evy Citron Bardové z Tárgu Mures, jí bylo tenkrát šestadvacet, a jemu taky jen sedmatřicet. Snad ji znal už dřív, možná byla jeho milenkou, později při vyšetřování ve Frankfurtu si stěžoval, hovořil o sexuálních problémech, které však v jeho lékárně SS neexistovaly, protože tam bylo smíšené osazenstvo o románku mezi panem majorem a maďarskou Židovkou se šuškalo, dokonce i Wirths o tom věděl. Ten se vyznal v židovské vášnivosti, o níž s Evou dokonce obdivně hovořil; nebyla snad také jeho žena židovského původu? Capesius poznal mladou Evu v lékárně nedaleko městské brány jejího rodného města. Ano, "dobrosrdečný" pan doktor se v lékárně u městské brány zastavil ještě v uniformě mezi 3-a 9. zářím 1944 a vyprávěl tam o Evě, všechny uklidňoval, že sejí vede dobře. Tárgu Mures patřilo k Maďarsku, fronta byla blízko Sighisoary, kterou již obsadili Rusové. A Rumunsko vyhlásilo Maďarsku a Německu válku. Capesius tenkrát v září 1944 nemohl navštívit rodinu v Sighisoaře, město už opět patřilo k Rumunsku, a tak navštívil aspoň Evinu lékárnu v Tárgu Mures. Jedno je pravda: Nad svým personálem držel ochrannou ruku…"
Capesius: "Ano, dr. Wirths chtěl lékárnu redukovat a všechny, kteří 'něco vědí', poslat do plynu, ale já jsem si postavil hlavu, nechal jsem provádět všechny možné nerentabilní činnosti, jen abych lidi udržel, a tak je zachránil. Tři lepenkové kufry, které se k nám již dřív dostaly z 'Kanady' anebo se tam ocitly jinak a kdoví odkud, byly plné totálních zubních protéz, na nichž zůstaly ještě kousky masa, tedy ty kufry byly od října několikrát prohlíženy, aby se zhodnotily případné zbytky kovu; a to taky souviselo se záměrem zaměstnat lidi."
Adam: Mnozí svědkové přece jen pochybují, zda to opět nebylo jedno z typických lékárníkových obranných tvrzení, protože téměř geniálně dokázal všechno využít ve svůj prospěch… v tom mu fantazie nikdy neselhala. Především ta věc s tajemnými kufry, které u většiny vyvolávaly zcela jiné podezření, rovněž "zbytky kovu"… K tomu nemůžu moc říct. A vůbec, můj milý, sám sebe se ptám, co smím tvrdit já, co smíš tvrdit ty, který toho muže a jeho ženu znáš lip, možná je někdy třeba ho dokonce bránit. Před porotním soudem ve Frankfurtu byl sice odsouzen taky kvůli obohacování majetkem lidí zavražděných v plynu, což je morálně mimořádně zvrhlé a vypovídá to o velmi podlé ignoranci, a to se taky velmi přesně a pedanticky vyšetřovalo, dále však zůstává otázka podvědomých antipatií, přehánění z nenávisti, fantazií traumatizovaných svědků, neboť žádný z nich nebyl skutečně "objektivní", ve Frankfurtu přece vystupovali velice hluboce postižení a psychicky zranění lidé!
Většina svědků byla toho názoru, že selekce byly pro Capesia "vedlejší věc", takříkajíc jakési alibi; prý chodil na rampu hlavně proto, aby si odnesl kufry s cennostmi, což vypovídá o mimořádné bezcitnosti a psychické brutalitě.
Capesius k tomu v Göppingenu řekl:
"Údajně nám byly tyto kufry posílány, nám nebo zubní ordinaci dr. Schatze, aby se zuby mohly z masy, do které byly vloženy, vytavit a pak použít do nových protéz vězňů, ale našimi prostředky to možné nebylo. Také uschované kufry (s oděvy) přišly před definitivním odchodem a rozpuštěním tábora v lednu 1945 mnoha lidem vhod, protože před koncem se všechny takové věci rozdělovaly, a tak to příliš malé oblečení, které tam zatím zůstalo, se hodilo zejména ženám z kamenného bloku."
{Adam: Člověk si musí představit, že také tyto věci včetně kufrů předtím ukradli těm mnoha zplynovaným! Eva jednou jeden kufr poznala a hrozně se rozplakala, byl to kufřík její milované sestřenice Erszebet z TárguMures. Nemocné, neduživé dívky… A všichni se na sebe podívali, protože každý věděl, že podle osvětimských zvyklostí šli nemocní do plynu.)
Capesius: "Takové šaty jsem taky někdy bral s sebou na podzim na lov do Beskyd a rozdával jsem je polským honcům a jejich dětem; u nich jsem byl velice oblíbený a polské děti byly také ošetřovány v zubní ordinaci SS."
Jan Sikorski v osvětimském procesu o svém šéfovi dr. Capesiovi: Dr. Capesius jezdil často do Březinky a osobně odtamtud přivážel kufry. Zda se účastnil selekcí, nevím. Sám jsem totiž při nich na rampě nebyl. Ani nikdo z tábora mi o tom nevyprávěl. Dr. Capesius jezdil na rampu zcela oficiálně a přivážel kufry, které pak přišly do třídírny. Předtím se léky a nástroje v 'Kanadě' rozkradly, takže lékárna pak dostávala jen to nejhorší. Proto šel dr. Capesius na velitelství a získal oficiální povolení, aby si mohl kufry odvážet sám.
Dr. Capesius byl dobrý šéf. O své vězně se v lékárně staral. Jednou pro ně například sehnal brambory, za něco je vyměnil.
Při jiné svědecké výpovědi však Sikorski náhle mluví zcela jinak. Jan Sikorski, vězeň-lékárník, který byl dr. Capesiovi podřízený, Capesia vážně obvinil; lékárník si prý přivlastňoval zlato ze zlatých zubů a protéz, které byly vyrvány lidem zavražděným v plynových komorách.
Sikorski: Na půdě budovy, kde byla lékárna SS, stály kufry se zuby. Ty kufry tam byly ještě 15. 1. 1945, ale žádné zlato už v nich nebylo.
Zuby třídil vězeň jménem Sulikowski. Ten to dělal pro dr. Capesia. Když se ty kufry objevily poprvé, dr. Capesius mi je ukázal. Poprvé jsem jich napočítal patnáct. Kolik jich bylo později, nevím. Stály tam asi tak dva měsíce. Jsem přesvědčený, že je přinesli z krematoria. Tehdy jsme věděli, že se ty věci vozí do krematoria a tam se taví. Jednou mi vězni ukázali zlaté pruty o váze 600 až 700 gramů z roztaveného zubního zlata. Předpokládám, že ty věci dal Capesiovi nějaký jeho přítel. Kufry vypadaly stejně jako ty, v nichž byly léky. Kde to zlato Sulikowski roztavil, nevím. Byla to práce bokem pro šéfa.

Jednou jsem taky dostal za úkol postarat se, aby dr. Capesius mohl s jedním vězněm vyměnit brož za tři nebo čtyři litry kořalky.
Bývalý vězeň Wilhelm Prokop, drogista v lékárně, do protokolu vypověděl ještě horší věci:
Capesius na mne působil dojmem člověka, pro kterého je vězeň pouhé číslo určené jedině k vymazání. Na půdě lékárny bylo nejméně patnáct kufrů nacpaných vylámanými zlatými zuby, na nichž ještě zůstalo maso obětí. Příšerný zápach. Capesius nahoru k těm kufrům chodil, dřepl si k nim a hrabal se v těch smradlavých věcech rukama. Jednu protézu vytáhl a prohlížel si ji, jako by odhadoval, jakou má hodnotu. Utekl jsem odtamtud.
Bývalý vězeň Jakoov Gabai ze "sonderkomanda" řekl v jednom rozhovoru: Byli tam dva chlapíci z Československa, takzvaní 'dentistť, ti trhali obětem zlato z úst. Byli to skuteční zubní lékaři… Stála tam velká bedna, a do ní zlato házeli. Bedna o obsahu jednoho krychlového metru a na ní nápis "Deutschland". Tam házeli ty zlaté zuby… Každý týden přišel Němec, někdy taky dva, major nebo nadporučík, důstojníci, bednu otevřeli a vzali si, co chtěli, bez kontroly.
Stádo lidí hnané do plynu, lidí, kteří se s křikem udusili v betonových komorách, splnilo i tento účel: zbohatnutí.
Adamův deník: Zlato je prý určeno pro "říši". Občas mě napadá: Pokud se náš lékárník neúčastní selekcí, jak tvrdí, nýbrž na rampě jen zajišťuje léky, kdepak se ta spousta kufrů se šperky na půdě jeho lékárny SS vzala…?
Takže k dr. Victoru Capesiovi: Ten mi jako dítěti prodal mentolové bonbony. Bylo to v jeho lékárně U koruny. U koruny je nejstarší sighisoarská lékárna. Stojí na velkém náměstí, které se dnes jmenuje Piafa Hermann Oberth. Tenkrát mi bylo sedm. Chtěl jsem za pět bani "semtele", někdo mi řekl, že jsou dobré, a on se mi pak vysmál; smál se: takže semtele.
Capesius bydlel po válce ve Stuttgartu a později v Göppingenu. Poprvé jsem manžele Capesiovy navštívil v Göppingenu v květnu 1978. Šokovalo mě procovské prostředí, v němž žili, a říkal jsem si: Jak bezohledně, bez zábran se obohatil cennostmi těch ubožáků, kteří zahynuli v plynu, majetkem, který byl obětem uloupen, a možná taky zlatém ze zubů zavražděných. Kde by taky jinak vzal peníze na lékárnu a kosmetický salon.
Výpověď W. W. Prokopa: Když jsem pracoval v té lékárně, poznal jsem Capesia jako člověka, který se všemi prostředky snaží mít z maďarských transportů co největší prospěch. Když jsem byl jednou v podkroví, ve skladišti, a třídil léky, objevil se Capesius, ten tam předtím zkontroloval skladované kufry, které patřily již zmíněným vězňům. Capesius ty kufry sám přivezl z tábora Březinka. (Proto tedy býval tak často na rampě a v krematoriu?) Během své práce jsem jeho činnost sledoval. Viděl jsem, jak se probírá cennými předměty a drahocenné kousky z nich vybírá. Ty pak uložil do nejlepších kožených kufrů a později vzal s sebou. Capesius si náhle všiml, že ho pozoruji, a tak se na mně obrátil zhruba s těmito slovy: "Prokope, jenom na tobě záleží, jak dlouho budeš žít. Nic jsi neviděl; ale kdybys přece jen ceknul, může tě potkat to, co tě tak jako tak čeká." Okamžitě jsem pochopil, že kdybych se o tom někomu zmínil, byl bych ztracený. Kromě toho jsme museli třídit léky v různých místnostech. V jedné z nich jsem zahlédl 25 až 40 různých kufrů s tisíci vytrhaných jednotlivých zubů i s celými protézami.
Ty zuby pocházely od vězňů, kteří zahynuli v plynu a jimž je často vyrvali i s dásní a částmi čelisti. Z tohoto důvodu tam byl kvůli rozkladu tak nepříjemný zápach.
Capesius se ve vyšetřovací vazbě a taky později při výkonu trestu neustále snažil zrekonstruovat celý svůj život, vnést jasno do temných míst, oživit vzpomínky, protože teď na tom hodně záviselo – jeho svoboda, život. Neměl však k dispozici žádnou červenou nit, žádný oblouk, žádnou smysluplnou souvislost. Capesius také pochopitelně nemá ani nejmenší pocit viny, odmítnutí či pohoršení nad tím, co viděl a k čemu přispíval, k čemu MUSEL přispět; zmiňuje se pouze o rozkazu, velení, odvelení, datech, číslech, kalendáři. Uvádí jen jednoznačné a srozumitelné byrokratické detaily, pro něž má smysl, které pro něho znamenají skutečnost. Ano, všechno ostatní je nesmysl, jak říká. A "báchorky". Ne, on nikdy nebyl byť i jen prostý člen strany nebo nacionální socialista. Ale nebyl ani protiklad, neznal vnitřní "ne", kterým by se mohl řídit jako mnozí jiní. Věcný ano, to je, příliš věcný, citově chladný, má rád věci, a ony jeho. A má na ně dobrý nos, nepotřebuje ideje, ty mají ti ostatní. Potají si z nich utahuje. Platí vždycky jen to, co se skutečně děje, mnohdy je to záhadné, a taky nebezpečné, jako teď ten proces. Důležitá je přitom distribuce, k té dochází prostřednictvím moci a peněz, a také okolností, a ty se vyskytly, nyní už ne! Dál nechtěl myslet, ani teď.
Zástupce vedlejší obžaloby Ormond: Byl jste v Osvětimi tři roky a dopracoval jste se jen k hodnosti sturmmanna SS?
Huley: Byl bych se mohl stát vedoucím bloku, kdybych k tomu měl vlohy. Ale člověk se mohl chovat tak, že se prostě vedoucím bloku nestal.
Dr. Ella Lingensová, jediná německá (rakouská) vězeňkyně-lékařka, v procesu vypovídala:
Sotva znám nějakého esesáka, který by nemohl říct, že nikomu nezachránil život. Sadistů bylo málo. Ne víc než pět až deset procent byli pudoví zločinci v klinickém smyslu. Ostatní byli docela normální, moc dobře věděli, co je dobré a co zlé. Všichni věděli, co se tam děje…
Předsedající: Chcete tím říct, že se každý sám za sebe mohl rozhodnout, zda bude v Osvětimi dobrý, nebo zlý?
Dr. Lingensová: Přesně to jsem chtěla říct.
Adam: Je jasné, že dr. Capesiovi nikdy nešlo o to, co se děje, o hrůzy, masové vraždění, ani o jeho vlastní podíl jako vraha, vždycky mu šlo jen o to, aby si zachránil svůj nicotný život, vlastní kůži. Těch hrůz využíval dokonce i při procesu. Proto taky dostal vysoký trest, trest, který si nemohl odpykat ani za dobu, po kterou byl ve vězení, protože to, co se stalo, je příliš velké, větší než trest.
Frankfurt nad Mohanem, 24. 1. 1962.
Otázka soudu: Připadaly vám během vašeho pobytu v Osvětimi tamní události nezákonné?
Odpověď obviněného Capesia: Vyrůstal jsem v Sedmihradsku v duchu velké úcty k němectví. Moji rodiče pokládali německý stát za vzor. Zvláště otec mi vždycky kladl na srdce, že Německo je vzorem pořádku a zákonnosti. Na základě tohoto stanoviska jsem také dění v Osvětimi pokládal za zákonné, i když mi připadalo kruté. Jinak to, že jsem žil v Sedmihradsku, vedlo k tolerantnosti vůči jiným národům, protože jsem vyrůstal s pěti různými národnostmi. Jednalo se o Rumuny, Maďary, Němce, Armény, Cikány a Židy. Včetně Němců je to tedy dokonce šest národností.
Otázka soudu: Týkalo se toto právě vylíčené stanovisko k dění v Osvětimi také zabíjení v plynových komorách, které následovalo po selekcích?
Odpověď obžalovaného: Nikdy jsem nepředpokládal, že by v Německu bylo něco takového možné bez příslušného zákona. Ostatně bych se zde chtěl zmínit, že jsem k Židům nikdy necítil nepřátelství. Naopak, podle názoru svědka Sikorského a také unterführera SS Juraska a Dobrzanského jsem se Židy ve srovnání s Poláky jednal až příliš dobře.
Otázka soudu: Nenapadlo vás, že mezi existujícími nařízeními, resp. zákony, pokud jde o rozsah usmrcování v Osvětimi, a právem je diskrepance?
Odpověď obžalovaného: Vnitřně odmítám každý koncentrační tábor typu Osvětimi. Jenže já jsem neměl moc ty věci změnit. Ostatně jsem se snažil z Osvětimi odejít. Kromě toho jsem vyjádřil odmítavé stanovisko, když mě měli zařadit k selekcím. Jednotlivosti jsem popsal výše.
Obhájce Laternser: Tímto způsobem se tento lékárník dostal do blízkosti osvětimských zločinů. Neměl by se právě takový obžalovaný, jemuž se pouze na základě chýr klade k tíži, že se obohacoval majetkem vězňů, obhajovat s mimořádnou pečlivostí?
Frankfurtský soud potřeboval téměř dva roky, použil tisíce stran protokolů, výpovědí svědků, vyšetřování na místě činu atd., pečlivost zde určitě byla; a přesto vynesl rozsudek "vinen".
Přitom vlastně vůbec nešlo o to, zda byli pachatelé nuceni plnit rozkaz, a už vůbec ne o to, zda na rozkaz zastávali také "službu na rampě" a spoustu lidí, mezi nimi děti, na smrt poslali či museli poslat. Dr. Laternser to dokonce označil opačně a hovořil i o "selekci jako o záchraně" před smrtí, tedy záchraně menšího počtu těch, kteří místo do plynové komory šli do pracovního tábora, zatímco Hitler přece nařídil zničit VŠECHNY Židy; zde jde spíš o chování, o morálku, vědomí nespravedlnosti, či dokonce o pocit viny, jenž Capesiovi naprosto chyběl. Ano, on vehementně popíral, že kdy prováděl selekci, lhal tedy, což však jednoznačně vyvrátili všichni svědkové, kteří ho při selekcích viděli. Tak dokonce polský soud osvobodil třeba dr. Lukáše, který se selekcí také zúčastnil, nemohl se však vždycky "vytratit", a osvobodil i dr. Muncha, protože nejen dokázali klást vraždící mašinérii morální odpor, k čemuž bylo třeba hodně duševní síly, odvahy a morálky, ale tento smrtící stroj při procesu také odsoudili!
Adam řekl: Teprve na konci nás to mělo přepadnout, to červenání studem. Byli jsme příliš otupělí, unavení. Po selekcích, po trestech výpraskem na koze, nahá ženská pozadí vystrčená do výšky jako shnilé bledé souhvězdí, zcela bíle se lesknoucí a vyhublé. A my jsme teď měli žít s vinou, kterou na sebe naložili jiní? Ten, kdo unikl, neunikne. Ani oběť není ušetřena, všechno bylo skutečné a jakoby prožité…
Ano, ten příkop, ta propast mezi oběma "místy" zvanými Osvětim byly tak enormní, tak hluboké, že Adam nevěděl o pachatelích a jejich životě v důvěrně známém útulném domově nic: s oslavami, narozeninami, Vánocemi…, a Roland ani Capesius si k tělu nepřipustili nic z hrůz v barácích, v plynových komorách, v celách, kde se týralo hladem… Teprve na konci tahle stěna ze skla a betonu náhle praskla.
A když na to myslím, slyším Rolandův hlas, zní tak nepříjemně houbovitě a pastorálně:
"Víš, co na mě udělalo největší dojem, a nebylo to ani v lágru, ale na vyklízecím pochodu potom, v březnu 45. Vidím to před sebou, vidím před sebou toho Schmidta – jeden z mých unterführerů, jmenoval se Schmidt, pocházel ze Stuttgartu, moc brutální chlap, proto ho často vyznamenávali, myslím, že měl dokonce Železný kříž druhého stupně, vidím ho před sebou v té jeho ocelové přilbě ledově chladného: Ty!! ukázal při jednom 'odpočinku' na italského mladíka, asi dvacetiletého: Okamžitě půjdeš sem! Všichni věděli, co to znamená. A já zíral a nevěřil vlastním očím: Ten kluk zrudl ve tváři jako krocan, že ano, snad projev hluboce zmateného studu…? Tak rudý obličej jsem ještě nikdy neviděl. Bylo to během pochodu smrti v roce 1945," pokračoval Roland, "vždycky jsem se díval jiným směrem, když moji lidé stříleli vězně. Většinou je vybírali naprosto libovolně! Ale toho krásného jarního dne, kdy stromy začínaly rašit, ptáci cvrlikali, toho dne jsem se nedokázal dívat jinam, rudé tváře toho mladého vězně plály jako oheň, který se šířil do celého okolí. A když rána třeskla, všichni sebou trhli, taky mnou to škublo, třebaže jsem byl jinak jaksepatří otrlý. Je to ta nejdůvěrnější blízkost, takhle být 'vybrán', vyvolán. Jako ve škole, probrat se, stanout tváří v tvář skutečnosti, před očima všech, a přece: být vyvolán na smrt…! Představ si to: být vybrán, vyvolán k vlastní smrti, tváří v tvář vrahovi, smrtícímu střelci!"
Adam často hovořil o onom studu, o tom všeovládajícím pocitu po osvobození 27. ledna 1945. Když Josef K. v Procesu umíral jako pes, byl to jen ten ruměnec, který ho měl přežít? nadhodil Adam.
A Roland během jedné mé návštěvy v Innsbrucku: "Vlastně o tom nerad mluvím," a potom se z něho řinula slova, jako by právě nabral dech či jako by náhle hovořil z jiného světa.
Je možné, že o tom jednou něco napíšu, že ano. Existuje totiž spousta úhlů pohledu, ach jo… ech..téměř chrčel, ale pak pokračoval: "které se ještě… ech… v celé té věci nevyčerpaly."
"Co máš například na mysli?"
"Třeba to, jak tam v celé té hrůze vykvetla krásná lidskost."
"Lidská solidarita?"
"Neřekl bych solidarita. Ne, prostě lidskost v drobných věcech. Že ano."
"Myslíš mezi vězni?"
"Mezi vězni a také mezi vězni a dozorci. Samozřejmě nedovolená."
Adam: Bylo to především v krematoriu, tam se téměř nic nehlídalo, bylo to mimo kontrolu. Lidé byli pospolu. Ano, dokonce se společně s esesáky zpívalo a jedlo. A oni se tvářili, že jim to nevadí! Tváří v tvář smrti a v mimořádné situaci plynových komor a spalovacích pecí! Kromě Molla samozřejmě, to byl šílenec a sadista. A průběžně se s esesáky kšeftovalo. Dokonce i s důstojníky. Čilý obchod! Ukrajinští esesáci byli naproti tomu odporní.
Roland: "Ano, lidskost v maličkostech. Třeba náš dr. Capesius. To byl lidumil. Snažil se…, tu svou lékárnu nafoukl, vůbec to nebylo třeba, jen aby zachránil co nejvíc lidí, a během procesu mu to vůbec neuznali."
"Vyčítali mu, že byl u selekcí."
"Ano, on je dělal, ale dělal je tak, aby lidi dostal ven, zachránil."
"On přece tvrdí, že u selekcí vůbec nebyl, že si ho spletli s dr. Kleinem z Codleje…"
"K tomu nemůžu nic říct. Kdo je po smrti, toho lze ovšem snadno obvinit; on se stal ostatně první obětí."
"Popravili ho…"
"Taky naprosto nevinný, že ano. Kdybys Kleina znal, samozřejmě byl taky ze Sedmihradska. Pro toho byl člověk člověkem. Posadil se se židovskými vězni a popíjel s nimi kávu. A za to ho zavřeli. Že ano. Byl to skutečný člověk. Učiněná dobrota. Chtěl jen pomáhat."
Adam: Sedmihradský vězeň-lékař dr. Nyiszli, který, jak víš, byl pravou rukou a otrokem Mengeleho, jehož jsem často vídal u sonderkomanda v krematoriu a kterého jsem také navštívil v jeho pitevně, ten líčí dr. Kleina ještě poslední novoroční ráno roku 1945 poněkud jinak:
Dr. Nyiszli: "První leden 1945 prožíváme mezi pocity pochybností a nadějí. Novoroční ráno! Kam jen dohlédneš, všude sníh, krajinu pokrývá nekonečná bělost. Trochu se procházím po dvoře krematoria. Ticho narušuje hukot silného motoru. Po chvíli vjíždí branou velký hnědý transportní vůz koncentračního tábora Osvětim, vůz na přepravu vězňů, jemuž koncentráčníci říkají 'hnědý Toni'.
Vystupuje důstojník SS s vysokou hodností. Poznávám ho a podle předpisů zdravím. Je to dr. Klein, lékař SS, jedna z krvavých, temných postav koncentračního tábora Osvětim. V baráku 10 je vězení. Odtud teď přiváží 100 obětí.

Fritz Klein v masovém hrobě po osvobození koncentračního tábora Bergen-Belsen, 1945
'Vedu vám novoroční práci,' říká přispěchavšímu oberscharführerovi Muhsfeldtovi, který je tak opilý, že sotva stojí na nohou. Silvestrovskou noc slavil jaksepatří. Možná to byla jeho vlastní tryzna. Vidím na něm, že ho nijak netěší, když ho dokonce ráno na Nový rok obtěžují s krvavou prací.
Pro sto polských křesťanů nadešla smrt. Tu skupinu tvoří muži. Stráže SS je vedou do prázdného prostoru vedle pecí. Tam dostanou příkaz: 'Okamžitě svléknout!' Dr. Klein se s Muhsfeldtem prochází po dvoře. Jdu do svlékárny a těch mužů se vyptávám.
Jeden vypráví, že prý nechal příbuzného jednu noc přespat ve svém krakovském bytě. Gestapo ho obvinilo, že pomáhá partyzánům, a postavilo ho před válečný soud. V baráku 10 čekal na rozsudek. Věří, že ho sem přivedli vykoupat a že ho pak pošlou na nucené práce. Ubožák. Jeho rozsudek smrti už vynesli – proto je tady! –, jen mu to nikdo neřekl. Jiný přišel do koncentračního tábora, protože koupil půl kila másla pod rukou. To bylo jeho celé provinění. Třetí se zatoulal na zakázané území – stal se tak z něho partyzán a špion. Podobné věci jsem slyšel ode všech. Do Osvětimi je přivedly drobné přestupky, nepodložená obvinění.
V roce 1945 už neexistuje sonderkomando, takže oběti před zbraň oberscharführera vodí hlídka SS sama.
Opět se ozývá hukot motoru. Znovu přijíždí 'hnědý Tont'. Veze nové oběti. Vystupuje 100 slušně oblečených žen. Také ty ženou do svlékárny, také je nutí, aby se svlékly. Jednu po druhé pak odvádějí před Muhsfeldtovu zbraň. Za drobná provinění platí i ony – polské křesťanky – životem.
Esesáci také provádějí zpopelnění. Na tuhle práci ode mne chtějí gumové rukavice. Dr. Klein se vzdálil, jakmile se přesvědčil, že je všech 200 obětí mrtvých.
Neexistuje žádný rozpor mezi nařízením ze 17. listopadu, které zakazuje každou formu násilné smrti, a dnešní akcí: Dnes byly údajně vykonány rozsudky válečného soudu, byli popraveni partyzáni!"
Kdo byl tento dr. Klein, který bydlel společně s Capesiem v "lékařském baráku"? A který Capesia údajně "uchránil viny"?
Capesius popisuje Kleina v zápiscích z vězení následovně: "Výška: 174 cm, přesně tak velký jako dr. Mengele, jehož mnozí Židé označovali za vysokého, protože byl štíhlý, zatímco Klein měl silné kosti a působil jako odulý opilec, váha 85 kg. Vlasy: silné štětinaté vlasy na ježka; Klein se je snažil česat dozadu, k tomu v hojné míře používal pomádu. Vlasy podobné jako 1. prokurátor Grossmann, rovněž barva krátkého kníru, zatímco vlasy měl téměř šedivé, ale ne tolik, jak je mám já dnes. Oči: vpadlé malé, ale velice živé, lesklé, obočí jako zemský soudní rada Hummerich; lehce uslzené. Nos: rovný dlouhý uzlovitý, ale nikoli zarudlý, spíše barvy játrové paštiky. Stále nosil skřipec, jako Himmler, jen v niklové obroučce. Vždy měl u sebe kapesník, složený na velikost 5 x 10 cm, který nikdy nerozkládal, jen jej ve společnosti s někým jiným překládal tak, aby byl zvnějšku suchý, protože ho nepoužíval pro nos, nýbrž k utírání slz. Ani si přitom nesundal skřipec, jen pod něj zajel kapesníkem na ukazováku, zhruba každých 10 až 15 minut. (Drobným rukopisem: V belsenské knize už jen kost a kůže!) Číslo bot: 41-42, tedy poměrně malé. Neustále nosil holínky SS a Jágrovo prádlo, od podzimu do jara dvojité. Hlas: Když zpíval maďarské písně z dob vojenské služby, Klein totiž sloužil v c. a k. armádě, zpíval 1. tenor a co do výšky překonal Pepiho Beckera, který byl rovněž starý c. a k. dobrovolník z první světové války a všechny ty písničky znal.
Vojáci SS ho označovali jako zdvořilého muže, který jen zřídka mluví ostrým tónem. Klein stále jezdil na kole nebo sanitkou, protože neuměl jezdit na motorce. Baretzki si vzpomíná, že untersturmführer Klein jako jediný z führerů přijížděl do tábora vždy na kole, u brány ukázněně seskočil a ukázal průkaz, třebaže mu stráž mávla, aby v jízdě pokračoval."
Capesius: "Když Klein mluvil dialektem, začínal vždy zvoláním uf, uf nebo oj, oj nebo také jejda, jejda, Viku, ať už hovořil o tvrdých německých zákonech týkajících se Židů nebo o jiných trápeních. Kleinovi bylo tenkrát pětapadesát let a často zdůrazňoval, že by mohl být mým otcem, a také se ke mně otcovsky choval, třebaže jsem se jeho společnosti kvůli jeho konzumaci alkoholu a osvětimské atmosféře často vyhýbal. Společenské události u Rumpových (u městského lékárníka v Osvětimi) nebo na statku Stoffelových (v Beskydech) jsem vyhledával, abych se vymanil z prostředí koncentračního tábora, kde to zejména za předjarních a podzimních mlh zcela jednoznačně páchlo, a kromě toho v roce 1944 v Osvětimi nic mimořádného k vidění nebylo."
Klein se zpočátku jevil tak, jako by chtěl ještě něco z Hippokratovy přísahy dodržovat. Jedna vězeňkyně-lékařka se o něm dokonce vyjádřila: "Dr. Klein, starší člověk, působil v prvních dnech dojmem, že ani sám přesně neví, kde se ocitl. Když přišel na blok, představil se mi s podáním ruky a vysvětloval, že situace na bloku je strašná, že se chce alespoň pro starší nemocné postarat o nějaké místo, kde by byly lidštější podmínky." Že by to byl oberscharführer, který ho doprovázel, ohlásil? Hned příští den se totiž Klein, sice i nadále "zdvořilý a vstřícný" – byl to v táboře jediný lékař SS, který nikdy neřval – choval už jako esesák, a stal se jedním z nejzuřivějších osvětimských vyřazovačů. Ale dalo se s ním mluvit a své chování vysvětloval také vězeňkyním-lékařkám. Když se však vídeňská vězeňkyně-lékařka Ella Lingensová, "árijka", dozvěděla o poměru sibiňského gestapáka Drasera s jednou krásnou Židovkou, a chtěla ji chránit, neodvážila se poprosit Kleina o pomoc; a když se ho později otázala, jak chápe svoji Hippokratovu přísahu, Klein na to údajně odpověděl: "Z úcty k lidskému životu zhnisané slepé střevo vyříznu, a Židé jsou zhnisaným slepým střevem v těle Evropy." Jednou prý nelítostně vyřadil čtrnáctiletého židovského sirotka s vředem na krku, a na zoufalý chlapcův nářek, když prosil o život, jen odpověděl, že ho neposílá do plynové komory, ale do jiného nemocenského zařízení, "kde je to moc pěkné".
Nacistické přesvědčení, které si přinesl z domova, ho naprosto zaslepilo. V pětapadesáti letech se přece nemusel k SS hlásit dobrovolně.
V cele měl Capesius velké problémy při rekonstrukci svého "případu", ostatně jde o složitou záležitost, o vzpomínky, svědectví, činy a data, a pro něho o vlastní malé nic, o jeho já a o záchranu života; miliony mrtvých jsou vedlejší věcí. Taková ubohost! To jediné, čím se řídil, vyplývá z celého jeho způsobu obhajoby a z procesních spisů, totiž snaha vyvléknout se, vymluvit se, případně i pomocí lží, výmyslů a svědků, kteří by ho mohli obhájit.
Účelové tkanivo z posunů dat a falšování událostí pomocí smyšlených alibi a úplatků pro svědky obhajoby! Stále jen data a čísla k obhajobě, nikdy žádné procitnutí, návrat uvědomění: morálka, pocit viny, svědomí – nic než humbuk. Přesně jako v Osvětimi, nic: prázdnota místo poučení?
Osamělý muž v cele; znovu a znovu se mu zdá, že nemůže být pravda to, z čeho je viněn, vždyť ten nynější proces je větší zlo než sama Osvětim a plyn, ten cyklon B. On ví, že u toho několikrát byl, ano, ví to, asi to tak muselo být, vzpomíná si – jen to nesmí nikdy přiznat! Byl to přece rozkaz, to člověk dělá automaticky… člověk je jen kolečko v tom soukolí, v té velké továrně na smrt, jako by si teprve teď uvědomoval, co se tam dělo, dělal to taky, nebo byl někým jiným?
Také Roland říkal něco podobného, že to všechno ne on, ale někdo jiný, nějaká rozštěpená osobnost, osvětimská bytost: Roland; osvětimská bytost: Victor Capesius? Dělali to, a přesto o tom dodnes nevědí?
To, co o něm svědci během procesu říkali, je pravda, to si Capesius uvědomuje, ale přiznat to nesmí. A když slyší mluvit svědka Dova Paisikovice, možná všechno opět vidí před sebou jako ve filmu:
53. jednací den (8. 6. 1964)
Předsedající soudce: A odkud jste přijel s transportem vy?
Tlumočník Grunblatt se ptá v jidiš: Odkud jste přišel?
Svědek Dov Paisikovic: Z ghetta Munkács.
Předsedající soudce: Odkud?
Tlumočník Grunblatt: Podkarpatská Ukrajina.
Předsedající soudce: Kde jste pracoval?
Svědek Dov Paisikovic: V sonderkomandu.
Předsedající soudce: A pracoval jste někdy taky v takzvaném bunkru V?
Svědek Dov Paisikovic: Ano. Bunkr V byl spíš [mimo] tábor, v lese.
Předsedající soudce: V lese, u lesa. A co to bylo za dům? Dřív to bylo zemědělské stavení?
Svědek Dov Paisikovic: Ano, pokryté slámou.
Předsedající soudce: Bývalé zemědělské stavení pokryté slámou. Co jste tam musel dělat? Tam přece, pokud jsem dosud slyšel, nebylo krematorium, nýbrž vlastně jen jedna plynová komora, kde byli lidé zabíjeni plynem.
Svědek Dov Paisikovic: K tomu stavení jsme přišli. Zpředu jsme nic neviděli. Pak přijel hauptscharführer Moll na motorce a řekl: "Tady dostanete nažrat, ale budete muset pěkně makat." Pak jsme se dostali na druhou stranu, a tam uviděli učiněný genéhem.
Tlumočník Grunblatt: Peklo.
Svědek Dov Paisikovic [v jidiš]: Peklo na světě.
Předsedající soudce: Co jste tedy viděl? Co tam bylo?
Svědek Dov Paisikovic: Tam jsme viděli příkopy dlouhé asi třicet metrů. A v těch příkopech hořelo dřevo s nějakou hořlavinou. Nebyl to benzin, něco jiného…
Předsedající soudce: Hořlavina?
Svědek Dov Paisikovic: Dřevo a taky něco jiného, benzin to nebyl. Nafta nebo gaz…
Tlumočník Grunblatt: Nafta nebo petrolej.
Kerosin…
Svědek Filip Müller vypovídá:
Ženy s dětmi v lesíku u krematoria IV. Zdá se, že netuší, nač čekají, vypadají vyčerpaně a jen se starají o své děti.
Naproti tomu vězňové ze sonderkomanda si byli vědomi hrůzné situace, v níž se tito lidé ocitli. Filip Müller, který v té době musel pracovat jako topič v krematoriu IV, popsal, jak toho letního dne roku 1944 oběti čekaly na smrt často několik hodin.
Především žízeň, která je v tom letním horku obzvlášť trápila, přiváděla mnohé na pokraj zoufalství. Myšlenka, kdy konečně dostanou trochu napít, je ovládla tak silně, že zřejmě nebyli schopni myslet na něco jiného… Ti lidé nyní stáli asi sto metrů od příkopů.
Ve výhledu na ně jim bránila asi tři metry vysoká zástěna. Před ní stály hlídky SS s namířenými puškami, aby zabránily tomu, že by se někdo přiblížil a škvírami se mohl na to peklo podívat. Za zástěnou běsnil pekelný oheň. Šlehal k obloze jako obrovská pochodeň a nechával nad krajinou zdálky viditelný černošedý mrak.
Tuto pekelnou atmosféru doprovázela děsivá hudba z praskání, prskání, sykotu a škvaření. Fantazie těch lidí však nebyla dost velká, aby si uměli představit, že ten dým a oblaka kouře, která zakryla slunce, že obrovský oheň, který zuří za zástěnou, a ten nasládlý pach, jímž je vzduch prosycený, že to všechno pochází ze spalování tisíců zavražděných lidí, které před několika hodinami postihl stejný osud, jaký nyní čeká je.
Předsedající soudce: Vy jste tedy nejdříve přišel k bunkru V. Jaký jste tam měl úkol?
Svědek Dov Paisikovic: Odtahovat mrtvoly k příkopům.
Předsedající soudce: A pak byli další, kteří je házeli do příkopů.
V těch příkopech se mrtvoly spalovaly?
Svědek Dov Paisikovic: Spalovaly.
Předsedající soudce: [odmlka] A kam jste šel večer, když jste byl hotov?
Svědek Dov Paisikovic: První den večer jsme přišli do tábora d, blok 26. Číslo vytetováno. Odtud jsme přišli na blok 13.
Předsedající soudce: Teď mi povězte, jestli všichni z těch, kteří tam přišli s vámi, byli schopni se na tom podílet? Nebo tam byl někdo, pro koho to bylo tak strašné, že to nedokázal unést?

Čekání na plynovou komoru v proslulém "lesíku"
Svědek Dov Paisikovic: Bylo jich mezi námi dost, těch, kteří do toho příkopu, do toho ohně sami skočili… Sami od sebe. Předsedající soudce: Prostě ze zoufalství nad tím, co viděli? Svědek Dov Paisikovic: Ano… už to dál nešlo… mnozí ještě žili…
Adam: Zatímco za krematoriem IV neustále hořely hranice, čekaly před místem ničení stovky mužů, žen a dětí určených na smrt. Stáli nebo seděli na zemi v lesíku před krematoriem IV. O těchto čekajících obětech existují otřesné dokumentární snímky. Jeden příslušník SS v létě 1944fotografoval příjezd maďarských transportů a oběti v různých situacích. Z těchto snímků si sestavil k soukromým účelům fotoalbum se 185 záběry. Album náhodou krátce po válce našla Lilly Jacob Meierová, maďarská Židovka, která byla sama deportována do Osvětimi. Tyto fotografické dokumenty, známé pod názvem "Osvětimské album" Lilly Jacob-Zelmanovic Meierové, patří k nejdůležitějším svědectvím o deportacích a likvidaci sedmihradských a maďarských Židů.
Bylo neuvěřitelné, co mi moji druzi v utrpení vyprávěli. Tak třeba Dovův kolega Morris Kesselman. Bylo nepředstavitelné, co se tam dělo– prostě za hranicemi možného. Tam bylo všechno ještě mnohem strašlivější– tam esesáci chytali děti a házeli je do příkopů živé. Tam byli esesáci zcela mimořádně nelítostní. Všechno se odbývalo venku, na poli. Tam také nebyly žádné předstírané sprchy. Většina lidí se musela svléknout venku… A pak – sám jsem to viděl – okolnosti vedly k tomu, že děti začaly křičet. A esesáci pak – aby takříkajíc obnovili klid – ty děti pochytali. Matky nemohly vidět, co se s jejich dětmi stalo, protože spalovací jámy byly skryty za baráky. Ještě živé děti esesáci prostě naházeli do ohně.
Hauptscharführer SS Moll… Tomu nestačilo, že vraždí židovské muže, ženy a děti v plynových komorách… Ten vodil nahé ženy osobně k jámám s hořícími mrtvolami, aby mohl pozorovat jejich strašlivé zděšení…, než je zezadu zastřelil pistolí a srazil do jámy. Některé tam srazil ještě živé.
Předsedající soudce: Ano. Byl jste také u toho, když přijížděly transporty a lidé byli vedeni do těch takzvaných svlékáren?
Svědek Dov Paisikovic: Tam jsem byl mockrát.
Předsedající soudce: Žádná jména neznáte. Kolik lidí přibližně tam bylo zavedeno do plynové komory?
Svědek Dov Paisikovic: Přibližně 3 000. Ale ty lidi se tam dovnitř nedostali najednou. Do svlékárny se jich tolik najednou nevešlo. Svlíkali se pořád tam.
Předsedající soudce [přerušuje svědka]: Ano. A co se dělo s těmi, kteří už do plynové komory vešli?
Svědek Dov Paisikovic: Čekali, až budou ostatní hotoví.
Předsedající soudce: A jak dlouho trvalo, než se taková plynová komora naplnila?
Svědek Dov Paisikovic: Mohlo to trvat dvě hodiny.
Předsedající soudce: A co těm lidem řekli, že se s nimi bude dít?
Svědek Dov Paisikovic: Že se jdou vykoupat.
Předsedající soudce: Takže se měli jít vykoupat.
Svědek Dov Paisikovic: Ano.
Předsedající soudce: A věřili tomu? Nebo se bránili a docházelo ke střetům nebo nějakým…
Svědek Dov Paisikovic: Někteří lidé to věděli. Ale většina nic netušila.
Předsedající soudce: Ano. A byli také lidé, kteří tam jít nechtěli a bránili se?
Svědek Dov Paisikovic: Takové tam hodili násilím.
Předsedající soudce: Museli přece nejpozději ve chvíli, když přišli dovnitř, zpozorovat, že tam žádná koupel nebude. Nebo si toho ani pak nevšimli?
Svědek Dov Paisikovic: Ne, tam uvnitř byly…
Předsedající soudce [přerušuje svědka]: Sprchy.
Svědek Dov Paisikovic: Něco jako sprchy. Bylo to udělané tak, že když tam někdo vešel, nepoznal, že to je plynová komora. Bylo to tak…
Předsedající soudce: A co přibližně znamenala ta delší doba? V krajním případě.
Svědek Dov Paisikovic: Delší doba – mohlo to trvat až dvacet minut… Kratší doba – tak pět, šest, sedm minut.
Předsedající soudce: A pak se plynové komory otevřely?
Svědek Dov Paisikovic: Otevřely, a brzy se spustilo větrání.
Předsedající soudce: Vy říkáte: "Lékař dal rozkaz." Ujistil se lékař nejdřív, jestli jsou všichni mrtví?
Svědek Dov Paisikovic [v jidiš]: Nerozuměl jsem.
Tlumočník Grúnblatt: Zkontroloval lékař nejdřív, zda jsou všichni mrtví?
Svědek Dov Paisikovic: Ne, ten nic kontrolovat nesměl. Ve dveřích… bylo okénko, a… tím on nakoukl dovnitř. Jen se podíval. Do plynové komory nešel. Plynovou masku měl ten, co tam sypal plyn.
Předsedající soudce: Stávalo se, že po tom plynování někteří lidé ještě žili?
Svědek Dov Paisikovic: Takových případů bylo hodně.
Předsedající soudce: Ano. A co se s těmi lidmi stalo?
Svědek Dov Paisikovic: Ty zastřelili.
Předsedající soudce: A kdo to dělal?
Svědek Dov Paisikovic: Esesáci.
Předsedající soudce: Esesáci. Z těch SS kromě Molla nikoho neznáte?
Svědek Dov Paisikovic: Jménem ne. Jménem znám Steinberga. A pak tam byl jeden, tomu jsme říkali Holandán, Hollánder. Zda to bylo jeho pravé jméno, nevím. A taky tam byl další, kterému se říkalo "Rudej". Měl celý rudý… obličej.
Předsedající soudce: Zažil jste také někdy, že se do plynové komory dávaly ještě malé děti, kdy už byla plná?
Svědek Dov Paisikovic: Ano, děti tam házeli, nahoru, přes hlavy ostatních.
Předsedající soudce: Házeli je přes hlavy ostatních? Zažil jste také někdy, že byly děti zabíjeny jinak?
Svědek Dov Paisikovic: Taky.
Předsedající soudce: Co s nimi dělali?
Svědek Dov Paisikovic: Stávalo se, že esesák vzal matce dítě a dal mu cukr nebo bonbon. Jak se tomu vlastně říká? A pak vzal dítě za ruce a před matčinýma očima jím mrštil o zeď.
Předsedající soudce: Před očima matky?
Svědek Dov Paisikovic: Před očima matky.
Předsedající soudce: [odmlka] A když přijeli lidé z transportů, jak je vykládali?
Svědek Dov Paisikovic: Na rampě.
Předsedající soudce: Ano. Z rampy je vozili na nákladních autech.
Svědek Dov Paisikovic: Na nákladních autech vozili jen ty, co nemohli chodit.
Předsedající soudce: Kteří nemohli chodit?
Svědek Dov Paisikovic: Ano. Staré.
Předsedající soudce: A jak je z auta vykládali?
Svědek Dov Paisikovic: [Oni je], jak se to řekne, vyklopili. Bylo to auto, co vyklápí, vysypává.
Předsedající soudce: Ano. A pokud se ti lidé auta pevně drželi, co se pak s nimi stalo?
Svědek Dov Paisikovic: Stříleli je do rukou.
Zástupce vedlejšího žalobce Ormond: Pane svědku, vy jste se zde jednání již jednou zúčastnil, jak jsem slyšel, ještě než jste byl povolán jako svědek. Poznal jste při té příležitosti někoho z obžalovaných?
[Tlumočník Grunblatt překládá do jidiš.]
Svědek Dov Paisikovic: [odmlka] Tamhle toho.
Předsedající soudce: Dobře, běžte tam a ukažte na něho.
Zástupce vedlejšího žalobce Ormond: [odmlka] A kdo to je?
Svědek Dov Paisikovic: [nesrozumitelné]
Zástupce vedlejšího žalobce Ormond: Koho ještě poznáváte? Obžalovaní by možná měli povstat. On přece neví, kdo je obhájce a kdo obžalovaný, pane předsedo.
Předsedající soudce: Prosím, [odmlka] Prvního? Kdopak to je? Nevíte, [odmlka] Toho, ano.
Mluvící (neidentifikován): Koho?
Předsedající soudce: Capesia.
Předsedající: Poznal jste obžalovaného dr. Capesia. Co o něm můžete říct?
Paisikovic: Byl to lékař a jednou přijel autem Červeného kříže ke krematoriu. Řidiče poslal ještě pro další plechovku plynu, protože jedna chyběla. V žádném případě se u něho nemůžu mýlit.
Obhájce dr. Laternser: Můžete tu událost popsat přesněji?
Svědek Dov Paisikovic: Ten muž jednou přijel do krematoria autem Červeného kříže. Přešli na druhou stranu, kde byla plynová komora… Ten muž řekl: "Kde je plechovka? Kde je cyklon?" Šofér plechovku přinesl. On na to: "Kde je druhá?" Ten řekl: "Přinesl jsem jenom jednu." Ten muž na něho začal řvát a poslal ho…, aby přivezl ještě jednu.
Předsedající soudce: Prosím, ano. A když tam tenkrát byl a poslal pro druhou plechovku, byli lidé určení do plynu již v plynové komoře?
Svědek Dov Paisikovic: Lidi v plynové komoře už byli, ale ještě bez plynu.
Předsedající soudce: Přijel Capesius v autě Červeného kříže sám, se šoférem, nebo u toho byli ještě jiní?
Svědek Dov Paisikovic: Byli u toho naši esesáci. Ten muž a náš unterscharführer, Steinberg. Plynovou masku měl unterscharführer Steinberg. On ten plyn sypal do otvoru.
Předseda: Jak často jste viděl Capesia u krematoria?
Paisikovic: Mockrát.
Ve frankfurtské cele v Hammelstrasse si pak Capesius vyčítá, že prokurátorovu otázku okamžitě neodmítl, nýbrž na záludnou otázku, která ho měla nachytat, zda požadoval jednu, dvě nebo více plechovek cyklonu a zda jezdil ke komorám sanitkou, odpověděl, že si myslí, že tam nikdy nebyl.
Capesius v Göppingenu: "Nikdy jsem na ně nedokázal zapomenout, na ty lidi, kteří přijeli z mé vlasti a obviňovali mě; ale byli cizí, byli podplacení, bylo to spiknutí, oni mě museli obviňovat, museli dělat komunistickou propagandu, jinak by je tam přece nenechali přijet! Bylo to komunistické spiknutí proti mně, vždyť byli všichni z komunistického Východu! Byl jsem jim vydán napospas, to oni mě vyřídili!"
A začal naříkat, málem se rozplakal, plačtivý byl už jako dítě. A taky jako školák. Byl přece vždycky tak mírný a vždycky ochotný pomáhat. A tam se přece ke všem choval tak dobře. Pomáhal… Že se tam pak děly taky strašné věci… "Ale tam člověk přece nemohl odporovat… Kázeň je kázeň. Vždyť byla válka."
Ne, ale k těm strašným věcem se neměl přiznat… vzpomíná si na tu scénu s Dovem?! Řekl jen: "Člověk by zvracel…"
Drogista Prokop: Když jsem pracoval v té lékárně, mohl jsem často pozorovat, jak Victor Capesius s Josefem Klehrem chodili do jedné místnosti ve sklepě toho domu. Ze zvědavosti jsem si té místnosti všímal pozorněji a jednoho dne jsem uviděl, že tam jde oberscharführer SS Jurasek v doprovodu Josefa Klehra. Jurasek byl technický pracovník lékárny. Otevřenými dveřmi jsem zahlédl skříň zabudovanou ve zdi. Z toho, o čem spolu mluvili, jsem vyrozuměl, že klíč k té skříni je uložený v lékárně. Když Jurasek klíč přinesl a skříň odemkl, viděl jsem, jak předává Josefu Klehrovi mnoho plechovek. Přitom jsem zaslechl větu: "Bude to pravděpodobně větší akce."

Kurt Jurasek před rokem 1945
 
Klehr přitakal. Okamžitě mě napadlo, že Jurasek vydává plechovky s cyklonem B na Capesiův příkaz. Tato domněnka se také potvrdila, neboť toho dne bylo skutečně zplynováno přibližně 32 000 maďarských Židů.
[K tomu Capesiova poznámka na okraji, neboť v cele mohl stále nahlížet do soudních spisů: "Teoreticky 60 plechovek, to je 5 beden. Všechno vymyšleno! 9 000 byl 29. 6. 44 rekord!"]
Teprve později jsem slyšel, že se přitom jednalo o tak velkou akci, že pro nedostatek kapacity ve spalovacích pecích spalovali lidi usmrcené plynem v jámách a na hranicích. V důsledku spalování spousty mrtvol se venku rozšířil do širého okolí nepříjemný nasládlý zápach. Hledali proto prostředek, jak pach neutralizovat. Tou záležitostí se zabýval také Jurasek, protože byl povoláním drogista. Předpokládám, že jednal na Capesiův rozkaz.
[Capesiova poznámka na okraji: "Možná na rozkaz dr. C., protože on něco takového jako lékárník nemohl vědět?"]
Jurasek se mě jako drogisty zeptal, k čemu je dobrý naftalín. Vysvětlil jsem mu, že to je prostředek, který neutralizuje nepříjemné pachy v místnostech i ve volné přírodě. Poté Jurasek odešel.
Po několika dnech za mnou přišel a vyřizoval pozdrav od mého známého z firmy "Concordia" v Katovicích. Odtud přivezl plné nákladní auto naftalínu. [Poznámka dr. C. na okraji: "Popel nepáchne!"] Cyklon B stál v osvětimské lékárně vedle žluté skříně. Capesius však jednou řekl vězni-lékárníkovi, že s tím nechce mít nic společného. Poté se tedy cyklon skladoval ve sklepě vedle fenolu, jímž se zabíjelo injekcí přímo do srdce. Navršené plechovky tam stály jako nevinné konzervy. Některé byly uloženy také ve starém krematoriu.
A v takzvané divadelní budově.
Dopis dr. Capesia jeho bývalému kolegovi, lékárníkovi SS Gerberovi: "Milý pane Gerbere! [v originále vyškrtnuto; dopis zhruba z června 1960], Jsem potěšen, že jste konečně zdráv u své rodiny. Kromě toho je velmi výhodné, že jste podle vašeho francouzského zákona chráněný a v bezpečí před dalším pronásledováním, které by stejně bylo nespravedlivé… Jsem rád, že jste přes veškeré trampoty všechno přestál. Teď je vám 40^í2 let? Mně 53 […].
Chtějí tady uspořádat monstrproces o Osvětimi, a proto hledají 950 osob podle seznamu. Pokud jsou tyto osoby podezřelé, že se něčeho dopustily, přivezou je do Frankfurtu. Během dvou let je to zatím 26 lidí; vyšetřování tedy může trvat ještě velice dlouho. Já jsem jediný zatčený vedoucí pracovník (führer) z Osvětimi, ostatní zatčení měli nižší hodnosti. Unterscharführer Perry Broad, tehdy odpovídal za výslechy, je jediný zatčený, který Vás nechává pozdravovat, protože jste se znali.
Z osvětimských lékařů žijí dosud s neznámou adresou dr. Josef Mengele, dr. Fischer, dr. Rhode a dr. Weber. Na svobodě, osvobozen v osvětimském procesu, je dr. Můnch z hygieny, žije u Mnichova. Zubní lékaři jsou všichni na svobodě, s dr. Schatzem a dr. Frankem jsem mluvil. 40 osob bylo v Osvětimi oběšeno, lékaři, velitelé a unterführeři.
Jurasek je jediný unterführer od nás, jehož adresu znám a který je na svobodě, ačkoli by ho chtěli obvinit ze stejných věcí jako nás dva (cyklon B a selekce). Vypovídal jsem, že selekce prováděli pouze führeři, nikdy unterführeři, a pak jen lékaři.
Walter Berliner, Strauch a Reichel jsou po smrti. Dr. Wirths se oběsil. Standartenführer dr. Lolling se otrávil, Blumenreuther žije, pro 'nevědomost' však nechce v náš prospěch vypovídat.

dokument s Capesiovými vlastnoručními záznamy. Seznam plynovacího komanda S ("dezinfektoři")
Poddůstojník Frymann a rottenführer Dobjansky nebyli nalezeni. O nás dvou jsem uvedl, že jsme ve volném čase bývali často u městského lékárníka Arnima Rumpa v Osvětimi, který tam byl jako přesídlenec z Bukoviny, z místa Vatra Dornei. S dr. Schatzem jsem býval koncem týdne také na jednom statku u rodiny Stoffelových v obci Czechizowa, teď ta rodina žije v Mnichově.
Pan prokurátor Kügler mi vyčítá, že prý nemá smysl, abych se neustále prezentoval jako vstřícný a slušný člověk, že jsem třeba vězňům všemožně pomáhal, to prý tady nikoho nezajímá a k ničemu mi to není. Já se však hájím taky kvůli podezření, že jsem samostatným jednáním zabíjel lidi pro radost z vraždy a z jiných nízkých pohnutek.
Kügler se rovněž domníval, že se mám vyjadřovat jen k tomu, z čeho jsem obžalovaný. Řekl jsem mu, že se necítím vinen v žádném bodě. Kdyby Strauch při procesu s lékaři nevykládal o cyklonu B, nic by se nedělo. Během dnešního výslechu pan prokurátor Kügler prohlásil, že se ukázalo, že jsem zubní lékaře Schatze a Franka navštívil taky po válce, ale při svém výslechu jsem se o tom nezmínil. Z toho vyvozuje, že něco tajím, třeba to, jak jsme si rozdělili zubní zlato. Zubní lékař dr. Frank mě jednou navštívil v Göppingenu, já jeho v Osvětimi nikdy, třebaže tam bydlel se ženou a dětmi v domě, kde byla řada přátel z SS, ale s ním jsem ve styku nebyl. Zubní lékař Schatz Willy měl naproti tomu dobrého honicího psa, takže jsme spolu byli o víkendech několikrát na lovu na statku Stoffelových v Beskydech, 14 kilometrů od Osvětimi. A na podzim od prvního září na honech."
Capesiův dopis lékárníkovi Gerberovi (asi červen 1960) pokračuje:
"Dr. Lolling, ten 20. 10. 45 spáchal sebevraždu, otrávil se. A Glücks si 5. května 45 rovněž vzal život jedem, o něm jsem se při výslechu taky zmínil. Jestli zapisovatelka tato fakta zaznamenala, jsem neviděl, protože seděla za mnou. Žádný protokol rozhodně nebyl pořízen. Zda měl Ontl rozhovor s Hermannem Langbeinem, nelze předpokládat, jinak by leccos takhle netvrdil, byl by chronologicky přesnější.
Pan Ontl ani neznal jména vězňů-lékárníků, třebaže byl v Osvětimi od roku 1942 […].
Prokurátor Kügler byl se mnou velice nespokojený, a to nejen proto, že jsem nechtěl přiznat účast při nařízených selekcích… Podle prokurátora Küglera prý doufali, že kdybych se byl přiznal, mohli by tu židovskou lékařku4 z Rumunska vynechat, nyní je ovšem třeba se podívat, jak ji sem dopravit; na to jsem neodpověděl. Leccos z obvinění jsem popřel, a na to řekl prokurátor Vogel velmi podrážděně, že nemohu požadovat, aby to, co říkám, bral jako pravdu. Ostatní by podle toho jen lhali. Řekl jsem, že moji svědkové to již vyvrátí; na to chtěl Kügler, abych ty svědky ihned jmenoval; namítl jsem, že můj advokát je toho názoru, že prý to tak stačí, poté co mě obvinil. Kügler namítl, že mě neobviňuje. Ne, řekl jsem, vy děláte jen právní vyšetřování, jenže v obecné mluvě je to totéž, a já jsem do 54 let neměl se soudy nic společného, proto jsem tu jako laik. Nato Kügler: Já vím, pan Eisler pro vás hledá svědky na zproštění obžaloby. Já nato: A to je zakázáno? Ne. […)
Bod II nám vytýká, že jsme bez varování spravovali cyklon B a pokaždé ho vydávali po porcích. Obžaloba se opírá o Strauchovu výpověď v procesu proti sturmbannführerovi Pflaumovi, vedoucímu zvláštní skupiny pro odvšivování a boj s komáry. Při tom procesu Strauch kvůli ministru Auerbachovi (dříve vězňovi u Pflauma) a za úplatek křivě přísahal a vypovídal, že cyklon B skladovala lékárna bez upozornění. (Naše jména tenkrát v procesu nepadla, ale o tři roky později, po Strauchově smrti, mi to mělo přitížit.)
Cyklon B museli mít Pflaum a vedení, a jim museli být podřízeni i dezinfektoři, kteří cyklonem B čistili také baráky od vší a štěnic, a rovněž by tam musel patřit taky unterscharführer Klehr. Podle Hössovy autobiografie přivezla správa koncentračního tábora cyklon B z Desavy [Dessau]. Já jsem vypovídal, že u nás se cyklon B ani neskladoval, ani nespravoval, ani nevydával. Ani nikdo z nás nebyl v Desavě, aby tam cyklon B vyzvedl. Lékárník Sikorski a jeho zástupce Tadec zde byli jako svědkové obžaloby, ale chovali se přitom slušně. Vypověděli však, že v roce 1941 se do lékárny dostal otvírač na plechovky s cyklonem B, ale pak ho odnesli, a to v době, kdy byl Sikorski jediným lékárníkem v táboře Osvětim. Kromě toho prý měl Jurasek klíč od divadelní budovy, což jsem popřel, protože tam se věci od nás nikdy neukládaly. Prosím, abyste se k této věci také vyjádřil.
Při svém prvním výslechu jsem ihned uvedl, že Vy, pane Gerbeře, jste přišel až mnohem později (bez data) a že jste byl určený speciálně pro lazaret SS, který budovali za Březinkou, a velice jste se o lazaret staral; ten však byl v listopadu krátce před otevřením vybombardován. Přitěžující pro tuto záležitost je jen období od 1. července do 15. října 44, 'maďarské transporty', protože Hermann Langbein prý věděl o tabulce s rozpisem služeb, do nichž jsme údajně měli být zařazeni také my.
Langbein, Oesterreicher a Gohlick, Polák, dva písaři od dr. Wirthse, sestavovali – jak mi po válce vyprávěl taky Strauch – v úzkém kumbálu vedle zubní ošetřovny seznamy lidí, kteří měli na marodce dostat injekci. Podle Straucha měli ti dva staří komunisté odstraňovat ze seznamu své lidi a místo nich tam doplňovali (ke zplynování) Židy, kteří byli na marodce, protože konečný počet musel souhlasit. Tím zahubili nebo k záhubě určili lidi podle vlastní úvahy. Pokud o tom něco víte, bylo by stručné obvinění důležité, jim se zatím nemůže nic stát, protože zabití je od 20. června 1960 promlčeno, ale ve Frankfurtu by byli jako svědci žaloby méně důvěryhodní.
Se srdečnými pozdravy Váš dr. Victor Capesius."
Capesius z cely předává manželce a advokátovi všeobecné pokyny. Také tento zcela konkrétní: "Ať se při procesu dr. Laternser zeptá Klehra: Kdo vám dával v letech, kdy jste byl dezinfektorem, různé zkušební preparáty na hubení hmyzu a štěnic? Lékárník Krömer, nebo dr. Wirths? Klehr teď totiž tvrdí, že všechny příkazy údajně dostával jen od dr. Wirthse a nikdy od lékárníka Krömera, s ním prý vlastně neměl nic společného. Krömer tedy také neměl nic společného s cyklonem B. Příkazy týkající se plynu vydával pouze Wirths nebo Wirthsův šikovatel Ontl! Jenže Langbein by Ontla a jeho šéfa dr. Wirthse rád kryl, protože je dodnes s Wirthsovou rodinou v přátelských vztazích."
Jde tedy především o taktiku, o předstíranou nevinu, nikoli o Osvětim a svědomí. Vždyť Capesius vůbec žádnou vinu necítí, svědomí ho ani v nejmenším netíží. A Adam říká, že prý by mu to dokonce věřil, není to totiž nic jiného než neschopnost cítit vinu, což je téměř stejně zlé jako sám zločin, neboť právě tato neschopnost umožnila Osvětim!
Capesius odpověděl do Vídně svému švagrovi Hellmutovi, manželčinu bratrovi, od kterého dostal dopis. V něm stálo, že on, Vik, je možná vinen před lidmi, před Bohem prý je však nevinný. Capesius přesně věděl, o čem mluví, neboť dobu, v níž se ocitl, veskrze proklínal: Ještě dodatečně vše nejlepší k Tvým narozeninám a k Vašemu výročí svatby. Kéž je vám dopřáno, abyste během svého pozemského života nezažili třetí světovou válku.
Svým myšlenkovým a stylistickým dílem, které mě rozplakalo, jsi mi sice do cely přinesl velkou radost, ale jeho obsah nebyl vhodný kvůli 'cenzorům', neboť z toho mohli vyrozumět, i když se k tomu nesmějí vyjadřovat, že moji nejbližší příbuzní o mé nevině před lidmi pochybují, a nevina před Bohem je u soudů nanejvýš nedůležitá. Prosím tedy, jak jsem napsal také L…, o střízlivé nebo nadšené dopisy, které se však nezabývají ani mnou, ani mou rodinou. Toto přání jsem vyslovil již mnohokrát.
[…] Bod 2 obžaloby se nyní definitivně vyřídil poté, co se na vězeňském dvoře objevil Klehr, ten vzal veškerou vinu upřímně na sebe; to mě zcela zprošťuje obžaloby týkající se správy a vydávání cyklonu B pro každý transport.

Dopis Victora Capesia švagru Helmutovi o cyklonu B
Je to prokázaná nevina, neboť já s tím už nemám nic společného, jak se teď konečně potvrdilo. To si, prosím, nechte jen pro sebe, nikomu jinému o tom nevyprávějte, protože neustále hrozí nebezpečí, že pak dostanu nějaký dopis, a já o tom oficiálně ještě nevím. Tvůj spunemult5."
Z Capesiových poznámek a dopisů během vazby. Další pokyny dr. Capesia. Stále píše ve třetí osobě, jako by už přátelům poskytoval svědeckou výpověď a písemné podklady. Zde je dopis manželům Stoffelovým v Beskydech, k nimž o víkendech často jezdil lovit:
"Dr. C., který byl rovněž vášnivým myslivcem a počátkem června (5.?) hned složil loveckou zkoušku v Oppeln u starého lesníka, pak u nás byl každý víkend pravidelným hostem, u nás se kromě myslivců scházela pravidelná nedělní společnost, přicházeli taky známí ze sousedních statků. Tak jsme bývali zejména po návratu dr. C. z jeho cesty do Rumunska, tedy od posledního zářijového týdne (23. září 44, sobota), každý týden na lovu u nás nebo s naším loveckým povozem na sousedních statcích.
Někdy přijel také dr. Willy Schatz, zubní lékař z Hannoveru, se svým vynikajícím psem Treffem.
Dr. Capesius vždycky zdůrazňoval, jak ho celá atmosféra v Osvětimi trápí, protože když vyzvědal z takzvané rampy zavazadla lékařů, kteří přijeli s transportem, někdy také viděl přijíždějící vlak a poskytoval o tom jednotlivé deprimující údaje.
Dne 24. května byl mimořádně vražedný nálet na Berlín. O víkendu (28. – 30.) byl Victor u svého krajana hauptsturmführera SS lékárníka Josefa Beckera (Peppiho) v ústředním sanitárním skladu v Berlíně, a tak tam zažil spoušť, která ještě nebyla odklizena. Během víkendu o tom hodně vyprávěl, ale my jsme ho zarazili, protože jsme měli hosty. Právě k nám přišla paní Rumpová, tři sestry a taky moje švagrová, všechny měly dobrou náladu a tančilo se, třebaže lilo jako z konve, a tak museli všichni v pondělí ráno odjet kočárem, protože na kole to i Victorovi připadalo přespříliš. Teprve na podzimní hon k nám přijel na motocyklu DKW 100 ccm, který měl sice hodně vad, ale přece jen byl na tu vzdálenost 14 km, kterou k nám musel ujet, rychlejší.
Často jsme bývali u dr. Capesia v lékárně SS na návštěvě, takže jsme tam znali taky lékárníka Straucha a světlovlasou Evu, pomocnici, a účetního Berlinera. Nám a našim polským zaměstnancům ošetřoval zuby dr. Schatz, a léky na recepty se vydávaly příležitostně tady nebo ve městě. Znali jsme taky Straucha, Evu a lékárníka Sikorského na protější straně chodby, a často jsme se s nimi bavili. Vždycky jsme měli dojem, že jsou všichni se svým šéfem spokojeni, zejména lékárník Strauch na něho pěl chválu, znal taky Victorovu korespondenci a fotografie, které bez zábran vytáhl ze zásuvky a ukazoval nám je. Často jsme s sebou nosili balíčky, kvůli sporu s dr. Wirthsem totiž Capesiovi vařil jenom Strauch, a tak jsme se vždycky postarali o to, aby se mohli najíst taky Strauch a Eva. Asi padesátiletá selka, které jsme říkali 'svíčková bába', nosila kromě toho ještě obědy z kasina.
Pan Lili, který měl u divize manželku jako ošetřovatelku, na to musel brát taky ohled. Nejdřív se říkalo, že se Rusové chovají normálně, a ukázalo se, že je to pravda.
Nakonec poslal pan Lili svou ženu Lotte s dr. Capesiem do Vídně, kde zůstala až do konce války, tedy do Velikonoc, a pak se před Rusy opět vrátila k manželově divizi.
Teď byl podzim (44), a tak jsme často v menších pytlích přiváželi zeleninu, brambory a drůbež nebo zvěřinu, kterou zčásti připravoval Strauch, zčásti ty věci dr. C. posílal Beckerovi do centrálního sanitárního skladu, protože se domníval, že tak získá mimořádný příděl léků.
Občas jsem Strauchovi nakoukl pod pokličku, protože uměl dobře vařit, zvláště kuře v rýži, 'pilaf. Eva byla velice milé stvoření, měla blond vlasy 3 cm dlouhé, později na ofinu, což se jinak v koncentráku nesmělo, ale taky ostatní, i lékárník Sikorski, byli ostříháni na 2 cm, jen Strauch a Berliner měli pleš. Všichni vypadali normálně živení a se všemi se jednalo vlídně, ale tyto moje dojmy potvrdí taky dřívější spolupracovníci. O Osvětimi by se dalo ještě říct, že jsme na statku hospodařili od roku 1941 a z balkonu lékárníka Rumpa bylo v noci vidět už asi od roku 1942 velké místo, zhruba 4 kilometry vzdálené, kde hořelo, a všude se vědělo, že tam spalují lidi; když z té strany vál vítr, páchlo to. Taky jinak se někdy mluvilo o tom, že se tam lidé likvidují.
Bylo by však naprosto chybné usuzovat, že se o těch věcech vědělo, že se na tom někdo podílel nebo že by se tomu dalo zabránit. Každý si dával moc dobrý pozor na pusu, protože to všechno bylo nebezpečné.
Moje stará matka (Armin, všeobecně se jí říkalo 'babť), se často bavila s polskými dělníky taky o odbojovém hnutí atd., a přitom se třeba dozvěděla, že důstojník, který k nám jezdí, je v Osvětimi, ale k vězňům se prý chová dobře, a proto když je sám v lese, nemusí se ničeho bát.
Při dožínkách 1. října 44 si taky se všemi vesnickými krasavicemi zatančil, jak se sluší a patří, což jeho přátelské smýšlení jen zdůraznilo. Líbila se mu taky… dcera polského správce.
Kromě toho jsme znali pana lékárníka Gerharda Gerbera, který byl často hostem u Adde, švagrové lékárníka Rumpa. Zpočátku se dr. C. a Gerber přátelili, brzy ale jejich přátelství ochladlo. Gerber, který byl vychován jako mladý nacionální socialista, doktora C. často nedokázal pochopit a nesouhlasil se vším, co Capesius pokládal za normální, zejména kritizoval jeho příliš kamarádský tón při jednání s vězni a chybějící příslušný odstup.
Je asi pravda, že Strauch a dr. C., kteří se k sobě lépe hodili taky věkem, si vzájemně více důvěřovali než dr. C. s Gerberem a Juraskem (drogistou SS). Ty dva jsme pokládali za příjemné, a oni taky neustále vtipkovali.
Dr. C. jsme navíc velice vděční, protože v lednu 45 stále naléhal, že se musíme přestěhovat do Bavorska, alespoň ženy. Za vynikající organizace jsme tedy 15. ledna 45 za třeskuté zimy se dvěma koňskými povozy a dvěma polskými kočími opustili statek a odjeli na západ. Jeden vůz i oba kočí jsme z německo-české hranice poslali zpátky a s jedním vozem jsme pak dorazili do Tólzu, kde bydlíme dodnes. Později se tu v naprostém pořádku objevil taky můj muž.
V roce 1946 (červenec) nás v Tólzu dr. Capesius navštívil, poté co ho propustili Angličané. Na mnichovském nádraží ho totiž poznal jeden osvětimský holič a předal vojenské policii. Dr. C. se dostal po 7 týdnech […] vězení do Dachau. Jeho fotografie byla v podobě plakátu opatřena textem: 'Kdo zná lékárníka SS dr. Victora Capesia z Osvětimi, narozeného v Rumunsku, kdo o něm může vypovídat/ Protože žádná obvinění nepřišla, byl v prosinci 46 převezen do tábora v Ludwigsburgu a propuštěn/'
Tady dopis končí – je to ostatně jen koncept, originál nejspíš odešel rodině Stoffelových.
Capesiův dopis je opět pokusem produkovat falešné doklady a lži, jež by ho zprostily viny (s falešnými údaji i termíny).
Capesius přitom udával přesné údaje, musel zpracovat obrovské množství dokumentů, ve vyšetřovací vazbě měl mnoho let čas vypracovat si taktiku k obhajobě a zproštění žaloby v procesu, a později pak snad také pro uklidnění vlastního svědomí. Jeho přesný byrokratický jazyk čísel však ukazuje, jak málo toho z veškeré hrůzy pochopil; anebo – jak se domnívá Adam – těmito chladnými čísly od sebe všechno odsunul. Smrt, hrůza, utrpení se rozplynuly v nic v podobě termínů, dat, počtů, čísel, už neexistovali živí z masa a kostí, kůže a vlasů, nervů a srdce, žádní lidé, žádné osudy, žádné tváře, žádné útrapy. Žádné vzpomínky. Asi takto: Paula Rosenbergová přišla do Osvětimi jako šestnáctiletá v říjnu 44. Prý jsem byl u její selekce já, dr. C. U Clauberga ji zneužili k pokusům. Při procesu přednesla naučenou přednášku nesrozumitelnou partajní hantýrkou. Za všeobecného souhlasu bylo od této svědkyně upuštěno. Neměla žádné vězeňské číslo!
Výslech svědka Karlheinze Schuleryho:
Svědek Karlheinz Schulery: Byl jsem farářem v Rumunsku a absolvoval jsem stejnou školu jako Victor Capesius. Byl jsem o pár tříd pod ním. Rodinu Capesiových znám ze Sighisoary, kde mají rodinnou lékárnu. Můj tchán, který se po zhroucení Rumunska, tedy když Rumunsko odpadlo, stal biskupským vikářem, byl v Sighisoaře městským farářem. Taky já jsem býval v tomto městě často, a tak jsem se tu a tam s rodinou Capesiových v lékárně setkal. Kromě toho jsem znal Capesia, protože jsem byl v posledních letech farářem wehrmachtu, luteránským farářem wehrmachtu v rumunské armádě, a tam jsem se s ním také několikrát setkal jako s lékárníkem v rumunské armádě.
Předsedající soudce: A jakou měl služební hodnost?
Svědek Karlheinz Schulery: Jak to bylo v rumunské armádě obvyklé – každý lékárník se po dokončení výcviku stal kapitánem. Také my armádní faráři jsme dostali ihned hodnost kapitána.
Předsedající soudce: Ano. A víte, co se stalo s doktorem Capesiem, když Rumunsko obsadila německá vojska?
Svědek Karlheinz Schulery: Ano. Něco je mi v tomto ohledu známo, protože státní smlouva mezi Rumunskem a Německem, kdy vládl Antonescu, nás v podstatě přinutila, abychom my etničtí Němci přešli z rumunské armády do wehrmachtu. Byli jsme svým způsobem přeloženi. Já jsem měl tehdy na žádost mnoha důstojníků, německých důstojníků rumunského původu – a pokud si vzpomínám, byl mezi nimi také Capesius, ale všechny vyjmenovat nedokážu – s generálem projednat, zda by nebylo možné, aby v rumunské armádě zůstali alespoň důstojníci. Samozřejmě by nikoho nepotěšilo, kdybychom ještě jednou, jak se říkalo, prodělali výcvik a tak dále – já jsem byl tehdy válečný invalida. To však nešlo. Vysvětlili mi, že se rumunský stát musí Německu přizpůsobit. My jsme pak byli z německých míst povoláni a potom přeloženi. Na ten den si dokonce ještě vzpomínám, protože příštího dne se narodil můj syn. Nedokázal jsem u německých služebních míst prosadit ani pár dní dovolené, abych mohl být při jeho narození. Myslím, že nás pak do vagonů naložili 28. července 43.
Ano, v Sibini. A dokonce si ještě vzpomínám na Capesia. My důstojníci jsme se totiž stýkali a mluvili o tom, že zkrátka není možné, abychom zůstali v rumunské armádě. Pak jsme přijeli do Vídně, kde nás v takzvaném Arsenálu, myslím, že tak se to místo jmenovalo, přísně hlídali, nesměli jsme se odtamtud hnout.
Potom jsme vyjednávali, jestli bychom zejména my faráři nemohli jít spíše k wehrmachtu než k SS. Ale to nejen nám farářům, ale také ostatním důstojníkům odmítli. Později jsme však dosáhli toho, že nás Sedmihradské, kteří jsme byli velice spojeni s církví, výslovně podle jednoho pokynu vydaného vedením SS – měl jsem ho také v ruce – nemají ovlivňovat ani nutit, abychom vystoupili z církve. To bylo to jediné, čeho jsme tenkrát (v roce 43) dosáhli.
Později jsem pak Capesia ještě potkal a vzpomínám si, jak mi říkal, že má nějakou službu, ze které by rád odešel, ale že se mu to nepodaří. Jenže nic přesnějšího o tom nemůžu říct.
Tento svědek vypovídající ve prospěch obžalovaného se snaží vysvětlit, proč se rumunští Němci v Rumunsku necítili dobře, a možná proto se raději přimkli k "říši"! A proto se pak dostali i do Osvětimi?
Předsedající soudce: Víte něco o chování obžalovaného doktora Capesia před tím, tedy před přemístěním do Vídně, ještě když vykonával civilní povolání?
Svědek Karlheinz Schulery: Víte, v Sedmihradsku je to tak: U nás v Sedmihradsku tvořili etničtí Němci menšinu. Mohl bych zde snad podrobněji vysvětlit, aby se ta situace dala pochopit?
Byli jsme menšina, a všechny menšiny se uzavírají a žijí pokud možno pro sebe. Byli jsme, inu, nemá se to říkat, ale byli jsme utiskovanou menšinou, i jako Němci. Moje rodina například vlastnila velkostatek, který nám rumunský stát, poté co jsme od Maďarska přešli k Rumunsku, jednoduše vyvlastnil a [za to nám] dal bezcenné státní papíry. Byli jsme pod tlakem, žádný Němec pak například nesměl dostat ani si vybudovat novou lékárnu. A na různých místech jsme byli čím dál více neustále velice poškozováni. To ale platilo i pro všechny ostatní menšiny. V Rumunsku, jak známo, tvořily menšiny ze 17 milionů obyvatel několik milionů.
Prostřednictvím Zastupitelské kanceláře pro etnické Němce se potom ustavila také takzvaná Organizace pro etnické menšiny. Ale k těm lidem Capesius určitě nepatřil. Nečetl jsem od něho ani žádný článek v těch novinách – ani jsem je pravidelně nesledoval. Stál jsem na straně biskupa Glondyse, ale ti lidé nás neustále napadali. Chtěli nám vzít naše církevní školy, a nakonec to taky prosadili. Skutečně si však nevzpomínám, to s nejčistším svědomím můžu říct: Není mi známo, že by se Capesius slovem nebo písmem nějak antisemitsky projevoval. V našich školách, taky v mé vlastní třídě, byli dva Židé, a přátelili jsme se s nimi. Pak to samozřejmě přišlo – nemůžu si přesně vzpomenout –, 42/43 potom Židy v Rumunsku trochu šikanovali. My jsme však styky s těmito rodinami nepřerušili.
Nedokázal bych si tedy představit, že by se choval nějak antisemitsky.
V Göppingenu jsem Capesia po mnoha letech opět viděl a opět slyšel. Mluvil rozvláčně, těžce. "Vybírat" tolik lidí na smrt, posílat je na smrt? To nechtěl, nemohl to pochopit, proč ta spousta žen, dětí, dokonce batolat, a mnoho, mnoho starých, ti všichni přece přišli ze Sedmihradska a mluvili maďarsky, a mnoho jich dokonce osobně sám znal, proč museli tak krůtě zemřít! Ale rozkaz je rozkaz.
Capesius: "Protože rozkaz se přece musí splnit, bez odmluvy, stejně jako doma… to mi řekl Wirths, byl nejvyšší šarže mezi lékaři, byl to posádkový lékař, a přitom vyhrožoval: Mám v táboře mimořádnou pravomoc, povídal, můžu nechat kohokoli okamžitě zastřelit… mohl mě tedy klidně nechat zastřelit."
Paní Capesiová: "Ano, protože ses bránil, u selekcí jsi být nechtěl?"
Capesius: "No ano."
Capesius se o tom zmiňuje ve svých poznámkách: "První čtvrtek v měsíci mi dr. Wirths na jednom shromáždění v prvním poschodí oznámil, že se v budoucnu taky musím podílet na službách na rampě. Když jsme z kanceláře šéflékaře odcházeli, nechal jsem všechny vyjít před sebou a řekl mezi dveřmi dr. Wirthsovi, že to dělat nemůžu, protože nejsem lékař, že bych proto prosil, aby mě těch služeb zprostil. Odpověď dr. Wirthse byla: 'Abyste věděl, já vás můžu pro odepření rozkazu nechat okamžitě zastřelit, bez soudu. Mám v koncentračním táboře mimořádné pravomoci!' Šel jsem pak dolů do lékárny naprosto vyřízený, a když jsem vstoupil do místnosti vpravo, kde byl Sikorski, Tadec a ostatní, řekl jsem: 'Ty svině mě teď taky přidělily ke službě na rampě.' Bylo dvanáct hodin, šel jsem do svého baráku a odtud okamžitě ke krajanovi untersturmführerovi SS dr. Richardu Kleinovi, tenkrát mu bylo asi pětapadesát let, a postěžoval jsem si mu. Ten mi už předtím, když jsme byli sami, několikrát vykládal o zdejších smutných poměrech, přitom naříkal jako sedláci u nás doma a říkal: 'Bože, bože, Víku, jestli budou muset Němci za to všechno, co tady provádějí, zaplatit, bude to učiněná katastrofa.' Věděl totiž, i když ne přesně, pouze v náznacích, že s mým rodokmenem není něco v pořádku, viděl moje zoufalství, a já jsem mu taky nabídl markytánské zboží, a tak okamžitě prohlásil, že je ochoten za mne služby na rampě převzít, resp. že se pokusí to zařídit u dr. Wirthse, což se pak taky stalo; po tomhle rozhovoru mi řekl: 'Tebe se to už netýká, budu to za tebe dělat já.' V době, kdy jsme o tom mluvili, byl na rampě právě klid. Období maďarské akce už bylo pryč…"
A Capesius mi ukázal písemnost, byla to výpověď Jury, oberscharführera Juraska, který patřil k lékárně SS:
"O prvním čtvrtku v červnu 1944, kdy se konalo měsíční shromáždění lékařů u dr. Wirthse, dostal dr. C. rovněž pozvání (bylo to poprvé, kdy se dr. C. takové schůze zúčastnil). Když se krátce po dvanácté lékaři z kanceláře dr. Wirthse rozcházeli, byl jich zhruba tucet, odskočil jsem si do sousední místnosti, abych nemusel tolikrát zdravit, a zaslechl jsem u pootevřených dveří, a kvůli rouře od kamen, která sem vedla, jsem slyšel lip, jak dr. C. říká, že službu na rampě nemůže dělat, a prosí, aby jí byl zproštěn. Dr. Wirths zvýšil hlas a energičtěji, než měl ve zvyku, vychrlil: To je odepření vykonat rozkaz, uvědomte si, že vás můžu nechat okamžitě zastřelit... Od té chvíle byl s dr. Wirthsem na válečné noze. On to byl vůbec zvláštní důstojník, neměl žádné vojenské vzdělání, takže si ode mne například často nechal vysvětlit, jak se má hlásit, a to nejdůležitější si poznamenával. Vyprávěl taky, že prý jsou v Berlíně generálové SS, třeba Blumenreuther v ústředním sanitárním skladu, kteří při hlášení hned mávnou rukou a zcela civilně se zeptají, jak se člověku vede.
Po výstupu s dr. Wirthsem si dr. C. nechal vyvářet od Straucha. Často s ním jedl taky Berliner a někdy i Eva, protože pracovali se Strauchem ve stejné místnosti. A během té doby, o polední přestávce, se taky často zamykaly dveře. Potraviny nosil dr. C. ze statku v obci Czechizowa od přítele Stoffela, ke kterému jezdil na lov.
Nebo mu někdy oběd z důstojnické jídelny přinesla žena zvaná 'svíčková bába', protože dr. C. se od toho sporu zařekl, že do důstojnické jídelny nevstoupí ani se nezúčastní žádného oficiálního večírku. Také jeho markytánské zboží jsem už od července přestal brát, protože jak jsem se od Capesia dověděl, svoje poukázky dal krajanovi dr. Kleinovi. Tenkrát jsem přesnější souvislosti ještě neznal, protože víc mi neřekl. Dr. C. se bavil se Strauchem a Berlinerem asi víc, protože s vězni měl důvěrnější styky než s příslušníky SS, a já jsem k nim patřil. Ani úlovky nám esesmanům nedával, zatímco Strauch často v kastrolu připravoval divokou kachnu nebo bažanta, zajíce nebo domácí husu, a to pro dr. C., ale taky pro 2 až 3 vězně v místnosti. Ani s lékárníkem SS Gerberem to nebylo jiné. Jen s myslivcem dr. Schatzem, to byl zubař, ti dva zřejmě společně častěji jezdili na lov do Beskyd ke Stoffelovým, kteří se občas na krátkou návštěvu objevili taky v lékárně, možná však především kvůli ošetření zubů u dr. Schatze."
Capesius: "Ano, ty odporné záležitosti s Wirthsem. Já jsem se pokaždé, kdykoli se na mne osopil, vrhl k telefonu a povídal si s Pepim Beckerem…"
"Ten pochází ze Sibině?"
Capesius: "Ne, z Banátu. Byl v Berlíně jako obersturmbannführer, teda podplukovník. A ten okamžitě mluvil s gruppenführery, kteří byli u vůdce, nejvyšší z oddělení léčiv byl velký muž, tělesně velký…
Věděl jsem, jak se jmenuje, ale už jsem to zapomněl.
Ten pak začal jednat, a tak ze standartenführera Lollinga, nejvyššího lékaře nad koncentračními tábory, udělal blbce. Copak můžete něco takového dopustit, přijde zkušený lékárník a chce vám pomáhat, pracovat, a vy ho pak přidělíte do podniku, který nemá s lékárnictvím vůbec nic společného. Okamžitě tam pojedete a zjednáte pořádek.
A on pak přijel do Osvětimi…"
Paní Fritzi Capesiová: "Ten Lolling, nebo kdo?"
Capesius: "Ano. A pak mě zavolali k Wirthsovi."
Paní Fritzi Capesiová: "A ten Wirths trval na tom, že budeš u selekcí, ty ses bránil, ale on pohrozil, že tě může nechat zastřelit…"
Capesius: "Ano. A pak jsem už nemusel… dělal to za mě Klein."
"A ten Wirths?"
Capesius: "Ano, dr. Eduard Wirths, třiatřicetiletý, byl posádkový lékař, obersturmbannführer, měl v táboře hlavní slovo, pokud šlo o to, co lékaři mají dělat, a co ne; bydlel společně s dr. Horstem Fischerem, který se později ve vězení v Kielu oběsil; Wirths bydlel ve 'vile' a jezdil v novém opelu."
Svědek Josef Glück, obchodník z Haify, dříve textilní továrník v Kluži, byl dne 10. května 1944 zatčen, protože byl Žid, spolu s dalšími 2 800 Židy z Kluže. Z nich čtyři stovky vybral na rampě dr. Victor Capesius na práci, ostatní šli okamžitě do plynu; transport odjel 11. června z nádraží v Kluži na severovýchod, směrem na Lvov a Katovice; v dobytčích vagonech byla kromě Josefa Glücka také jeho žena, dále dvě děti, matka, jeho sestra se dvěma dětmi, bratr, tchyně a švagrová.
"Vy jste jediný ze všech, které jste jmenoval, kdo zůstal naživu?" otázal se soudce ve Frankfurtu Josefa Glücka. "Ano," odpověděl Josef Glück.
Tento svědek viděl toho dne v akci lékárníka Victora Capesia na rampě v Březince při selekci. Lékárník se pouze ptal, zda dotyčný chce, či nechce pracovat. Ty, kteří odpověděli záporně, posílal doleva, do plynu, ostatní doprava, a ti směli žít.
Počátkem října 1944 pak prý viděl dr. Capesia ještě jednou s dr. Mengelem. Mengele údajně přišel do baráku č. 11 se třemi důstojníky, mezi nimi byl také lékárník. Byli tam ubytovaní židovští chlapci ve věku mezi šestnácti a osmnácti lety. Všichni tušili, co je čeká. A pokusili se utéct. Velitel tábora tedy poštval psy, aby je sehnali dohromady. Bylo to o jednom židovském svátku. O dva dny později byli tito chlapci naloženi na nákladní auto a posláni do plynu.
"Přitom se všichni smáli," vzpomíná Josef Glück. "Zřejmě jim připadalo velice komické, že tyhle děti volají matku."
Ta vzpomínka svědka dojala. Potom sáhl do kapsy pro náprsní tašku, vytáhl malou fotografii, strnulou rukou ji podal soudci a s pláčem vykřikl: "Děti si rozškrábaly ruce a krví napsaly na stěny baráku svoje jména…; můj synovec tady, tohle dítě napsalo: 'Andreas Rapaport – žil šestnáct leť." Chlapec prý na něho ještě z nákladního auta volal: "Strýčku, já vím, že musím umřít, řekni mamince, že jsem na ni myslel do posledního okamžiku."
"Tenhle malý kluk," pokračoval svědek Glück, dříve z Kluže v Sedmihradsku, dnes z Haify v Izraeli, "ten malý kluk věděl, že musí zemřít, ale nevěděl, že jeho matka už byla zplynovaná."
Svědek Josef Glück se v soudní síni vyčerpáním zhroutil. S pláčem si sedl ke stolku, v ruce fotografii synovce Andrease Rapaporta, který – "žil šestnáct let".
Podle údajů svědka Glücka provedl obžalovaný dr. Capesius přibližně koncem srpna 1944 v táboře Březinka společně s táborovým lékařem dr. Mengelem selekci asi 1 200 židovských chlapců z Maďarska. Mezi nimi byl také svědkův příbuzný jménem Andreas Rapaport, bylo mu tenkrát zhruba šestnáct let. Děti byly nákladními auty odvezeny do plynových komor.
(Trestní řízení: obžalovací spis. 1. frankfurtský osvětimský proces, s. 2 904)
Soudcův záznam během osvětimského procesu: Plynování dětí:
Josef Glück: V našem úseku tábora byly v bloku 11 děti ve věku 16 až 18 let. Byly zdravé. Já jsem byl ubytovaný v bloku 14. Počátkem října 1944 přišel dr. Mengele s velitelem tábora a dr. Capesiem do našeho úseku. Právě jsme stáli u apelu. Velitel tábora měl s sebou dva psy. Děti v bloku 11 cosi tušily, a tak se rozutekly. Velitel tábora je poté sehnal pomocí psů dohromady a nahnal je do baráku č. 11. Bylo to v den židovského Nového roku. Po dvou dnech přijela nákladní auta, která děti odvezla do plynové komory.
Předsedající soudce: Pane svědku, vy jste nám taky řekl, že u této selekce byl zpočátku přítomen doktor Mengele, jenže při tom byl také doktor Capesius. Nyní bychom se o tom rádi dozvěděli něco bližšího. Vy jste znal doktora Capesia z dřívějška?
Svědek Josef Glück: Ano.
Předsedající soudce: A sice z Kluže?
Svědek Josef Glück: Ano, viděl jsem ho tam. Kluž nebyla tak velké město, aby se lidé navzájem neznali. A on propagoval výrobky
[nesrozumitelné] IG Farben nebo, nevím, dělal pro firmu Merck nebo Hoechst.
Předsedající soudce: Ano.
Svědek Josef Glück: Na tom nebylo nic zvláštního, že ho člověk znal.
Předsedající soudce: No dobře. Viděl jste ho tam. Osobně jste ho tedy poznal, když jste se ocitl na rampě?
Svědek Josef Glück: Ano, ano. Na to přísahám. Ostatním jsem řekl: "Tenhle tady je Capesius." A v první chvíli jsme měli dokonce radost, že tu máme…
Předsedající soudce: Krajana.
Svědek Josef Glück: Že tu máme krajana, známého. A přesto tam někteří řekli, že nechtějí pracovat. Ty poslal na levou stranu.
Capesius v Göppingenu: "Ano, ale do plynu jich šlo okamžitě 200 000 nebo 250 000, ti nedostali nic k jídlu. Přitom byly ke každému vlaku připojeny dva vagony s potravinami, které dostal k dispozici tábor. Nedostalo je německé obyvatelstvo, jak by se zde v procesu rádo tvrdilo. Dva vagony byly plné potravin, za to odpovídala maďarská vláda, musely být nacpané: vagon uzených bůčků (sedmihradská slanina!). Ano, to všechno pocházelo ze Sedmihradska. A uzené půlky prasat. Nebo tam byly v pytlích taky fazole a hrách, vagon nacpaný až ke stropu."
"A to pak dostali taky vězňové?"
Capesius: "No ano."
Paní Fritzi Capesiová: "Ale bylo toho přece moc málo!" Capesius: "Ne, pro ty, co pracovali, toho málo nebylo, ti dostávali 2 000 kalorií a k tomu si ještě leccos mohli obstarat. Protože pokud v hlíně nebo při práci našli něco, co se dalo zašmelit, tak to venku zašmelili. A pekař, co pekl bílé pečivo, jim za zlato a diamanty pořád dával chleba."
"Skutečně černý trh."
Capesius: "Ano, to určitě."
Z dopisu Josefa Glücka Hermannu Langbeinovi do Vídně:
"Před deportací jsem bydlel v Kluži, kde mě počátkem dubna 1944 zatkli maďarští četníci. Počátkem května 1944 jsem byl deportován do Březinky, do cikánského tábora (tábor F). Snažil jsem se dostat na práci do ženského tábora BII, protože tam byla na marodce moje žena, byla v jiném stavu. Protože čekala dvojčata, snažili se u ní vyvolat předčasný porod, a proto byla pod dozorem.
Dne 13. 10. 1944 se v ženském táboře BII objevil dr. Mengele s důstojníky (mezi nimi jeden lékárník, dr. Capesius ze Sighisoary) a tito lidé zde provedli selekci. 85 žen poslali do plynu. Mezi nimi byla při této příležitosti poslána do plynu také moje žena."
Záznam přísedícího soudce ze 79. jednacího dne (20. 8. 1964). 
b) Selekce žen. Výpověď Josefa Glücka:
Když jsem byl jednoho dne opět na marodce – bylo to 13.10.1944 abych si promluvil se svou ženou, zaslechl jsem křik: "Přichází dr. Mengele!" Okamžitě jsem z baráku vyskočil oknem, za mnou někdo ještě vystřelil, ale já jsem utekl. Vrátil jsem se opět ke svému pracovnímu komandu.
Po nějaké době jsem viděl vycházet ženy jen v košili – bylo jich 85. Mezi nimi byla taky moje žena. Věděl jsem, že to znamená smrt v plynu.
Při selekci bylo asi pět esesmanů: dr. Mengele, dr. Capesius a ještě dva či tři další. Dr. Capesius selekci nedělal, byl však členem té komise. Dr. Mengeleho jsem viděl ve společnosti dr. Capesia. Podepsán Glück Josef.
Capesius si během procesu dělal v cele poznámky. Existuje celý svazek s jeho poznámkami (tento svazek mi během mé návštěvy ukázal a některé věci mi dal s sebou, abych si je okopíroval), v nichž je třeba: "Pan Steinacker se má podívat, co jsem mu předal k výslechu svědka Langbeina příští den. Poznámky, které vzhledem k mému rukopisu mohou posloužit jako okamžitý důkaz!" A dále jde stále znovu o toto důležité datum, 29. a 30. květen 1944, tedy Svatodušní svátky, potom o červen 1944, které se v souvislosti s příjezdem maďarských transportů ze Sedmihradska považují za vrchol osvětimských likvidačních akcí. Většina svědků žaluje Capesia proto, že působil na rampě právě v těchto termínech. Tehdy – kvůli záplavě lidí ze Sedmihradska určených na smrt – museli "držet službu" na rampě všichni zdravotníci, také lékárníci a zubní lékaři, ba dokonce i některé šarže SS. Sonderkomando v krematoriích bylo posíleno z 200 na 800 mužů a denně přijíždělo 10 000 až 15 000 lidí. Někdy za jeden den zplynovali víc než 9 000 obětí, ba někteří ze sonderkomanda hovoří dokonce o víc než 20 000 obětí v plynu za den. Tehdy prováděl selekci na rampě také dr. Capesius.
Capesius si v cele dělal taktické poznámky k procesu:
"Kvůli Willhelmu Schulovi a Albertu Ehrenfelsovi (Ehrenfeldovi?), pravděpodobně z Roysa Royal v Kluži, mají sl. Poppová a Fritzi zjistit, zda v Royal nevědí také o dalších tehdy deportovaných, jako byli třeba Flechsig a Kloy. Bylo by důležité, kdyby sl. Poppová zjistila, zda sem přišli v květnu, nebo v červnu, před svítáním, a datum, protože svědek obžaloby Glück zaměnil květen za červen.
Materiál k dr. Kleinovi. O Bergen-Belsenu možná existuje kniha, kde je zastoupen dr. Klein, protože Bergen-Belsen se na konci války ze všech koncentračních táborů nejvíc fotografoval, fotografovali tam především Britové a Američané… Případně zorganizovat návštěvu Bergen-Belsenu."
Capesius: "Dne 6. září 1960 vil hod. – 1 hod. předveden k soudu kriminálním asistentem Iringem… Byl jsem konfrontován s hauptscharführerem Ontlem, šikovatelem z lazaretu, který byl přímo podřízený dr. Wirthsovi. Od roku 44 se prý o nás staral málo, šlo mu především o přejímku lazaretu SS, který se stavěl, a jednoho baráku. Stejnou záležitost měl na starost Gerhard Gerber, untersturmführer SS, lékárník. Ontl tvrdí, že lazaret se začal užívat počátkem září a o Vánocích lazaret vybombardovali (zničili). Ontl pak vypověděl, že v písárně proti kanceláři dr. Wirthse v prvním poschodí byla tabulka a že tak to bylo vždycky. Také já prý jsem byl od roku 43 (Kügler byl ze svého svědka zděšen) …, pak po protestech od roku 44 přidělen ke službě na rampě spolu se 2 zubními lékaři, dr. Frankem a dr. Schatzem, a s lékárníkem Gerberem. Každopádně od toho data, kdy jsme se měli na službě také podílet, v létě (první čtvrtek v červenci), on neznal žádné konkrétní datum, prý jsme byli na seznamu určitě pravidelně uváděni také my 4 a na zavolání z písárny jsme prý také přebrali službu. Na dotazy ovšem nedokázal potvrdit, že on sám někdy osobně zavolal nebo že by mě na rampě viděl, sám tam prý vůbec nikdy nebyl. Nevěděl, že moji službu převzal untersturmf. dr. Klein, o němž nejprve tvrdil, že přišel po mně, i když vím, že mi padl do rukou jako první krajan. Vyprávěl jsem o markytánském zboží a že jsem mu přenechal svůj celý přídělový list. Prokurátor Kügler se zeptal: To jste byl už tenkrát nekuřák? Na to jsem odpověděl kladně, protože nekouřím od svých čtrnácti let. Poslal jsem dr. Kleina k dr. Wirthsovi, a ti dva se dohodli! Dr. Kügler chtěl vědět, jak se to dr. Klein pokaždé, když mě měl zastoupit, dozvěděl. To jsem nevěděl, řekl jsem mu, rozhodně ne mým prostřednictvím. Na otázku, jak věřím, že dr. Klein měl věrohodně tolik času, aby mě mohl zastupovat, jsem vypověděl, že tam v roce 44 bylo pro vězně tolik lékařů a profesorů, že jeho funkce táborového lékaře byla víceméně formální, protože léčbu přenechával lékařům příslušné národnosti. (Proti tomu nebyly žádné námitky.) Dále chtěli vědět, jaké rozkazy jsme dostávali na schůzích lékařů ve Wirthsově kanceláři; že by se tam o něčem takovém mluvilo, jsem nevěděl nic, ale řekl jsem, že mi dr. Klein vyprávěl, jak u Maďarů na rampě maďarským vyvoláváním třídil lidi, ještě než k němu došli, přičemž chlapce starší 14 let řadil k otcům, dívky nad 14 let k matkám a menší děti k babičkám. O těhotných jsem nic nevysvětloval. Kügler se domnívá, že kdyby to byla pravda, bylo by možné během půl hodiny vyřídit 3 000 lidí, což jsem popřel.

Byrokrat smrti: seznam vlaků s počtem obětí a s Capesiovými poznámkami
Poté ukázali asi 200 zvětšenin (zhruba 10 x 15) nebo pasových fotografií, z nich však byly k dispozici zřejmě jen 4 z rampy, a pomocí těch snímků jsem vysvětloval, kde stála moje zavazadla a že jsem se na rampě, když lidé náhodou stáli blízko zavazadel, někdy taky ptal po lékařích, znal jsem jich totiž z Rumunska asi 6 000, a on pak řekl: Ale velmi mnoho z vašich lékařů zemřelo v plynu; já jsem namítl, že ani jediný, a také nikdo ze zdravotnického personálu, pokud se prokázali páskou na paži."
Při procesu Capesius svému obhájci vsugeroval, aby používal tuto taktiku: Prý si ho neustále pletli s dr. Kleinem, který se údajně ujal služby na rampě místo něho, a tím nutil soud, aby stále a až do omrzení tezi dr. C. vyvraceli. Aby svůj okamžitý nápad zdůvodnil, při procesu lhal.
Capesius: "Při prvním výslechu jsem dr. Kleina nejmenoval, protože jsem se bál, abych nezpůsobil potíže jeho dcerám v Rumunsku.
Až teprve když mi bylo řečeno, že se nic nestane, budu-li ho jmenovat, jsem s dr. Kleinem vyrukoval."
V soukromých dopisech Capesius dokonce přiznává, že při svém prvním Göppingenském zatčení byl v cele se třemi "cizími", a tam s nimi "hovořil": "Ten starší se vyznal ve všech paragrafech, a proto se dopouštěl jen takových krádeží, u kterých mu podle paragrafů hrozilo co nejkratší vězení." Možná "dokonce tady něco uvedl", praví se v jeho zkomoleném, někdy sotva srozumitelném jazyce, a vliv toho gaunera prý spočíval nejvýš v tom, "že jsem někdy chtěl pomocí nějakého svědka dokázat svou nevinu, abych se dostal na svobodu".
Capesius: "Během mého zajetí dorazili do tábora 2 375 POWCamp, kde jsem byl do 17. 4. 46, synové sedláků, sedmihradští Sasové, kteří sloužili ve strážních oddílech v Osvětimi a v Bergen-Belsenu. Všude se vyptávali, zda někdo nezná lékárníka z Osvětimi, toho dr. Capesia, nebo jestli snad dokonce není tady v táboře. Když tuhle skupinu přivedli ke mně, sdělili mi: Obersturmführer SS dr. Fritz Klein prý byl s nimi v Bergen-Belsenu. Byli společně obžalováni v bergenském procesu. Prý jedině Klein je svou otevřenou a poctivou výpovědí, že totiž v roce 1944 rozhodovali na rampě pouze lékaři, zatímco ostatní příslušníci SS byli nasazeni jen jako strážní, uchránil před nejhorším. Byli by na 2-3 roky převezeni na zemědělské práce do Anglie. Dr. Klein prý jim dal jediný úkol: ať všude, kam se jen dostanou, hledají toho dr. Capesia, lékárníka z Osvětimi a krajana z Miercuera Sibiului, a ať mu vyřídí, že on, Klein, jde na smrt klidně a je rád, že mohl jeho, dr. Capesia, svým nasazením v Osvětimi uchránit před vinou. Dále prý mají říci, že se v Bergen-Belsenu opět setkal s lékárnicí Evou Citron-Bardovou (snad jeho milenkou). Eva prý měla skvrnitý tyfus, on jí pomohl a neustále pro ni obstarával jídlo, léky a vitamíny navíc, a tak jí pomohl přežít; Eva tedy válku přestála dobře."
To prý pro něj, dr. Capesia, udělal jako poslední přátelskou službu, protože věděl, že by si to byl jistě přál.
Eva, bývalá vězeňkyně-lékárnice, by prý pak mohla vypovídat jako svědkyně ve prospěch Capesia, protože on, dr. Klein, už žádné svědky nepotřebuje. Eva prý tedy může říct, jaký Capesius skutečně byl.
Dr. Klein svého času s dr. Mengelem Evu selektoval, to věděly obě strany, protože tam byla ihned nasazena jako nová lékárnice, a již 5 týdnů po příjezdu směla pracovat v lékárně SS. O měsíc později pak do lékárny SS přišla pro léky paní dr. Böhmová a její dcera. Také jim dr. Capesius pomohl. Svědky jsou farář Schulery a lékárník Konnerth.
Výpověď svědkyně dr. Lingensové v osvětimském procesu týkající se obžalovaného dr. Capesia:
O dr. Capesiovi vím jen to, že měl táborovou lékárnu. Dr. Klein byl tehdy ve věku, v němž je dr. Capesius dnes. Ve tváři není mezi těmi dvěma vůbec žádná podoba. Dr. Kleina jsem tehdy často vídala. Mohu potvrdit, že oba měli podobnou postavu. V rysech obličeje si však podobní nejsou. Dr. Klein mluvil hornoněmecky bez akcentu. Nepoznala jsem, že pochází z Rumunska. Jazyk těch dvou nezní podobně. Dr. Klein hovořil jen se slabším akcentem. Dr. Klein mluvil jako někdo, jehož matka hovořila německy. Možná trochu švábštil, mluvil po Sedmihradsku asi tak, jako já po vídeňsku.
Dr. Capesius však pro mne mluví jako člověk, jehož jeden z rodičů hovořil rumunský. Dr. Capesius mluví německy jako Rumun, tedy spíš jako cizinec.
Capesius se dále pokouší očistit pomocí triků: Tak psal v dopisech obhájci a manželce: Jurasek (ten lékárenský šikovatel!) by se měl vyjádřit, zda a jak jsem vypovídal a že jel s námi sanitkou do Berlína, nebo snad uvedl něco jiného? Konnerth Karl6 by se měl pokusit vypsat, kde byl v době mezi 1. zářím 43 až 1. dubnem 44, bez podpisu, jen jako oporu mé paměti.
Také zástupce firmy Ciba, jehož adresu má slečna Bostelová, by měl pro stejné období sepsat plán, abych z toho vyvodil, jaké byly jednotlivé etapy mého života. Byl jsem s oběma, s Konnerthem i Bostelovou, v počátcích období u SS asi 6 týdnů v hotelu Zentral, když nám šili v Berlíně uniformy. Koncem října 43 a v prvních listopadových dnech jsem byl pak (z Dachau: dr. Stamm!) naposled 8 dní na návštěvě u Fritzi v Sighisoaře, vyjel jsem z Dachau a tam jsem se taky vrátil. Kdy přesně jsme však byli ve Varšavě v ústředním sanitárním skladu (povstání!), si nevzpomínám, ale vím, že ghetto bylo už dočista rozstřílené! Jméno hauptsturmführera ze Štýrského Hradce, s nímž jsme byli spolu (měli jsme se tam naučit poslušnosti!), je uvedeno v červeném adresáři. (Popř. poprosit Hanse Posta, aby ho navštívil a zeptal se ho!) Pak bych přesněji zjistil, kdy jsem podruhé přijel do Dachau v době, kdy byl dr. Stamm již mimo, aby se osvědčil na frontě. (O tamních lékařských pokusech však, prosím, ani slovo!) Bylo by také dobré zjistit datum úmrtí mého předchůdce v Osvětimi, lékárníka Krömera, protože každý uvádí jinou dobu a někteří ho nechávají zemřít už na podzim 43. Byli jsme ve Varšavě měsíc, nebo 6 týdnů? Kde jsme byli o Vánocích 1943? Ale prosím psát jen to, co ti lidé vědí skutečně přesně!
Dále: Co je v protokolech z procesu s lékaři o cyklonu B a dr. Brandtovi?
(16. 11. 1964) Výpověď svědkyně Adamové o obžalovaném dr. Capesiovi:
Jmenuji se Mariana Adamová, roz. Willnerová, je mi 41 let, provdaná, povoláním asistentka u rentgenu, bydliště Oradea, Sedmihradsko/Rumunsko.
U selekce stál ramenatý důstojník SS s odulým obličejem, mluvil bezvadně maďarsky. Byl mimořádně vlídný, laskavý a žoviální. Maďarsky nám vysvětloval, že kdo je unavený, má jít na druhou stranu. Tam je prý tábor s mírným režimem, tam se údajně může opět setkat s rodinnými příslušníky, kteří se mu ztratili. Tam je prý všechno pěkné a příjemné. Potom spousta lidí na tu stranu odešla dobrovolně. Já jsem na tu druhou stranu nešla instinktivně, i když jsme ještě nic nevěděli. Chtěla jsem prostě zůstat s přítelkyněmi. Toho důstojníka SS jsem neznala. Nikdy v životě jsem ho neviděla.
Z našeho vagonu přišlo do baráku asi 50 lidí. Zhruba 100 jich zmizelo. V tom vagonu byly pouze ženy.
Na otázku, kdo že byl ten důstojník, svědkyně vysvětlila:
Tenkrát jsem to ještě nevěděla. Byla jsem však ve vězeňském bloku s mladou zdravotnicí, která se jmenovala Lilii Blumová. Ta mi řekla, že je ze Sedmihradska, proto umí tak dobře maďarsky, že je to lékárník a jmenuje se Capesius. Lilii to věděla, protože její otec byl taky lékárník.
Poté byla svědkyně uprostřed soudního sálu s obžalovaným konfrontována. Dr. Capesia okamžitě poznala.
Na dotaz, zda po válce viděla nějaké fotografie dr. Capesia, svědkyně odpověděla:
Viděla jsem hojen na jednom snímku. Po osvobození jsem našla svého muže. Přeložili ho do Sighisoary, do Müllerova sanatoria. V tom sanatoriu manžel pracoval. Tak jsem se dostala do Sighisoary také já. Dobrovolně jsem pomáhala v kanceláři sanatoria. V Sighisoaře se už všude mluvilo o tom, že dr. Capesius byl v Osvětimi. V kanceláři sanatoria jsem jednou našla v zásuvce dva zajímavé dokumenty: průkazku SS a rumunskou vojenskou knížku s fotografií a podpisem dr. Victor Capesius. Tu fotografii jsem si prohlédla a hned jsem řekla manželovi, že byl v Osvětimi u mé selekce. Domnívala jsem se, že dr. Capesius zemřel, proto jsem dokumenty předala odpovědné instanci. To byla bezpečnostní policie, rumunská státní bezpečnost v Sighisoaře.
Dr. Capesius: Já jsem u této dámy selekci neprováděl, protože jsem selekci vůbec neprováděl. Je podivné, že tato dáma nechce určit, kdy do Osvětimi přijela. Paní svědkyně, přišla jste do ghetta v době mezi 30. 6. a 3. 7.?
Adamová: Mnohem dřív.
Dr. Capesius: Pokud datum odpovídá, pak váš transport spadá do období, kdy jsem byl v Rumunsku navštívit rodinu.
Výpověď svědkyně Salomonové, roz. Böhmové, týkající se obžalovaného Capesia:
Jmenuji se křestním jménem Ella, je mi 44 let, jsem provdaná, povoláním profesorka, bytem Odorhei/Rumunsko.
Přijeli jsme koncem května 1944 železničním transportem do Osvětimi, mohlo to být 30. nebo 31.5., možná také 29. 5. 1944. Přijeli jsme z ghetta nedaleko Odorhei.
Před naším zatčením jsem dr. Capesia znala. Otec mě tenkrát zavolal do své ordinace a řekl, že tu je jeden strýček lékárník a že mi chce něco dát. Pak jsem viděla dr. Capesia znovu v Osvětimi.
Prokurátor Kügler se během 162. jednacího dne (24. 5. 1965) vyjádřil k případu obžalovaného dr. Victora Capesia takto:
… Ojedinělé a strašné na této situaci pro Capesia bylo, že se nestýkal jen s bezejmennou masou, nýbrž že se zčistajasna ocitl tváří v tvář lidem, které znal osobně nebo profesionálně z dřívější doby, kteří vůbec nic netušili, v setkání s ním viděli dobré znamení a důvěřovali mu. Co to musí být ten dr. Capesius za člověka. S plným vědomím, že lidem, které pohybem ruky posílá doleva, zbývají nanejvýš dvě hodiny života – rodiny starých známých a obchodních přátel, jejich ženy i děti s vlídným úsměvem a několika uklidňujícími, důvěru dodávajícími slovy posílal na smrt…
Kolik bezcitnosti, ďábelského sadismu, kolik nelítostného cynismu je třeba, aby se člověk choval tak jako tento ukrutný člověk kdysi! A přitom tomuto hauptsturmführerovi SS stačilo doslova pouhé jedno slovo, jediné mávnutí rukou, aby těm několika, kteří ve srovnání s masou měli sotva váhu, daroval život. Že to nejen neudělal, nýbrž naopak klamnými, lživými slovy nic netušícím lidem zpříjemňoval nástup na nákladní auto, které znamenalo smrt, je tak nepochopitelné, že výrazy jako ďábelský, satanský jsou pro takové chování příliš slabé. O intenzitě jeho chtivosti vraždit svědčí také výpovědi těchto tří žen:
Věra Alexanderová: Capesius jednou navštívil lékařku v našem bloku, paní dr. Böhmovou. Mně řekl, že kdybych se cítila nemocná, mohl by mě převést do tábora s mírným režimem. Tenkrát jsem věděla, co to znamená, a řekla jsem, že tak nemocná ještě nejsem.
Magda Szaboová: Při příjezdu ten důstojník řekl, že tábor je ještě daleko. Staří lidé, nemocní, slabí a děti měli tedy dál jet. Mluvil velice pěkně, dokonce maďarsky. Měl širokou tvář. Byl to Capesius.
Na takovou tvář se jen tak nezapomíná.
Mariana Adamová: Když jsme v červnu 44 přijeli a byli seřazeni do pětistupů, stál tam ramenatý, silný důstojník SS s výraznými lícními kostmi, byl přátelský a vlídný. Tvářil se vesele, smál se, vypadal žoviálně a dobromyslně. Mluvil mimořádně dobře maďarsky. Kdo prý je unavený, má jít na druhou stranu. Tam že je tábor s mírným režimem. Tam se prý se svými příbuznými můžeme zase shledat. Šlo tam mnoho známých. Já instinktivně ne. Chtěla jsem zůstat s přítelkyněmi na druhé straně. Asi 100 našich žen tak odešlo na smrt.
Prokurátor uzavřel řeč slovy:
A my žijeme ve Spolkové republice Německo, která již nezná trest smrti, třebaže mnozí mezi těmito obžalovanými – to je mé pevné přesvědčení – by si trest smrti zasloužili. Absolutní trest, který německý trestní zákoník ukládá za vraždu – doživotní vězení –, by měl stihnout alespoň ty obžalované, kteří se provinili jako pachatelé. Pobyt ve vězení možná způsobí zázrak a přivede obžalované k zamyšlení, k niternému zahloubání, k tomu, že se v nich probudí svědomí, svědomí, jež jsme dosud nepocítili. Obžalovaní pak možná pochopí rozdíl mezi právním státem a státem, kde se děje bezpráví, a porovnají svůj osud s tím, který přichystali svým nešťastným obětem. Jedno si musí uvědomit: Nárok na shovívavost podle zákonů tohoto státu nemají a neměli by ji ani očekávat. Neboť shovívavost k nim není na místě. Generální prokurátor dr. Grossmann svou zahajovací řeč uvedl slovy pana spolkového prezidenta. Dovolte mi mou řeč ukončit slovy jiné hlavy státu, zesnulého francouzského prezidenta Auriola:
"Jsme ochotni zapomenout, jsou-li Němci ochotni nezapomínat."
Adam: Ojedinělé bylo na celé Osvětimi to, že se Capesius setkal na rampě s tolika známými, nejen lékaři a kolegy lékárníky s jejich rodinami, u nichž jako anděl smrti s Kleinem a Mengelem provedl selekci, a ani v onom rozhodujícím okamžiku, ani později si neuvědomoval, že se dopouští zločinu; po nějakém konfliktu svědomí ani stopy.
Avšak Capesius byl také hlásnou troubou Mengeleho, překládal a maďarsky rozkazoval, co mají oběti dělat. Je neuvěřitelné, jak během procesu zkoušel všechno obrátit ve svůj prospěch.
Capesius při procesu tvrdil, že ve dnech 3. a 4. června 1944 nebyl v táboře, nýbrž na statku manželů Stoffelových v Beskydech. Byli to staří známí z Bukurešti, kterým byl jako některým dalším Němcům z Rumunska, například bývalému "volksgruppenführerovi", rytmistru Fabritiovi, přidělen statek v Beskydech.

Victor Capesius (snímek kriminální policie), Frankfurt nad Mohanem, 1960
 
(7. 1. 1965) Výpověď svědka Stoffela: Po svém vysídlení z Rumunska jsem v říjnu 1943 získal do vlastnictví statek vzdálený 14 kilometrů od Osvětimi. V dubnu 1944 jsem se dozvěděl od lékárníka Rumpa v Osvětimi, že je tam dr. Capesius. Krátce poté jsem se s dr. Capesiem setkal v bytě rodiny Rumpových. Asi týden před mými narozeninami jsme se domluvili, že dr. Capesius přijede na mé narozeniny k nám do Beskyd. Narozeniny mám 7. června. Ty jsme slavili v sobotu po 7. 6. 1944.
Pak k nám dr. Capesius jezdil o víkendech častěji. Téměř pokaždé zůstal přes noc. Přijel vlakem nebo někdy na motorce. Po oslavě narozenin zůstal přes noc pravděpodobně taky. Kdy u nás přenocoval poprvé, to si nepamatuji.
Určitě jsem dr. Capesia jednou nebo dvakrát nechal odvézt do Osvětimi naším kočárem. Nevěřím však, že by k nám dr. Capesius někdy přijel kočárem taky z Osvětimi.
K dalším otázkám svědek uvedl, že ho vyhledal švagr dr. Capesia, jmenoval se Eisler. Nejdříve uvedl, že se s Eislerem setkal jen jednou, a sice v nádražní restauraci. Po výslechu manželky připustil, že byl Eisler také u nich v bytě a že se s ním setkal rovněž na honitbě, kterou si dr. Capesius propachtoval v Rakousku. Na to si předtím údajně nevzpomněl. Prý potom, co se ženou celé týdny přemýšleli o tehdejších událostech, napsal o tom šestistránkový dopis Eislerovi.
Poznámka: Svědek byl vzat pod přísahu.
(7. 1. 1965) Výpověď svědkyně Hildegard Stoffelové:
Zástupce vedlejšího žalobce Ormond: Když jsem se vás prve ptal, paní svědkyně, zda jste se s Capesiem bavili o Osvětimi, řekla jste: "Já ne." Kdo tedy?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: No, já teda nevím, jak dalece se o tom bavil s mým mužem. Musíte si uvědomit, že na velkém statku je spousta práce, a pro mne to bylo něco úplně nového, musela jsem hodně pracovat v kuchyni a dělat spoustu jiných věcí, takže jsem neměla čas věnovat se tolik a v klidu mnoha hostům, kteří tam pořád byli. Zejména koncem týdne, to jsme jich mívali spoustu, 14 až 16 lidí u stolu, a to pak hospodyně nemá čas se vybavovat.
A já jsem se takových rozčilujících debat vůbec stranila, protože jsme sami měli rozčilování dost – ve Výmaru taky byly nálety, a kromě toho jsme se báli, protože partyzáni přepadali statky –, byla jsem tedy ráda, když se o ničem rozčilujícím v mé blízkosti nemluvilo.
Zástupce vedlejšího žalobce Ormond: Paní svědkyně, řekla jste, že jste měli 14 až 16 hostů, o víkendech, jak jsem pochopil.
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Ano, ano.
Zástupce vedlejšího žalobce Ormond: Můžete si tedy s takovou určitostí vzpomenout, když jste měli tolik hostů, zda tam u vás pravidelně býval také Capesius?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Ano, naprosto, protože většinou přijížděl už v sobotu, a zpočátku byl vždycky sám. Další se sjížděli až v neděli ráno.
Zástupce vedlejšího žalobce Ormond: A kdy se potom zase vracel?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Pokaždé odjížděl až v neděli večer.
Zástupce vedlejšího žalobce Ormond: Bylo to tedy obvykle jedno přenocování ze soboty na neděli.
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Ano. A kromě toho zejména jako krajan mi vždycky udělal největší radost, musíte to pochopit, protože já jsem tam byla ze Sedmihradska široko daleko jediná. Když je člověk tak daleko v cizině a má najednou u sebe krajana, se kterým může občas prohodit pár slov rodným nářečím, na to se nezapomíná.
Zástupce vedlejšího žalobce Ormond: Byla jste sama někdy v Osvětimi, tedy v koncentračním táboře nebo někde poblíž?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Ano, několikrát jsem tam byla. V nedalekém městečku jsme měli zubního lékaře, polského. Tam jsem si taky nechala spravit zuby. Protože jsem měla pořád tyhle oteklé nohy a nevědělo se, co mi vlastně je, doktor Capesius jednou řekl, že bych měla přijet k zubaři do Osvětimi, tedy na oddělení, vlastně k vedoucímu zubnímu lékaři či co tenkrát byl, k doktoru Schatzovi, aby se na mě podíval a zrentgenoval mi zuby. Tam jsem tedy byla několikrát na ošetření, několik zubů mi vytrhli a dali mi částečnou zubní protézu. To všechno mi polský zubař udělat nemohl. A zdá se, že to pomohlo, protože nohy mi pak přestaly otékat. Byla jsem tam tedy několikrát.
Zástupce vedlejšího žalobce Raabe: Jak často podle vašeho odhadu?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: To vám nemůžu přesně říct. Čtyřikrát, pětkrát, mohlo to být celkem i šestkrát.
Zástupce vedlejšího žalobce Raabe: Paní svědkyně, nerozčílilo vás obzvlášť to, co jste v lágru viděla – vězně, kteří tam pobíhali, ostnatý drát?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Ne, musím vám říct, že když jsem dostala předvolání k soudu, pokoušela jsem se na to rozpomenout. A taky v televizi jsem viděla, jak jste tam teď byl. Vlastně od vchodu, kudy jsem vešla dovnitř… mi tam všechno připadalo moc hezké. Byly tam vysázené květiny, stály tam pěkné čisté baráky. Teď si už nedokážu vzpomenout, jestli ta zubní ordinace byla ve zděné budově, nebo jestli byla…
Zástupce vedlejšího žalobce Raabe [ji přerušuje]: Viděla jste ostnatý drát?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Ano, ten jsem viděla. Ten jsem viděla, už když jsem přijížděla kočárem.
Zástupce vedlejšího žalobce Raabe: No dobře, a to vás nezarazilo, ty mohutné betonové sloupy se spoustou ostnatých drátů a s dráty nabitými elektřinou – nebo se alespoň dalo rozeznat, že to jsou elektrické dráty – a za nimi vyhladovělí vězni?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Ne, žádné vězně jsem neviděla.
Zástupce vedlejšího žalobce: Vy jste vůbec žádné vězně neviděla?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Ne, kdepak. Žádné jsem neviděla. Ale ano, přece, v lékárně pana doktora Capesia jsem viděla řadu vězňů. Vždyť tam byl doktor Straub – můj muž mu říká Strauch, ale já myslím, že se jmenoval Straub. Pak tam byl jeden lékárník – byl z Berlína, nebo se jmenoval Berliner, to už nevím. Potom tam pracovalo jedno děvče, ta byla tam od nás ze Sedmihradska, pocházela z místa blízko mého rodiště. Jmenovala se Evi. Dále tam byl ještě jeden mladík…
Předsedající soudce [přeruší ji]: Takže jste celý personál v lékárně i u zubního lékaře viděla?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Ano.
Předsedající soudce: A chtěla byste nám povědět ještě něco?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Ano, oni vůbec nevypadali jako vězni. Byli dobře živení, dobře oblečení, měli jen samé pěkné věci. Neviděla jsem žádné nepříznivé prostředí, právě v zubní ordinaci. Stály tam vedle sebe židle, bylo tam taky mnoho zubních lékařů z řad vězňů nebo asistentů. Teď ani nevím, jaké měli vlastně povolání. Všichni vypadali velice dobře a právě tak ošetřovali, taky mne. Mě vůbec osobně…
Předsedající soudce [přeruší ji]: Jako němečtí zubní lékaři…
Svědkyně Hildegard Stoffelová [přeruší ho]:… neošetřoval doktor Schatz.
Zástupce vedlejšího žalobce Raabe: Paní svědkyně, byli váš muž a syn později také na honu u pana Eislera?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Ano, byli tam.
Zástupce vedlejšího žalobce Raabe: Jak často?
Svědkyně Hildegard Stoffelová: Jednou. Pět dní tam pobyli, myslím, nebo šest. Jeli tam s panem Eislerem. Eisler u nás byl jednou, asi tak před třemi nebo čtyřmi lety. Přímo u nás doma. Přivezl manželovi a synovi pozvání na hon. Oba pak odjeli do Rakouska. Můj muž Eislera znal. V našem bytě se o Osvětimi vůbec nemluvilo. Eisler nás ale informoval, že je dr. Capesius ve vyšetřovací vazbě.
Eisler řekl manželovi, že by bylo dobré, kdyby se pokusil písemně zaznamenat a vzpomenout si, co se tenkrát dělo. Poté jsme se – manžel a já – společně snažili něco zapsat.
Paní Stoffelová později ještě vysvětlila: Dopis, který manžel napsal a předal Eislerovi, napsal před tím honem. Ten dopis jsme napsali na dovolené o Velikonocích. Bylo to těsně předtím, než nás Eisler navštívil u nás doma.
Prokurátor Kügler: Ano, jistě. Dobře, právě to jsem chtěl od vás vědět. Komu patřila ta honitba?
Svědek Hans Stoffel: Nájemcem byl pan doktor Capesius, to se říkalo.
Prokurátor Vogel: Po tomto vylíčení bych se svědka přece jen rád ještě zeptal: Bylo to snad tak, že vyprávění o honu a možnost zajet si na pár dní na hon souvisela s prosbou pana Eislera, s níž se na vás obrátil, abyste pro pana doktora Capesia sepsal nějaké osvědčení?
Svědek Hans Stoffel: V žádném případě. K tomu bych se nikdy nepropůjčil. To by prakticky bylo podplácení.
Prokurátor Vogel [přeruší ho]: Takže v tom bodu jste přesvědčen, že vás paměť neklame?
Svědek Hans Stoffel: Stoprocentně.

Prokurátor Vogel: Dobře.
Svědek Hans Stoffel: Mně osobně o ten hon vůbec nešlo. Pak po tom rozhovoru měl zájem jet jen můj syn, já ne.
Obžaloba v osvětimském procesu konstatuje (162. jednací den):
Když se prve hovořilo o tom, že obžalovaní netvoří spolek spříseženců, nýbrž spolek mlčících a prolhaných, pak se nelze nezmínit o hlavním reprezentantovi tohoto duchovního směru, obžalovaném Capesiovi. Ten má jakožto jediný sturmbannführer SS mezi obžalovanými nejen nejvyšší hodnost, ale také má na ostatní rozhodující vliv a v podstatě je odpovědný, že se obžalovaní drží toho, aby jeden druhého neobviňovali. Jediný, kdo se od toho v posledních měsících v omezené míře oprostil, je obžalovaný Baretzki. Naproti tomu například obžalovaný Kaduk, u kterého je slepá poslušnost neobyčejně silně vyvinuta, se navzdory několika pokusům do dnešního dne nedopracoval k tomu, aby zeď mlčení prolomil a vyprostil se z přediva lží svých nadřízených, obžalovaných führerů SS.
Až jednoho dne dospěje k poznání, že tím promarnil jedinou šanci k udělení milosti, bude příliš pozdě. Ale zpět ke Capesiovi, který – a právě to stojí za pozornost – také z vězení vyzařuje zlý, ba přímo démonický vliv na své okolí, dokonce i na vnější svět, reprezentovaný postavou tak často zde zmiňovaného pana Eislera. Velkými finančními prostředky, které má k dispozici, svou mocenskou pozici ještě posiluje. Odkud pocházejí tyto finanční prostředky, které Capesiovi umožnily, třebaže byl "vyhnán z vlasti", aby se po pouhé tříleté činnosti od roku 1950 jako zaměstnaný lékárník vzmohl tak, že je to velice nápadné i v zemi hospodářského zázraku Německu?
Jak to, že se mě náhle zmocňuje s Capesiem soucit, když čtu dopis z vyšetřovací vazby manželce: "U lékaře na klinice jsem byl v těžkých řetězech, nohu a ruku spoutané, nařízení shora… Kdyby mě to svědění tolik netrápilo, tak bych tohle představení odmítl. Údajně to bylo proto tak přísné, že v mém případě hrozí nebezpečí útěku."
A svého advokáta dr. Laternsera prosil, aby ho z muk totální izolace osvobodil: "Zařiďte, abych směl jít aspoň s Krumeyem Hermannem a Naischmacherem (na procházku po dvoře), abych si s někým pohovořil."
Prvním šokem prý bylo zatčení na ulici onoho 12. prosince 1959 vedle jeho Göppingenské lékárny, pak "převoz rychlíkem v doprovodu dvou kriminalistů v civilu". A "již v den příjezdu ve věznici konfrontace s dřívějšími vězni. Atd." Atd.? Jak mu bylo, když poprvé opět viděl své oběti? (Ty mrtvé, kteří na rampě neobstáli, již samozřejmě vidět nemohl – a byly to tisíce mrtvých!). Ale ne, říká se přece, že si s nimi (i s mrtvými?) lépe rozuměl než s důstojníky SS; což je přes veškerou absurditu skutečně pravda. Již sám fakt, že s nimi mluvil maďarsky, vytvářel náznak pocitu domova a jakési důvěrnosti. Tím spíš pak s lékaři a kolegy lékárníky. S bývalým vězněm-lékárníkem dr. Strauchem z osvětimské lékárny ho pojilo jakési přátelství, dokonce i po roce 1945 mezi oběma existovala živá korespondence. Po "převozu" od prosince 1959 ovšem "samovazba, letité procházky po dvoře v osamění nebo jen se čmuchaly". V noci po čtyři roky "zvenčí a pomocí hlučného otočného vypínače" zapínané intenzivní stropní světlo, protože "údajně hrozí sebevražda"; a pak, sotva člověk usne, každou hodinu prudké probuzení, "a to řadu let, což ničí nervy".
Capesius byl internován dvakrát, v letech 1945/46 jako válečný zajatec Britů v koncentračním táboře Neuengamme, a poté co ho poznal jeden bývalý vězeň, v bývalém koncentračním táboře Dachau. Od roku 1950 o něm věděla centrála v Ludwigsburgu, několikrát ho kvůli Osvětimi zvali k výslechům a na policii se ho vyptávali. Ne, dr. Capesius se neskrýval. Všude se přihlásil plným jménem, žil a pracoval jako "nevinný", za něhož se pokládal, policie znala také jeho služební hodnost a činnost v koncentračním táboře.
Capesius mi v Göppingenu ukázal rozsudek rozhodčí komory ve Stuttgartu, Seestr. 1, z 9. října 1947, čj. 37/40644 Pal/Háb, který ho shledává nevinným: Jmenovaný předložením průkazních materiálů prokázal", že "byl ke vstupu do zbraní SS přinucen", a tak "rozhodčí komora dospěla k závěru, že ho nelze pokládat za příslušníka zločinecké organizace. Také vlastně ani nebyl pro SS "vhodný", protože byl "rasově zařazený jako III. (ostický) typ. Byl dokonce "členem rady náboženské obce v Miercurea Sibiului". Předložil jednoznačný doklad (list 25) o tom, že etničtí Němci z Rumunska byli v důsledku mezistátní dohody mezi německou říšskou vládou a královskou rumunskou vládou přinuceni vstoupit do německé armády.
Kromě toho "nebyl aktivní v SS, v tajné polní ani v pohraniční policii", nýbrž prý pracoval "pouze ve zdravotnictví, v ústředním sanitárním skladu v Berlíně". Jeho úkolem údajně byla "příprava léků pro jednotlivé vojenské útvary: Přes den řádně vykonával službu, jako kdyby byl v obchodě, a měl pevně určený konec pracovní doby". Také povýšení na sturmbannführera SS bylo prý jen "cenou útěchy za ztracenou vlast". Kromě toho údajně nebyl "podle informace dokumentačního střediska nikdy členem NSDAP".
"Tím jmenovaný vyvrátil proti sobě vypovídající domněnku podle článku 6, že patří k hlavním viníkům. Komora proto dospěla k závěru, že jmenovaný není ze zákona vinen."
Tak utajování a záměrné matení skutečnosti nacisty, pro něž Osvětim vůbec neexistovala, posloužilo všem pachatelům v táborech. Ve výplatní knížce osvětimského lékárníka bylo od 16. 8. 1943 zapsáno: "Nyní příslušný k záložnímu oddílu, stanoviště: Ústřední sanitární sklad při říšském lékaři SS a policii Bln (Berlín) = Lichtenberg."
Victor Capesius musel žít sám bez své ženy a tří dětí, dělila je železná opona; a nemohl se ani vrátit zpět, neboť klužský soud ho v nepřítomnosti odsoudil k trestu smrti. Nemožnost vrátit se domů. A nesnesitelný stesk po domově.
Když začalo spojování rodin, což se uskutečňovalo především stěhováním k otcům, bratrům, strýcům, bratrancům a dalším příbuzným, kteří byli propuštěni ze služby v SS a wehrmachtu, byl Capesius v Göppingenu majitelem lékárny a měl honosný dům, kosmetický salon v Reutlingenu. Odkud měl peníze?
V osvětimském procesu mu prokurátor vytýkal.
1. V Göppingenu nechal s vynaložením značných prostředků přestavět řeznický obchod v moderní lékárnu, získal lékárnickou koncesi a počátkem října 1950 tuto velice dobře zařízenou lékárnu na náměstí, zvanou Markt-Apotheke, otevřel.
2. Vedle toho provozuje v Reutlingenu velký a moderní kosmetický salon.
3. Měl možnost koupit si přepychový byt do osobního vlastnictví.
4. Ve Štýrsku si propachtoval nákladnou honitbu.
5. Účastnil se takzvaných loveckých safari v Africe.
6. Několikrát zmíněný pan Eisler objížděl na jeho náklady zemi a nutil nebo se pokoušel přinutit bývalé osvětimské vězně a příslušníky SS jakož i další osoby (osm jich vešlo ve známost jen na tomto procesu) k polehčujícím výpovědím způsobem nikoli běžným a v Německu každopádně neobvyklým. Jistě si vzpomenete, jak svědek Wórl svého času uvedl, že pro tyto účely bylo k dispozici dost peněz a že se přitom hovořilo o částce 50 000 DM.
7. Jako jediný z obžalovaných měl Capesius možnost držet si až do konce trestního řízení obhájce, kterého si sám vybral a platil.
Výpovědi, které budu nyní citovat, dokazují, v jakém rozsahu Capesius situaci v Osvětimi systematicky a bezohledně využíval, jaké hmotné zájmy tam cíleně sledoval, jak se sice neprovinil loupeží a loupežným vydíráním – ti lidé už byli mrtvi, když si přisvojil jejich majetek –, jak ale ve velkém stylu praktikoval okrádání mrtvol.
Tyto výpovědi dokazují, že obžalovaný Capesius měl na dalším setrvání a dalším vyvražďování v Osvětimi nanejvýš osobní zájem, což je skutečnost ve vysoké míře právně významná a prokazuje u obžalovaného vůli k trestné činnosti. Broad jednou ve své zprávě hovořil o velice rozšířeném zvyku v Osvětimi, že si totiž některé z cenných věcí, které byly při příjezdu vězňům odebrány, dávali stranou k zajištění stáří. Nikdo ze všech obviněných podle toho, co jsme slyšeli, tento zvyk nepraktikoval v takové míře a s takovou obchodní zdatností a bezohledností jako Capesius.
Prokurátor cituje svědka Prokopa a záležitost s kufry a zlatými zubními protézami na půdě lékárny. O tom, že mu vyhrožoval, aby o tom nikomu nevyprávěl:
"Prokope, vy přece víte, proč jste tady. Dřív či později jste kandidát smrti. Pokud o tom jen ceknete, může ten okamžik nastat dřív, než byste čekal. Doufám, že jste mi rozuměl dobře." Svědek, který z kufrů zubní protézy pro dr. Capesia vybíral, v krematoriu tavil a kořist, 700 g těžkou hroudu zlata, mu předal, tvrdí, že Capesius sbíral zlato pro sebe. Také svědek Szewczyk věděl, že vězeň Sulikowski musel probírat kufry, které Capesius nosil z rampy, a odevzdávat mu peníze (dolary i jinou cizí měnu). A svědek Wórl, který věděl, že v lécích byly uschovány brilianty, vypověděl: "Cenné věci byly pro Capesia mnohem důležitější než život vězňů." Strauch řekl Wórlovi, že z toho nesmí nic odevzdat. Léky jsou prý kvůli hledání šperků rozhrabané a znečištěné. A konečně Broad: "Capesius byl známý jako šmelinář a sestře do Vídně posílal balíky."
Capesius už v roce 1956 oficiálně přes Červený kříž požádal, aby k němu z Rumunska mohla přijet jeho žena a tři děti, a zřejmě také hodně investoval do vykoupení rodiny od komunistického státu, což bylo tehdy obvyklé. Na podzim roku 1962 pak dorazila do Göppingenu jeho nejmladší dcera s legálním pasem, na podzim 1963 přijela žena a druhá dcera a v říjnu 1964 konečně také třetí dcera. Nemohl je však na letišti jako svobodný člověk čekat a obejmout, protože od roku 1959 seděl ve frankfurtské Hammelgasse v cele.
Z koncentračního tábora Dachau, kam byl odvelený v listopadu 1943 ještě před Osvětimí, odjel na osm dní na dovolenou k rodině naposled, jak se vyjádřil sám v Göppingenu: "V koncentračním táboře Dachau, tam byl rozumný hauptsturmführer Stamm, u kterého jsem se měl zapracovat. Tam se mi líbilo."
Po příjezdu do Berlína v létě 1943 se mu dařilo ještě lip, jak vyprávěl, tentokrát šlo nejspíš také o smyšlený, vylhaný příběh, který měl mást, neboť velice pravděpodobně nepřišel do Osvětimi až v únoru 1944, nýbrž už na podzim 1943: "Protože bylo krejčovství SS vybombardováno, čekali jsme asi 6 týdnů, až nám policejní krejčovství v Berlíně zhotoví uniformy. Hezkých šest týdnů v civilu, hodně divadel, kabaret. A bydleli jsme v hotelu Zentral se zimní zahradou." Tam byl Capesius s jedním protřelým banátským Švábem, Pepim Beckerem, který uměl všechno dobře "zorganizovat", a poté nešel ani na frontu, ani do Osvětimi, nýbrž zůstal pěkně za větrem v ústředním sanitárním skladu v Berlíně! Neboť: "Potom co jsme dostali uniformy, nás vítr rozvál na všechny strany."
Jak se však vyvíjela taková bezděčná zločinecká kariéra jednoho zcela normálního maloměšťáka, otce, manžela, lékárníka a kapitána SS?
Pro něho bylo všechno v Dachau "naprosto v pořádku", lidé tam prý s lopatou přes rameno pochodovali do práce a zpívali píseň Wir sind die Moorsoldaten (Jsme vojáci bažin). Pak se ovšem pomalu a v malých dávkách blížily vhodné události a nakonec i osudná Osvětim, neboť Capesius byl "použitelný" a stal se "žádaný"; jeho vůle však byla čím dál tím "vyšinutější", což si ovšem neuvědomoval, protože se prostě přidal: "Později jsem byl převelený do ústředního sanitárního skladu do Varšavy, kde jsem se setkal s dalšími 12 krajany. Měli nás zde proškolit a dát nám německý brus. A poučili nás, co je to absolutní rozkaz… Zhruba po 4-6 týdnech jsme opět přešli k ústřednímu sanitárnímu skladu zbraní SS do Berlína a mě znovu odveleli do Dachau – do Stammovy služebny, kde jsem měl zastupovat Stamma během přípravy, kterou musel absolvovat před odchodem na frontu. Ještě před jeho návratem jsem byl z Dachau opět odvelen a musel se hlásit u gruppenführera SS Blumenreuthera. Ten předcházející týden jsem směl ještě strávit u manželčiny rodiny ve Vídni. Když jsem se pak ohlásil, šupem mě poslali k standartenführerovi dr. Lollingovi do Oranienburgu, měl jsem zastoupit jednoho kolegu lékárníka, který onemocněl. Dr. Lolling mi předal příkaz k cestě do Osvětimi, kde jsem měl zastoupit nemocného lékárníka Krömera v lékárně SS; myslel jsem, že jde o nějaký lazaret SS, něco jako v Dachau, kde jsem bydlel."
Roland se hodí sem do téhle innsbrucké krajiny, do horského panoramatu, hodí se i do firmy Trenker & Co., k tyrolským kloboukům, Berghofu a jódlování. Jen ten jeho přívětivý hlas se sem nehodí, zní tiše, jako by se zapřísahal, ba dokonce vyznívá něžně a je jakoby "obalený", ale rybí oči má chladné a po Hólderlinově básni následuje vědoucí smích, možná si uvědomuje onu tenounkou vrstvičku ledu, na které teď také stojíme, neboť jeho následný smích působí takřka obscénně, a přesto naivně a děsivě něžně.
A k tomu ještě ten vzlet, ten podivný entuziasmus i schopnost nadchnout se, která bezohledně nepustí nikoho ke slovu. Sedí ve svém bytě s lacinými syntetickými záclonami a konfekčním nábytkem, rty našpulené, jako by se chystal hvízdat, a nadán smyslností mrtvoly utopence, která je růžově něžná, a přece plná inteligentní vědoucí vychytralosti: maska, to nejdůvěrnější, co u sebe známe až do nejmenšího pachu, důvěrně známá, a přece tak nekonečně cizí, jako bychom se rozčtvrtili a dívali se na sebe zevnitř, tělesná šťáva a krev, nemilosrdně vydaní na smrt, i my. Vydán i důvěrníkovi, bleskově rozpoznatelný jako bezcitný kat, který přichází s důkazem, že nic jiného ani nemůže existovat, sraženina z masa a krve, vědomí, jež je efemérní vodnatou bublinovou květinou, která není ničím a již lze stínat.
"Ale my museli spolupracovat," slyším ten hlas, "jiná možnost neexistovala. Prosím, byl jsem dobrovolník, samozřejmě, dezertoval jsem z jedné armády do druhé… V jednačtyřicátém jsem při druhé 'akci tisíce mužů pro SS' z rumunské studijní dovolené v přestrojení přejel pod plachtou na nákladním autě přes hranici k SS; připojili jsme se k divizi 'Das Reich', která přicházela ze srbského tažení. Dokonce jsme v Temešváru německému wehrmachtu ještě v civilu pomáhali se strážní službou, hlídali jsme jeden zajatecký tábor, a to s německými zbraněmi, pomáhali jsme německým bratřím, protože byli strážní službou přetíženi. Ale už tenkrát tam byl velký nepořádek, a my ze Sedmihradska jsme byli jakýmsi státem ve státě…
Už jako mladík jsem narazil na říšské básně mého dědy Michaela, které byly naladěny na mou strunu. My Sedmihraďané jsme vždycky byli prudentis et circumspecti, že ano. Vždyť tak jsme vešli do dějin. Ale v té chvíli, v roce 1940, nic takového nebylo, byli jsme uchváceni.
"Ano, jenže v Osvětimi byli přece především etničtí Němci," prohodím.
"Téměř výhradně, téměř výhradně! A taky v SS byla třetina etnických Němců, třetina jiných Evropanů. A jen třetinu na konci války tvořili říšští Němci…"
"To je šílené…, to jsem nevěděl…"
"Strážný oddíl skýtal pestrý obraz. Kromě kmenového mužstva – starých bojovníků za ostnatým drátem', tak si z legrace říkali, přicházeli do Osvětimi v narůstajícím počtu etničtí Němci (v Osvětimi bylo asi 350 rumunských Němců). V poslední fázi tam nebyly vidět pouze uniformy SS.
V zimě 1941 jsem jako esesman přišel u Moskvy o konečky prstů, ustřelili mi je, takže jsem už nemohl hrát na klavír; jako na frontě nepoužitelného mě tedy přeložili do Osvětimi."
Odložil jsem mikrofon na stůl, Roland seděl přede mnou, překotným, hysterickým způsobem se rozpovídal tak, že jsem ho nemohl zastavit; měl jsem pocit, že se potřebuje nějak "vypovídat". Pokračoval: "Ty víš, že jsem byl TAM? Nejhorší den z celé té doby TAM byl 29. květen 1944, první den Svatodušních svátků," řekl, aniž se na mne podíval. "Svatodušní svátky, moji lidé stáli na největší strážní věži v Březince… Moje strážní rota musela v těch dnech velice často sloužit… taky služby na rampě… doprovázet ty, co byli určeni do plynu… a taky v krematoriích, těžká služba. Od poloviny května neustále přijížděly vlaky, ve dne v noci přijížděly. Všechny vlaky projely pod hlavní věží v Březince. Všechny měly zaplombované dobytčí vagony se zamřížovanými okny. Každý vlak vjížděl do Březinky nekonečně dlouhým tunelem. Později mi bylo řečeno, že v nich byla většina, taky naše paní dr. Böhmová ze Sighisoary. Netušili, kam jedou. Ten den přijela taky paní dr. Böhmová s dcerou Ellou. Přijely v jednom dobytčím vagonu a projely pod tou BRÁNOU. Nemohl jsem je vidět. Díval jsem se jen na střechy vagonů, které se valily. Ano, bylo to strašné, z věže jsem pak mohl všechno na rampě pozorovat: Když někdo po třech dnech jízdy peklem měl ještě sílu mluvit, hýbat se, tak se modlil, to jsem viděl, když jsem měl na rampě službu. Těžká služba. Mnoho jich leželo ve vagoně mrtvých, příšerný zápach, když se otevřely dveře, jiní ještě kupodivu dýchali. Děti plakaly, ženy naříkaly, muži křičeli, svolávali rodiny.
Ano, na ten den si vzpomínám, protože jsme potom u nás v bytě společně s ostatními kamarády a velitelem Hössem slavili Svatodušní svátky, byl tam taky jeden sedmihradský farář, rovněž dobrovolník, a měl krátký proslov. Moji lidé však, byli mezi nimi taky někteří ze Sedmihradska a Banátu, stáli až do noci na velké strážní věži nad příjezdem, bránou pro všechny vlaky do Březinky. Když vlak s hlasitým pískáním přijel přesně pod strážní věž – znamenalo to pro strážné zvýšenou pozornost, to jsem svým lidem vtloukal do hlavy, zcela mimořádnou, zcela mimořádnou pozornost, stejně jako v noci. Jeden chlapík z Daie, takový dlouhán, však je znáš, byl jsi v tom místě učitelem, jmenoval se Gunnesch, stál ten den sám u kulometu, který mířil na dav, protože všichni vystupovali na dlouhou rampu. Z velké věže je rozhled na všechny strany. Všechno je otevřené, a člověk musí pozorně koukat, aby nikdo neunikl. Jo, tak to tenkrát chodilo. Rozkaz je rozkaz. Odmlouvat neexistovalo. Plot z ostnatého drátu pod vysokým napětím, bílé izolátory – ještě než se ho někdo dotkl, člověk ho musel zastřelit."
Adam: Musíš si představit, že jak Capesius, tak jeho komplic Klein museli "lékařsky" nahlížet okénkem ve dveřích do plynovacího prostoru. A někdy byli taky u příšerného aktu, kdy se dveře zavřely, zajistily závorou a dodatečně ještě upevnily šrouby, jako by ubohé oběti dokázaly ty dveře vyrazit! Pak jeden esesák v plynové komoře zhasl světlo – poslední minuty života tedy oběti strávily nacpané těsně vedle sebe v naprosté tmě a křičely, bylo to peklo. V krematoriích I a II jeden vězeň dodatečně ještě zapínal elektrické odvzdušnění. Ventilátory odsávaly vzduch z komory. Bylo to mučení, ti chudáci by se uvnitř pomalu udusili i bez jedovatého plynu. Ale muselo to jít rychle: Na rozkaz lékaře SS nebo lékárníka, Capesius tam býval často, ale taky Klein, dělali "plynovací frickové", ti esesáčtí kati chránění plynovými maskami svou "práci", do ukazovacích otvorů, které vyčnívaly ze země vedle krematorií I a II, sypali cyklon B a otvory pak okamžitě zase uzavřeli. V krematoriích III a IV vylezli kati po žebřících nahoru, otevřeli klapky na vnější stěně plynové komory a nasypali jed dovnitř. Často jsem viděl dr. Mengeleho, který jako ostatní lékaři a také lékárníci dával rozkaz k vhození jedovatého plynu do komor.
Obhájce Laternser: Ano. Teď ještě poslední otázka: Jakou pověst měla rodina Capesiova v Sighisoaře?
Svědek Karlheinz Schulery: Capesiovi byli považováni za velice nábožensky založenou rodinu, která sociálně vykonávala mnoho dobra. Nevím, zda jsem se o tom zmínil: On a jeho bratr, celá rodina, byli v Sighisoaře velice vážení a velice nábožensky založení a vykonali také velmi mnoho dobrého. Neboť naši sedmihradskou církev ani náš církevní školský systém stát nepodporoval, ačkoliv jsme byli ti největší daňoví poplatníci v Sedmihradsku. Naopak jsme to všechno financovali z vlastních prostředků.
INNSBRUCK, KVĚTEN 78. Roland: "Ano, ten Capesius. Jezdil na hony do Beskyd. A tu a tam nám dal zajíce. Měl tam přátele, poblíž byl taky dr. Fabritius, bývalý volksgruppenführer (vedoucí národní skupiny).
No jo, stěžoval si, ten náš starý volksgruppenführer Fabritius totiž na svém statku nebyl vůbec šťastný. Pobyt v Beskydech cítil spíš jako nucený pobyt, samozřejmě/'
"On to nucený pobyt taky byl. A celá ta bída přece pocházela od jistého Andrease Schmidta, který svému tchánovi daroval rekruty od SS! Pouze ty, ty jsi ještě šel k SS dobrovolně."
"Ano! Ta první 'akce tisíc mužů pro SS'! Ale to bylo v roce 1940, kdy už byl u vesla nový volksgruppenführer Andreas Schmidt… A tak našeho rotmistra Fabritia, který byl do té doby volksgruppenführerem, poslali do Beskyd do exilu. V Beskydech dostal taky statek, my jsme ho tam s mou ženou navštívili. Oni ho už v roce 1940 nepustili domů, protože se měl k moci dostat ten Andreas Schmidt. Tedy to politické rozštěpení tenkrát, člověk by z toho fakt střílel, řval. Byla to učiněná karikatura. Vážné to začalo být až s Andreasem Schmidtem.
Vždyť u nás všechno začalo až 9. listopadu 1940. To už bylo skutečně vážné! Bylo to v hospodě U révy v Meidasu. Tam byla vyhlášena 'Národní skupina' ( Volksgruppé) pod novým kápem Andreasem Schmidtem, za účasti několika rumunských gardistických předáků. A pak najednou došlo k tomu zemětřesení, povídalo se, šeptanda u nás vždycky dobře fungovala! Všechno se třáslo. A protože toho lidi tolik vypili, mysleli si, že dostali třesavku, ale bylo to zemětřesení. A když jim oznámili, že to bylo zemětřesení, opravdu se jim ulevilo, protože to byl vnější, vysvětlitelný důvod; teď věděli, že třesavku neměli. Ale když se to vezme přesně, všechno to začalo svatbou. Svatbou Christy Bergerové…"
SEDMIHRADSKO 1940. A slyším hlas strýčka Daniela, Rolandova otce, Daniela, který byl z "kariéry" svého syna hluboce nešťastný: "Ano, to byla dcera švábského vévody, šéfa doplňovacího úřadu SS, Gottloba Bergera. Chytrý Šváb. Ten vybudoval armádu SS. Protože wehrmacht odmítal přenechat jednotkám zbraní SS dostatečné množství branců, dostal geniální nápad zapojit do nich etnické Němce, asi tak půldruhého milionu rekrutů chtěl mít. A my jsme měli tu čest být první. A toho ctižádostivce, toho Andrease Schmidta, tomu ještě teklo mlíko po bradě, nikdo ho neznal, studoval v Berlíně, tak tohohle Schmidta si vybral Šváb za zetě. Fáma říká, že si zadal s Bergerovou dcerou, a tak se stal generálovým zetěm. U nás tenkrát rozhodně kolovalo vtipné pořekadlo: Hitler z Berchtesgadenu – Schmidt z Bergerovy milosti! [v němčině slovní hříčka: Hitler von Berchtesgaden – Schmidt von Bergers Gnaden!] A v květnu 1943 došlo k dohodě mezi Berlínem a Bukureští. Tam se říkalo, že rumunští Němci mají mít vojenskou službu u zbraní SS. Mnozí pak byli nasazeni v koncentračních táborech."
Svědek v osvětimském procesu Willy Osthues, bývalý soudce SS ze soudu SS a policie v Krakově: Ke zbraním SS přišlo v posledních letech velice mnoho etnických Němců, zejména z Rumunska, Bulharska, Jugoslávie a tak dále. Prostě jim oblékli uniformu SS, a tak okamžitě patřili ke zbraním SS. A potom se při šetření zjistilo, že vůbec nejsou "kv" [kriegsverwendungsfáhig, tj. schopni uplatnit se ve válce], ba ani "gv" [garnisonsverwendungsfáhig, tj. nelze je použít ani u vojenské posádky].
Byli tedy používáni například na hlídání. Z vlastní zkušenosti to nevím. Znám to pouze z literatury, že při dobytí koncentračního tábora Dachau tam bylo mnoho strážných, kteří teprve osm nebo deset dní předtím byli od zbraní SS přesunuti přes Hlavní úřad pro říšskou bezpečnost do výkonu služby.
V disertaci z roku 2005 pojednávající o rumunských Němcích u zbraní SS, kteří byli nasazováni především v koncentračních táborech, klade autor Paul Georgescu otázku, z jakého důvodu museli "etničtí Němci" takovou "špinavou práci" vykonávat. Píše se tam, že Himmler navzdory nebo právě kvůli Bergerovu zeti Schmidtovi, volksgruppenführerovi, pokládal sedmihradské Sasy a banátské Šváby a vůbec všechny etnické Němce za méněcenné, s nižší bojovou schopností a slabou bojovou morálkou. Existovaly obecné vojenské předsudky. Mnozí "etničtí Němci" měli také horší výcvik, neboť přišli z rumunské armády. Byli pokládáni za "Němce druhé kategorie" a měli komplex méněcennosti, který se právě snažili kompenzovat přehnanou poslušností.
Dalším důvodem jejich tak častého nasazování v koncentračních táborech mohlo být, že pocházeli zdaleka, a proto nemohli tajemství hrůzného ilegálního ničení Židů v Německu vyzradit.
"Byla to pěkná svatba v domě rodičů Christy Bergerové ve Stuttgartu," vyprávěl Rolandův otec Daniel: "Papá Gottlob bydlel noblesně. Hodilo se to: Stuttgart byl městem zahraničních Němců. O té hlučné říšskoněmecké svatbě se příliš nemluvilo, krev ke krvi, polibek k polibku, slina k slině. Netrvalo nijak dlouho a stalo se: půda k půdě, prach k prachu, popel k popelu. To štěstí opravdu netrvalo dlouho. Sotva nějakých 1 000 nebo 2 000 saských dobrovolníků SS narukovalo, a byli první, kdo padl za vůdce a říši i za tchána Gottloba. Zemřela taky mladá paní – na souchotiny.
Ne, to nebyla církevní svatba. Takže oni nevěří v Boha, šeptalo se u nás. Tvůj děd, církevní kurátor, nevěděl, co k tomu říct, protože on na svou národní církev přísahal. Ještě horší to bylo při pohřbu: Starý možná taky věděl, že má Christa tuberkulózu v posledním stadiu, téměř jako dáma s kaméliemi, a tak zemřela v Brašově. Měla pohřební průvod, jaký v Sedmihradsku ještě nikdo neviděl, s jezdeckou jednotkou coby eskortou, v uniformách. Obřad u hrobu nesloužil biskup, ale jistý Kaufmes, ekonomický a stranický kápo. A co bylo ještě horší: Biskup u toho byl, ale v kroji."
"Ano, já si ještě přesně vzpomínám, jak se můj otec a Karl, tvůj děda, pohádali," vyprávěl Roland se smíchem.
"'Co říkáš chování našeho biskupa, Karle?' ptal se otec. Můj otec byl blažený, čile pobíhal po velké jídelně: 'Vždycky jsem to říkal, to není křesťan, můj milý. Jde o církev, pořád jde o národní církev. Ten nový biskup, nacistický biskup Staedl, jde sice v průvodu, ale v kroji, to je všechno. A to je k smíchu. Tu velkoněmeckou madam zahrabali pohansky.'
Na to tvůj děda udiveně: 'Takže on nebyl v biskupském rouchu, to tedy nechápu. A bez kříže, ne jak se patří. To je neslýchané!'
Mlčel, nechal Daniela mluvit do prázdna.
Madam tedy, chudák holka, ta mladá paní ze Stuttgartu; jo, ta mluvila švábsky. A do sedmihradské země byla spuštěna s krásnou Tersteegenovou písní.
Aspoň to, zavrčel tvůj děd:
'Modlím se k moci, síle lásky, jež v Ježíši se zjevuje; odevzdávám se tomu citu, který i červa miluje; namísto vlastním já se mořit do moře lásky chci se vnořit.'
Tak, tak, huhlal můj otec. Vidím ho před sebou, jako by to bylo dneska!
Německé srdce bylo chladné srdce; my jsme nesli v sobě chaos, ten nebyl mimo nás!"
Roland.– "Bylo to hrozné, samozřejmě! Ale pro mě byl Hitler tak velký, že jsem mu… ehm… dokonce… ehm… skoro odpustil, když člověk pomyslí na ty miliony mrtvých při náletech/'
Moje matka Rolanda hájila: "Nestvůra, to on určitě není, ale jeho myšlení, to je už nepochopitelné, neslučitelné s jeho podstatou, jak ji znám."
Roland hovoří o rozkazu, jako by to bylo vysvětlení. Pro něho to není nějaká malá "provozní nehoda" německých dějin. "Muselo to tak být, skoro tak, i když bez té zbytečné tvrdosti."
"A ti mrtví po náletech… to nebyli ti mrtví po náletech, kdo zavraždil miliony v koncentračních táborech…"
"Ano, já jsem to spojil možná trochu víc, než je třeba, to snad abych se utěšil," prohlásil Roland rozzlobeně: Já jsem toho hluboce litoval! Pro mě jako sedmihradského Sasa to bylo to nejstrašnější, co jsem vůbec mohl zažít; řešení bych si byl představoval úplně jinak, ale přesto jsem si myslel, že by se všechno jednou nějak mohlo změnit k lepšímu. Že to má nějaký smysl!"
"I ty strašné, nepředstavitelné věci, které jsi zažil, Rolande!?"
"No jo." (odmlka) Já jsem tomu nemohl zabránit. Vůbec se za to necítím odpovědný! Nemám pocit viny! Ani ten nejmenší pocit viny. Svět je hra, hra, hra, a my v ní musíme být spoluhráči!!! Je to tak. Koloběh světa. Znáš Nietzscheho 'repliku4 na Goethovu báseň 'Vše pomíjivé je jen podobenství'? Vše nepomíjivé je podobenství tvé,/ Bůh, pomíjivý – básník klam se zve,/ koloběh světa, jenž se valí,/ s cíli si hrá,/ bídou je pro reptaly,/pro blázny hra.
Bláznem je u Nietzscheho umělec, básník, nejvyšší člověk: Hra, panovačnost/ bytí a zdání mísí./ To věčné bláznovství/i nás tam přimísí si."
Dr. Lucas v osvětimském procesu: Hned první den jsem se u sklenky kořalky dozvěděl o věcech v Osvětimi – taky o plynování. Řekl jsem, že jsem lékař, že mým úkolem je lidský život udržovat, ne jej ničit… Pak mi byla svěřena lékařská péče o cikánský a terezínský tábor v Březince. Cikánský tábor byl ve strašlivém stavu. Baráky neměly okna, jen vpředu a vzadu díru. Postele ani palandy nebyly, pouze dřevěné bedny, v nichž muselo spát pět až šest lidí. Sanitární poměry byly katastrofální. Žádné toalety. Ani výraz "latrína" se nedal použít pro možnosti, v jakých vězňové konali potřebu. Voda tam nebyla prakticky žádná. Počet vězňů neznám. Člověk žádná čísla nedostal. V tom táboře jich mohlo být šest až osm tisíc. Cikánský tábor byl rodinný, vězňové neměli vězeňské oděvy. Nebyli také ostříhaní. Všichni byli podvyživení, většinou vyhublí na kost. Trpěli nemocemi, které jsem dosud neznal. Velice rozšířená byla aftózní stomatitida. Vzniká u nedostatečně živených a tělesně zchátralých lidí. Na sliznici v ústech se nejdřív vytvoří puchýřky, které se postupně zvětšují a tvrdnou. Později se z nich vytvoří vřed, který se pak tváří provalí ven. Tak vznikne otvor, jímž je vidět chrup nemocného. Abych poměry v tomto táboře změnil, podal jsem po rozmluvě s vězni-lékaři písemnou žádost. Nedostal jsem však žádnou odpověď.
Adam: V cikánském táboře jsem jednou viděl něco dojemného: Jáni a Peter si s ostatními dětmi, bylo jich tam téměř tisíc, hráli na "selekci". Děti nastoupily do dvou řad, přesně jak to viděly na rampě, v jedné řadě chlapci, ve druhé dívky, a vpředu stáli "šéfové". Jáni a Peter, oba měli čepici a na ní tužkou namalované SS. Vedle nich "vězeňští funkcionáři." A pak šli ti menší a slabší doleva, přesně jak jim to Jáni přikázala pohybem ruky a velkým gestem, a museli pomalu odejít k hromadě kamení, která byla v kruhu a pokrýval ji červený papír, nastříhaný na proužky, které ve větru plápolaly. To bylo krematorium. Tam se museli svléknout donaha a lehnout si na zem jako mrtví.
Cikánský tábor bezprostředně sousedil s táborem nemocných. Téměř každý den se stalo, že děti z tohoto cikánského tábora něco "organizovaly". Braly si u nás věci k jídlu. Jednou vzniklo v cikánském táboře velké pozdvižení. Spustil se křik, přijížděla auta, a tak cikáni věděli, co je čeká. Několik esesáků mělo totiž mezi hezkými cikánkami v táboře milenky, a ty se o tom jistě dozvěděly předem. Zpravodajská služba v cikánském táboře fungovala dobře. Když jsem o tom rozruchu slyšel, dostal jsem strach. Pospíšil jsem si a běžel k umývárně. Tam jsem se schoval do křoví a pozoroval, co se děje. Tak jsem viděl, jak cikány bijí. Trochu jsem se opozdil, čistka se už chýlila ke konci. Ještě tam zůstal Boger a několik dalších esesáků. Viděl jsem, jak prohledávají bloky a jak děti, které se ukryly, vytahují ze skrýší. Děti věděly, kolik uhodilo, proto se schovaly. Děti, které esesáci vyvedli z bloku, přiváděli k Bogerovi. Ten každé popadl za nohy a mrštil s ním o zeď. To se stalo šesti dětem. Mně se udělalo špatně. Běžel jsem zpátky do svého bloku. Je to svatá pravda. Viděl jsem to na vlastní oči. Těm dětem mohlo být tak pět až šest let, možná sedm.
Myslím, že ty děti byly mrtvé. Stalo se to venku. Jinak jsem nic víc neviděl.
Capesius v cele. 20. květen 1964: "Osamělý člověk má různé problémy. Chybí mu společenství druhých. Chybí mu láska se ženou nebo přítelkyní, každý s tím má potíže. Během devíti měsíců jsem jedl jen část jídla, tady se může snadno zhubnout. Shodil jsem 20 kilo, byl jsem prakticky impotentní a vůbec netoužil po sexu. Tuhle hladovku vydrží člověk při zdejším nervovém zatížení jen určitou dobu. Teď jím opět víc, beru vitaminové tablety, cítím se nervově lip, a s tím se taky vrací sexuální potřeba nebo spíš nouze.
Také v koncentračním táboře Osvětim bylo zřízení nevěstince pro vězně nouzovým řešením. Ale v mnoha komandech, taky v lékárně, bylo smíšené osazenstvo, takže moji vězňové žádnou sexuální nouzí netrpěli. V roce 1944 měli totiž lepší stravu než mnozí v říši, protože se zavazadly lékařů přicházela hodnotná potrava, a Poláci měsíčně dostávali nejméně desetikilové balíky. V těch byly dary od sousedů z místa bydliště, mimořádně kvalitní potraviny. Tady v Hammelstrasse je povolen pro vězně ve vyšetřovací vazbě jen jeden pětikilový balík k Vánocům. Vězeň, který si odpykává trest, smí při měsíční návštěvě příbuzných dostat půl kuřete a dort, vězeň ve vyšetřovací vazbě však smí dostat nanejvýš láhev kokakoly u automatu v budově, přitom má vyšetřovací vazba přece pouze bránit útěku.
Doma jsou lidé, kteří potřebují péči. Má žena zde byla rok po dvaceti letech života v Rumunsku, a musela si sama poradit s celým cechem řemeslníků. Děti po dvacetiletém odloučení stále nemají otce, všechny tři dosud studují, protože jim studium nebylo uznáno anebo bylo uznáno jen částečně. To všechno jsou starosti, které by člověk na svobodě zvládl docela jinak, než když je otec ve vazbě. K čemu to je, jestliže otce pro nedostatek důkazů po třech letech pustí na svobodu. Děti jsou tedy trestány taky, třebaže si otec dvě třetiny trestu z první instance už odseděl.
Uznání okolního světa je pryč, během procesu tisk člověku vypálí ohnivé znamení, a pak ten divadelní kus od Weisse, který mě cituje, a přitom to byl Klein: Během hodiny se opět shledáte… říkali na jevišti… Knihy o procesu a jméno Osvětimi v každém článku, i tam, kde vůbec nemá co dělat; jenže s touhle štvanicí se v leckteré zemi leccos prodá lip.
Majetek, všechno, co člověk měl, je pryč, dluhy se kupí, a tím vzniká v mnoha rodinách odcizení, třebaže to moji lidé nedávají a ani nechtějí dát najevo. Tady se však spousta manželství vězňů rozvádí, obvykle hned při první vyšetřovací vazbě.
Klidné svědomí je přirozeně ten nejlepší odpočinek, ale když pak člověk zažije, jak paušálně se zvětšuje obvinění kvůli lžím, tak to už světu nerozumí. Svědek je sice shledán jako nevěrohodný, ale všechno se objeví v knihách a na divadle, třebaže se to už při prvním rozsudku nebralo v potaz, jenže obvinění, že člověk poslal do plynu 1 200 dětí, zůstává, neboť 'littera scripta maneť.
Přes to všechno jsem se nevzdal naděje, že se o své blízké budu moct ještě postarat. Nejdříve v prosinci doufám ve zrušení příkazu k vazbě. Zdalipak to klapne? Doufám v to, i přes těch trpkých sedm let tady!"
Capesius, který si ve vazbě prostudoval mnoho knih o Osvětimi, jejichž souhrny si také opsal, mezi nimi i "This was Oswiecim" od dr. Filipa Friedmanna, ví nyní o Osvětimi víc, než mohl vědět během tamního pobytu, v době, kdy v Osvětimi skutečně byl. Tyto knihy měl v cele, kde strávil řadu let, a všechny je opatřil poznámkami na okraji nečitelným drobným písmem. U Friedmanna: "Vypůjčeno od 14. června 1959 do 20. srpna 1960": "Příběh vražedného tábora. Přeloženo do angličtiny z jidiš, 1946." V roce 1960 bylo k Osvětimi ještě málo pramenů; právě však vyšla kniha Bruna Bettelheima, vídeňského analytika, který v koncentračním táboře rovněž byl: "The informed Heart".
Teprve nyní, když bylo "po všem", by Capesius jako mnozí jiní mohl dodatečně pochopit rozměr tohoto zločinu. A zřetelně se ukazuje, jak to teprve v cele pomalu začal chápat.
Představuji si uvězněného Capesia v jeho cele, jak jím zprávy Friedmanna i jiných otřásly. Co se v něm dělo? Že by trest pomalu akceptoval? Během procesu zcela určitě ne. Sedí u svého stolku a o IV. kapitole Friedmannovy knihy si nečitelným drobným rukopisem poznamenává: Je tu otřesně popsáno, jak jeden zimní transport z Flossenbúrgu v Bavorsku přijíždí 18. prosince 43; odjelo 1 200 vězňů, do Osvětimi dojelo živých 948 a jen 393 jich přežilo. Tolik dr. Bruno Fischer, profesor psychiatrie na pražské univerzitě, který byl rovněž vězněn v Osvětimi."
Soucit s Capesiem? Čtu, že musel vyklopit 40 000 DM za proces. To byla tenkrát spousta peněz! V letech 1943 až 1963 byl odloučený od dcer i manželky. A potom přišel v roce 1965 proces.
PROFESOR FINSTERER
Capesius v Goppingenu: "Ano, když člověk vidí tu hrůzu, je deprimovaný a zvedá se mu žaludek. Nutně zvrací. Zpočátku. Pak si zvykne. Avšak jeden, který nějaký čas prováděl selekci, si na to například nezvykl."
"Kdo, ten dr. Lucas?"
Capesius: "Lucas. Jste informovaný!"
"Přečetl jsem všechno, co…"
Capesius: "Omnia. To neřekl Lucas, to byl velikán. Byla to laborantka, která dělala v laboratoři. Lucas rozhodně nebyl takový, jak ho velice pozitivně popsaly svaté sestry. Toho totiž ze všeho vysekaly řádové sestry…"
"Ale pobyt tam vnímal jako ponížení, sám fakt, že to musel dělat, že tam vůbec byl. Svědomí ho trápilo… No ano, a potom se radil s biskupem. A taky s jedním vysokým justičním úředníkem."
Dr. Lucas v osvětimském procesu: Během jedné dovolené jsem vyhledal biskupa z Osnabrúcku, dr. Berninga. Vyprávěl jsem mu o situaci v Osvětimi a prosil ho o radu. Ten mi řekl, že nemorální rozkazy člověk nesmí splnit, není však povinen riskovat vlastní život. Mluvil jsem taky s jedním vysoce postaveným právníkem, ten mi však žádnou radu dát nemohl.
[…]
Nakonec dr. Wirths zpozorněl a začal dělat potíže. Přikázal mi, abych šel na rampu sám. Čtyřikrát jsem tam byl sám, jako jediný lékař na rampě. V těchto čtyřech případech už byli lidé z vagonů na rampě, když jsem přišel. Stáli v řadách po pěti nebo po šesti. Vpředu stáli ve skupince velitel, vedoucí táborové ochranné vazby a další esesmani. Šel jsem pak k veliteli Kramerovi a vysvětlil mu, že nejsem schopen dělat selekci. Uvedl jsem, že mám žlučníkovou koliku nebo něco se zažívacím traktem. Kramer pak bez problémů prováděl selekci místo mne. Využil jsem první vhodnou příležitost a zmizel. Jak dlouho jsem pokaždé na rampě byl, nevím. Rozhodně jsem sám nikdy selekci neprováděl. Také jsem nikdy nebyl u krematoria ani jsem nedohlížel na sanitáře při vhazování plynu.
Předsedající: Poté co tyto pokusy obžalovanému nevyšly, po návratu z dovolené, strávené u rodiny, se z Osvětimi písemně obrátil na bývalého představeného v Norimberku, tehdejšího posádkového lékaře dr. Badera, vylíčil mu více či méně důrazně poměry v Osvětimi a prosil ho, aby mu pomohl se z Osvětimi dostat.
Dr. Bader odpověděl obžalovanému v tom smyslu, že to nemůže ovlivnit, že musí on – dr. Lucas – nějak lavírovat a na místě se pokusit odtamtud odejít, že by však obžalovaný o takových věcech tak otevřeně vůbec neměl psát, a prosil ho, aby byl opatrnější.
Capesius: "No jo, no jo, ten Lucas. Ale já znám ještě někoho, kdo se radil s biskupem, přes strýce, ten strýc byl profesor ve Vídni a Innitzerovi…"
Paní Fritzi Capesiová: "Biskupovi…, kardinálovi…"
Capesius: "A vyprávěl mu, co se tam děje."
"Vy jste to vyprávěl ve Vídni, během dovolené?" Capesius: "Ano."
"Komu?"
Capesius: "Profesoru Finstererovi, který přišel na čtvrteční posezení".
Paní Fritzi Capesiová: "Profesor Finsterer je můj strýc, a jak můj manžel ve Vídni.
Capesius: "Všichni z té čtvrteční společnosti chodí k Innitzerovi. Je to takové jour fixe."
Paní Fritzi Capesiová: "Finsterer o tom řekl Innitzerovi…" Capesius: "A Innitzer řekl, že se nedá nic dělat, že je to prostě tak, a my musíme být rádi, že jsme z toho jakžtakž vyvázli."
Paní Fritzi Capesiová: "Právě Rakousko, že ano… z toho vyšlo dobře."
Jenže mnoho Rakušanů bylo v koncentračních táborech, jako vězňové i jako dozorci…"
Capesius: "To nehraje žádnou roli."
Ovšem, to, co se tam dělo, nehrálo žádnou roli. Ani pro pana papeže, ani pro pana kardinála. Ani pro pana doktora…
Paní Fritzi Capesiová: "Papeže to nezajímalo, papež to přece věděl."
"Ano, věděl."
Paní Fritzi Capesiová: "Papež to věděl a Innitzer to věděl taky."
Adam: Vatikán dostal kromě jiného zprávu od Rudolfa Vrby, kterému se podařilo z Osvětimi uprchnout. Vrba v ní popsal přípravy, které se v Osvětimi dělaly, aby mohli být zničeni maďarští Židé. Zástupce Vatikánu se s Vrbou setkal, aby si o té zprávě pohovořili. Přesto byla zpráva použita jen pro vnitřní potřebu. Papež Pius XII. prý měl být nadále přítelem Němců i samotného Hitlera. Čtyři dny po svém nástupu do úřadu napsal spomocí německojazyčných kardinálů Bertrama, Schulteho, Faulhabera a Innitzera dopis Hitlerovi, který nadepsal "Vysoce váženému panu Adolfu Hitlerovi". Badatelka Meike Rosenplánterová, které jsem jednou napsal, všechno přesně prověřila; pro prastarou vychytralost a rafinovanost Vatikánu je příznačný tento příběh: V roce 1964papež Pavel VI. ustavil skupinu učených jezuitů, která měla připravit vatikánské válečné dokumenty k uveřejnění. To dílo vyšlo v letech 1965 až 1981 v jedenácti svazcích pod titulem "Actes et Documents du Saint-Siěge relatifs á la Seconde Guerre mondiale". A přesto se ukázalo, že ty nejdůležitější dokumenty zde nejsou zahrnuty, a Vatikán s nimi také nevyrukuje. Těch 11 svazků, to je zastírací manévr. Vatikán byl vůči Židům tradičně nepřátelský. Prapříčinou antisemitismu je Vatikán sám. Hitler vycházel z katolicismu: Židé přece přibili Krista na kříž. A sám Pius XII. byl zanícený antisemita.
Capesius: Jenže Innitzer věděl, že se musí mlčet. A Innitzer měl vyšší postavení než pan biskup od toho druhého, od Lucase… Já jsem však tu záležitost s Innitzerem v procesu nepoužil kvůli strýci. Ten o mně pravděpodobně něco zaslechl…"
Paní Fritzi Capesiová: "Ale tenkrát v roce 1964 už byl přece po smrti, Victore…"
Capesius: "To jo, ale teta ještě žila a taky jejich děti. A vždycky je to šok, když se o něčem takovém začne mluvit, trpí tím pak celá rodina…"
Paní Fritzi Capesiová: "Prosím, ten Finsterer to řekl, já jsem to schválně řekla své matce, Finsterer pak sám bídně zahynul, to znamená, že se pomátl. Tenhle nanejvýš chytrý člověk pak skutečně bídně zahynul, ale měl taky jasné chvilky, kdy řekl: 'Beru to jako trest.' Byl to nesmírně zbožný katolík: Beru tohle utrpení jako svůj trest, protože jsem o tom věděl a nenašel jsem v sobě odvahu, abych proti tomu něco udělal."
Adam: Paní Capesiová byla přece poloviční Židovka…
"Ano. A mluvila také o tom, že to není pravda, někteří Židé se v Osvětimi bránili, odvážili se povstat."
Adam: Ano, bylo mnoho případů, a existovala taky odbojová skupina Osvětim. A naše odbojová skupina v krematoriu. Existoval však taky náboženský odpor. Na tu scénu nemůžu zapomenout, jeden z mých druhů v utrpení o tom napsal a taky je to v mých denících:
"Byl pesach 1944. Přijel transport z Vittelu ve Francii. V něm byla řada vysoce vážených židovských osobností, rabín z Bayonne, rabi Mosze Friedman, blahé paměti, jedna z největších vědeckých autorit polského Židovstva, vzácná patriarchální osobnost. Před plynovou komorou se svlékl spolu se všemi ostatními. Později vešel dovnitř jeden obersturmführer. Rabi k němu přistoupil, pevně ho popadl za výložky uniformy a řekl německy: 'Vy sprostí, hrůzní vrazi, snad nevěříte, že se vám podaří náš národ vyhubit! Židovský národ bude žít věčně, nezmizí z arény světových dějin. Vy ničemní vrazi, vy budete muset draze zaplatit deseti Němci za každého nevinného Žida. Vy zahynete nejen jako mocnost, ale taky jako samostatný národ. Den zúčtování přijde. Prolitá krev bude volat po odplatě. Naše krev nebude mít klid, dokud žhavý hněv zkázy nezalije váš národ a nezničí vaši zvěrskou krev. ' Tato slova pronesl mohutným hlasem a s velkou energií."
Capesius: "Ale komu by to šlo říct?"
Paní Fritzi Capesiová: "Ale prosím vás… v tehdejší době…"
Capesius: (vpadá rozčileně do řeči)
Paní Fritzi Capesiová: "Pro tehdejší dobu, protože dnes se na to můžeme dívat z jiné perspektivy… Utrpení jako trest, protože jsem věděl, právě od něho jsem věděl, říkal Finsterer, co se tam děje, a protože jsem nenašel odvahu něco proti tomu udělat. Řekl to tomu Innitzerovi.
Capesius: "Ten Innitzer potom taky řekl…"
Paní Fritzi Capesiová: "To jsem viděla v televizi, ale až o mnoho let později. Byl to nějaký film o Innitzerovi nebo nějaký nekrolog. A ten Innitzer řekl: Dnes jsem dostal velký dar od svého přítele profesora Finsterera, právě na usmíření, aby se Židům něco podstrčilo a ulehčil se jim osud, aby je… myslím, že bylo možno je taky zčásti vykoupit, v každém případě existovala nějaká akce s vykupováním. A právě na tuto akci věnoval Finsterer významnou částku…"
"Byl strýc také Žid… Vy jste přece poloviční Židovka?"
Paní Fritzi Capesiová: "Ne, ne, ne, Finsterer byl vychovaný absolutně katolicky, má tu svou katolickou (teologii?) … ne, medicínu. Finsterer… vyrostl jako docela chudé dítě, dítě chudých rodičů."
 
III. Německé národovecké šílenství a němčina jako lék
Vyprávěl jsem Adamovi, že jsem přece jen ještě našel podklady. Možná omylem mi dal Capesius poznámky také od prof. Finsterera, snad aby dokázal, že s ním o Osvětimi hovořil; a Fritzi, Vídeňačka, naznačila, že "se přece něco takového přihodilo taky ve Vídni". "Především s dětmi ze Spiegelgrundu", a profesor o tom věděl, taky u Innitzera se o tom mluvilo, ale ničeho nedosáhl, a to mu velice zatížilo svědomí. A Capesius kromě toho věděl o sibiňském psychiatrovi dr. Jekeliovi, jehož ve Vídni navštívil; Jekelius byl ředitelem léčebny, která na klinice Am Spiegelgrund vraždila nemocné děti; a aby to bylo ještě bláznivější, Jekelius byl kromě toho manželem Hitlerovy sestry Pauly, takže vlastně patřil k nejužšímu mocenskému kruhu. Jenže Hitler, ze strachu, aby se nerozneslo, z jaké rodiny idiotů pochází, nechtěl o příbuzných ani slyšet.
V listinné pozůstalosti dr. Jekelia existuje následující "objektivní" poznámka o manželce Paule: "Moje žena Paula Hitlerová měla zůstat z vůle všemocného bratra neznámá. Hitler se za svůj původ styděl; jeho původ ovšem mnohé vysvětluje. Když si Paula přečetla Mein Kampf, muselo to být až v roce 1957, postěžovala si, že se Adolf o ní slovem nezmínil." Hitlerova sestra Paula napsala v roce 1955 jednomu příteli o přenášení trestu na celý rod, jak to praktikovali Sověti: "Bratříček by schvaloval, kdybychom ani my nebyli ušetřeni." Paula se na Hitlerovo přání musela vzdát příjmení: V roce 1936 ji pozval na olympijské hry do Garmische a naléhal na ni: "Měla jsem používat příjmení Wolfová a žít v přísném inkognitu." Živobytí měsíčně kryla z 500 říšských marek, které jí Hitler dal posílat, a zatčení ruskou správou unikla jen proto, že v dubnu 1945 byla na pokyn z Berlína dopravena z Dolního Rakouska do Berchtesgadenu. Tam i nadále žila až do smrti v roce 1960 jako "paní Wolfová". Dokumenty o jejích kontaktech s nacisty, kteří v roce 1945 uprchli do Argentiny, mají být brzy zveřejněny. Její hrob v Berchtesgadenu dodnes platí bývalí důstojníci SS – jeden z nich si vyhradil, že má být pohřbený na stejném místě jako Paula Hitlerová. Jen jedinkrát jsme směli Hitlera v Berchtesgadenu navštívit. Ale nebylo to ani trochu příjemné. Byli jsme si prostě cizí," píše Jekelius v dopisu: "V Sibini se mi ale dostávalo nejvyššího respektu. Volksgruppenführer mi podlézavě lichotil. A zval nás k sobě na návštěvu; tenkrát ještě žil s Christou Bergerovou, dcerou obergruppenführera, která krátce nato zemřela na tuberkulózu. Schmidt se nejspíš pokládal za novou nacistickou šlechtu."
Psychiatr Jekelius prý byl sukničkář. Paula ho na klinice Steinhof ve Vídni vyhledala, aby se s ním poradila, byla totiž stejně duševně postižená jako její bratr Adolf; říká se, že se pak na dr. Jekelia upnula. Vznikl z toho milostný vztah, Paula se chtěla vdávat, ale bratr přikázal: "Paulo, vdát se smíš až po válce!" Žila tedy v Berchtesgadenu, měla za úkol starat se spolu s ostatními příbuznými a lidmi z Hitlerovy družiny o to, aby se spousta darů, které po anšlusu Hitler dostával, různé šálky, výšivky, džbánky, vázy, křišťál apod., rozdělila do různých Adolfových sídel, a také se o domy starala. V jednom, nikoli snad v Berchtesgadenu, se prý měl zařídit pokoj v sedmihradsko-saském stylu a pečovat o něj měl spolek Sebastian-Hann-Verein v Sibini. V Transylvánii totiž "vůdce" zbožňovali přímo patologicky, to byla záležitost pro psychiatrii!
Paula s Adolfem prožili hrozné dětství; psychoanalytici jsou dokonce přesvědčeni, že by právě dětství a dědičné zatížení v rodině, kde se hodně pilo a docházelo k incestům, mohlo činy tohoto největšího zločince všech dob vysvětlit! Paula Hitlerová žila skromně a v ústraní ve Vídni po boku svého psychiatra, kterého přežila o řadu let. Její životopis je poznamenán tragédiemi. Domnívala se totiž, že musí hájit čest a odkaz bratra Adolfa, jehož nazývala "největším synem rakouské vlasti" (12. 10. 1957) a který "chtěl pro Německo jen to nejlepší" (28. 12. 1957). Důležité však bylo, že se z bezvýznamného doktora ze "Steinhofu" díky Paulině přímluvě stal primář a poté ředitel léčebny. Od dr. Herwiga Czecha jsem se dozvěděl, že Sedmihraďan Jekelius ve Vídni odpovídal za "dětskou eutanazii". Samotné usmrcování prováděli především pomocí léků, což se dalo do rušného provozu kliniky snadno integrovat. Ve Vídni existovala klinika na usmrcování, jmenovala se "Am Spiegelgrund". Toto vídeňské "dětské odborné oddělení", tedy instituce, jejímž úkolem bylo sledovat, hlásit a případně zabíjet postižené děti, bylo založeno 24. července 1940 jako součást "Městského ústavu péče o mládež Am Spiegelgrund" na území tehdejšího léčebného a pečovatelského ústavu "Am Steinhof". Potřebný prostor pro toto i jiná zařízení vznikl tak, že bylo nejprve zavražděno přibližně 3 200 steinhofských pacientek a pacientů v Hartheimu. Tenkrát tam byl ředitelem manžel Hitlerovy sestry dr. Jekelius. Vraždění pod názvem eutanazie se provádělo v jednom z celkem devíti pavilonů, v pavilonu XV. Od začátku roku 1941 ho řídil dr. Heinrich Gross, který tak přímo podléhal šéfovi kliniky "Am Spiegelgrund", nejdříve dr. Erwinu Jekeliovi, později dr. Ernstu Illingovi.
Hitler dal zavraždit také své příbuzné, kteří se mu příliš podobali, a mohli by tak šílenství prozradit. Hitlerovu prasestřenici Aloisii, jež po léta pracovala jako pokojská ve starém renomovaném rodinném hotelu "Höller" proti veletržnímu paláci ve Vídni, přivedli 23. ledna 1932 k úřednímu lékaři. Šéf hotelu se domníval, že se tato nanejvýš svědomitá žena přepracovala. Úřední lékař si však poznamenal: "Zhruba 1 týden se chová velice podivně. Bojí se chodit po chodbách hotelu. Vidí strašidla." Dne 18. února vynesl soud rozhodnutí, že Aloisie bude internována v uzavřeném ústavu. O jejím konci svědčí pouze číslo 2 155, které měla během transportu do Hartheimu. Neměla vidět, kam ji vezou; okenní tabulky šedých autobusů byly přetřeny barvou. Organizovaná vražedná akce duševně nemocných jako Aloisie V. je během nacistického režimu jediná, pod níž je osobní podpis Adolfa Hitlera. Dne 6. prosince 1940 umírá prasestřenice Adolfa Hitlera v plynové komoře likvidačního ústavu Hartheim v Horním Rakousku. Na základě osobního vůdcova rozkazu. Sedmihradský Jekelius je ředitelem ústavu. Ten to ví, ten rozkaz vykoná. Hitlerova prasestřenice Aloisie, která je u něho internována, musí zemřít. Šílenství, jež také patří k Osvětimi: Hitler je chce zakrýt, protože je sám šílený.
Byl Hitlerův původ jedním z důvodů osvětimského vraždění? Byla to diktátorova nenávist k sobě samému, která vedla k Osvětimi? Chtěl tak v sobě tento psychopatický a poloidiotský původ podvědomě vymýtit? A chtěl postupovat podobně jako v Osvětimi? Aloisiin popel byl stejně jako popel 30 000 zavražděných v Hartheimu vysypán v noci do Dunaje nebo do řeky Traun. Také Aloisiina sestra Victorie, označená za "slabomyslnou", byla po válce pacientkou v uzavřeném ústavu Am Feldhof ve Štýrském Hradci. Rodina Hitlerových a Schicklgruberových pochází z rakouského hnízda zvaného "Špital". To nevoní. To páchne. Špitál. Ještě to tak. Albert Speer píše v pamětech, že když v roce 1942 Hitlerovi vyprávěl o "vůdcově" pamětní desce ve Špitálu, vyvolal jeden z nejsilnějších Hitlerových záchvatů zuřivosti. Speer: "Hitler se přestal ovládat a zavolal Bormanna, který přiběhl celý vyděšený. Hitler na něho vyjel: Prý už mnohokrát řekl, že se o tom místě v žádném případě nikdo nesmí zmiňovat. Ten osel gaulajtr tam však přesto postavil tabuli. Okamžitě se musí odstranit."
Nenávist k sobě samému? Ano. Dnes také víme, že počátkem roku 1944, tři roky po Aloisiině smrti, chtěl Heinrich Himmler Hitlera odstranit; šéf gestapa a policie zaslal do "vůdcovy kanceláře" choulostivé listiny. Jsou označeny jako "tajná říšská záležitost" a týkají se samotného Hitlera. Himmler tak za nejvyššího utajení předává "vůdcovu tajemníkovi" Martinu Bormannovi informace, které mýtus nad každou všednost povzneseného "vůdce zdravého německého národního společenství" zcela zpochybňují. Tajný dokument obsahuje různé zvěsti o vůdcových příbuzných, "u nichž prý se zčásti jedná o poloviční idioty a pomatence". Za původce pověstí jsou označeny "nepřátelské kruhy ve štýrskohradeckém sv. Petru", zejména tamní "přísně katolicky smýšlející" Hitlerova prateta ta měla údajně v opatrovnictví osiřelé "idiotské potomky" v linii rodiny Schicklgruberových.
Už od prvních politických vystoupení se Hitler musel s pověstmi o svém původu potýkat. Na vídeňském židovském hřbitově jsou hroby různých "Húttlerů". Sňatky mezi příbuznými, šílenství, incest. Jak by to uměl popsat jedině Thomas Bernhard.
Čí potomek byl Hitlerův otec, není jisté dodnes: Alois Hitler, otec, "si vyměnil" jméno Schicklgruber za jméno svého otčíma Hiedlera, až když byli jeho rodiče dávno mrtví. "Hitlerem" se stal proto, že svědkové údajného Hiedlerova otcovství neuměli číst, a proto si nevšimli, že notář a farář napsali do dokladů "Hitler" místo "Hiedler".
V Sedmihradsku, a to Jekelius věděl, byl obrovský strach z "dědičného zatížení" a šílenství velice rozšířený. V neposlední řadě také proto vystudoval psychiatrii. A ze stejného důvodu také "smrt z milosti" v léčebném ústavu Steinhof s čistým svědomím povoloval.
Chce-li člověk pochopit vaše šílenství, domníval se Adam, který žil v Sighisoaře se Saskou Edith dost dlouho, aby o "neurotičnosti" Sasů něco věděl, je třeba umět se do tohoto stavu strachu vcítit.
Ano, řekl jsem, přesně o to jde… My všichni sedmihradští Sasové v sobě máme choulostivé místo, proto se také stalo první saskou povinností naučit "se ovládat", kontrolovat se, poslouchat příkazy! Právě tak to prohlašoval i náš esesman Roland: "Žádné odporování!" Denně to ovšem říkali i všichni ostatní! A vůči "říšským Němcům" jsme trpěli komplexem méněcennosti. Můj otec jednou prohlásil: "My Sasové určitě nejsme všichni rasově čistí, je u nás hodně vesnických idiotů. V rodinách se často vyskytuje hysterie. A těch vyšinutých. Ach, a těch sňatků mezi příbuznými za těch 850 let! Nejsme snad už taky požidovštělí?"
Moje matka k tomu s naivním chichotáním dodala: "Představ si, v Baiergasse jsem potkala pivaře Willa, toho trochu potrhlého chlapíka – ten dokázal na člověka, který ho naštval, velmi dovedně plivnout vysokým obloukem, elegantně a přesně se uměl strefit a tomu druhému plivnout na ucho.
Teď vám ukážu, jak Milli, místní pomatená, tancovala na písničku o vodní vážce. To se stávalo i v těch nejlepších rodinách," vyprávěla matka: Ještě ji vidím před sebou, tu Milli, učiněná hrůza. Prameny divoce rozcuchaných vlasů, spletené a schované pod velkou zašpiněnou baskickou čapkou, slzící oči, hlava svěšená: Špatné dědictví všeobecně rozšířených sňatků mezi příbuznými, chlastu, krvesmilstva; dokonce i ten Binder Heinrich, biskupův vnuk, byl blbý, jako kdyby ho ranil sám Pánbůh. A stará teta B., ta měla dva syny, oba přiblblé. Otec chtěl jednou udělat dobrý skutek, a tak pozval Heinricha na Vánoce do Baiergasse, byla to ale hrůza, co ten tam potom vyváděl. Však to víte. K čemu to bylo, že uměl neuvěřitelně zacházet se stavebnicí, že sestavoval skutečné zázraky, ale jinak byl zaostalý, zanedbaný, později se už vůbec nemyl, a místo aby šel na záchod, posadil se na okraj postele. Sanitáři ho pak vyzvedli a odvezli. Jeho tety mu pořád něco vyčítaly, a těm pak jednoho dne poslal telegram: Záchod vyčištěn, Heinrich.
Jako obrázek, opravdu hezká jako obrázek bývala kdysi Milli, ale když jí bylo nějakých šestnáct, sedmnáct, tak jí přeskočilo, chudinka Milli, hlava se jí třásla, nedokázala už ani pořádně mluvit, jen mumlala, a taky slintala, sliny jí v tenkých pramíncích tekly a kapaly na zem, až se to všem hnusilo. Pořád se za ní táhla stříbrná stopa ze slin. Ale hrát na klavír, to uměla pořád, hrála, kouzelně uměla hrát, bylo to, jako by se ocitla v nějakém snu, jako by hrál někdo z ní. Bohužel se o ní povídalo, že měla židovského dědečka nebo pradědečka, právě prababička byla Židovka!"
Roland: "Ovšem tady u nás existovalo prosévání párů, které tu stojí proti volnému míšení krve. A možná že by se tady dala na okraj položit otázka, zda se jedná jen o volbu manžela podle vnějších hledisek, jako je majetek nebo společenské postavení, nebo zda by se do mezí, které se takto vyznačí, neměly zahrnout i určité dědičné nebo pokrevní souvislosti: Je to temný pud krve, který k sobě svádí páry z hlubin rasového podvědomí! Tehdy, když jsme byli v situaci tvrdého osudového boje, tehdy se muselo proti incestu něco podniknout. A v úvahu přicházelo pouze míšení s říšskou krví. To se muselo pochopitelně velice podporovat, a mnozí tomu vyhověli. Tak také volksgruppenführer, vedoucí národovecké skupiny! Otázka byla proto tak důležitá, že bohužel vysoký podíl městských bláznů, vesnických blbů a slabomyslných naši krev dále znečišťoval. Proti nim se musela přijmout zvláštní opatření.
To choulostivé místo – uvnitř. Odkud pocházejí ti naši početní podivíni, městští blázni a vesničtí blbové? Dokonce i synovec biskupa byl cvok. Tady už bylo třeba dávat si pozor. Taková špína. Lajdáctví… každý se musel vzchopit, nesměl se tomu jen tak poddat! Protože nemoc těla je zde jen důsledkem onemocnění morálních, sociálních a rasových pudů.
Kritika v každé formě je rozklad, hanobení těla národa. Vůdce Adolf Hitler to už v knize Mein Kampfs jistým přeháněním předvídal a taky popsal, kdo národní tělo otravuje: zlodějíčci a handlíři s kuřaty, ti, co škodí, pomatenci a nemocní, ruku v ruce s akrobaty ducha a úřednickými škrabáky, ti hanobí zdravé dědictví a rasu; statečným mušketýrům se však podaří tyhle bacily, které se tu chtějí zahnízdit, zničit. K tomu, abychom očistili krev v těle národa, máme naše koncentrační tábory. Všechno křesťanské jen překáží a je požidovštělé. Je to nesmysl – tahle židovská bible. My přemůžeme i smrt! Panujeme s ní, skrze ni. Takový byl Hitlerův názor."
Adam: Ano, rasové šílenství a strach z idiocie, šílenství čistoty! Všechno "cizí", "druhově cizí" a údajně "chorobné" muselo být z těla národa "vypáleno." Oheň má očistit. Oheň. Hitlerova šílená představa o očistě "těla národa" od všeho "druhově cizíbo", ta by německého "mušketýra" posílila a dovolila by mu tak vyhrát válku; nakonec to vedlo po letech 1942/43 k šílenství táborů hromadného ničení. Tam jsem proti oné "skutečnosti" psal. A přežil. To je pravda. Ale denně jsem se musel dívat na mladého rabína, toho šetřili, jeho hranice hořela ve dne v noci a on musel dávat pozor, aby nevyhasla. Pro oheň se našlo dost potravy: všechno "nepotřebné", jako fotografie, deníky, dopisy, doklady o sňatku, diplomy, modlitební knížky, ale také svazky tóry hořely. Celé životní příběhy, rodinné příhody a také JHWH, Jahve, Bůh, to vše hořelo…
Vedle toho ta nahota, víš, ten holý život, to nikdy nepochopíš, je to, jako by se popíralo stvoření, rušil svět, i Bůh, který člověka stvořil nahého… Esesáci totiž dbali nejen v plynových komorách, ale i při střílení přísně na to, aby se lidé před svým zastřelením svlékli donaha. Neboť oděv byl cenný a nesměl se v žádném případě pošpinit krví ani znehodnotit dírami po střelách. Ty bídné hadry byly mnohem důležitější než Bohem stvořený člověk, byly pro ně mnohem cennější všechny ty kabáty, šaty, pánské obleky, prádlo, dětské šatky, kojenecké oblečení, kožichy, boty, punčochy, klobouky, rukavice – po každém zplynování nebo střílení se tenhle poslední majetek kupil v šatnách, kde se oběti svlékly. Mezi tím ležely uzlíky a batohy s léky, potravinami, hračkami, šperky, knihami, fotografiemi, jakož i se všemi dalšími osobními maličkostmi, které jsou pro lidi důležité a na nichž každý lpí tak dlouho, jak je to jen možné.
Pozůstalost tolika zavražděných představovala takové množství, že průměrně dvacet vězňů sonderkomanda bylo zaměstnáno přes hodinu tím, aby věci zhruba přebrali, rozdělili a vynesli ven. Na dvoře krematorií stála nákladní auta a vězňové pak šatstvo naložili a esesáci všechno odvezli k dalšímu třídění a uložení ve skladu svršků "Kanada". Věci, které se zdály z pohledu esesáků bezcenné, například fotografie, knihy, ale také náboženské předměty jako modlitební řemínky nebo modlitební kabáty musely být spáleny v pecích na odpad. Také ty se staly svědky ze zóny smrti.
Adam hovořil o studu, často mluvil o studu jako o pocitu, který po osvobození 27. ledna 1945 všechno ovládl.
Adam nerad vyprávěl o tom, co bylo tenkrát, na rozdíl od Rolanda nebo Victora Capesia, kteří byli rádi, když jsem před ně postavil mikrofon, jako by se tak mohli osvobodit, jako kdyby mikrofon coby zpovědník uvolnil všechny jejich vnitřní uzly, a jako by si byli svými zážitky jisti, jako kdyby pocházely alespoň částečně z nějaké "normality", upravené ženou a dětmi, školou, mateřskou školou a oslavami Vánoc – "tam". Roland dokonce prohlásil: "Jinak bychom to přece nevydrželi." Všude kolem jen to "hrůzné", na "zvracení", a zápach a záře ohně, který věčně zabarvoval oblohu doruda.
To poezie může zachránit život, také v Osvětimi, řekl Adam. Může nám navíc velmi přiblížit mrtvé, ty vlastně stále žijící, kteří jsou v nás, hovoří v nás a někdy dokonce zpívají, ale taky pláčou. Tyhle nevyslyšené hlasy– je to jako jemné cinkání skla v uších: Říkají, že nás vidí. A to, co prý vidí, se skládá v hrůzný obraz: Hmota, tělo se prý rozpouští, nemoc leží hluboko, nemůžeme ji vidět, slyšet ani cítit. Prý se dosáhne jakési hraniční dimenze… Když vidíš TOHLE, nejsi už na téhle zemi… Říkali jsme těm chudákům, kteří se pak změnili v popel, aby se šli osprchovat, umýt. Když tam odcházeli, dávali se do pláče. Ženy, děti, muži. Navzájem se jeden druhého pevně drželi. Nemluvňata braly matky s sebou, u prsou… Do očí jsem se jim nedíval. Vždycky jsem se snažil, abych se jim nedíval do očí… Těžké dubové dveře se zavřely. Pak ten plyn shora. To, co jsme slyšeli, bylo šumění, pláč. Někdy i hlasité výkřiky.
Po půlhodině se dveře otevřely. Na podlaze komory zůstalo cosi, co připomínalo malé oblázky, zelené, jako drobné kostky– zbytky kostek plynu, a pak hromada těl, metr vysoká, jeden padl na druhého. Dokud byly mrtvoly ještě teplé, daly se snáze oddělit, ale po deseti dvanácti hodinách byly studené jak led a těžké jako kámen. Často se taky stávalo, že se kůže teplem, teplem plynu, uvolnila. Leželi jeden na druhém. Jako hromada odpadků. Celá hustá masa navzájem do sebe zaklíněná a propletená.
Vyprávěl jsem Adamovi o slovinském malíři Mušičovi. Ten viděl hrůzu mnoha na sebe navrstvených mrtvol v koncentračním táboře Buchenwald, a taky on našel záchranu ve psaní, do deníku. Tam to všechno popsal, jako by z duše vyhodil olověnou zátěž: "K večeru složili dohromady umírající a ty, kteří už byli považováni za mrtvé, jako polena dříví, jako na hranici, vysokou téměř jako věž. Přízračná věž, která se ještě hýbala a sténala. Tato zasténání však možná byla jejich posledním výkřikem." V mém domě visí kresba Zorana Mušiče, výkřik umírajícího:
"Ještě dnes mě provázejí oči umírajících, stovky pohledů…"
Už věřím, že ti mnozí zavraždění, že nakonec těch víc než padesát milionů mrtvých z druhé světové války vykonávalo velký nátlak a koná ho dodnes. Myslím také na akvarel Ernesta Gaillarda, říkal Adam, poslední pohled od vstupní brány na tábor se posunul do středu obrazu, nad šedivými nízkými baráky tu dominantně ční k obloze cihlově rudý komín, valí se z něj mraky kouře… Čtyři oběšení. Dva musulmani v rakvi. Hory mrtvol.
Je vůbec možné proměnit to v krásu? Je to možné?"
Ano, řekl Adam, právě to jsem také chtěl, neboť jsem byl přesvědčen, že ti mrtví nemohou prostě jen tak zmizet, že stejně jako v chasidských představách existuje brána, že i tenhle hrob z kouře skutečně existuje jako most k Bohu; Paul Celan to masové vraždění proměnil ve své Fuze smrti velice pěkně v únik, že tihle zločinci, aniž by chtěli, aniž dokonce věděli, vytvořili historickou cézuru, jakýsi zlom tisíciletí v očích světa, takže to jim i dějinám a také úniku z pekel země ukazuje současně vysvobození, že se jejich NIC prokáže jako historický nástroj stejně jako dábel ve Faustovi.
"Lidé si pořád kladou otázku, kde byl Bůh, když se to stalo. Ty myslíš, že to On věděl, že to dokonce dopustil, aby nastal radikální obrat…"
Ano. Já ho raději nazývám Vše-jedno, které je stále mladé, bez tohoto Jednoho nemůže vůbec k ničemu dojít, a když o tom hovoříme v naší lidské řeči a krátkozrakosti, je to vždy nepřiměřené… daleko to přesahuje naše chápání. Slyšel jsem o těch, kteří TAM v koncentračním táboře přežili vlastní smrt, a oni prožili onen "ve vzduchu rozptýlený hrob", ono nekonečně jasné světlo mimo tělo a krvavé dějiny, jako mnozí, kteří se dnes navrátili v případech blízké smrti, o nichž víme, také o těch na bitevních polích, a dokonce i v Hirošimě, slýcháme fantastické, krásné a pro nás nepochopitelné poselství, že smrt je pouze přechod, osvobození do světa světla plného lásky, právě tak, jak to již dávno věděly a předávaly dál staré moudrosti, třeba v desáté kapitole Platonova Státu nebo v různých "knihách mrtvých" a tato poselství obětí byla možná, protože se ze stavu smrti vrátily a mohly vydat svědectví! Ano, a právě to mi dodává naději, že jejich utrpení nebylo zbytečné, že ty miliony nezemřely zbytečně… A to, právě TO je KRÁSNÉ! To je ono nepředstavitelné, neporovnatelné, existující mimo řeč; také v negativním smyslu – právě zločiny nacistů, kteří zacházeli s "banalitou" ubohého lidského těla tak, jako by bylo "dokázáno", že člověk je nicotná, ryzí materiálnost, kterou lze rozšrotovat, zničit, miliony "zpracovat" v hory vlasů, hory kostí – především však v popel, neboť i smrt je zničitelná, člověk je číslo, exemplář bez osudu– jinak není nic. Nic? Koncentrák ukázal pravý opak, přinesl jej, nastolil: Vždyť Bůh je v hebrejštině NIC. A naděje? Není absurdní si myslet, že naděje získá půdu touto paradoxní radikalitou: Že to nevyslovitelné u smrti se nyní stalo obecným, ba dějinami? Ne, neboť právě ono nevyslovitelné nebo absurdní, pokoušíme-li se JE vyslovit, je pravda!
A co řeč?
Na ni dopadá odraz toho světla. Především TAM v táboře smrti, v onom zvláštním stavu pro všechny, kteří jsou blízko smrti, toho otevřela ještě víc, než by se jinak dalo vyslovit.
Mušič, malíř, nejen maloval, nýbrž si také psal deník, jako by skutečně osvobodit člověka dokázala jedině řeč: "Byl jsem v horečnatém stavu a cítil nepotlačitelné nutkání kreslit, aby mi ta grandiózní a tragická krása neunikla. 'Žil jsem jen pro tento den. Zítra by už bylo pozdě. Život, smrt – pro mne to všechno záviselo na těchto listech papíru."7
Adam: Nedovedeš si představit, jaké opojení přepadlo i mne, když jsem to, co jsem prožil, konečně mohl osvobodit, byl schopen o tom psát; předtím jsem si říkal, jak může člověk vyprávět o věcech, které jsou nemožné, které ani NESMĚJÍ existovat, které nelze pochopit ani jim nelze uvěřit. Noční můry, ty se PROŽÍVALY! Špína, zápach, hniloba, haldy kostí… A také všední den drsný jako hromada hnoje, jámy a stoky… Hrubé násilí, syrové maso… A krása ve smrti?
Vidím to: Malá dívenka s copem docela sama poslouchá to, co slyším i já… šatečky v bordó červeni, ručky připažené jako voják.
Prohlíží se, otírá si prach z botek. Pak opět zcela ztichne. Přichází Boger. Bere dítě za ruku, a ono s ním poslušně jde k Černé zdi. Esesák je tam postaví čelem ke zdi. Dítě se ještě jednou ohlédne, podívá se na něj. Velké hnědé oči. Boger mu znovu otočí hlavu ke zdi. Odstoupí o dva kroky, vezme pušku, zamíří na dětský týl, popojde o dva kroky kupředu. Vystřelí. Pach krve a střelného prachu. Dívenka se hroutí, padá. Bez hlesu. Jednání, čas. Zrada. Slovo "cop" "dítě" "se dívá" – zrada. Nic. Nepadlo jediné slovo. Nic než rána z pušky; cupitání, holínky, cvaknutí závěru. Ozvěna. Kohouti. Štěkot psů. A tenký pramínek krve… Vypasené, modrozeleně se lesknoucí mouchy. Beton.
Říkám němčina. A jsem už přesvědčen o tom, že to je jediná řeč, která může mířit do středu… Ne snad proto, že to je má mateřština, ne, vždyť je to obnova ztraceného daru hovořit o Bohu, neboť Bůh se od dob Osvětimi z oblasti lidské zkušenosti odstěhoval. A návrat by musel přijít sám z idiomu smrti… Avšak tváří v tvář plynové komoře už neplatí žádná slova víry ani útěchy, vůbec nemluvě o literatuře. TAM bylo cosi zjeveno skrze mrtvé, cosi, co se ničemu nevyrovná, co dosud na tomto světě neexistovalo. Oni se to, o čem my můžeme pouze přemýšlet, dozvěděli v plynové komoře, a pak za to docela důsledně zaplatili životem.
Ale jak jsi tam vůbec mohl psát německy?
Adam: Je to přece moje mateřština! Bránil jsem ji i tam, ani v koncentračním táboře jsem ji nedokázal nenávidět jako moji polští, ruští, francouzští kamarádi, a psal jsem německy. Mlčení nebylo dobré, odmlčení by byl úkol pro sebe sama, nakonec dokonce jakýsi druh souhlasu, že se člověk před tou nepředstavitelnou hrůzou shrbil. Neboť všechno, co nějak souviselo s pocity, s přátelstvím, solidaritou, soucitem, ba dokonce i svědomí, láska – to byl odpor, bylo to už poloviční povstání. Zažil jsem to dokonce i v bunkru, kde člověk musel stát.
Víš, často jsem tam myslel – i tam v bunkru – na Dantova Ugolina, který muset protrpět smrt hladem v hladové věži se syny, i na pátera Kolbeho jsem musel myslet, který pro jiného odsouzeného, otce rodiny, dobrovolně podstoupil smrt hladem; když jsme přišli do bunkru hladu, kde člověk musel jen stát, dva jsem znal dokonce osobně, Kurt Paschale a Herbert Michael byli politickým oddělením (Bogerem) zavřeni do cel k stání, aby vyhladověli. O vodě to tam vydrželi více než 40 dnů.
Hlad jako mučení, ano. Jako trest smrti. Tábor byl plný hladových přízraků: plný musulmanů! Byli to hladovějící nemrtví. My všichni jsme však každodenně nebyli nic jiného než náhodou přežívající, současně však také viníci, kteří nedělali nic, denně zrazovali ty, kteří byli vystaveni plynu, bunkru, lavici k bičování, pověšení na sloup, popravě u Černé zdi, oběšení… byli vystaveni utrpení. A my jsme žili svůj všední den. Esesáci zase ten jejich. A to prolomila v oné "říši jiného světla" oběť pátera Kolbeho…
Tam všude bylo jasně vidět, jaké slovo mají v táboře primitivní lidé, takoví, co hrůzným způsobem využili jedinečnou příležitost "dostat se nahoru", mít v tom šíleném systému konečně trochu moci, patřit k "elitě". To bylo v Osvětimi docela jasně cítit, a Osvětim fungovala pouze takto: díky proletářům, deklasovaným živlům a malým lidem, kdysi utiskovaným, a mezi vězni především díky kriminálníkům, z nichž se vybírali kápové. Byl to regiment hlouposti a nekulturnosti, nahé brutality. Já jsem byl nějaký čas také "posel" a přinášel na táborové gestapo zprávy. Ještě docela přesně si pamatuji: V kanceláři vedoucího onoho obávaného oddělení II
(politického oddělení) na velitelství byli shromážděni všichni referenti a písaři. Šéf, untersturmführer SS Max Grabner, vedl pracovní poradu. Tento muž střední postavy za svým psacím stolem velkohubě klábosil. Z jeho značně nesouvislých vět a mizerné němčiny se dalo pochopit, že to je chlapík, který je přes své stříbrné nárameníky naprosto nevzdělaný. Zasvěcení věděli, že v civilu hlídal na jakési horské pastvině krávy. Teď hrdě nosil uniformu SD a honosil se titulem kriminálního sekretáře tajné státní policie.
Bylo to tehdy tak, že tyto lidské zrůdy, lidská zvířata v uniformě, tihle vyvrhelové už nevnímali nic kromě "služební povinnosti" mající jakési dokonce "historické" poslání.
U jedné kamenné stěny na dvoře bloku 11 stála Černá zeď. Tam ty nešťastníky stříleli malorážkou, nahé, jednoho po druhém.
Musel jsem přihlížet. A přepadal mě hluboký stud.
Měl jsem takřka špatné svědomí, protože se mi vedlo poměrně dobře v "Kanadě", kde jsem byl zpočátku, než mě odveleli k "sonderkomandu", nejspíš za trest, to nevím, možná to taky byla "odbojová skupina", která mě tam potřebovala jako spojku.
Ano, patřil jsem k "odbojové skupině Osvětim", a měl jsem tak možnost pracovat ve velice různých komandech jako spojka; tak jsem se dostal do skladu svršků, "Kanady", společně s dr. Bernerem, pak do ženského tábora Březinka, který byl hned vedle. Kielar mě vzal k "instalačnímu mužstvu", a tam jsme se mohli volně pohybovat, pak jsem byl "nosičem mrtvol", dostal jsem se na HKB [vězeňskou marodku], a nakonec k "sonderkomandu" při krematoriu I; víš, překvapivé bylo, že mě Rakušané akceptovali jako starorakouského vlastence, Kakánce (viz s. 300), žil jsem totiž taky pár let ve Vídni, a tak jsem měl lehký vídeňský přízvuk. Musíš si totiž uvědomit, že Rakušané a Poláci naši organizaci řídili. Především s entuziastickým Burgerem, vedoucím "odbojové skupiny", mě spojovala hluboká sympatie, on byl o něco mladší než já, jeden z nejmladších, ale přesto měl celý podnik pevně v rukou, všichni si ho vážili. Byl autorita. Nejvíc jsme se obávali špiclů z táborového gestapa. Znamenalo to výslechy. Mučení a bunkr.
Roland, který chtěl o té "hrůze" mlčet, pak přece jen o svých zkušenostech promluvil: "Šéf táborového gestapa Grabner měl ve zvyku využívat každý konec týdne k tomu, 'aby vyprášil bunkr', jak cynicky říkal, že ano. Jednou jsem tomu všemu musel přihlížet, protože Grabner mě neustále odbýval, že prý teď nemá čas, abych šel s ním, šlo o služební poradu; Jakob, blokař z bloku 11, který toho ohromně moc věděl, a pak taky jedna z tlumočnic gestapa, že ano, ti mi potvrdili, že prý to tak je pokaždé, že po poradě musí celé oddělení do tábora… V bloku 11 se pak ve služební místnosti čekalo na příchod lagerführera, hauptsturmführera SS Aumeiera… Se služební horlivostí ho doprovázel jeho rapportführer, unterscharführer SS Stiewitz. Pak se objeví ještě jeden lékař od SS, kupodivu nezřídka je to taky náš krajan, ten dr. Fritz Klein. Kupodivu. Dozorce budovy, kde jsou cely, a několik blockführerů komisi doplňuje. Ta nyní odchází do sklepa, aby se začalo 'vyprašovať. Jeden dozorce, který má službu a třímá objemný svazek klíčů, odemyká dveře první cely. Kromě toho je ještě třeba odsunout dvě železné zástrčky. Útěk z tohoto vězení, navíc ještě uvnitř oblasti obehnané sítí drátů nabitých elektrickým proudem, je vyloučený. Z přeplněné těsné cely se na člověka vyvalí smraď, svírající hrdlo. Jeden z vězněných vykřikne 'Pozor!', že ano, a vyhublé postavy ve špinavých modrobílých hadrech se s lhostejným výrazem postaví v cele do řady. Na některých je vidět, že se jen s námahou drží na nohou. S lhostejností lidí, jejichž vůle k životu je již zlomena, se podrobí následující proceduře, kterou možná už několikrát šťastně přežili a jež rozhoduje o životě a smrti. Aumeier stojící u dveří drží seznam všech vězňů, které teď chce spolu s Grabnerem tady dole soudit. První se hlásí jménem a uvádí, jak dlouho už v budově s celami sedí. Lagerführer se ptá krátce rapportführera na důvody vazby. Pokud vězně dalo zavřít oddělení II (politické oddělení), což se dělo především v případech pokusu o útěk, je kompetentní osobou Grabner. Oba vládci tábora pak rozhodují: Hlášení o trestu 1 nebo hlášení o trestu 2. Vězni, kteří byli rozřazeni do dvou kategorií, opouštějí celu a musí nastoupit ve dvou skupinách na střední chodbě. Ostatní zůstávají ve 'vyšetřovací vazbě' dál. Vězni, pro které platí hlášení o trestu 1, mají štěstí a vyváznou s trestem výprasku nebo s krátkodobým zařazením do trestné roty, což znamená mimořádně těžkou práci. Jinak to dopadne s nešťastníky, jejichž další osud se skrývá za tajemným výrazem 'hlášení o trestu 2'. Zřetelně, aby to všichni viděli, kreslí Aumeier za příslušným jménem barevnou pastelkou tlustý křížek a jeho rohy pečlivě vyzdobí drobnými příčnými čárkami. Pro nikoho už nebylo tajemstvím, co znamená 'hlášení o trestu 2'. Skupina lehčích případů, jimž pro tentokrát ještě darovali život, je dopravena do tábora, aby tam byl vykonán stanovený trest. Velké společné cely, které jsou umístěny v přízemí a prvním patře bloku a v nichž je často v jediné místnosti nacpána víc než stovka lidí, jsou prázdné, pokud je z nich vidět na dvůr, a osazenstvo – jak vězňové, tak odděleně mužští a ženští civilní zatčení – je převedeno do cel na druhé straně. Kandidáti smrti jsou odvedeni do umývárny umístěné v přízemí. Vězňové, kteří v bloku 11 pracují jako uklízeči a písaři, zastřou okno pokrývkou a postarají se, aby se jejich nešťastní druzi v utrpení svlékli. Těmto lidem, kteří již viditelně skoncovali se životem a snad s jistou úlevou si uvědomují, že za několik minut budou od svých trýznitelů osvobozeni a zbaveni utrpení, které museli prožívat, teď esesáci kreslí inkoustovými tužkami na horní část těla velkými číslicemi jejich vězeňská čísla, aby se v márnici nebo v krematoriu dala provést registrace mrtvol.
Vězni byli nejprve stříleni ve štěrkovně, avšak salvy příliš rušily, působily hluk. Jednoho dne proto přivezl rapportführer Palitzsch z katovických jatek malorážku. Tlumiče vyrobili v táborové zámečnické dílně. Od té doby probíhalo usmrcování tisícovek lidí jako na běžícím pásu před Černou zdí, na dvoře bloku 11. Palitzsch, a pak lidé z táborového gestapa, Dylewsky, Stark, Lachmann, dávali ránu do týla. A byl u toho také Hans Draser ze Sibině, zcela určitě! Při střílení byli vždy přítomni nosiči mrtvol Obojski a Teofil. Já jsem někdy byl zařazený do komanda, byl jsem při nakládání zastřelených na vozíky a při jejich dopravě do krematoria."
Adam popsal svoje věznění v bunkru na papírových motácích, a také později si mnoho vzpomínek zaznamenal: V bloku, srpen 1944. Druhý den: Cela je plná. Zase ta komise. Stejná procedura. V cele zůstávají jen tři. Náhle se setmí. Přes větrací šachtu pověsili deku.
Kroky, třesk, stále znovu a znovu.
Dnes je jich hodně.
Běží chvatněji, než zazní tupý třesk.
V umývárně se musí svléknout donaha, a pak Jakob a fešný Polák jednoho po druhém odvádějí k Černé zdi.
Kroky, třesk. Ani jediné slovo. Ani jediný výkřik.
V temné cele to je ponuré. Jako by nám deka na okně vzala i vzduch. Před čtvrthodinou nás tu bylo ještě devět.
Tolik krve. Po cementové podlaze teče proudem.
Jeden den to ve třech v cele k stání jakžtakž jde, ale následující den je horší: šoupnou tam nováčka. Pak ještě jednoho. Brzy nás je v téhle díře deset. Vzduch sotva k dýchání. Člověk má pocit, jako by se dusil. Tupne. Mozek hloupne. Maličké okénko. Kbelík nemá víko. A přece se mluví, kolik špiclů je mezi nimi, možná ten s tím ksichtem jako zadek, kriminálník. Neříkám nic. Nemám důvod. Proč taky. On prý v Březince chlastal a vyváděl. Blahoslavený, kdo tomu uvěří.
"Všechno uklidit, přijde komise," nařizuje Jakob. Je tady blokařem. Papírem a kusy lepenky čistíme betonovou podlahu.
Pak přicházejí. Žijeme ušima. My, řada s tváří ke dveřím. Klíč zarachotí. Cítím srdce až v krku. Grabner, vedoucí politického oddělení, je vpředu, k tomu jako pobočník sedmihradský unterscharführer Draser, Hofmann, obersturmführer SS, druhý lagerführer, pak rapportführer Lachmann. A taky Jakob. Podávám hlášení.
Stavějí mě stranou. "Ten půjde k výslechu!" Jakob mě vleče ven. "Nic se ti nestane," šeptá a dá mi facku. Lachmann jede za mnou na kole. U marodky SS květiny. Pak budova politického oddělení, táborového gestapa. Musím čekat ve vedlejší místnosti. Celé hodiny. Potom konečně výslech. Ten však přeruší zvonění telefonu. Jeden řadový esesák mě vede zpátky do cely. Před vraty do dvora stojí nákladní auto s plachtou. Jakob mě doprovází do cely. Ta je prázdná. Všichni leží ztuhlí a sinalí a krvácející pod plachtou; ten německý kriminálník taky? I ten polský chlapec, který dnes ráno plakal a volal mámu?
Obžalovaný Boger během procesu: Je pravda, že v Osvětimi často docházelo ke střílení vězňů a jiných osob, které přišly ještě před exekucí jako vězni. Střílení se provádělo, pokud je mi známo, bez výjimky u takzvané Černé zdi mezi blokem 10 a 11. Že by se popravy zastřelením prováděly taky mimo malý řetězec hlídek ve štěrkovnách, o tom nevím. Na tuto otázku nemůžu odpovědět ani kladně, ani záporně. Jen jsem slyšel, že před mým příchodem do Osvětimi byla venku zastřelena spousta ruských komisařů. O místě poprav však nevím, ani mi není známo, kdo tyto popravy prováděl.
Když se popravovalo zastřelením, zpravidla šlo o rozsudky smrti od stanných soudů nebo byl k dispozici alespoň rozkaz z vyšších míst. Nevím ani o jediném případě, kdy by příslušník politického oddělení nebo jiný příslušník SS zastřelil vězně jen tak na vlastní pěst.
Z toho jsou samozřejmě vyňaty případy těch, které zastřelily při útěku strážní hlídky. Já sám jsem nikdy neměl důvod použít v Osvětimi zbraň a taky jsem tam nezastřelil jediného člověka. K zastřelení byly k dispozici dvě malorážky značky Mauser, které byly uloženy v bloku 11. Jednalo se o docela obyčejné pušky, které ovšem byly opatřeny zásobníkem na 10-12 ran, ten se zasunoval zespodu.
Adamův druh v utrpení v sonderkomandu Filip Müller při procesu vypověděl:
V likvidačních zařízeních se však nevraždilo jen cyklonem B. Esesáci považovali za zbytečné plýtvání uvádět do provozu plynové komory pro skupiny obětí čítající méně než 200 osob. V krematoriích I a II se popravovalo zastřelením. Muži, ženy a děti se museli svléknout v umývárně vedle haly se spalovacími pecemi a pak se postavit po pěti čelem ke zdi. Byli jsme nuceni u těchto poprav být a držet kandidáty smrti za uši. Esesáci stáli s malorážními puškami za nimi a přitiskli jim hlaveň na týl, výstřel třeskl nesčetněkrát, a ženy, děti, dokonce i batolata, a muži, někdy zcela staří lidé, padali do krve na cementové podlaze. Mnozí se modlili a nesčetněkrát se stalo, že také zpívali.
Někdy se esesákům ani přes masivní násilí nepodařilo do plynových komor nacpat všechny na smrt určené osoby z nějakého transportu RSHA [organizovaného Hlavním úřadem pro říšskou bezpečnost]. Několik mužů, žen a dětí pak "zbylo", a tak šli rovněž nazí k té zdi, která byla to poslední, co viděli. Hlavně byly rozpálené… rána za ranou.
Capesius: "Byly však případy, kdy i muži od SS ztratili nervy. Mnoho jich muselo ze svého stanoviště odejít, protože se nervově zhroutili, a jeden dokonce zůstal dobrovolně v plynové komoře a zemřel s těmi nahými chudáky."
Adam: Nazí tak stáli před zdí, mnozí tiše, někteří však křičeli a plakali, především děti. Často se ještě drželi za ruce, celé rodiny, otec, matka a děti.
Adamův deník: Davida Nencela, jednoho z mých druhů v utrpení v komandu, trápila vzpomínka na jistou popravu. Byl to jediný případ, kdy ho esesáci přinutili k tomu, aby oběť během střílení přidržel. Nencel si během času vydobyl některá privilegia, protože to byl šikovný hodinář. Esesáci si ukradli neboli 'zorganizovali' cenné hodinky z majetku obětí, které byly zavražděny v krematoriích. Aby Nencel mohl hodinky opravovat, dostal potřebné nářadí a pracovní pult v místnosti kápa z krematoria I. Právě tam pracoval, když mu jeden esesák poručil, aby "asistoval" při střílení. Pro Davida Nencela to byl traumatický zážitek, o kterém vyprávěl jen s velkým sebezapřením a úporně hledal slova.
David Nencel; "Někdy se stalo, že se jednotliví lidé se svými dětmi schovali a později byli nalezeni. Esesáci je nenechali čekat na příští zplynování – usmrtili je sportovní puškou. Tenkrát jsem byl ve své místnosti a pracoval na jedněch kapesních hodinkách, když dovnitř přivedli ženu a dítě, ona vedla dítě za ruku. Potřebovali někoho, kdo by jim pomohl. Žena se musela svléknout a esesáci ji zavedli do jiné místnosti – nevím už do které. Vzali docela obyčejnou pušku – myslím takovou, jaká se používá taky ve sportu, přiložili ji ženě k týlu, načež jí kulka proletěla hlavou, prošla mozkem. Vzpomínám si, že nejdřív zastřelili to dítě. Nevím, jestli někdo na tomhle světě dokáže popsat utrpení té matky – co ta matka před smrtí ještě prožila. Tak tohle tedy dělali, pokud ještě někde našli jednotlivé Židy schované."
Roland: "Jo, Polsko, Francie, anšlus, obsazení půlky Evropy. Ale pak přišlo polní tažení na východ. A teror bombardování."
Je vůbec možné nejen bombardování, ale také proudy uprchlíků stavět do protikladu k Osvětimi? Dosud v duchu slyším jeho rozhořčený hlas:
Jo, copak nevíš, kolik německých žen, dětí a starých lidí bylo zabito ve Východním Prusku, Polsku, Jugoslávii? Miliony. Proudy uprchlíků a pak to bombardování. Pronásledování Židů bylo možná hrůznější než vraždění Němců, ale bylo precizně organizováno, takže se na tom podílelo jen málo lidí." (A zní to tak, jako kdyby on, který k tomu málu patřil, mohl z německého národa sejmout vinu.) "Ale tohle masové ničení Němců, že ano," říká Roland, "které se asi v archivech dobře utajuje, že ano, o kterém se málo mluví, to je pro mne vražda, to je genocida, ale to druhé… Do Polska nebo do Česka, tam jsem jet nechtěl…!"
"A přece… i u nás byl antisemitismus…"
"Pronásledování Židů sedmihradskými Sasy je nepředstavitelné a nás Sedmihradány to nesmírně šokovalo!"
"A přesto je k tomu odveleli!"
Ještě tohle, ještě tohle! Nejen to, oni museli vlastní krajany, totiž sedmihradské Židy, zabíjet. Bylo tam přece hodně sedmihradských Židů, v Osvětimi. I Cikánů, těch v hierarchii nejníž! Židy se přece Capesius pokoušel zachránit. Aspoň z větší části."
"Můj Bože, vždyť jich bylo v 'maďarských transportech' 400 000. Jak by byl mohl všechny zachránit\"
"Ale aspoň se o to pokoušel…"
"Ach jo, kolik jich tak mohl zachránit."
"Na druhé straně mi zase dnes vrtá hlavou, že Židé například mohou být národem bez ohledu na všechny státní hranice!
Ale chtěl bych ještě jednou zdůraznit: Ty lidi, kteří se přímým ničením zabývali…, ty si můžeš spočítat na prstech. Bylo jich velice málo… Dávat vinu celému německému osmdesátimilionovému národu, to je podle mého názoru úplný nesmysl…"
Z Rolanda čišela jakási mírnost a současně neúnavnost, ve tváři měl cosi iritujícího, co se přenášelo na přítomné, kteří nevědí, co je tak zneklidňuje.
"Ty tedy chceš psát knížku," vyptával se Roland zvědavě. "Čím se zabýváš?"
"Příčinami našeho mizení."
"Aha, aha, tedy lačníš po kritice! Nietzsche má taky pěkná slova: Lidské ctnosti, dobrota, ochota pomáhat, šlechetnost atd. nejsou nic než svého druhu luxusní zboží, které si nemůžeme vždycky dovolit. To jsem našel někde u Nietzscheho, a to bych rád podepsal."
"Nejsou to ty nejvyšší a největší hodnoty?"
"Řekl bych, že žádné nejvyšší hodnoty neexistují. Světový názor je vždy biologický: Chci žít a přežít."
Rolandova tvář byla jako zavátá, veliké neurčité vejce.
"Ale já si taky myslím," pokračoval náhle nezvykle tiše, "že svoboda svědomí je to nejvyšší."
"Tak proč jsi pak z Osvětimi neutekl jako někteří? Byl za to trest smrti, co?"
Roland se na mne pobaveně podíval vybledlýma rybíma očima: Jistěže za to byl trest smrti. Za dezerci. Ale ne, v tomhle to nebylo, odvaha mi nechyběla. Jenže já jsem byl pro pořádek, pro bezpodmínečnou kázeň. Kam bych byl taky mohl uprchnout, byli to přece moji lidi, kteří tam rozkazovali, kteří mě potřebovali…"
Citoval k tomu báseň svého dědečka Michaela: "Vlastní řeči, vlastním zvykům,/ vlastním mrtvým věrný buď!/ Stůj uprostřed svého lidu,/ za jeho osud nastav hruď!"
A pak řekl něco, co mě velice rozhořčilo, zmátlo, co tak pěkně spojovalo krásu ducha s hrůzou: "Víš, měl jsem dojem, že se mi tam všechno jenom zdá, jako bych to nebyl ani já, nýbrž někdo jiný, nějaký přízrak. Jako by se mi to všechno jen zdálo…
To ostatní," vypravil ze sebe, "to ostatní je h-h-h," a znovu se noří do neartikulováných zvuků, snad kamsi za vzpomínky. "Z věcného hlediska stejně hrozné, ale německý národ není žádný národ vrahů… Bylo to sice ďábelské, to ano, ale…"
"Například smysl pro pořádek," slyším se, jak dodávám.
Ale Roland se dále zaplétá do tichých neartikulovaných zvuků, není to povzdech, není to ještě slovo, jen cosi neurčitého:
"Neměl jsem tu odvahu z Osvětimi dezertovat, jak to někteří udělali. Ne ze smyslu pro pořádek, ale… zůstal jsem, zůstal jsem, zůstal jsem tam.
Potom jsem se stal učitelem náboženství."
IV. Byly to přece jen pořádkumilovnost a smysl pro povinnost
Capesius v Göppingenu: "Mně během procesu často říkali: Mohl jste se přece přihlásit na frontu!
Já jsem se nemohl přihlásit na frontu, na to jsem byl příliš starý. Na frontě totiž byli jen mladí lékaři, poručíci, obersturmführeři, a ti nechtěli lékárníka, který byl sturmbannführer nebo taky jen hauptsturmführer, a tak měl podle zvyklostí v SS velení."
"Pokusil jste se někdy…"
Capesius: "Ne, to se říkalo, že to nejde, že nás tam nepotřebují, že člověk může pracovat jedině v zázemí."
Jak to bylo s Rolandem, který se, mám dojem, přece jen dobrovolně na frontu přihlásil, a pak ho taky povolali…"
Capesius: "Když bylo po všem… tak se to u nás říkalo, no jo, jistě… Ale když ho tehdy v listopadu 44 povolali, to už bylo po všem. V té době povolávali všechny…, které chtěli nechat nějak zmizet…, aby to nebylo moc nápadné. Listopad 44. To už tam bylo po všem, protože Maďaři přijížděli v květnu, červnu, červenci, a ještě v srpnu jich pár přijelo, ale pak už byl se zabíjením konec… Jenže naprostá poslušnost platila pořád."
Z řeči zástupce vedlejšího žalobce Henryho Ormonda v osvětimském procesu dne 24. 5. 1965:
To mě přivádí k několika doplňujícím vývodům, týkajícím se jiného mýtu – mýtu o "stavu nouze při rozkazu", který se v průběhu posledních let vyvinul v jednoznačné falšování dějin. Když pak bylo v roce 1958 v Ludwigsburgu zřízeno Ústředí zemských justičních správ, pozdě sice, ale ne příliš pozdě, začalo se to zkoumat pořádně a věnovala se pozornost zejména těm svědkům, kteří byli předáváni od jednoho přelíčení ke druhému, bylo třeba podívat se na ně trochu blíž a jejich údaje důkladněji přezkoumat. A hleďme: Ukázalo se, že nebyl doložen jeden jediný případ – opakuji, ani jediný případ –, kdy by někoho postavili před soud SS a policejní soud anebo ho poslali do koncentračního tábora, a už vůbec nikoho – jak se rádo tvrdí – okamžitě nezastřelili, neoběsili ani neposlali do plynu; takže toho, kdo by prohlásil, že není schopen účastnit se zločinného zabíjení, žádný trest nemusel čekat!
"Většina obvinění ve vašem případě přece souvisela s transportem z Kluže".
Capesius: "Ano, jistě… to všechno se stalo tenkrát během týdne, kdy byly Svatodušní svátky."
"Hezké Svatodušní svátky…"
Karl Wilhelm Keul, zvaný Ali, nejmladší bratr mé matky, bylo mu šestadvacet let, když se přihlásil… scharführer v baráku, v roce 1942 přišel do koncentračního tábora Neuengamme. "Pověz, nevíš něco o Alim?" zeptal jsem se Rolanda.
"Naposled jsem ho viděl v roce 1942 ve Stralsundu. Byli jsme ve stejných kasárnách. Byl tam jako branec. Jako dobrovolník. Přerušil studium a pak přišel k rotě branných geologů SS. Ale ve Stralsundu si odbýval základní službu. Vůbec se mu nevedlo dobře. Ani trochu ho to netěšilo. To tedy ne. Nebavilo ho to."
Dneska chceme pochodovat, nový pochod nacvičovat, přes ten krásný Westerwald, vítr fičí, vítr fičí, ach, ten krááásný Weeesterwald…
A stále bylo slyšet Rolandův hlas: "Milovaného bratra tvé matky tenkrát v roce 1945 neodveleli k pochodu smrti směr Dachau, ale jako inženýra ho přidělili k rotě branných geologů; nejdřív měl v Nordhausenu zkontrolovat štoly v Doře II, které poškodil těžký nálet Spojenců, pak měl pod Kyffháuserem odstřelováním vybudovat tunely jako úkryt pro tajné říšské dokumenty, aby se uchovaly po dalších tisíc let."
Ali sedal na marodce nebo v kasárnách SS a psal domů, psal nerad, ale přece jen tím mírnil stesk po domově, silný stesk. Když psal, všechny viděl před sebou, jak sedí ve velkém panském pokoji kolem stolu a matka jeho dopis předčítá. Matka jeho velké neumělé písmo luštila s námahou, všichni byli vzrušeni, tváře jim planuly, ten dopis ostatně přišel shora-. "Na místě, 2. srpna. Moji milí! Dostal jsem dopis od rodiny o 50. narozeninách strejdy Hanse a 5 čísel 'Grosskolezského posla'. Udělalo mi to velkou radost a v tichu jsem vzpomínal na zahradu, rodinu a postrádal jsem 'dobroty', které se při oslavách podávají. – Moje práce tady je velice zajímavá a moc mě baví, jen musím bohužel taky často na hlídku, a to podobně jako náš Roland, což patří k těm nejotravnějším věcem. A z toho vyplývá taky odpovídající potřeba spánku, takže byste mi neměli zazlívat, že Jsem líný na psaní'! – Roland mi nedávno napsal kvůli jedné informaci. Chce požádat o studijní dovolenou, a tak jsem se na to musel poptat tady, protože tam, kde on je, o tom nechtějí ani slyšet. Od velícího důstojníka našeho praporu jsem získal přesné informace, na které se může odvolat; podle nich na to má jako válečný invalida nárok. Doufejme, že mu to vyjde a že se z Osvětimi konečně dostane…"
Vojáci jsou vojáci ve slovech i při práci, valeri, valera, juchajda, Roosemarie!
V Baiergasse nebo v domě na Holzmarktu tedy sedali ve velkém panském pokoji kolem stolu a matka předčítala dopis.
Když jsem rodičům a Friederike ty dopisy, v nichž se tak často vyskytuje slovo Osvětim, ukázal, řekl otec: "Podívej se, Eri, je to pravda, podívej, tady to stojí, a já jsem myslel, že jsme o Osvětimi vůbec nevěděli…"
Matka však hbitě a bez rozmýšlení poznamenala: "Ale Kurte, tenkrát to přece byla jiná Osvětim!"
"Ano," řekl děda, "o Osvětimi jsem už slyšel, tam jsme taky byli, velkovévodství krakovské a vévodství osvětimské a zatorské. Ach, Halič roku 1915. Kolik ran, kolik spálenišť po bitvě, řev koní a zraněných." To však Ali, který se jmenoval Karl Wilhelm, už nevěděl, byl válečné dítě, chudák, tak málo odolný, a psal domů z koncentračního tábora Neuengamme:
"Na místě, 5. srpna. – Konečně se zase dostávám k tomu, abych ten dopis dopsal. Současně posílám Hermannovi 'Grosskokelský zpravodaj'. Mezitím se bohužel ukázalo, že všechny naděje ohledně počasí byly marné, protože hned příští den propuklo zase to staré svinské počasí a dnes je dokonce citelná zima. Léto nevydrží ani hodinu. Kvůli tomu počasí jsem dostal rýmu, ale nový lék zapůsobil, nos mi opět bezvadně funguje a hlavně je teď ta šílená rýma konečně pryč. I když ještě nosem nemůžu tak dobře čmuchat, jak bych si přál. Tak Roland se už opravdu stal untersturmführerem. To měl štěstí. Několikrát tu totiž byli tommíci. Ale zdaleka to není tak zlé, jak si představujete… Pokud jde o mou drahocennou maličkost, máma si rozhodně nemusí dělat starosti, tady nejsme ohroženi a máme taky dobré protiletecké kryty. Vyřiďte prosím ode mne všem podepsaným strýcům, tetám, bratrancům, sestřenicím, neteřím a synovcům srdečné pozdravy. Mnohokrát Vás všechny zdraví Váš Ali."
Ptáček ke mně přilétá, na nohu sedá mi,
v zobáku má psaníčko, pozdrav od mámy.
SIGHISOARA. Když jsem byl během návštěvy "doma" v Adamově bytě a přišla řeč na Rolanda a Victora Capesia, řekl jsem, že Capesia dobře znám, že ho přece znám od dětství. A moje matka se s ním dokonce přátelila, dodal Adam se smíchem, vy sedmihradští Sasové se přece všichni mezi sebou znáte, jako byste byli sbratřeni a spřízněni. "Moje matka ho znala ještě ze studentských časů a z tanečních, našel jsem fotky ze Sighisoary, na nichž jsou oba, ona i on na zahradě rodiny Mildových, přátel, však víš, v Zahradní ulici, nedaleko bývalého spálového špitálu…" Ano, ano, já vím, ten bývalý soudce vrchního soudu… "Ano, a ty tři dívky klečí v trávě, mohutný Capesius, říkali jsme mu jen Vik, ční za nimi a nad jejich hlavami s gestem, jako by jim žehnal, matka říká, že ten Vik měl v sobě cosi 'brutálního', cosi ledově chladného, věcného. Ale pořád prý s nimi zpíval: Vtančím s tebou na nebesa, do sedmého nebe lásky a dvořil se mi," vyprávěla, "ale já ho odpálila, připadal mi moc hřmotný. Vždycky vypadal tak veliký a robustní, i ta jeho tvář, a tak jsem si říkala, že musí mít cikánské předky, že se někdo v minulosti prohřešil proti krvi. Ale tančit uměl, pěkně jsme spolu vytáčeli valčík. A taky k nám přišel na zahradu. Na naše oslavy chodil s přítelkyněmi z tanečních, sestrami Mildovými a taky s Paulou. Většinou to bylo v neděli: Zahradní cestičky jsou pak vždycky hezky zametené a uhrabané. Na stole na verandě je modře puntíkovaný ubrus a na starém modrém 'skleníku' od mé matky Ami je v mohutném keramickém džbánu velká kytice polních květin. Matka má už připravenu obrovskou porci plněných paprik a posílá maďarskou služku Maryšku s brémským krémem do sklepa. Ovčácký pes Harry spí přede dveřmi na verandu. Náhle nastraží uši, a to se už ozývá z druhého břehu potoka melodický rodinný pozdrav tety Cecílie. A vzápětí nastane bouřlivé vítání a hlaholení. Ano, je to milovaná teta Cecílie, jako vždycky v bílých šatech, na hlavě florentský klobouk s černou stuhou, a příval slov chrlených s nenapodobitelnou rychlostí všechny zalévá na přivítanou. Vedle ní strýc Daniel klidný a tichý, má dobrotivé modré oči. Pak jejich dva synové, Roland a Reinhard. Roland se pořád stýkal s hnědými, s Hnutím obnovy. Tentokrát je u toho taky Vik, ten ale neměl s politikou nic společného. Zato Roland začal spolupracovat brzy. Vzpomínám si, že jednou na podobnou oslavu přišel dokonce ve vojenské čapce nebo čapce SA. Pořád ho vidím, jak něžně hladí umrlčí lebku, jako by v sobě měl touhu, která mu nedopřeje klidu, a v jednom kuse vykládá…
Po přivítání na zahradě se přinesou věci na koupání a jdeme se dolů k schaaserskému potoku koupat. Pod jezem se 'osprchujeme'. Vik měl tak nehezkou velkou, robustní kostnatou postavu. A taky byl hodně chlupatý. Vyprávěl o Vídni, kam právě předtím zajel, myslím, že byl hodně hrabivý, všelijak kšeftoval a velice šel po cenných věcech a po penězích. To se mu potom oči rozsvítily, jinak žádné zvláštní zájmy neměl, ani nebyl vzdělaný jako Roland, Reinhard, a už vůbec ne jako teta Cecílie a strýc Daniel. Taky bych řekla, že se u nás nijak dobře necítil. Pořád vykládal o své vídeňské nevěstě, 'fajnové Vídeňačce', chtěl, abych žárlila, a to mi připadalo nechutné. Neustále byl vedle mne a jednou mě dokonce objal. Otce jsem tenkrát ještě neznala. Na jedné horské túře na Hargithu jsem se pak s otcem seznámila. Vik u toho taky byl. Existuje snímek ze Silvestra, náš kroužek v jídelně, je na něm vidět velký prostřený stůl a vánoční stromek, byli tam všichni přátelé, Vik se na té fotce na mě tak dívá, v ruce má sklenku vína, já sedím, on stojí, vypadá jako černý kopec, sklání se ke mně, jsme v maskách, protože je silvestrovská noc, on je za kominíka, má cylindr a tvář od sazí, připadal mi strašný, i bez té masky, měl v sobě cosi slídivého a násilnického. A někdy mi připadal jako duchem nepřítomný, jen tak civěl do prázdna. Tenkrát na té rodinné oslavě na zahradě to bylo tak: Po koupání jsme šli do zeleninové zahrady na maliny a střásali jablka z letní jabloně. Na terase pod starými duby pak byl prostřený velký rodinný jídelní stůl. Každý si sedl na své místo, otec přivítal hosty a teta Cecílie přednesla báseň. Vždycky měla po ruce něco z Goetha. Všichni byli uchváceni a dojati, hned poté se však oddali tělesným požitkům. Podávaly se plněné papriky.
Uchváceni a dojati. Nádhera. Pak ale nastane zmatek, mluví jeden přes druhého. Nejrychleji a nejvýřečněji teta Cecílie. Člověk neslyší vlastní slovo, bručí otec."
Ten ošklivý rodinný zvyk. Proč všichni tolik křičí? Neovládají se. Jeden druhého neposlouchá. Ta velkorodina všechny obklopí jako rosol a pohltí je. Atmosféra blízkosti na terase pod duby u bohatě prostřeného stolu – dala by se krájet, uchopit rukama, člověk se tu v tom chladivém stínu, ve šťastné důvěrnosti pohybuje jistě. Všechno je stejně prosté a krásně uspořádané jako ty mísy na stole. A přesto – proč všichni tak jeden přes druhého křičí. Jako by se cítili ohroženi, jako by se topili nebo se měli vůči něčemu hájit? Je to tak, jako by všichni byli víc, jako by jim patřilo víc sebevědomí, než kolik se jim dostává a rozhodně než tady mohou potřebovat. Anebo je ta pospolitost jakýmsi opojením, v němž lze zapomenout na každodenní nepříjemné pocity, na tichý strach z toho, co přijde?
"Muži jsou klidnější," říká matka, "jako by si už dávno zvykli na předtuchu něčeho nevyhnutelného; tady je hezky útulno, a přesto se zdá, jako by to všechno nebylo úplně skutečné; ořešák, terasa, pohled na důvěrně známé obrysy hradu, bunerské kopce, v blízkosti pak jedle, devětsil mezi kameny – to všechno je jakoby dávno minulé, jako zbytek malého ostrova. Otec mohutnými loky popíjí místní víno a pak říká Rolandovu otci, varhaníku Danielovi, který sedí vedle a pozorně se na něj dívá přes kulaté babičkovské brýle: 'Od té prohrané války v osmnáctém roce a od zhroucení monarchie už není nic, jak bývalo. Všechno je jen jako nejistá půda pod nohama, co teď patříme k Valašsku.'"
Obloha se náhle zatahuje temnými mraky, nastává úmorné dusno, ale ne a ne pršet. Pak se konečně temné stíny tiše snášejí k zemi. Vůně ozónu, svěžest. První velké kapky bouře. Rychle zanést židle dovnitř. A když pak pohodlně sedíme pod střechou na verandě, je to jako ve snu. Docela blízko se zableskne a zaburácí hrom. "O Ježíši, pramáti, babičko, matičko boží s děťátkem," volá matka zděšeně, jako by ta slova mohla chránit jako zaklínadlo. Zděšený Harry za vyje. "Ano, jsou v nás daleké domovy, pruhy mraků, stále si myslíme, že by se každým okamžikem mohlo něco zlého stát," rozumuje Roland. Roland sedí s Vikem u okna a pozoruje siluetu hradu, který lze v nízko visících dešťových mracích a proudech deště ještě rozeznat: Lije. Pleská to; úvozem se již řítí voda s jílem, z cest se staly potůčky. "Škoda," říká Vik, "že teď nemůžeme jít nahoru na taneční parket, moc jsem se na to těšil, jenže jsem ten gramofon přinesl dočista zbytečně." Jak to, pojď, půjdeme nahoru do mansardy, na tanec tam sice moc místa není, ale aspoň pro dva páry to stačí, a ty můžeš přehrávat desky s taneční hudbou, ale taky nějakou klasiku, Schuberta nebo Beethovena, nemáš?"
"Ne, já mám radši charleston a Straussovy valčíky," odpovídá Vik. "Sosák jeden," zahuhlá Roland.
A pak zaslechnou staří, kteří sedí na verandě a dále debatují, různé taneční melodie, mezi nimi samozřejmě také Vtančím s tebou na nebesa, do sedmého nebe lásky… a další šlágry, třeba: Kde mořské vlny bijí o břeh…
A matka k tomu pak hned taky zpívá: My k sobě patříme/ jako vítr a moře,/ vzdálit se od tebe/ je pro mne bol a hoře… Až dolů doléhá, jak falešně Vik zpívá, ale ze všech je ho slyšet nejvíc… Roland však poznamená: "Na našich písních se přesně pozná bytostný rozdíl mezi námi a Židy. Umíš si představit, že by se dokázali do našich písní vcítit…? Džez, ta asfaltová hudba, s ní dneska otravují svět… ať už v Berlíně, nebo v New Yorku. A v negerské Paříži je taky negerská hudba."
Roland, ten útlocitný muž, sedí v Innsbrucku přede mnou u kulatého stolku a pátravě mě pozoruje svýma v mléce uvařenýma fialkovýma očima, když říkám:
"A tys byl na správním úřadu
"Na správním úřadu SS, ano, informoval jsem se, zda mě můžou ze studijních důvodů z Osvětimi uvolnit. Jistě, já jsem si zažádal, ale nepovolili mi to. Pokusil jsem se. A nejlepším lékem pak bylo, že jsem se oženil. Moje žena přijela za mnou. A můj syn se v Osvětimi narodil, jak víš. Když mi to strážní služba umožnila, taky jsem tam působil jako učitel náboženství. Moje žena vyučovala hudbu na měšťanské škole, na německé škole, která tam byla. Byl to život jako všude jinde. Zakládali jsme si zeleninové zahrádky, chovali včely, pěstovali květiny, chodili na lov a chytali ryby, s velitelem Hössem jsme mívali kávové dýchánky, slavili jsme narozeniny a Vánoce. Rolničky, rolničky, zvoňte, zvoňte nám. Děti přednášely vánoční básničky: Z lesa k vám přicházím.
Z řeči zástupce vedlejšího žalobce Henryho Ormonda v osvětimském procesu dne 24. 5. 1965:
Stalo se, že ti, kteří nebyli ochotni účastnit se vraždění v útvarech zvláštního nasazení nebo v koncentračních táborech, byli z trestu posláni na frontu.
Tím se dostávám k bajce o marné snaze hlásit se na frontu, kterou nám zde téměř všichni obžalovaní v různých variacích servírují.
Kdybychom vycházeli z vyprávění obžalovaných, pak pro ně neexistovalo nic lákavějšího a žádoucnějšího než se obrátit ke koncentračnímu táboru zády a narukovat na frontu. Přitom je pozoruhodné, že v žádném z dochovaných osobních spisů obžalovaných se takové žádosti o přeložení na frontu nevyskytují. Je tam všechno možné, jen právě toto ne.
Roland se tedy z Osvětimi nedostal, ale nejspíš o to vůbec nestál! Přežil však, a jeho životní příběh ještě krátce pokračoval, zatímco Ali se z války domů nevrátil.
INNSBRUCK, květen 1978. "Ale vy jste přece byli ubytováni více či méně mimo obvod? Pokud vím od strážných," zeptal jsem se Rolanda. On zahuhlal jen: "Ano, ano…"
Dnes to vím přesněji. Capesius udělal seznam oddílů strážných a popsal je: "1940 Totenkopfsturmbann SS, až do konce roku 1942 čtyři roty. V roce 1944 patřilo k Osvětimi I, II a III 14 rot zbraní SS. Kromě toho byl k dispozici jeden oddíl se 150 psy." Také Roland se tam objevuje jako untersturmführer SS. Byli to esesmani tábora, kteří nedrželi jen stráž na věžích nebo v malém a velkém strážním řetězci, jak jsem si zpočátku myslel a jak mě při tom nechal také Roland.
Dochované dokumenty z Osvětimi potvrzují, že již v červenci 1940 existovala 4. strážní rota SS. Veliteli 4. strážní roty byli mj.: obersturmführer SS Josef Kollmer (květen 1941 až prosinec 1942), obersturmführer SS Franz Halbleib (prosinec 1942) a untersturmführer SS Roland (září 1943).
Unterscharführer SS Richard Böck, který patřil ke 4. rotě, podává hlášení o jednom plynování.8 A také o jedné popravě: "Když jsem ještě byl u 4. strážní roty, tehdejší velitel roty Kollmer se jednoho dne zeptal, kdo se dobrovolně hlásí k exekuci. Přihlásilo se jich dost, takže jsem sám u toho být nemusel. Potom jsem to střílení sledoval. Velel obersturmführer Kollmer. Než se začalo popravovat, přečetli něco polský. Vězně, byli to Poláci, postavili do řady ve štěrkovně a postříleli je. Kdo nebyl mrtvý hned, toho usmrtil ranou z pistole do týla jeden mladý blonďák, který se později stal untersturmführerem."
Ke 4. rotě patřil dokonce i osvětimský postrach Kaduk.
Hermann Langbein udělal seznam mnoha příslušníků strážního oddílu SS, kteří byli v Polsku odsouzeni a někteří také popraveni. Patří mezi ně Bülow Alexander, 15 let; Gaisberger Johann, doživotí; Götz Paul, trest smrti vykonán 22. 12. 1947; Haubold Gerhard (oddíl se psy), 20 let; Kirchner Kurt, Klaar Johann, Mössner Hans, trest smrti vykonán; Mehrbach Erich, velitel psího oddílu, popraven 14. 1. 1949, a mnoho jiných.
Roland trestu unikl. Nejprve uprchl s rodinou do hor, děti odtamtud jezdily do školy na lyžích. Jeho ženu to zničilo, zemřela. Svým vychytralým stylem našel na příslušných místech ve Vídni někoho, kdo jeho spisy nechal zmizet. Jo, ve Vídni, tam ještě jsou lidi!" prohlásil.
 

Wilhelm Friedrich Boger (1. řada), Victor Capesius (2. řada), Oswald Kaduk (3. řada), Emil Hantl (4. řada). Zahájení procesu v hlavním sále frankfurtské radnice (Romer). 1. jednací den osvětimského procesu, Frankfurt nad Mohanem, 20. 12. 1963
Capesius: Jeho bratranec či co z Innsbrucku, ten pak tu věc zařídil… byl v Innsbrucku prokurátorem nebo někým takovým. Anebo to byl dobrý známý. Můžete se ho zeptat, on vám to poví. A ten dotyčný všechny papíry zničil. Žádné doklady už neexistují, žádná obvinění nemohou být vznesena, a lidi, kteří obvinění vznesli, jsou už zčásti po smrti."
Roland: "K uklidnění nervů nakonec tam… Nejlepší bylo, že se nám tam narodil syn. Ale muselo se to utajit. Doklady jsme mu zfalšovali. On je…"
"Proč se to muselo utajit?"
"To přece nesmělo vyjít najevo! Taky kvůli mé bezpečnosti. Na to, že jsem byl v Osvětimi, se přišlo až v roce 1963. Však víš, ten proces. (Dlouhá odmlka.) Úředně, že ano. Úředně se na to přišlo, z druhé strany. Protože ta záležitost s Capesiem, ta nebyla zveřejněna."
"Ale tvoje jméno je v Langbeinově knize o Osvětimi."
"Viděl jsi to? To je přece velice zajímavé. Ale jenom jméno?" Jméno a hodnost. Untersturmführer SS. Nic jiného."
"To je zázrak, že jsem celou tu věc přečkal. Přežil jsem dva procesy s válečnými zločinci, které se ani pořádně nerozběhly, protože svědecký materiál byl příliš rozporuplný, taky v mém případě. Osvětim pro mne byla maličkost. Moje hlavní vina spočívá jinde, ve Flossenbůrgu, kde jsem nesl plnou odpovědnost. Kde jsem měl pod sebou celý oddíl při vyklízení Flossenbůrgu. Tam to bylo nejhorší, že jo. Že jsem vyvázl i z toho, je opravdu štěstí. Ale mohl bych ti leccos vyprávět o zajetí u Američanů. A tak. Byl jsem v americkém zajateckém táboře u Freiburgu. Tam obcházel Žid Jakobson z Hannoveru. Emigrant, samozřejmě. A hledal esesmany. A některé, co byli tak neopatrní a nezahodili vojenskou výplatní knížku, a mezi nimi taky půl tuctu sedmihradskosaských krajanů z Alische, sami prostí vojáci, které skutečně nelze z ničeho vinit, ty ten Žid přinutil, že museli stát v pozoru před vchodem do tábora. Za nimi stálo pár černochů, že ano, a ti bodali krajany bajonetem do nohou…, dokud nepadli na zem, a pak je zastřelili. Po třech dnech byli všichni pryč. A to bylo na denním pořádku. Stovky, tisíce nevinných tak přišly o život. A já jsem s tím Jakobsonem musel být zadobře, musel jsem se s ním přátelsky bavit, že ano, byl jsem přece táborový pobočník. Mohl jsem si to dovolit, protože jsem spolupracoval s americkým velením tábora. Tábor jsem organizoval. Mohl jsem si dovolit za nimi zajít a pohovořit s nimi…"
"Oni nevěděli, žes byl důstojníkem SS?"
"Uniformy jsme měli přece všichni stejné a výložky jsem odstranil. Měl jsem totiž jeden cíl, že musím domů, že musím k rodině. Proto mě napadaly ty nejneuvěřitelnější věci, a taky se mi podařily. Víš?"
"Hermann se taky dostal na svobodu úžasným způsobem."
"Ano, Hermann taky prodělal fantastické věci. Já jsem měl ve Freiburgu dvě kanceláře. Jednu americkou a jednu úřední. Mohl jsem vydávat propouštěcí papíry. Doufal jsem, že se na mě nepřijde ani kvůli označení krevní skupiny."
"Tos mohl?"
Jo, mohl."
"To Hermann nemohl."
"To měl štěstí. Měl jsem jakousi soukromou kancelář, kde jsem falšoval vojenské knížky, a tak pomáhal lidem na svobodu. Vojenské knížky wehrmachtu. Falešné. Kromě toho jsem měl razítko amerického velení. To nejtajnější, které se dávalo na propouštěcí doklady. Proto jsem mohl ty propustky vystavovat. Pro všechny případy jsem si vystavil jednu propustku taky pro sebe, kdyby to s mým propuštěním nevyšlo. Samozřejmě jsem musel jednat s Jakobsonem. Po tom všem, co jsem viděl a zažil, je opravdu zázrak, že tady proti tobě sedím. Má žena to strachem o mne bohužel nepřežila."
"Byl to strach, nebo spíš výčitky svědomí?"
"Byl to jen strach," odpověděl Roland tiše. "Byl to jenom strach, byl to strach," opakoval šeptem.
"Říkáš ale, žes byl psychicky velice odolný."
'Je to skutečně zajímavé, já byl neobyčejně odolný!"
Lze u něj pozorovat rozsah vnitřního zpustošení ze známých SS a příbuzných nejlépe? Když hovořil o svém učitelování a řekl, že byl už v osmnácti "pan rektor", pyšně chodil po ulicích, cítil se jako pánbůh, zprava i zleva uctivě zdraven sedláky, tu pak dodal: "Podívej se, přesně tak to chodilo taky tam, s mladými lidmi ze strážních oddílů, s těmi dvacetiletými kluky to bylo stejné: Jakmile dostali jeden nebo dva prýmky, mysleli, že jsou bůhvíco, nafukovali se, připadali si jako něco zvláštního a začali rozkazovat. Znali jen jedno: rozkazy přijímat a rozkazy dávat. Z některých skupin vězňů si udělali pomocníky, kteří se starali o pořádek. Rozkazovat a poslouchat, to si přinesli už z domova. Pro ně přece neexistovalo odmítnout, to ty víš taky!"
ŽE BY TO VŠECHNO BYL JEN SEN? Vik – mrtvý? Žije snad stejně jako většina obětí taky život mrtvého, a ani o tom neví, měla snad paní doktorka, která o něho tak šetrně a dobře pečuje, dojem, jako by to ani nebyl on, kdo poslal do plynu i její příbuzné…?
Jako bych mohl v Göppingenu najít rozluštění té záhady… S manželi Capesiovými v lékárně, v místnosti vedle prodejny, ale přece jsem mohl vidět regály, pult, jenže jsem si myslel, že mám halucinace. Jako by bylo všechno přesně tak jako doma v lékárně U koruny, včetně ostrého, výrazného pachu léků.
Také on se na okamžik zapomněl, jako by byl opět tam, měl strnulý pohled: "Pane předsedo… Ach, pane S., teď vás přece jen poznávám, chlapec mé dobré přítelkyně Eri."
A paní Fritzi Capesiová ho jemným hlasem opět hájí: "Musíte pochopit, že Victor je od té doby často zmatený, jak byl taky tenkrát během procesu; čtyři roky samovazby, rozčilovala ho ta spousta lidí a taky světlo, proto potom při procesu odpovídal většinou nesoustředěné. Jednou, během příšerného líčení toho, jak dětem 'vstřikovali' fenol, se prý dokonce nepřítomně usmíval…"
Údajně by se nemělo zapomenout, že Victor má od té doby těžké deprese. Dokonce to zaznamenal.
Prý měl v oficíně jen čistý fenol, třeba k přípravě ušních kapek.
"Mohli říct taky karbolová kyselina," vmísil se její manžel.
Vyptával jsem se a vyptával, jaký pocit má lékárník dnes, když "na to vzpomíná", ale žádnou odpověď jsem nedostal. Paní doktorka Fritzi Capesiová řekla, že se mu to "tam" možná všechno jenom zdálo!
Paní Fritzi Capesiová: "Ta hrůza, ano, to řekl Victor několikrát, to byl všechno jenom zlý sen. Ten se však nezdál jemu, nýbrž někomu jinému."
"A ten proces tam na lavici obžalovaných, to se mu taky jen zdálo?"
Capesius: "Ano, během procesu bylo přece všechno jinak než v Osvětimi."
"Co bylo jinak?"
Capesius: "Už to, co vykládal můj vězeň-lékárník Sikorski… A ten toho věděl tolik, víc než já… Byl přece v Osvětimi ještě přede mnou."
"Ale vy jste mnoho z lidí, kteří přijeli do Osvětimi těmi strašnými transporty, znal… Židovské vězně jste částečně znal…"
Paní Fritzi Capesiová: "Ano, židovské lékaře…"
Capesius: "Ale ti zůstali v Osvětimi jen zčásti, lidi, kteří byli vybráni na práci, pokračovali příštím transportem dál do Německa."
Hovořili jsme o svědkovi Josefu Glückovi z Haify, dříve z Kluže v Sedmihradsku. Ten prý při procesu lhal. Capesius prohlásil: "Židi se chtěli jednou dostat do Německa, zadarmo, tak přijeli do Frankfurtu na velký proces v šedesátých letech."
On, Capesius, prý pozdějšího svědka Glücka a jeho rodinu neviděl poprvé ve Frankfurtu, nýbrž už předtím, totiž "tam".
Roland: "Byl jsem tam učitelem, učil jsem tam na měšťanské škole. Německé škole. Bylo to potěšení, tenkrát učit. Na ty děti, na ty žáky nikdy nezapomenu."
"Byly to děti.
"Dozorců, důstojníků a tak podobně."
"Tam jste vedli kvazicivilní život."
"Ano, to taky. Pěstovali jsme hudbu. Tam jsme…"
"Až po vánoční oslavy a tak?"
"Ano. Člověk se musel nějak odreagovat. Taky moje žena tam učila. Působila jako učitelka hudby."
Rolandovo chování je směsicí dobromyslnosti a neklidu, což jde člověku na nervy.
Jeho hlas slyším pořád, od té doby mě neustále pronásleduje, svou uklidňující dikcí mě přivádí k šílenství, protože je mi tak blízká, jako má vlastní, jako bych mluvil sám, tak mi to někdy připadá, i když ten známý sedmihradský, poněkud široký a ostrý akcent, dialekt, který se u něho někdy projevuje, má jen málo společného s tím, co mi jde na nervy.
"A výčitky svědomí jsi neměl?"
Roland: "Ne."
V tom není žádnou výjimkou. Na osvětimském procesu nebyl kromě dr. Lucase ani jediný obžalovaný, který by cítil vinu.
Prokurátor:… obžalovaní před frankfurtským soudem zarputile (mlčeli), na nic si nemohli vzpomenout, nevěděli, čeho by měli litovat, a tak také ničeho nelitovali. Neustále ujišťovali, že vždy plnili jen svou povinnost a jednali ve stavu rozkazovací nouze. Zákon prý je zákon a rozkaz je rozkaz. Svou nevinu na konci procesu posilovali soucitem se sebou samými. Obžalovaný pobočník velitele tábora Robert Mulka se odvolával na skutečně osudové okolnosti, sanitář Josef Klehr, který usmrtil tisíce vězňů injekcí fenolu do srdce, dokonce tvrdil, že s oběťmi hluboce cítil, katův pacholek Wilhelm Boger rovněž jen vykonával rozkazy nadřízených – samozřejmě "bez omezení". A byla to jakási negativní pravda, když jediný vězeňský funkcionář v osvětimském procesu, Emil Bednarek, v závěrečné řeči vysvětloval: "Já jsem nemohl jinak. – Před Bohem i před lidmi se cítím nevinný."
"Kde není odpovědnost, není ani vina": S tímto odkazem, že vždy jen poslušně konal svou povinnost – stejně jako obersturmbannführer SS Adolf Eichmann, jehož Fritz Bauer čtyři roky předtím vypátral a který se vší vážností věřil, že se může před soudem ospravedlnit –, se hájil také osvětimský lékárník:
Capesius: Já jsem se v Osvětimi ničím neprovinil, prosím, abyste mě osvobodili."
Stejně jako Capesius říkal také Roland, že se vůbec necítí vinen. Kdepak! Roland mi ukazoval svoje knihy, bájil o žácích. Jeho žena prý zemřela ze strachu, řekl mi tiše a zněžnělým hlasem: "Strachem o mou svobodu, že. Vždyť jsem byl v Osvětimi tři roky. Pořád mě zatýkali. Němci, Angličané, Francouzi, Rakušané. Neustále jsem se musel vylhávat.
Uprostřed noci mě odvedli, zčistajasna, že. Kdo stál dole na ulici? Bývalý kápo, že, ten měl se mnou v Rakousku hledat a najít svědky, kteří by svědčili ve prospěch dr. Capesia, našeho lékárníka Capesia, který byl odsouzen naprosto nevinný. Byl to přece lidumil.
Znáš ten pocit? Válka, tábor… nekonečný zlý sen."
"Zastřelil jsi taky někoho?"
"Věř mi, já jsem nebyl ten, kdo střílel. Teď ale vím, jaké to je, když někdo, kým mám být údajně já, který musí vystřelit na jiného člověka. Střelec při tom výstřelu zděšením málem vyskočí, ale skácí se ten druhý, je na místě mrtev, ty však ne, ty žiješ dál, musíš dál žít, ale on ne. Zjistíš však až později, že je to tak. A nevěříš tomu. Zmačkneš spoušť, ale pořád jsi ještě tady. Je to, jako když mluvíš, je to tady, ale hned to zmizí. Říkáš si, že to je nepřítel, možná pozdější mstitel nebo tak, ale to ti je k ničemu."
Adam řekl, že pro ten koncentrák vůbec neexistuje vysvětlení, že se prostě všechno ztrácí, jako ve zlém snu; celá morálka je zkrátka k smíchu; jako by existoval jen holý život a táborová mašinérie, která má vlastní zákony, zcela jiná planeta, prostě peklo. A to prý platí pro oběti i katy, hranice se zcela stírají v jednu šedou zónu, v níž jsou jen viníci v našem smyslu, což však tam nedává smysl, v normálním životě je zcela nemožné to vůbec pochopit. Každé rozhořčení, každé pohoršování je dětinské, ba absurdní, je příznakem toho, že člověk vůbec nic nepochopil.
Roland: "Ne, normální chování, chovat se tak, jak si počínáš doma nebo tak, to bylo brzy nápadné, i mezi našimi lidmi. Víš, to se brzy naučíš. Když přišel do Osvětimi dr. Klein, prohlížel si baráky, kam ho přidělili, vlídně pohovořil s vězeňkyní-lékařkou, s vězni, tak jak si prostě lékař počíná, vypil si s nimi kávu, choval se přívětivě a loajálně, pokládal za 'nemožný' způsob, jakým byli vězni ubytováni na marodce, a přislíbil pomoc. Příští den bylo všechno jinak, nejspíš dostal přes nos. A pak se choval distancované a tak, jak se na esesmana sluší."
Adam: A což pak teprve situace mezi vězni, běda jim, kdyby si mysleli, že mají nějakou volbu, že se mohou rozhodnout být individuální osobností. To znamenalo jejich konec.
Není tedy pravda, že je Roland pomatený, prostě dosud má v sobě "bacil" Osvětimi. Borowski, Améry, Primo Levi spáchali sebevraždu. Ano, dokonce celá řada důstojníků SS a osvětimských lékařů skončila se životem, Capesius o tom informuje kolegu lékárníka Gerbera. Dokonce i jeho odpůrce dr. Wirths se oběsil!
Odpovídá "onomu stavu" jen sama smrt?
Rolandova přítelkyně blondýnka Helga neustále odcházela z pokoje, byla velice rozčílená. On vytrvale žvanil, hlasitě a zcela enervujícím způsobem, nekontroloval se, z jeho stařecko-dětského obličeje se řinula slova jako špína.
Rolandova žena, křehká banátská Švábka, po válce zemřela. Existuje snímek, na němž je s tetou Cecílií v Innsbrucku.
Nejdříve se u ní projevily žaludeční potíže, pak to zasáhlo srdce, a nakonec to byla rakovina. Rakovina duše.
ZVRÁCENÁ MORÁLKA
Lékař SS dr. Münch v osvětimském procesu:
Lidsky mohl člověk reagovat v Osvětimi jen v prvních hodinách. Ten, kdo tam už nějaký čas byl, nemohl reagovat normálně. V důsledku plánu služeb se namočil každý. Byl lapený a musel spolupracovat.
Očitý svědek esesman Ruprecht:
V Březince jsem znal blockführera Weisse. Ten se rád napil. Když byl jednou opilý, říkal: "Máti, kdybys ty tak věděla, že se z tvýho syna stal vrah."
Předseda: To jste slyšel?
Ruprecht: Ano, to jsem slyšel na vlastní uši.
Zcela jedinečné situace vznikaly v důsledku válečných událostí, ale také kvůli soužití ve vražedné mašinérii. Při mé návštěvě v Innsbrucku se Roland vyjádřil, že o tom jednou něco napíše, o tom, "jak tam krásně kvetla lidskost".
Holluj, bývalý vězeň, při procesu vypověděl:
13. září 1944 bombardovala anglická nebo americká letadla dílnu, kde se šily obleky. Asi sto lidí bylo během náletu zabito, vězni i esesmani, a zhruba stejně jich bylo zraněno. Dobrovolníci z lazaretu přispěchali s nosítky, i já jsem tam byl. Přenesli jsme zraněné na marodku, taky esesmany. Byli obvázáni a operováni. Příští den poslalo vedení tábora raněným vězňům bramboříky a čokoládu z balíčků Červeného kříže. Chápali jsme to jako určité uznání, protože jsme pomohli taky esesmanům. Později však byli všichni těžce zranění vězňové posláni do plynu.
Jiný polský svědek tuto výpověď potvrzuje.
Kowalczyk: V září 1944 bylo při náletu zraněno mnoho vězňů a esesmanů. Někteří esesmani přišli k nám na operační sál, byli ošetřeni, u některých se prováděly také amputace. Po operaci nám líbali ruce.
Adam: Lidskost byla v Osvětimi zakázána. Všechno, co se tam dělo, se dělo přesně obráceně, v protikladu k jakékoliv morálce, ale taky v protikladu ke všemu, co by člověk normálně očekával. Kdo to nepochopil, zahynul. Zahynul taky každý, kdo se tomu otevřeně bránil. Bránit se bylo možné jen tajně, pomocí taktiky, lži, bylo třeba neustále se tvářit, že člověk všechno, i ty nejabsurdnější věci co nejponíženěji plní. Byl to obludný systém utajování zločinů. Všechno bylo vlastně zločinné a prolhané, i to, co dělali esesáci. Člověk přežil jedině tehdy, jestliže lhal a kradl, podváděl, a taky zakročil proti tomu, co tam bylo dovoleno, a dovoleno nebylo skoro nic. Nejextrémnější byl odpor ve smrtelném nebezpečí naší "odbojové skupiny ". Avšak i esesáci všechno tajili, tutlali. Nebylo žádné plynování, existovalo jen zvláštní zacházení (SB, Sonderbehandlung), příčiny úmrtí se falšovaly. I tomu nejnižšímu esesákovi bylo jasné, že by se všechno vlastně nemělo dít, všichni tušili, že se podílejí na příšerném zločinu. Běda tomu, kdo něco prozradil, kdo venku vykládal o něčem, co se skutečně stalo. Unterscharführer SS z politického oddělení Pery Broad ve své proslavené zprávě pro porotní soud ve Frankfurtu líčí, že Osvětim byla vždycky tajena, že se však toto utajování v roce 1944pomalu uvolňovalo. Muselo se uvolnit: Broad: "V noci byla vidět na míle daleko nad Osvětimí do ruda zbarvená obloha. Bez obrovských hranic by se ty spousty mrtvých, kteří v táboře zemřeli, a mrtvoly obětí z plynových komor nedaly zlikvidovat. Na komíně osvětimského krematoria se objevily v důsledku přehřátí nebezpečné trhliny. Třebaže byli upovídaní strážní přísně trestáni a později jim bylo kladeno za vinu, že závoj tajemství prořídl, nedalo se zabránit, aby jednoznačný, nasládlý pach a noční záře plamenů nerozšířily alespoň po blízkém okolí zvěst o tom, co se v táboře smrti Osvětimi děje. Železničáři vyprávěli civilnímu obyvatelstvu, že jsou do Osvětimi denně přiváženy tisíce lidí, že se však tábor odpovídajícím způsobem nerozšířil. Policejní průvodci transportů tyto zprávy potvrdili. Výsledkem bylo, že řečník vyslaný župou nemohl ve městě Osvětim před značně vzpurnou veřejností svůj projev vůbec dokončit. V táboře samotném mnozí esesmani při konfrontaci vlastní etiky se způsobem mravného vedení války vnímali rozhořčení německého tisku nad Katyní jako vyloženou zábavu, jako cosi, nad čím se člověk musí upřímně zasmát. Strážní oddíl získal hluboký vhled do vyhlazovacích akcí, o nichž smělo vědět vlastně pouze sonderkomando. Velitel VI. oddělení, oberscharführer SS Knittel, který odpovídal za péči o jednotky a za světonázorovou výchovu a jemuž kvůli teatrálnímu vystupování dozorci říkali 'armádní spasitel', musel při přednáškách proti šířící se špatné náladě ze všech sil bojovat."
V. Láska v táboře smrti
Adamův deník: Jednoho dne přivezli esesáci na nákladním autě nemocné musulmanky, nebyly ještě mrtvé, ale taky už nebyly naživu. Jen jedna dívka se ještě držela zpříma, dokázala stát na vlastních nohou. Obrátila se na jednoho statného chlapce, jmenoval se Jankiel, a řekla mu, že je jí teprve osmnáct, že ještě nikdy nespala s žádným mužem, ale "ráda bych to před smrtí ještě zažila, uděláš mi tu radost?" Jankiel se vyděsil, odvrátil se a zmizel.
Když už pak byla v plynové komoře a on nám to okamžitě vyprávěl, provedli jsme s ním cosi jako proces. Došlo k prudké debatě. Ale Jankiel se hájil: "To přece bylo naprosto nemožné. Vy jste se dočista zbláznili. Byla to nahá páchnoucí musulmanka, podělaná a samé bláto. A pak to pomyšlení, že jde hned na smrt do plynové komory… jak si představujete, že může člověk na něco takového myslet… ne, já jsem nemohl, já bych to nikdy nedokázal, ani když to bylo poslední přání umírající…"
DRASER A ŽIDOVKA
Dr. Ella Lingens-Reinerová byla v Osvětimi mezi vězeňkyněmi jedinou německou (rakouskou) lékařkou. Pomohla polským Židům k útěku do Švýcarska, a proto byla v roce 1942 zatčena a bez soudního rozsudku převezena do Osvětimi. Když dostala skvrnitý tyfus, zachránil ji kolega ze studií dr. Rohde: "Nemůžu tě nechat zajít v té špíně." Čtyři týdny ležela na bloku 10 a myslela, že všechny zážitky v Březince nejsou nic než zlé horečnaté sny. Ella Lingens-Reinerová, vídeňská "árijská" lékařka na bloku, věděla, že u dr. Fritze Kleina, sedmihradského táborového lékaře, který byl "zuřivý antisemita a často se hlásil na službu u Černé zdi a k selekcím", by se nikdy nemohla přimlouvat za Židovku, která byla "zapsaná", a tedy určená k smrti plynem. V jejím bloku byl jeden případ, kvůli němuž by se byla na Kleina mohla obrátit, ale rozmyslela si to. Jedna mladá Židovka, paní Lejmannová, která se "strachem a zoufalstvím" zhroutila a dostala záchvat křečovitého pláče, protože se její "číslo" objevilo na seznamu, ji prosila: "Pomozte mi, prosím, prosím vás." Lékařka věděla, že Lejmannová má poměr s jedním Sedmihraďanem z politického oddělení, s jistým Draserem, a pokusila se jí pomoct: "Šla jsem na politické oddělení ženského koncentračního tábora, ohlásila jsem se u sloužícího unterscharführera a informovala ho, že jedna vězeňkyně je dnes zapsána na odvoz, já však vím, že unterscharführerovi Draserovi z hlavního politického oddělení tábora velice záleží na jejím uzdravení a že mě požádal, abych o ni pečovala. Prosila jsem, aby se uvážilo, zda je její zařazení do transportu v souladu s přáním unterscharführera Drasera, a požádala jsem, zda by se s ní nemělo disponovat jinak. Odpověď mne jak ohromila, tak i deprimovala. Ten muž řekl: Je dobře, že jste na to upozornila. Bylo by pro vás trestné, kdybyste nám přání unterscharführera Drasera neoznámila. Jestliže ji tento muž potřebuje, pak tato žena pro akci přirozeně nepřichází v úvahu. V takovém případě místo ní musí nastoupit jiná. Oznamte tento případ okamžitě sloužícímu sanitáři.' Nyní jsem to tedy věděla, trestný byl přesný opak toho, co jsem se bála udělat, a co by bylo vlastně morální a zcela normální."
Kdo však byl tento Hans-Andreas Draser, který měl milostný vztah s mladou Židovkou? Cituji z Capesiových spisů: Draser pochází z okolí Sibině, v roce 1944 mu bylo 29 let! Unterscharführer SS a podřízený obávaného šéfa gestapa Grabnera a komplic stuttgartského mučitele poddůstojníka Bogera, který se "osvědčil" v bunkru i při popravách u Černé zdi a pak vymyslel obávanou Bogerovu houpačku neboli bogerovku. Adam vyprávěl, že jednou musel přihlížet, jak vězeňští funkcionáři nesli na politické oddělení jakousi dřevěnou konstrukci pod dozorem Dylewského a Broada, kteří rovněž patřili k táborovému gestapu:
Ty víš, že tam sloužil taky jeden Sedmihraďan, unterscharführer! Tam vězně určeného "k zostřenému výslechu" vmontovali do té konstrukce, do té houpačky jako panáčka-stojáčka; ten chudák si musel sednout na podlahu té konstrukce, kolena přitažená, svázané ruce přetažené přes kolena, pod koleny a pažemi mu prostrčili hůl, takže byl ohnutý dokulata; takhle ho zavěsili do konstrukce a Broad s Dylewským ho mlátili býkovci, takže se točil jako čamrda. Po dvou, třech hodinách ho vyprostili a vynesli; to už nebyl k poznání. Většina vězňů krátce po tomto mučení zemřela.
Mučení a popravy byly do konce roku 1944 všední věc. O sibiňském Draserovi, referentu SS v Bogerově politickém oddělení, informovala svědkyně Dunja Wasserstrómová. Před frankfurtským porotním soudem vylíčila jistý případ, který se udál jednoho listopadového dne roku 1944:
Ten den přivezli do Osvětimi židovské děti. Přijelo nákladní auto a na chvíli zastavilo před politickým oddělením. Tu z auta seskočil malý chlapec. Držel v ruce jablko. Ve dveřích politického oddělení stáli Boger a Draser. To dítě s jablkem stálo vedle vozu a bavilo se.
Tu k chlapci přistoupil Boger, popadl ho za nohy a mrštil s ním hlavou o barák. Pak klidně sebral jablko. Draser mi přikázal, abych "tamto" ze stěny otřela. Asi o hodinu později jsem byla jako tlumočnice zavolána k jednomu výslechu, který Boger vedl, a viděla jsem, jak jablko, které patřilo tomu dítěti, klidněji.
VELITELOVA MILENKA
Svědek Gerhard Wiebeck: Ženatý standartenführer Höss bydlel se svou rodinou, ženou a dětmi, ve "vile" a měl milostný poměr s jednou českou vězeňkyní, jmenovala se Hodysová, a ta vězeňkyně otěhotněla. Aby se to neprozradilo, Höss nechal milenku přestěhovat na blok 11, do bunkru. A sice do bunkru, kde se muselo stát: Byly to cely o velikosti zhruba jednoho až půldruhého čtverečního metru. Dole byla malá díra, jen tou se tam dalo vlézt, a dotyčný vězeň tam musel stát tak dlouho, dokud si to vedení tábora přálo. V případě Hodysové byl vydán pokyn, aby tato těhotná nedostávala jíst. Měla tam zemřít hladem. Takový rozkaz však nedokázali splnit ani někteří odlidštění dozorci. Tu a tam se tedy stalo, že něco k jídlu přece jen dostala. Tak mohla živořit dál. Z těchto muk jsem ženu vysvobodil já. [odmlka] Převezl jsem ji na jednu mnichovskou kliniku. Tam podala úplnou výpověď. My jsme pořídili protokoly a s ostatními důkazními prostředky je nechali podepsat. Potom standartenführera Hösse z tábora uvolnili. Přišel tam lidštější velitel, Liebehenschel. Naše šetření však pokračovalo.
NEVĚSTINEC. PAUL A LOTTE
Adam: V Osvětimi existoval taky bordel. Za dobré chování se přidělovaly "poukázký' k jeho návštěvě. Poukázky se daly taky kupovat a směňovat.
Dr. Fritz Klein [během procesu v Belsenu krátce před popravou]: Pro vězně byly v lednu 44 v Osvětimi zřízeny nevěstince. Dívky, které do nevěstinců šly, to dělaly dobrovolně. Vyhledat dívky na tuto práci bylo jedním z mých úkolů. Předvedli mi jich asi 35, z nich jsem podle vlastního mínění vybral 10 nejlepších. Dívky v nevěstinci prohlížel dvakrát týdně jeden polský lékař, taky vězeň.
Adam: Bylo to na bloku 24. A nakonec tam bylo 11 Němek a 9 Polek. "Lístek" na dvacetiminutovou milostnou obsluhu stál jednu marku. Každá prostitutka musela za večer přijmout šest nápadníků. Nešlo o žádné hanobení rasy, neboť tam směli taky Židé…
Aby se sedmihradská Židovka Lotte mohla vídat s kápem Paulem, do tohoto komanda se rovněž přihlásila. Koncertní sál a bordel byly v jedné budově, kde večer také zkoušeli hudebníci. A vedle knihovny tohoto "kulturního bloku" sídlilo taky politické oddělení. Mučení a umění, souložení a výkřiky bolesti, všechno dohromady. Bordel byl tedy v prvním poschodí. Pootevřená okna. Z nich vykukovaly ženské hlavy. A dole se mačkali táboroví prominenti. Dokonce i vězňové-lékaři. Taky Paul přicházel pravidelně. Dával za to svůj celý příděl chleba, kšeftoval, aby sehnal poukázky. Přes pisárnu pak přišel k "madam" a pokaždé byl "hygienicky" ošetřen. Poté spěchal po schodech nahoru. Na chodbě postávaly kurvy, všechny v různobarevných županech, většinou růžových, k tomu volánky, černé punčochy, také rafinované spodní prádlo, všechno ze skladu svršků. Tady bylo všechno. Osvětim se stala nejbohatším místem na světě. A děvky "vydělávaly" dobře, mohly mít všechno, kápové, blokaři atd. seje snažili okouzlit. Paul a Lotte se mezi sebou dohodli, Paul vždycky dostal ě. 10, kde už Lotte čekala.
Lotte, prostitutka: "Blok 10 byl pokusný blok pro ženy. Někdy tam bývaly i radostné dny. Pro některé dokonce nádherné. Hledat byliny v lese, radovat se z každého stonku, z každého jarního kvítku… patřit k takovému komandu znamenalo štěstí. Jenže oni jen chtěli, abychom byly v pohodě pro jejich pokusy, my to víme.
V táboře bylo ještě všechno suché a mrtvé, ale v lese už příroda žila: zpívali ptáci, rašily stromy. Ten kontrast přímo bodal do srdce. V poledne jsme se vracely. K smrti unavené.
Odpoledne stanný soud. Večer poprava. Všechno jsme mohly slyšet, konalo se to v prostoru mezi naším blokem a blokem 11. Na té straně jsme měly okna zavřená, zatlučená prkny, a kromě toho blokařka dávala pozor, abychom se nedívaly škvírami.
Střílení začínalo v sedm. Všechny jsme byly strašně nervózní. Každá rána pronikla až do morku kostí. Mezitím pauza. Čekání. Kdo do těch sekund padne…
Člověk měl pocit, jako by teď a teď sám přicházel na řadu. Celý se chvěje. Ani slovo. Povel, rána, pak odtahování mrtvých. Dál a dál.
Znovu křik obětí, jedna prosila o milost, protože byla tak mladá a ráda by ještě žila?
Spousta krve. Zastřelené krásné ženy. Nahé."
MILOSTNÉ PŘÍBĚHY
Paul: "Byly tam milenecké páry, které ten bordel používaly pro sebe. Jako Lotte a já. Štěstí v osvětimském bordelu, když jsme Lotte a já leželi spolu. Ráj v pekle. Ležet spolu za marku: Pak jsme si vyprávěli o svém životě, než jsme přišli do tábora. Šeptání, líbání, objímání, milování. Tolik. Tak moc. Užíval jsem si to. A směli jsme i křičet. Štěstím, ne bolestí, což je tady tak vzácné! Ba dokonce téměř nevhodné.
Ostatní dívky a ženy, Lotte s nimi nikdy nejde, lezou v mužském převleku oknem ven na orgie a pitky, především s esesáky.
Když nemůžu přijít, když neseženu poukázku, posílám jí 'poštou' milostné dopisy. Zkušeným listonošem je polský instalatér, který má všude přístup. Poštu má v botách. A dělá to zadarmo, je to politický vězeň vysoké morální úrovně, ulehčuje tak svému svědomí, že si nemůže dovolit projevovat odpor nějak jinak. Právě toto, láska, přátelství, také dobré slovo, to byl v Osvětimi jediný možný odpor. A ovšem taky pomoc při útěku.
Že takové , normální chování' mohlo existovat bez trestu, byl zázrak, protože kdyby toho instalatéra nachytali, dostal by týdny nebo celé roky v trestné rotě, přinejmenším by však schytal pětadvacet pejczem (bičem) na koze, pětadvacet ran, které si každý vězeň musel nahlas odpočítat."
Adam: Kromě smrti byly také láska, sex, rozmnožování prostředkem nejen naprosté kontroly jednotlivce, ale i uskutečňování bludu rasové kontroly a vyhubení národů. Himmler to zamýšlel dokonce jakopandán kplynovým komorám. Zničeni měli být nejen narození, ale také nenarození, ještě než se narodí. K "expertům ", kteří byli k tomuto účelu odveleni, patřil dr. Horst Schumann.
Capesius: "Dr. Schumann, to byl sadista, nebyl to ani příslušník SS, po táboře pobíhal v letecké uniformě; někdy jsem s ním v poledne jedl v důstojnickém kasinu, to však bylo ještě před mou hádkou s dr. Wirthsem, a on se tenkrát vytahoval a chlubil svými pokusy. Už jsem to nemohl poslouchat, ale mlčel jsem, protože měl úkol přímo od říšského vedoucího SS Himmlera, stejně jako Clauberg nebo Wirths, to vím, jednou jsme takhle seděli s profesorem Claubergem, a ten řekl, že říšskému vedoucímu právě hlásil, že má metodu sterilizace v suchu."
Adam: Měl jsem taky přístup na barák 30 a na to pokusné centrum, fungoval jsem totiž jako spojka "odbojové skupiny Osvětim", a tak jsem byl taky při tom, když došlo k odporu v "sonderkomandu"; byl to skoro zázrak, že mi Langbein, který pracoval na marodce a měl kontakt především s dr. Wirthsem, stejně jako Nyiszli s Mengelem, občas obstaral zvláštní povolení nebo mě neustále dával přeřazovat od jednoho komanda ke druhému; ale o tom ti určitě budu ještě leccos vyprávět, je to důležité: stále se totiž zapomíná, že existoval odpor, který nám udržoval morálku, pomáhal nám, abychom přežili jako lidi. Koncentrák znamenal nejen podzemí zla a korupce, ale také podzemí pomoci; anebo řekněme, že existovala taky "pozitivní korupce"… Dokonce i tvůj Roland žvaní o "lidskosti, která tam údajně kvetla"!
Víš, dokud jsem byl vězeň, měl jsem samozřejmě přehled jen sotva, celkem jsem toho věděl málo, třebaže mnohem víc než většina ostatních, hodně jsem se však dozvěděl až později; toho lékařského vraha, toho Schumanna, jsem sice viděl v baráku, kde dělali pokusy, ale tenkrát jsem to ještě neprokoukl; byl to takový "árijský" hezoun, ještě mladý, a pomýšlel zřejmě na habilitaci, pokud možná u gynekologa profesora Clauberga, v jehož společnosti jsem ho často vídal; Clauberg byl rovněž mizantrop, často se choval prchlivě a panovačně, ale taky to byla karikatura v loveckém obleku, patřil ke klice lékařů esesáků a doufal, že povede katedru biologie dědičnosti. Schumann byl studený čumák, nenašel bys v něm kousek lidskosti, třebaže to nebyl esesák, avšak "korektní" řezník, a to víc než ostatní; od Bernera, ale taky od Langbeina a lékařů-vězňů jsem se dozvěděl věci, ze kterých člověku vstávají vlasy na hlavě.
Od Clauberga převzal Schumann nápad testovat metodu masové sterilizace "přirozenou" cestou. Tak ten experiment vznikl; nikoli však v Schumannově ordinaci se dvěma obrovskými rentgeny na bloku 30 na ženské marodce, kde ležely ubohé židovské Řekyně, které Schumann ze svého kamrlíku pozoroval okénkem, chráněn olověnou vložkou před ozářením – studený pohled upíral na ženy, jejichž vaječníky byly spalovány – nikoli tedy zde; "experiment", na kterém chtěl údajně založit svou habilitaci, se měl konat v cele k tomuto účelu "luxusně" zařízené koberci a jinými příjemnostmi.
Dr. Berner byl jako lékař-vězeň k tomuto experimentování rovněž zařazen, a já jsem ho zahlédl, jak u toho bezradně postává. S trpkým úsměvem mi maďarsky pošeptal: "Výzkum nezná meze." Pokusné osoby se pečlivě vybíraly, byly to milenecké dvojice, které předtím prošly sterilizací… právě k tomu byli vybráni taky Paul a Lotte. Pozorovali je v bordelu. Špiclové byli totiž všude… A Lotte vystavili tomu strašnému ozařování. Křičela a sténala… Clauberg jí navíc také vstříkl injekci "dráždivou tekutinu." Paula rovněž "ošetřili". Schumann si ty dva vybral úmyslně; předpokládal totiž, že se ti dva – kteří se v posledních týdnech neviděli, neboť je z "taktických důvodů" k sobě nepustili – na sebe vrhnou, když teď budou moct být spolu; Paul najednou nesměl s komandem instalatérů do ženského tábora, z okna se však musel denně na svou milovanou dívat, a také ona na něj; tato lékařská monstra zřejmě myslela na pavlovovské psy, kteří sliní a vypouštějí tělesné tekutiny… takže v důsledku odloučení, jak předpokládali, měli oba při milostném aktu lékařům posloužit jako pokusní králíci. Tyto lidské zrůdy zapomněly, že láska je darem nebes, a milostný akt posvátnou událostí, která je bez božské jiskry nemyslitelná.
Očekávání lékařů SS však bylo při tomto průzkumu lásky naprosto zklamáno; lásku nelze vysvětlit na základě hormonů a tělesných tekutin ani proudů v mozku, anebo ji uvádět do souvislosti s působením sterilizace. Dopadlo to tedy naprosto jinak, než se předpokládalo, a také na to se dívám jako na neuvěřitelný a hluboce intimní projev odporu: Poté co byli oba milenci zavedeni dvěma sanitáři do milostného pokojíku, skrčil se každý z nich v koutku, vypadali apaticky, jako by spali. Nikdo z nich se k tomu druhému nehnul, dokonce spolu ani nepromluvili, vypadali jako omráčení, jako nemocní, jako by umírali.
Proti tomuto "experimentu" protestoval jediný lékař, dr. Fischer, který bydlel s Wirthsem. Byl to svéhlavý pán. A Wirths si na něj stěžoval jeho manželce.
Také Alexander Kluge o tomto pokusu vydal svědectví, použil k tomu dva očité svědky, jejichž výpovědi obratně kombinuje, a já vím, kdo to byl; byl to můj druh v utrpení a přítel dr. Berner, především však deník a dopisy jednoho ze zúčastněných lékařů, ty od dr. Wirthse, dále pak záznamy samotného Schumanna, ale také postřehy Klugeho, týkající se tohoto případu.
Alexander Kluge a Dr. Schumann: "Pasivita pokusných osob byla mimořádně nepříjemná, protože byli k pozorování pokusu pozváni vysoce postavení hosté; aby se proces experimentu urychlil, přikázal posádkový lékař a vedoucí pokusu Wirths, aby byly oběma vězňům odebrány šaty.
Styděly se snad pokusné osoby?
Nelze říci, že by pokusné osoby pociťovaly stud. Také bez šatů zůstaly v podstatě v pozici, kterou do té doby zaujímaly, jako by spaly. Musíme je trochu probudit, prohlásil vedoucí pokusu. Přinesli tedy gramofonové desky. Kulatým okénkem bylo vidět, že oba vězňové na hudbu zprvu zareagovali, o něco později však opět upadli do stavu apatie. Pro pokus bylo důležité, aby zkoumané osoby konečně s pokusem začaly, neboť jedině tak se mohlo s jistotou zjistit, zda neplodnost, která byla u ošetřovaných osob vyvolána, působí také po delším čase. Ti, kteří průběh pokusu pozorovali, přecházeli nedaleko dveří cely. V podstatě se chovali klidně. Byli upozorněni, aby se mezi sebou bavili jen šeptem. Jeden pozorovatel sledoval, co se děje uvnitř. Tak měli být oba vězňové posilováni ve víře, že jsou nyní sami.
Přesto v cele žádné erotické napětí nevzniklo. Odpovědní experimentátoři byli téměř přesvědčeni, že měli zvolit menší místnost. Pokusné osoby byly vybrány pečlivě. Podle materiálů museli mít oba zúčastnění o sebe silný erotický zájem."
Kdo byli ti dva:
Dr. Schumann: "Lotte, dcera sedmihradského židovského advokáta, ročník 1917, tedy téměř 30 let stará, árijský manžel, maturita, studium dějin umění, v městečku Bistri^a ji pokládali za nerozlučnou s mužskou pokusnou osobou, jistým Paulem, ročník 1900, bez povolání. Kvůli Paulovi Lotte opustila árijského manžela, který ji jako Židovku mohl zachránit. V roce 1944 odjela za svým milencem do Prahy, později do Paříže. Tam byli jako Židé zatčeni. S transportem z Drancy přijeli do Osvětimi. V táboře se pokoušeli dostat k sobě. Podle našeho pozorování se několikrát setkali v nevěstinci. Lotte se přihlásila jako nevěstka dobrovolně. A pokud jde o naše zklamání: Teď konečně směli, jenže nechtěli."
Alexander Kluge a dr. Schumann: "Pokusné osoby nebyly ochotné?
V zásadě byly poslušné. Mohu tedy říct: ochotné.
Byly pokusné osoby dobře živeny?
Již delší čas před začátkem pokusu byly vybrané pokusné osoby mimořádně dobře živeny. Nyní ležely již dva dny ve stejné místnosti, aniž byl zjištěn jakýkoli pokus o sblížení. Dávali jsme jim bílkovinnou huspeninu z vajec, lačně to snědli. Oberscharführer Wilhelm je oba nechal postříkat zahradní hadicí a poté je třesoucí se zimou zavedli do místnosti, ale ani potřeba tepla je nepřiměla k tělesnému sblížení.
Báli se snad svobodomyslnosti, jíž byli vystaveni? Nebo se domnívali, že to je zkouška, při níž by měli prokázat morálku? Vztyčilo mezi nimi vysokou zeď neštěstí tábora?
Věděli snad, že by v případě otěhotnění byla obě těla pitvána a zkoumána? Že by to pokusné osoby věděly nebo jen tušily, je nepravděpodobné. Vedením tábora byli oba opakovaně ujišťováni, že přežijí. Myslím však, že o to nestáli. K rozčarování obergruppenfíihrera A. Zerbsta, který kvůli tomu speciálně přicestoval, i jeho doprovodu nebylo možno experiment provést, protože veškeré prostředky, včetně násilných, k pozitivnímu výsledku experimentu nevedly. Tiskli jsme jim těla k sobě, pomalu jsme je zahřívali, když se vzájemně dotýkali kůží, potírali jsme je alkoholem a dali jim alkohol vypít, a také červené víno s vejcem, dostali maso a šampaňské, upravili jsme osvětlení, nic z toho však nevedlo k jejich sexuálnímu vzrušení. Vyzkoušelo se všechno? Mohu ujistit, že se vyzkoušelo všechno. Měli jsme mezi sebou oberscharführera, který se v těch věcech vyznal. Postupně vyzkoušel všechno, co jinak stoprocentně účinkuje. My jsme ostatně sami dovnitř vejít nemohli, abychom zkusili vlastní štěstí, protože by to bylo hanobení rasy. Žádný z prostředků, které jsme vyzkoušeli, k sexuálnímu vzrušení nevedl.
Byli jsme sami vzrušeni?
Rozhodně spíš než ti dva v pokusné místnosti; alespoň to tak vypadalo.
Na druhé straně by nám to bylo zakázáno. V důsledku toho myslím, že jsme vzrušeni nebyli. Možná rozčílení, že ta věc nevychází."

Chci jen v lásce tobě patřit, přijdeš ke mně dnešní noc?
"Neexistovala žádná možnost, jak pokusné osoby k jednoznačné reakci přinutit, a proto byl pokus bez výsledku přerušen. Později se pokračovalo s jinými osobami.
Co se stalo s pokusnými osobami?
Vzpurné pokusné osoby byly vyvedeny ven a jednotlivě, nikoli společně, zastřeleny malorážkou.
Oba stáli nazí vedle sebe, nesměli se však na sebe ani podívat, ani se jeden druhého dotknout.
Má to snad naznačit, že na určitém stupni neštěstí láska už nefunguje?"
 
VI. Můj bože, věda
Capesius: "U dr. Nyiszliho si dr. Munch také bral čerstvá lidská játra pro živnou půdu v Ústavu hygieny. Kromě toho byly v komplexu 'Kanady' dva velké baráky anatomicko-patologického ústavu, o němž se nezmiňuje Nyiszli ani nikdo jiný a kde se podle výpovědi jistého člověka, který to musel vědět, uchovávaly preparáty embryí a anomálií."
Kdo to byl, že by sám Capesius? A odkud to ví? Tadeusz, který ke "Kanadě" patřil, a taky Adam Salmen o tom vyprávějí.
Adam: Ano, já jsem to taky viděl, ale u toho můžeš být jen jako automat, jako zombie, nějako cítící člověk; nacisti dokázali, že to opravdu vypadalo tak, jako by člověk nebyl nic jiného než stroj z masa, vyšší zvíře, "rasa", nic než tělo určité "pokrevní příbuznosti". Jen to, co je vidět, nic jiného, šílenství dvacátého století, které dnes pokračuje dál jako "civilizace", aniž je vidět to, co jsme tam museli vidět my: Jen jediný příklad, který mi teď vyvstává před očima v podobě hrůzného obrazu; ty obrazy neustále přicházejí, mrtví žijí: tři sta mrtvých jede na nákladním autě ke spálení. Kolem ruky smyčka, na druhém konci smyčka kolem paže mrtvého, po písku přitáhnout k autu, navrstvit, "srovnat", měkké sešlapat.
Paní dr. Lingensová: "Osa Dahlem-Osvětim. Pod vedením Otmara von Verschuera vyšly najevo poslední smrtící důsledky rasově čisté vědy a výzkumu, který v nacionálním socialismu neměl stanovené žádné meze.
Verschuer, od roku 1934 vydavatel časopisu 'Der Erbarzť (Genetik) a od roku 1936 odborník na biologii ve 'výzkumném oddělení pro židovskou otázku Říšského ústavu pro dějiny Nového Německa', byl pokládán za čelnou osobnost v oblasti výzkumu dvojčat. V roce 1942 se vrátil do Berlína a stal se následníkem penzionovaného Eugena Fischera ve funkci ředitele KWI (Kaiser-Wilhelm-Institut, Ústav císaře Viléma), poté co v letech 1935-1942 vedl nově založený Ústav pro biologii dědičnosti a rasovou čistotu na univerzitě ve Frankfurtu nad Mohanem. Dobrý kontakt s jeho bývalým doktorandem a asistentem ve Frankfurtu, dr. Mengelem, se měl pro Verschuerovy výzkumy projevit jako nanejvýš výhodný, neboť po Mengeleho nástupu do funkce v Osvětimi (květen 1943) se stal největší nacistický vyhlazovací tábor 'ze světového hlediska jedinečnou výzkumnou laboratoří KWI pro antropologii, genetiku a eugeniku' (bývalý student ústavu, Sedmihraďan Nyiszli, se pak stal v Osvětimi asistentem dr. Mengeleho).
Verschuerova bezuzdná touha zkoumat byla masivně podporována Německou společností pro výzkum (Deutsche Forschungsgemeinschaft, DFG). Na některých Verschuerových výzkumných projektech se přímo podílel Mengele, který měl 'na místě' k dispozici neomezený zdroj 'výzkumného materiálu', a Verschuer o tom DFG ve svých výzkumných zprávách také náležitě informoval: 'S povolením říšského vedoucího SS Himmlera byl prováděn antropologický výzkum nejrůznějších rasových skupin koncentračního tábora Osvětim, přičemž krevní vzorky byly zasílány ke zpracování do mé laboratoře.' Osvětim se jako 'největší genetická laboratoř světa' stala skutečným rájem pro biologický výzkum dědičnosti. Přednostními objekty výzkumu byli přitom Židé, Cikáni a lidé s Reformacemi', jako 'trpaslíci' nebo 'hrbatí'– především však dvojčata, protože výzkum dvojčat byl koníčkem obou, učitele (Verschuera) i žáka (Mengeleho)."
Můj učitel přírodopisu Eckhardt Húgel ze Sighisoary, jehož jsem kdysi obdivoval, by k nim rád taky patřil, stejně rád jako chtěl Roland patřit k SS. Se zděšením čtu v Húgelově práci "Výzkum ras a národovecká skupina" (Rassenforschung und Volksgruppe, s. 107-114) toto: "Rasová otázka je stěžejním bodem převratných změn naší doby; rasa už dnes znamená úkol pro muže činu. A rasa je již dávno jádrem našeho světového názoru – jako nejvyšší hodnota a míra všech věcí." Húgel byl vedoucím Úřadu pro rodové vztahy v Sibini. Jako učitel měl spadeno na všechny hezké žákyně. Húgel: "Plodnost má z rasověpolitického hlediska rozhodující význam… Není proto nedůležitá ani otázka, zda se uvnitř německé národovecké skupiny díky rozdílné plodnosti neodehrávaly a neodehrávají posuny v hodnotové struktuře. Jak je to na straně druhé s rozmnožováním méněcenných? Do jaké míry kromě snahy bránit jejich rozmnožování také došlo k VYMÝCENÍ méněcenného materiálu?"
Pak tedy v roce 1944 v Sedmihradsku platilo: Každá německá matka daruje vůdci dítě. Známý je výrok jedné selky: "A přijede pan vůdce k nám, nebo my musíme k panu vůdci zajet?"
"Páchne to lidskou stájí a blonďatým plozením plným zvratků, národně, národně čistě, národnicky, národovecky," posmíval se strýc Daniel: "Národní klín je plodný, z toho to vylézá… a německá matka otvírá klín pro vůdcův schlíplý ocas; miliony dětí, miliony ovcí pro vůdce. Kanonenfutr. Sieg Heil. Všechny nemocné, vykořeněné, neblonďaté a teplé vymýtit, pryč s remcaly."
"Odnordičťování," říkal Roland, "je bastardizace. Popínavé rostliny, faly, pralesní hadi. Světlonoš Zeus, pečující vůle státu. Chov, Zeus a muž."
Není tedy divu, že zdraví bylo tak důležité! Děda na modré verandě to nesčetněkrát promýšlel: Hluboko v srdci je rozkaz.
Roland v uniformě SS s talířovitou čepicí a umrlčí lebkou. Roland neustále přijížděl domů na dovolenou, byl až podezřele často doma; tentokrát to byl cikánský transport, který doprovázel, a u snídaně v zahradním domku už mluvil o "výběru", a jak musíme být pyšní na to, že jsme sedmihradští Sasové.
Roland: "Nesmí však dojít k žádnému tříštění, to ne, to by byl hřích proti řádu světa; jednota je vším. Nemoc se musí vymýtit, ze zdravého těla vyříznout. Železná soudržnost je vším… boj mezi rasami, krev a pohlaví. Biologie a rasa je to nejvyšší, učiněný zázrak!"
Prokurátor Kügler: […] Prováděly se v krematoriích lékařské pokusy a kde to bylo?
Svědek Filip Müller: Pokusy se prováděly. V roce 1944, při maďarských transportech, byli v krematoriu v jedné místnosti dva maďarští lékaři, patologové. Jeden z nich, pokud si dobře vzpomínám, jmenoval se dr. Nyiszli, takový statný pán. Ti prováděli pokusy. K nim také velice často chodil doktor Mengele. Ti dva vězňové pak byli odvedeni do krematoria IV, kde vedle komína, v prostoru, který spojoval spalovnu se šatnou…, pitvali. V té místnosti s oběma maďarskými lékaři pracoval ještě další muž, který nebyl lékař. Pocházel z Terezína. Sám jsem viděl, jak jednoho člověka, který byl hrbatý, dali do sudu. Přidali tam různé soli a kyseliny, aby získali jeho kostru. A taky jsem viděl, že z lidí, kteří tam byli zastřeleni, snímali maso.
Adam přežil jako zázrakem; patřil k sonderkomandu, které bývalo většinou každé tři měsíce zlikvidováno. Znal nejen paní dr. Böhmovou, ale také dobře znal sedmihradského lékaře z Velkého Varadína dr. Nyiszliho, často se s ním vídal. Nyiszli měl vlastní místnost na spaní a pitvání a jakožto otrok dr. Mengeleho a posádkového lékaře dr. Wirthse "bydlel" v blízkosti krematoria I, kde bylo těl k pitvání dost. Adam říkal, že Nyiszli měl větší přehled než on: Nyiszli se mohl s propustkou od Mengeleho volně pohybovat po táboře, místnost měl blízko rampy, takže při příjezdu transportu slyšel nejdříve povely, řvaní esesáků, pak hluk ve výtopně krematoria, hukot elektromotorů pro 15 ventilátorů, které oheň v pecích vyháněly až na 1 800 stupňů.
Capesius: "Od jara 1942 přijížděly do vyhlazovacího tábora vlaky smrti se Židy. Jen v tom roce tam dorazilo 166 transportů přibližně s 180 000 deportovaných, v roce 1943 to bylo 174 vlaků s 220 000 lidí, a v roce 1944 dopravily říšské dráhy přibližně 300 000 obětí ve 300 vlacích. Byly do dobytčí vagony."
Dr. Nyiszli: ,"Potřebuju řádnou práci,' říkal dr. Mengele, 'protože protokoly odtud posíláme dál do Ústavu rasové biologie a antropologie v Berlíně-Dahlemu.'
Tak se dozvídám, že zde prováděný výzkum řídí jeden z nejslavnějších světových vědeckých ústavů.
Dostávám další mrtvoly dvojčat. Přinesli čtyři páry ze skupiny dvojčat v cikánském táboře. Jsou to mrtvolky cikánských dětí, ještě jim nebylo ani deset let.
Provádím pitvu prvního páru dvojčat. Každou fázi úkonu zaznamenám do protokolu. Otvírám lebeční dutinu, odebírám mozek a hypofýzu. Všechno ověřuji. Pak následuje otevření hrudního koše, odstranění žeber a hrudní kosti. Následně odebírám řezem pod bradou jazyk společně s jícnem, dýchací trubicí a plícemi. Abych mohl všechno dobře rozpoznat, očišťuji orgány od krve. Zdánlivě bezvýznamný flíček, minimální zabarvení může být důležitým objevem. Nyní jsem vypreparoval taky srdce. Držím je pod tekoucí vodou a omývám. V dlani jím otáčím sem a tam. Na vnější stěně levé srdeční komory si povšimnu drobného, okrouhlého načervenalého flíčku, který se od okolí skoro neliší. Může pocházet jedině od vpichu jehly. Nemůžu se mýlit! Je to vpich velice jemnou jehlou. Přirozeně injekční jehlou. To dítě tedy dostalo injekci do srdce. Ale proč? Do srdce se dávají injekce jen ve zcela naléhavých případech, třeba při srdeční zástavě. Hned se to dozvím. Otvírám srdce a odhaluji jeho levou komoru. Tam se krev při pitvě odstraňuje lžící a váží. To však zde není možné, protože…"
Paní dr. Böhmová: "Také dr. Dering, ale především dr. Max Samuel, který byl známým gynekologem v Kolíně nad Rýnem, sloužili lékařům SS při jejich 'těžké práci '. S námi ovšem nejedli, ale Wirths se jednou zmínil, že Samuel ženám jedné po druhé velice bolestivým způsobem vyoperovával děložní čípek pro pokusy s rakovinou, dělal to prý s takovou horlivostí, že ho musel dokonce brzdit. Samuel měl od Wirthse propustku a mohl dokonce odcházet z tábora. Z toho je vidět, nakolik se v Osvětimi provinili také lékaři-vězňové. Vždy jen ze strachu? Anebo proto, že ta proslulá šedá zóna vzájemného propojení v tomto obludném světě tu byla především pro ně a pro kápy? Protože korupce a kontakty, známé z Balkánu jako prostředek k přežití, zde byly vlastně jedinou možností, jak člověk mohl zůstat naživu? Třeba u provinivšího se Samuela. Dcera dr. Samuela totiž byla v táboře také a on se domníval, že ji tak 'chrání '. Pak ho však v roce 1944 malorážkou přece jen oddělali, protože o všem věděl; provedl to Muhsfeldt, byl velitelem krematoria I.
A život šel dál, pořád dál. Také v Osvětimi. A bylo to tak, že všední den nic ani v nejmenším nenarušilo, že nedošlo k žádnému prozření ani k psychické proměně, třebaže události byly tak strašné, že se jim žádné normální vnímání nemohlo přizpůsobit. Ve dne v noci se kouřilo z komínů. Každý cítil nasládlý zápach spálených lidských těl, který pronikal vším a všechno vyplňoval tak neviditelně, jako by každý měl v sobě mrtvolu."
Adam: Existovala šedá zóna a židovská spoluvina. Nejobtížnější však je vyrovnat se se spoluvinou židovských vůdců a "židovských rad", bez jejichž pomoci by genocida vůbec nebyla možná. Tak třeba v Berlíně bylo zatýkání Židů výlučně v rukou židovské policie. Rovněž lokálně uznávané židovské autority se pravidelně stávaly členy "židovské rady". Také Hannah Arendtová napsala v knize "Eichmann v Jeruzalémě" že tato role židovských vůdců při ničení vlastního národa je pro Židy nepochybně nejtemnější kapitolou celých temných dějin.
Eichmann sám se divil, že normální úředníci ani orgány v Německu neprojevují nejmenší známku odporu ani akci nesabotují. Všichni ochotně a horlivě spolupracovali. Všechno tedy fungovalo hladce, za spolupráce židovských organizací a autorit. Židé poslušně plnili výzvy a se zavazadly se dostavovali na shromaždiště, jako by s celou rodinou odjížděli někam na prázdniny, nikoli na smrt.
Hannah Arendtová: "Židovské rady byly Eichmannem nebo jeho lidmi informovány, kolik Židů je pro právě povolené transporty třeba, a potom vypracovaly seznamy osob určených k deportaci. A Židé se nechali registrovat, vyplňovali sáhodlouhé formuláře, odpovídali na nekonečně podrobné dotazníky o svém majetku, aby mohla konfiskace probíhat bez komplikací, poté se přesně dostavili na shromaždiště a vyšplhali do nákladních vagonů. Ti nemnozí, kteří se pokusili ukrýt nebo uprchnout, byli vypátráni speciálními židovskými policejními jednotkami."
Eichmann jen dohlížel, aby nikdo neprotestoval, a viděl, že všechno probíhá hladce, protože všichni "spolupracují".
Adam: Bylo to naprosté šílenství byrokratické masové "občanské" reality! Je však zlé, že to dělaly židovské rady, aby uchránily prominenty, tedy sebe. A tuto novou moc si užívaly. Tak třeba židovský předák Chaim Rumkowski z Lodže jezdil v jakémsi luxusním kočáře, tiskl bankovky se svým podpisem a známky s vlastním portrétem, zatímco se ženy a děti, kojenci a starci jeho národa měnili v popel.
Adam: Existovala taky šedá zóna "burzy, jakýsi superbleší trh. S Kielarem a Borowským jsem tam byl, a oba tento "výlet" potom taky popsali, šel jsem tam poněkud zhnusený, ale současně i zvědavý, protože mě jeden ze saských scharführerů požádal, abych mu "něco" obstaral, že pojede "domů na dovolenou", tam "dolů", do Sedmihradska; ten Sas se tam vynořil zčistajasna, blokař mě zavolal, že scharführer čeká u něj v kumbálu. Bylo to v době varšavského povstání; já byl dost vzpurný, už jsem před esesáky nesmekal, nestavěl jsem se do pozoru. V očích jsem měl jen nenávist, už ne strach. Esesák tam stál poněkud nejistě: Jedu na dovolenou, musíte mi něco sehnat, nejlíp nějakou brož ve zlatě."
"Vy?" Ano. Sáhl do tašky, kterou měl s sebou: Vytáhl dva tlusté salámy SS, cigarety a dvě láhve lihoviny. "Přijdu tedy zase zítra odpoledne." Pak kvapně odešel.
Šel jsem na "burzu" sonderkomanda. Mnohojazyčný povyk. Babylónská věž. Smích. Hádky. Tlačenice. Zpěv. Voněla opečená cibule, POMERANČ; jen na kamnech se sušily kusy oděvů; předtím totiž pršelo, pach výparů, ne, odporný puch, šaty tu páchly, bylo mi z toho špatně. Nějaký kápo se tu naparoval v elegantním obleku, za ním se táhla vůně francouzského parfému. V jednom koutě těsně pod střechou dva sklonění staří Židé, jeden z nich neoholený se žlutým strništěm vyšťourával jehlou ze starých korunek zlato nebo ulomené zuby. Jen úkosem se na mě podíval a šťoural dál. Mrtvý na dovolené se zbytky jiných mrtvých. Kousíčky sádry padaly na podlahu, jiné cinkaly o misky malých vah, které visely na hřebíku přibitém v trámu, lehce se pohybovaly, kovově zvonily; někdo napsal na vahadlo tužkou: Spravedlnost. Na atlasové prachové přikrývce se v prohlubni, která vznikla pod tíhou drahocenného zlatého nákladu, válely v divoké změti mince, zlaté snubní prsteny, briliantové prsteny, zlaté zuby, brože, zlaté řetízky, zlaté hodinky; jeden nesmírně svraštělý, na kost vyhublý prastarý židovský klenotník z Amsterdamu na mě upřel jedno oko, druhé měl zakryté lupou, jíž prohlížel zboží. Domlouval jsem se s ním zpola jidiš, zpola táborovou hantýrkou. "Tak ukaž, co máš." Ukázal jsem na kořalku. Ten klenotnický stařec (jak jen mohl projít selekcí, musí mít nadpřirozené schopnosti! Takže zlato, zlato už tam na rampě? říkal jsem si) hrábl ochlupenou prackou do prohlubně, nabral plnou hrst zlata a položil mi do klína kus čelisti se zlatými zuby a jednu protézu. Transporty už sotva přijedou. "Kanada čest fini," řekl s lítostí. Zhnuseně jsem hodil zuby i protézu zpátky na hromadu. A pak jsem začal smlouvat jako na trhu v Černovicích. Za esesácký salám jsem nakonec dostal platinové hodinky osázené kameny a za kořalku zlatou brož, jak si přál saský scharführer, jinak to však byly samé zuby… zlaté zuby, umělé chrupy. Ale taky drobné brilianty. A pro scharführera nový civilní oblek…
Adam věděl o pokrytectví a "šedé zóně" morálky leccos; I když Němci neustále předstírali, že v koncentračních táborech "řádně" plní "důležitý válečný" úkol, přesto moc dobře věděli, že jejich počínání je zločinné, a proto se je snažili zamaskovat. Například se oficiálně nikdy nemluvilo o zabíjení, nýbrž se proto používaly jiné výrazy, a většinou navíc zkrácené: SB (Sonderbehandlung, "zvláštní zacházení"), NN (Nacht und Nebel, "noc a mlha"), RU (Rückkehr unerwíinscht, "návrat nežádoucí'') atd. Na straně vězňů se zprávy a informace utajovaly často tak umně, že prošly cenzurou bez jakýchkoli námitek. Tak například Romové napsali dopis (zdánlivě docela normální), který končil slovy: "a extra pozdrav od Báro Nasslepina, Elenty a Marepina ", a ta slova znamenala "velká nemoc, bída a vražda ". Židovští vězni psali zprávy hebrejskými písmeny na notové řádky, takže to vypadalo jako záznam nějaké melodie.
Dr. Nyiszli v motáku manželce do ženského tábora: "Ale všechno je tady zvrácené, všechno pro nás nezbytně směřuje k horšímu, ba strašnému, i to údajně dobré. A šušká se, že to je důsledek Churchillovy intervence, ten prý Německu pohrozil represáliemi a nálety, pokud se okamžitě nepřestane zabíjet plynem! Teď budou alespoň vyhledávat zdravé Židy a posílat je do tábora. Důsledky vidíš i u vás, stěžuješ si, že tam máte přecpáno. To je jasné, teď připadá na každý blok tisíc lidí místo pěti set jako dosud. A v ženských barácích jsou jich teď dokonce 2 000, takže můžete spát jen 'střídavě' a jedna leží přes druhou. Dokonce i nově příchozí muži musí spát v uličkách mezi palandami. Přesně tak tomu bylo během strašných Svatodušních svátků. Ale žádný strach, vždyť víš. Kolik selekcí bylo v táboře, téměř každé ráno po apelu. A pak hned hnali stovky, tisíce nahých do plynu. Ještě je vidím před sebou, ty křičící a plačící nahé ženy… Musíš se bezpodmínečně přihlásit do nových transportů, které odjíždějí na práci do Německa, BEZPODMÍNEČNĚ!"
Adam: Nesmírná korupce existovala od samého začátku ve všem, čeho se toto největší civilizační ztroskotání v dějinách lidstva týkalo. A především na jeho vrcholu, při "maďarské akci"! Eichmann žil na vysoké noze již od 19. března 1944, po německém obsazení Maďarska, kdy se usadil v Budapešti v luxusním hotelu, měl vlastního šoféra a dvořili se mu bohatí Židé. Existovaly tam dvě soupeřící skupiny – samotným Eichmannem ustavená "Židovská rada" a nezávislý "Sionistický výbor pro záchranu a pomoc" v čele s legendárním Joelem Brandem, který disponoval značnými prostředky. Nesmíš zapomínat, že díky Horthyho zdráhání– on sice řídil antisemitský stát, kde byly židovské zákony, ale nevydal jediného maďarského Žida, ba dokonce 130 000 židovských vojáků poslal v maďarské uniformě jako pomocné síly na frontu – bylo Maďarsko ostrovem blažených a ochrannou jistotou pro téměř 900 000 "maďarizovaných" Židů –to v protikladu k "východním Židům". Sám Eichmann použil lstivý trik se "Židovskou radou", které předsedal dokonce jeden dvorní rada, Samuel Stern z Horthyho státní rady, a k tomu 11 členů sněmovny; Eichmann si počínal tak, jako by za úplatu bylo možné všechno, a tak přesvědčil maďarské Židy o nezbytnosti takové "Židovské rady". Zpočátku byla korupce trik, nacisté požadovali dámské prádlo, psací stroje, drahocenné obrazy, klavíry a peníze, nakonec se korupce stala pro nacisty rutinou. Eichmann navštívil židovskou knihovnu a muzeum, žádal přibližně 250 000 dolarů. A říkalo se, že Himmler je ochoten za tři miliony dolarů maďarské Židy ušetřit, a vyhladit pouze polské. Joel Brand dokonce předal Spojencům Eichmannovu nabídku, že za dodávku 100 000 nákladních vozů by bylo možné vykoupit milion Židů. Platilo se a platilo, ale protislužba se rovnala nule. Brand se s nacisty, kteří chystali genocidu, absurdně setkával každé ráno v kavárně, "idealistický Žid" s "idealistickými Němci", taková komedie. Nacisté vyjednávali raději s nimi, se sionisty, a taky s dr. Kastnerem, který mohl svobodně cestovat, dokonce i do nacistického Německa. Vyjednávala se výše výkupného, někteří Židé skutečně směli vycestovat do Palestiny. Při falšování rodných listů, pasů atd. se zamhouřilo oko. Sionisty finančně podporoval výbor American Joint Distribution Commitee. Byla to však lež a podvod, z téměř jednoho milionu maďarských Židů přežilo jen nějakých 160 000.
Capesius pořídil podrobný seznam osob "zúčastněných na maďarské akci" a ve svých poznámkách je analyzoval. O světákovi Dieteru Wislicenym, který si jen nechal říkat "baron" a kšeftoval s budapešťskými Židy, píše:
Capesius: "Wisliceny, hauptsturmführer SS, pobočník a zástupce Eichmanna. V roce 1947 v Bratislavě oběšen. Odborník na transporty. Organizoval taky odjezd transportu z Kluže. Byl vysoký, velmi tlustý. Oválná tučná tvář, připomínající dětský zadeček. 186 cm vysoký, vážil 125 kg."
Adam: Pomáhal například jednomu členu Židovské rady v Budapešti, bohatému"baronu"Philippu vonFreudigerovi, uprchnout do Rumunska. Od Židovské rady inkasoval "splátky". Jen za to, aby se s ním sionistický záchranný výbor mohl setkat, zaplatil tomu tlusťochovi 20 000 dolarů. Jezdil si na koni, chodil na hony, žil v luxusních hotelech, užíval si života. Ke konci mu už nevěřili ani nacisté. Všechno to bylo jediná spleť vražedné techniky ostrých loktů, protekce a korupce, vším bylo spojenectví s bohatstvím a "dobrou společnosti, především v roce 1944 a v závěru. Zatímco nejchudší z chudých, starci, ženy a děti byli posíláni do plynu, především vlastními lidmi z "židovských rad" po celé Evropě. Tento "baron" Freudiger jednou spočítal, že se zhruba polovina obětí mohla zachránit, kdyby pokyny židovské rady neposlechli a uprchli! Jenže sama nejvyšší vládnoucí vrstva Židů vykládala svým lidem báchorku o "přesídleni, třebaže přesně věděla, kam se jede: do plynu. To je největší hanba Židů! A taky zde se lze jen děsit a stydět.
V lágru samém existovala hierarchie a protekce, korupce byla obrovská, i v "malém". Dr. Nyiszli mohl dokonce navštěvovat svou ženu, jakožto zotročený lékař a pomocník Mengeleho od něj dostával "jako výraz díků" propustku. Taky jiní lékaři z řad vězňů se mohli volně pohybovat po táboře! "Lékaři-vězňové se rovněž provinili, "prohlásila hněvivě paní dr. Böhmová. O korupci mezi muži i ženami z SS ve své zprávě psala také paní dr. Perlová. Dokonce i Höss si stěžoval na jejich neukázněnost, ba zpustlost. Tak třeba rapportführerin SS Irma Greseová měla sexuální vztah s mladým vězněm.
O jejím korupčním chování píše Capesius: "Irma Greseová, údajně velmi hezká vrchní dozorkyně, otěhotněla, kyretáž si nechala provést od ní (dr. Perlovéý, a ta za to dostala třpytivý kufřík se všemi nástroji… Greseová jí pohrozila zbraní, pokud by prý někomu řekla, co udělala. Také jí údajně slíbila šaty, ale už se neukázala. Greseová asi byla podle literatury perverzní mrcha, já jsem ji neznal, ale v takových případech jistě šlo o velkorysé dary, neboť lékaři SS nepomáhali, ti by tím sami dali život v sázku."
SPOLUVINA ŽIDOVSKÝCH LÉKAŘŮ
Sedmihradský lékař dr. Nyiszli píše o otrocké práci lékaře ve službách dr. Mengeleho:
Dr. Nyiszli.– "… krev ztuhla do tvrdého chuchvalce. Odděluji ji pinzetou a čichám k ní. Je cítit typický silný zápach chloroformu.
To dítě tedy dostalo injekci chloroformu do srdce! A to ze žádného jiného důvodu, než aby se vstříknutím chloroformu zředila krev a nastala okamžitá zástava srdce!
Rozčilením se mi třesou kolena. Poznal jsem nejtemnější lékařské tajemství třetí říše. Zde se tedy vraždí nejen plynem, ale taky injekcemi chloroformu do srdce! Na čele mi vyráží pot. Naštěstí jsem sám. Bylo by těžké utajit před ostatními, jak to mnou otřáslo. Dokončuji pitvu, zaznamenávám nálezy odchylující se od normálu a podrobně je popisuji. V protokolu se však nezmiňuji ani o pachu chloroformu, ani o výronu krve do levé srdeční komory, ani o vpichu jehlou do srdeční stěny. Je to nutné opatření k záchraně života.
Podklady dr. Mengeleho o dvojčatech leží přede mnou. Také v nich jsou všechny důležité výsledky vyšetření, rentgenové snímky a již zmíněné poznámky, avšak okolnosti smrti, sama příčina smrti uvedena není. Ani já tu rubriku v pitevním protokolu nevyplňuji. Tady není dobré překročit povolené hranice a vyžvanit to, co jsem viděl! Nejsem zbabělý. Mám silné nervy. Avšak…
Za svůj život jsem objasnil mnoho úmrtí. Pitval jsem nemálo zavražděných, lidí, kteří byli zabiti ze žárlivosti, z pomsty nebo kvůli majetku. Pitval jsem sebevrahy a zjišťoval přesnou příčinu smrti různých nemocných. Zjišťovat často skrytou příčinu smrti jsem si zvykl. Nejednou jsem zažil překvapení, při nichž se tají dech. Teď mi však hrůzou běhá mráz po zádech. Kdyby dr. Mengele tušil, že znám tajemství jeho injekcí, jménem politického oddělení SS by se dostavilo deset lékařů, aby moji smrt na 'zástavu srdce' potvrdili.
Těla mrtvých musím po pitvě podle rozkazu předat spalovacímu komandu, a to je okamžitě zpopelní. Vědecky zajímavé části mrtvol se uchovají, aby si je mohl dr. Mengele prohlédnout. Uchovat musím také to, co může mít význam pro dahlemský ústav. To se nakonec odesílá v balíku, a aby to šlo rychleji, dá se na to razítko: Spěšné, obsah "válečně důležitý". Během práce v krematoriu jsem poslal bezpočet takových balíků do Berlína-Dahlemu, na které přicházely podrobné odpovědi s vědeckými názory nebo pokyny. Na ukládání této korespondence jsem zřídil zvláštní složku. Za vzácný materiál ústav dr. Mengelemu vždy co nejupřímněji poděkoval.
Provádím také pitvu zbývajících tří dvojic dvojčat. Vyhodnocuji zjištěné anomálie. Příčina smrti je také u nich stejná: injekce chloroformu do srdce.
Přitom docházím k zajímavému zjištění: Ze čtyř dvojic dvojčat mají tři dvojice rozdílnou barvu očí. Jedno je modré, druhé hnědé. Tento jev se vyskytuje také u nedvojčat, v těchto případech se však objevil u šesti z osmi dětí. Je to tedy mimořádně častá anomálie. V medicíně se jí říká heterochromie neboli různobarevnost. Vyjímám oči a každé zvlášť ukládám do formalinu, přičemž ke každému přesně zaznamenávám všechny údaje, aby se nepopletly. U těchto čtyř párů dvojčat nacházím ještě něco. Když uvolňuji na obou stranách kůži na krku, najdu pod horním koncem hrudní kosti kulatý uzel tkáně velikosti vlašského ořechu. Při stisku pinzetou vytryskne vazký hnis. Nález velmi vzácný, ale v medicíně známý. Jmenuje se Duboisův absces, příznak vrozené syfilidy. Vyskytuje se u všech osmi dvojčat. Společně s okolní zdravou tkání uzlíky odebírám a ukládám je do sklenic naplněných formalinem.
Všechno zapisuji do protokolu. Jen rubriku 'příčina smrti' nechám i zde prázdnou.
V odpoledních hodinách přichází dr. Mengele na vizitu. Podávám zprávu o vykonané práci. Předávám mu protokoly o deseti dvojčatech. Heterochromie očí ho velice zajímá, ale ještě víc Duboisovy abscesy. Okamžitě dává příkaz, abych veškerý materiál a protokoly připravil k odeslání, mám však uvést také příčinu smrti. Nechává na mně, co napíšu, jen příčiny smrti musí být různé. Téměř omluvně vysvětluje, že tyto děti, jak jsem sám mohl vidět, trpěly syfilidou nebo tuberkulózou, a stejně by dlouho nežily, takže… Víc neříká. Tím je však všechno jasné: Tak zdůvodnil násilnou smrt všech těchto dětí. Zdržuji se komentáře a beru na vědomí, že v tomto lékařském prostředí se neléčí tuberkulóza tak, že se nemocný plicní lalok uvede do klidu, a syfilis se neléčí neosalvarsanem, nýbrž injekcí do srdce. Hrůzou mi vstávají vlasy na hlavě, když si pomyslím, kolik jsem se toho během svého krátkého pobytu už dozvěděl a kolik se toho ještě dozvím, než potká smrt taky mne. Věděl jsem to, když jsem sem nastoupil, avšak teď, když znám tolik tajemství, už ani v nejmenším nepochybuji, že jsem kandidátem smrti. Lze si vůbec představit, že by mě dr. Mengele nebo dahlemský ústav nechali naživu?
Nastává večer. Mengele odchází. Já tu s chmurnými myšlenkami zůstávám. Mechanickými pohyby ukládám nástroje, které jsem použil při pitvě, na místo, umývám si ruce a odcházím na druhou stranu do pracovny. Zapálím si cigaretu a usedám, abych se trochu uklidnil. Tu mi až do mozku pronikne strašlivý výkřik. Následuje třesk a pád těla. Strnule sedím a čekám, co se bude dít…"
Roland: "Mělo to být něco zcela mimořádného: liliputám u Mengeleho, a všichni důstojníci, taky naše manželky a děti, všichni byli Mengelem pozváni na koncert dívčí kapely, v níž vystupovala také cellistka. Lze si to vůbec představit? Pro zajímavost kulisu tvoří padesát liliputánů v roli posluchačů a příslušníků Mengeleho dvora, kteří jsou vyšňořeni v těch nejpestřejších absurdních maskách a šatech. Je to poněkud cirkusácké, někteří jsou polonazí. Jiní zase v masce zvířat, na všech čtyřech, jeden s dlouhým ocasem. Mnozí jsou ověšeni zlatými šperky z 'Kanady', zlatými hodinkami, briliantovými náušnicemi, různými skvosty. A Mengele uprostřed na ozdobeném trůnu. V ústech má cigaretu, ne, snad havana? Také Fénelonová o tom vyprávěla ve zprávě, Fénelonová, která hrála na housle a stala se známou díky filmu 'Dívčí orchestr'! No ovšem.
Kapela vyhrávala dvě hodiny, především lehké kousky jako 'Car a tesař' nebo melodie z 'Netopýra', ale taky lidové písně a různé šlágry. Liliputáni se chovali jako šílení, tančili jako cirkusoví umělci, za velkého potlesku metali kotrmelce, šplhali po provaze, dělali salta, taky u stropu, salto mortale, bez sítě. Zajímavé. A Mengele, celý vyšňořený, holínky se mu v oslnivém světle reflektorů jen blyštěly, se obrátil ke kapele a ironicky poznamenal: 'Máte dobré publikum, které rozumí umění, je to vaše poslední, nebeská hudba.' A pak vedl celý průvod těch šašků pěšky, čtyři oblíbence nechal vézt v pomalu jedoucím voze, k plynové komoře. Neboť byl o 'vlasteneckém úkolu' zničit Židy přesvědčen a nesměl připustit žádnou výjimku."
Capesius: "To, co říká, že dělal Mengele, věděl Klein lip. Ale namočila se do toho taky paní dr. Gisela Perlová ze Sighetu, byla tam ženskou lékařkou, a stejně i gynekoložka Anna Rosenfeldová; tu jsem taky znal. Těhotné se už neposílaly rovnou do plynu. Mengele potřeboval embrya pro Berlín-Dahlem, pro světoznámý ústav profesora Verschuera, že ano. Perlová provedla spoustu potratů, než získali vhodné živé embryo. A Mengele prý byl celý šťastný, když přišel se sklenkou v ruce do lazaretu na návštěvu. Choval se zdvořile a vstřícně, stále ochotný žertovat, ale byl jako všichni: Protože Perlová na plotně pro sterilizaci vařila brambory, srazil ji na zem a stoupl jí holínkou na záda, až z toho byla celé měsíce nemocná.
Lip jsem však znal Miklóse Nyiszliho tam od nás, ten taky přijel 30. května 1944 s transportem ze Sedmihradska, společně s paní Margaretou a mladičkou dcerou Zsuszou, která plakala. Ten doktor, já jsem ho znal, navštěvoval jsem ho jako zástupce firmy Bayer, byl soudní lékař, dr. Mengele ho objevil, a tak se měl dobře, dobře, no ovšem, ovšem, ovšem, dokonce směl navštěvovat ženu a dceru v ženském táboře. Ale taky řezal pro Mengeleho mrtvoly, pitval je. Mnozí se později chtěli holedbat a z pověsti světoznámého Mengeleho profitovat. On taky. I v Osvětimi bujelo velikášství. Samozřejmě. Mengele často dělal selekci na rampě a byl tam 30. května, nikoli 29-, jak lže Miklós. Křičel: Lékaři, vystoupit! A 50 se jich přihlásilo, taky Nyiszli; bylo to o Svatodušních svátcích, tenkrát jsem byl u Pepiho Beckera v Berlíně, takže jsem nemohl být na rampě. Dr. Klein mi o tom vyprávěl, ten chodil na rampu skoro pořád, za Mengelem.
A ten Nyiszli byl sedmihradský lékař z Velkého Varadína, vystudoval soudní lékařství na Ústavu císaře Viléma, kapacita, ve své knize se chvástá, že ho Mengele hned pozval do auta a společně odjeli; ten Nyiszli směl údajně chodit v civilu, ženu a dceru neposlali do plynu a on dostal pitevnu hned vedle krematorií, zařízenou picco bello, jak Miklós říkal, a přitom to byl bídný barák. Taky lhal o tom autě. Nyiszli byl zpočátku v Monovicích, teprve koncem června ve vězeňském lazaretu v Březince a pak v sonderkomandu v krematoriu II. Znal jsem ho dobře… a potkával jsem ho, když jsem tam zašel… Byl to Mengeleho pomocník na pitvy.
Ale psychicky silně zatěžovaný, třebaže dostával dobrou stravu z kuchyně SS."
Adam: V Osvětimi se nečinili jen kati a mučitelé, ale taky lékaři. A nejen na rampě. Ti jsou a zůstávají hlavními zločinci. Osvětim byla v té lidské zoologické zahradě výjimkou. Muselo se to využít, kdo ví, jak dlouho to trvalo, jako obrovská laboratoř pro pokusy na lidech.
Dr. Nyiszli (podával zprávu o pitvě "hrbatých"): "Rozleptali jsme mrtvoly nenormálních lidí chlorovým vápnem, čisté kosti složili do balíků a odeslali antropologickému ústavu do Berlína-Dahlemu. Tak získal KWI v Dahlemu spoustu cenného dědičně patologického 'materiálu': kostry, odříznuté dětské hlavy, plody po potratu, odříznutá varlata, páry očí i nesčetné vzorky krve a plazmy. Přispělo se tak k rozvoji vědy, která se dnes nazývá humánní genetika."
Adam: Jak ušlechtilé, jak velkolepé.
Dr. Nyiszli: "Eugen Fischer zemřel v roce 1967. Akademická kariéra Otmara von Verschuera začala až po roce 1945. V roce 1951 se stal profesorem genetiky v Münsteru a později děkanem lékařské fakulty. Od roku 1952 předsedal Německé antropologické společnosti; v roce 1954 Verschuera zvolili poradcem Německé společnosti pro politiku osídlování. Mengele však, jemuž byl odebrán doktorský titul, se vystěhoval do Jižní Ameriky, kde zemřel pravděpodobně v roce 1978 při koupání."
 
VII. Musulmani, nemrtví z Osvětimi a výpadek času
Z deníku profesora Kremera: "6. září 1942: Dnes výborný oběd; rajská polévka, 1/2 kuřete s bramborami a červeným zelím (20 g tuku), moučník a báječná vanilková zmrzlina… 9. 9.: Jako lékař přítomen výkonu trestu výpraskem u 8 vězňů a při jednom zastřelení malorážkou. Dostal jsem mýdlové vločky a 2 kousky mýdla… Večer přítomen u zvláštní akce (počtvrté). 3. 10.: Dnes čerstvý materiál lidských jater a sleziny, a také slinivky břišní, kromě toho v čistém alkoholu vši od nemocných skvrnitým tyfem. 31. 10.: Už 14 dní nádherné podzimní počasí, které den co den láká ke slunění na zahradě domu zbraní SS."
Kremer byl mimořádným profesorem anatomie na univerzitě v Münsteru, kde se habilitoval prací "O změnách svalové tkáně ve stavu hladovění". V srpnu 1942 přišel do Osvětimi, aby tam na "výzkumu hladovění" pracoval. K tomuto účelu vyhledával takzvané musulmany, ženy a muže, kteří trpěli hladem a byli už tělesně i psychicky mimořádně zesláblí.
V roce 1946 o tom profesor Kremer vypovídal v polském vězení: "Když mě někdo zaujal kvůli velice pokročilému stavu vyhladovění, přikázal jsem sanitáři, aby mi takového nemocného rezervoval a oznámil mi termín, kdy má být usmrcen injekcí. V určeném termínu mnou vybraného nemocného dopravili na blok a ještě živého položili na pitevní stůl. Přistoupil jsem ke stolu a vyptal se ho na jednotlivosti, které mě z hlediska výzkumu zajímaly: tak například na jeho váhu před zatčením, na ztrátu váhy během věznění, zda bral v poslední době nějaké léky a podobně. Když jsem získal potřebné informace, přistoupil sanitář a usmrtil pacienta injekcí do srdeční krajiny. Sám jsem smrticí injekce nikdy neaplikoval."
"Víš," řekl Roland soucitným hlasem: Já jsem jim vždycky šel z cesty, já se na to nemohl dívat, jako by se ke mně blížilo něco, co tu skutečně je, ale být nesmí. Jako by se člověk vyhýbal přízraku a bál se ho. Není to tak? Protože 'po smrti' něco je, otevírá se cosi, nač chceme zapomenout, na smrt, a na to, že je tělo pomíjivé. Není to tak? Musulman už nebyl pánem svého těla. Měl otoky a vředy, byl celý zaneřáděný a páchl. Ne-člověk, jako z hrůzného snu, a přece tady. Ano, skutečně něco, co nesmí být."
Tak žvanivě filozofoval Roland a nedokázal toho nechat, teď přijde nějaká báseň jako "důkaz" toho všeho, říkal jsem si; on se totiž musel neustále odlišovat, a tak prchal na nebesa myšlenek; snad aby zůstal "čistý"? Vždycky jsem měl dojem, že Rolandovi se o Osvětimi pouze zdál hrůzný sen, jako sen o pekle, o sobě snil jako o někom jiném, stále jakoby na "onom světě" mezi samými přízraky i on sám jako přízrak. To přece vězí v naší rodině: "Milost pro později narozeného", který se neprovinil, jen proto jsem se neprovinil, protože jsem byl o osm let mladší než ti nejmladší, kteří narukovali? Oni to ale zažili: Musulmani tam byli jedinou opravdu viditelnou skutečností, všechno ostatní naopak neskutečné a neuvěřitelné.
Adam znal tyto druhy v utrpení velice dobře z marodky a ze svého nejbližšího okolí:
Adam: Jestliže se k hladu přidal průjem, šlo to s člověkem z kopce rychleji. Vypadal těkavě a nesoustředěné'. Vsedě se mu trup kymácel sem a tam, pohyboval se mechanicky, bez cíle. Při chůzi už nedokázal zvedat nohy. Jednou jsem viděl na dvoře scénu, kdy jeden z těchto neživých nemrtvých vrávoral náhle proti nám, přímo směrem k jednomu rottenführerovi SS, který tam stál. Ten chudák se pohyboval kupředu jen zcela pomalu a pak se zastavil. Sledovali jsme to se zděšením. Potácel se, už jakoby v agónii, vlekl se bez vůle dál jako přízrak, jako stín, vláčel za sebou dřeváky, které klapaly po kamení, až přistál přímo v náručí toho esesáka; esesácký surovec na něj něco zařval, protože ten chudák nesmekl, a býkovcem ho praštil do hlavy. Musulman se zastavil, aniž si něco uvědomoval, nic nevnímal, ani když ho esesák uhodil do hlavy podruhé a potřetí, bylo však vidět, že tělo v šoku ještě reaguje, ten ubožák měl zřejmě úplavici nebo břišní tyfus, černá páchnoucí hustá tekutina mu začala pomalu vytékat ze špinavého roztrhaného vězeňského mundúru, kapala na dřeváky, a tak rozlícený esesák musulmana kopl holínkou do břicha, a když už nemocný ležel na zemi, dupal mu po hrudníku tak dlouho, dokud musulman nevypustil duši a neležel klidně, konečně volný. Ta esesácká svině si otřela býkovec o trávu a lhostejně šla dál.
"Musulman" byl při procesu popisován takto:
Mimořádně vyhublý, kalný pohled, lhostejný – smutný výraz ve tváři, oči zamřené a hluboce vpadlé, šedavá barva pleti, kůže tenká, jako papírová, ztvrdlá a loupající se. Vlasy rozcuchané, bez lesku, lámavé. Hlava vypadala protáhlá, jařmová kost a oční důlky výrazně vystupovaly. Avšak radikálně ubývala také psychická aktivita a duševní pohnutky. Vězeň ztrácel paměť a schopnost soustředit se. Vědomí bylo zaměřeno na jedinou věc – na jídlo. Představa jídla překrývala mučivý hlad. Vnímal jen to, co se mu drželo přímo před očima, a slyšel pouze tehdy, když na něho někdo zařval. Rány přijímal bez odporu. V posledním stadiu necítil vězeň hlad ani bolest. Musulman bídně zašel, protože už nemohl dál. Byl hlavní postavou masového umírání, smrti hladem, psychické vraždy, opuštěnosti, byl mrtvý už zaživa.
Capesius a Roland popsali "musulmany" jako lidi zlomené životem v táboře, lidi zničené, oběti postupného ničení. Vězeň, který dostával pouze táborovou stravu a neměl možnost si něco pokoutně obstarat, "zorganizovat", scházel již po několika týdnech. Chronický hlad vedl k celkové tělesné ochablosti. Capesius v Goppingenu to vylíčil bez jakékoliv účasti: "Vitální funkce se snížily na minimum, tep se zpomaloval, krevní tlak a teplota klesaly, tělo se třáslo zimou. Dech se zpomaloval, hlas slábl, každý pohyb stál velkou námahu."
Adam s pocitem hrůzy říkal, že Osvětim se v dějinách lidstva stala novou etapou ničení a hrůzy.
"Ano, skutečný 'biopolitický experiment', který se zviditelnil v 'musulmanovi'," vyjádřil se Roland, a mne jímala hrůza, svým cynismem mě dočista vyvedl z míry, když pak pokračoval: "A Goebbelsova představa, že politika je uměním uskutečnit to, co se zdá nemožné, se realizovala právě v Osvětimi, tak třeba v 'musulmanovi' to byla katastrofa lidského prvku, subjektu, jeho vyhlazení jako místa, kde může žít svůj všední den, současnost, pravidelnost. Proto jsme se upínali k všednímu dni. Vší silou jsme se pokoušeli všednost udržet i při kouřících komínech. Slavili jsme Vánoce, oslavovali narozeniny, zpívali jsme písně, pořádali večírky… Ale taky vězni se snažili jakýsi normální všední den… udržovat!"
Ano, ten zcela normální krásný všední den esesáků v Osvětimi: Dr. Wirths manželce: "Osvětim, 22. 9. 44. Michl (Móckl) se vrátil z Berlína, zbytek nábytku, který mu zůstal, uložil do bezpečí a je šťastný, že je opět tady, prohlásil, že odsud už nechce odejít. Něco takového tedy taky existuje!
Pro paní Fischerovou, která se ostatně se vším tady docela dobře sžila, je nejhorší, že všichni musíme tolik pracovat – jako by to nebyla samozřejmost. Tiše mi vyčetla, jak Horst vypadá – copak já za to můžu?
Dnes večer jsem byl pozván na večeři, ale nešel jsem, chtěl jsem Ti vypsat celé své štěstí i bolest. Tento týden má přijet návštěva, zítra to začíná. Olga je stále nemocná, má vysoké horečky. Dr. Cásar se chce v prosinci oženit…"
Všední den vězňů však vypadá zcela jinak:
Prokurátor Kügler: Ano. Pane svědku, chtěl bych se nyní zeptat ještě na jednu věc. Jednou mi kdosi vyprávěl, že především v roce 1944 bylo spalování v otevřených jámách prováděno tak, že komando, které je obsluhovalo, muselo tukem, který vytékal z hořících mrtvol, polévat nové mrtvé. Je to pravda? Viděl jste to sám?
Svědek Filip Müller: Je to naprostá pravda. Dělalo se to tak. Byl jsem u spalovacích jam v Březince, a taky v krematoriu IV, kde byly v zadní části dvora dvě takové jámy. V Březince existovaly tři jámy. Jednu později zarovnali, respektive zasypali.
Ty jámy byly přibližně 40 metrů dlouhé. Šest až sedm nebo osm metrů široké. Hluboké zhruba dva a půl metru. V dolní části jámy byl jakýsi žlábek. Tam právě stékal lidský tuk, kterým museli vězňové polévat mrtvoly. Aby lépe hořely. […]
Prokurátor Kügler: Žádné další otázky.
Adam: Ale my jsem se chránili, až k hrůznému snu jako všednímu dni, jako každodennímu dění, které člověka zcela převracelo, až k hraničnímu bodu nenávratna jsme se chránili… ale přestaňme… víš, je to pravda, a přece je to tak nemístné, jak je to jen možné, musí ti to brát řeč, takto a v této zlomkovitě formě dosavadního filozofování se o tom vůbec nedá mluvit, vůbec je to nemístné... všechno. Jen stud by se s tím dokázal vypořádat. A tady má jeden z těch zplynovaných, básník Fondáne, úplnou pravdu, v plynové komoře, v prožívaném stavu smrti musulmanskébo vegetování žádný Bůh neexistuje, neexistuje žádná útěcha, dokonce ani modlitba, nic… Opakuje se to ovšem s každým starým člověkem, který sám sebe trvale přežívá na jednotce intenzivní péče… to je hrůza!
Adamův deník: Byl jeden z nás: Jan, byl nebezpečně zesláblý, včera jsme ho museli uchránit před selekcí. Schovali jsme ho na marodce v posteli. To ukrytí, dekowanie, bylo možné jen díky celé síti známostí. Ukrýt kamaráda a utajit to před blokařem a kápem, a dokonce i před táborovým gestapem, to se nám podařilo jen díky tomu, že patříme už ke starým, k nízkým vězeňským číslům, tak jsme dokázali schovat i Borise, byl přeložen čili ferlegowan do jiného komanda a jiné části tábora. A prostě se už nenašel. Všude jsou samozřejmě špiclové, hustá síť kápů, kteří všechno udávají, najdou se v každém komandu.
Na chudáku Janovi je vidět, jak vypadá musulman; nemá skoro žádnou podkožní tkáň, působí jako kostra potažená kůží, váží tolik jako jeho kosti. Příšerně páchne, protože je na něm všechno prosáklé průjmem, hnije v živém těle, chodí vrávoravě, jako zpomalený, je zamotaný do špinavých přikrývek a na hlavě má starý pytel od cementu. Pohybuje se jako modlící se Židé u Zdi nářků, kymácí se dopředu a dozadu, dopředu a dozadu. Vypadá jako vyznavač islámu, vpadlé oči mu žhnou, pichlavý pohled upírá do dáli nebo neklidně těká, zřítelnice má horečně rozšířené; tváří se zoufale, vyčítavě a trudnomy sině, tvář má protáhlou, vypadá jako maska, oční důlky mu vystupují a jařmovou kost má jako mrtvola; kůži má pergamenovou, loupající se a pokrytou vředy, a nesmírně oteklé nohy. Všichni ho odstrkují jako cosi zapáchajícího a především u esesáků a kápů vyvolává agresi, protože odporně páchne a na nic nereaguje, jako skoro-mrtvý už pány esesáky nerespektuje, nesmeká, nestaví se do pozoru, nehlásí se, také esesáci jsou pro něj jen vzduch, je bez vůle a otupělý, jakýsi nemrtvý, jehož tu věčnost zapomněla, bývalý člověk, kterému je i smrt lhostejná, nikoho a ničeho se už nebojí, tady z tábora se vymanil, jako kdyby se mu podařilo uprchnout. Vše, co umožňuje esesákům uplatňovat moc, mezi musulmany už neplatí, musulman jim zcela unikl/ Už nedokáže říct ani své jméno, o vězeňském čísle nemluvě. Téměř osmdesát procent všech vězňů tak uniklo – již neexistující musulmani nebo musulmanky. Den ode dne jsou čím dál nemocnější, jen o potravu ještě stojí, jakoukoli, i nahnilou, odpornou, zbytky z páchnoucích odpadků jsou jim dobré a otravují je ještě víc. Jim je to jedno, i smrt je jim lhostejná, bolest na tom jejich druhém břehu už nebolí. Přitom si mnou ruce, jako by je něco potěšilo, jako by něčeho dosáhli, a pohybují rukama a rameny, jako by měli radost, ale tohle cirkusáctví, ty klaunské škleby je mají pouze zahřát. Dnes jsem takovou skupinu zahlédl nedaleko bordelu, tady u bordelu jich vždycky mnoho postává, jako by tu hledali ještě poslední pramen života; jsou to strašidelné postavy, tihle polomrtví, kteří nikoho nevnímají, v monotónním kývání u své neviditelné Zdi nářků vypadají, jako by spadli z nebe, někdy bývají téměř nazí, i v zimě, jen omotaní pestrou dekou, umazaní od hnijících odpadků, vypadají spíš jako karavana beduínů v poušti a dojem z nich kolísá mezi komikou a důstojností již blízké smrti v plynu, která je zcela poznamenává; jsou už dávno na druhém břehu, jsou nepřítomní, a tak je téměř zázrak, že lze tyto duchy a přízraky ještě vnímat jako cosi pozemského.
Dnes jsem pozoroval právě tady u bordelu, jak tu čeká taková skupinka musulmanizovaných řeckých Židů; ano, oni čekali, až jim prostitutky hodí přes plot prázdné hrnce se zbytky husté mléčné polévky. Následovala zuřivá pranice, každý chtěl prsty vylízat trochu té mazlavé hmoty, ale jednomu z nich spadl hrnec na hlavu, a jak po něm ta hmota stékala, ostatní ho olizovali jako medovou panenku od hlavy až kpatě i s veškerou špínou, která na něm lpěla; pak táhl celý průvod ke kápovu pomocníkovi a žebronili o polévku, jako kdyby se modlili: "essen zup". Žmoulali hlínu a smrkové dřevo, trávu, hadry. Uřízli prst sobě nebo druhému, jednou to byl i nos. A nařízli si paži a pak sáli krev. Kanibalismus byl běžný. Ani se nečekalo, až přijde smrt, polomrtví, umírající byli rozpáráni, vypiti, okusováni, soutěžilo se přitom s krysami. U těch, co ještě dýchají, krev netuhne tak rychle jako u mrtvých. A někteří věčně žvýkali snadno dostupný sacharin. Mam gtód, mam gtód, huhlali polský. Jeden se díval na druhého jako na něco, co se dá sníst.
Mnozí se báli usnout. Řekové byli obzvlášť ohroženi, vražedný chlad je totiž brzy vyřídil. Horečka je spalovala. Krvavý průjem z hladu vysiloval. Ke konci tvořila stolici už jen krev. Pak zbyly z těla pouze kosti, umírající nic. Aby se šetřilo plynem, esesácije házeli do ohně živé. Viděl jsem to. A oni nekřičeli, ani nehlesli, jako by pro ně byla i tahle hrůza vysvobozením. A když vycházel z komínů jen černý kouř bez plamenů, věděli všichni, že to spalují vychrtlé musulmany. Plameny "zdravě" plápolaly, jen když se spalovali nově příchozí, cugangi, čerstvý tuk.
Ti nemrtví tedy nebyli ostatním rovni ani ve smrti.
Kromě cely, kde se muselo stát, byl nejhorší hladový bunkr. Tam zemřel také páter Kolbe.
Ano, jídlo bylo nesmírně důležité, znamenalo přežití; pro všechno, co s jídlem souviselo, existovala spousta výrazů; tak třeba časně ráno přicházeli essenholerzy, měli rollwagi nebo tragi a přinášeli ersackafe; v poledne to byla toužebně očekávaná lagerzupa většinou z řepné nati, tuřínu, páchnoucí blaf, odporná kašovitá břečka, naszlak znamenal druhou naběračku neboli nášup a dostal ji ten, kdo to dokázal sníst nebo kdo měl schwerstarbeiterzulaga, přídavek pro těžce pracujíci. Když přijely transporty, zbytky jídla po těch, kteří mezitím zemřeli, se zamíchaly do polévky, které se tak říkalo cugankowka zupa. Páchnoucí lagerzupě z tuřínu se někdy říkalo také plyty gramofonowe (gramofonové desky), avozupa nebo také melzupa byla z kostní a rybí moučky; proslulá byla brotzupa, do níž se dávalo všechno možné, především však plesnivý chléb po lidech, kteří šli do plynu. K večeři býval chleba a příloha zvaná culaga, řepná nať nebo kousíček margarínu, anebo také páchnoucí sýr: bauernfusz a kwargla. Wurszt, blutwurszt ze zeleniny. Jen zřídkakdy coby delikatesa brambory neboli pelki.
Utrpení nebere konce. Jen musulmani už nic necítí. Také oni dostávají každodenní výprask, trest přede všemi, kde se již skoncovalo se studem, muži i ženy s obnaženým zadkem, který je rozmlácen za strašného počítání a děkování, mezitím řev a křik bolestí. A pleskání býkovce. Při těchto brutálních výprascích pětadvaceti na zadek se říká cynicky, že dupa nie szklanka, že zadek není sklenice.
26. červen 1944. "Dílny německých zbrojařských závodů dodaly správě krematorií v koncentračním táboře Osvětim čtyři síta, objednaná dne 7. června k prosívání lidského popela. Síta se mají použít k prosívání drtě z nedostatečně spálených lidských kostí, vyňatých ze spalovacích jam u krematorií a pak roztloukaných ve speciálních hmoždířích. Cena čtyř sít obnášela 232,00 říšských marek."
Zeptal jsem se Adama, zda se u sonderkomanda v plynové komoře někdy setkal se známými nebo dokonce příbuznými!
Ano, řekl, je to ten nejhorší šok, když musíš bez předběžného varování uvidět mrtvá těla přátel. O smrti své ženy jsem se chválabohu jen dozvěděl od známého. Ale tady si přečti, jeden takový okamžik tam v krematoriu jsem si zaznamenal:
Jednoho dne byli přivezeni do krematoria dva známí jako musulmani, zasvěcení smrti, věděli to. Já: Proč zrovna vy? A oni klidně, již v očekávání brzkého spasení: To je nášpodíl na životě, náš osud, tomu nikdy neutečeš.
Společně jsme jedli, kouřili, dokud nepřišel čas. Jeden Němec řekl: Tak, teď s nimi musíme skoncovat. A já k nim: Pojďte, moji milí, musím vám říct něco zlého. A zavedl jsem je v plynové komoře tam, kudy proudí dovnitř plyn. Tady se posaďte, nebudete muset trpět ani vteřinu. Tohle je dobré místo pro smrt!
Ale jako by toho nebylo dost: Mezi oběťmi, které šly ten den do plynu, bylo také deset našich známých a příslušníků rodiny. Před námi v řadách bílé mrtvoly. Když jsme skončili se spálením 390 cizích těl, spálili jsme deset přátel a známých každého zvlášť, popel jednoho každého jsme vybrali, nasypali do plechovky, napsali na ni jméno, datum narození a smrti. Pak jsme je pohřbili, odříkali dokonce modlitbu za mrtvé Kadiš; tak měl každý z nich svou vlastní smrt.
A kdo se bude modlit Kadiš za nás? říkali jsme si. Když přišli Rusové a osvobodili tábor, slyšel jsem, že ty plechovky našli. To byl jeden šťastný konec.
Když se však v myšlenkách vracím na začátek: Během prvního dne mé "práce" v sonderkomandu přijel odpoledne transport ze Sedmihradska. Celý transport šel do ohně, bez výjimky. V polovině července 1944 přijel ve tři hodiny ráno transport ze Sedmihradska, přivezl více než 1 500 Židů – muže, ženy a děti. Byli to ti, které Eichmann, přes Horthyho zákaz z 2. července, ještě stihl propašovat do záhuby! Očekávali jsme je ve svlékárně. Nejdříve přišly ženy, dívky a děti. Byla tam jedna krásná Maďarka se dvěma dětmi a řekla nám: Jak se mám před vámi svlíkat, to je přece hanba?! Řekli jsme jí, že jsme na to už zvyklí, ale než jsme mohli pokračovat, objevil se německý lagerführer a té ženě řekl: Odlož si šaty sem, a taky ty dětské, a zapamatuj si číslo věšáku, ať ty šaty zase najdeš.
Šla i s dětmi rovnou do plynu. V srpnu 1944přivezli z některých pobočných osvětimských táborů ještě 250 musulmanů z Polska. Ti se už nemohli pohybovat. Okamžitě přišel velitel krematoria hauptscharführer SS Moll a řekl: Tyhle do plynu nejdou. Chtěl je zabít osobně. Nejdříve některé zabil železnou tyčí, kterou jsme používali na rozbíjení kostí, co zůstaly celé. Pak šel dolů a řekl si jednomu vojákovi o pušku a náboje. Začal střílet. Poté co zastřelil čtyři nebo pět, vykřikl jeden musulman: Veliteli! a Moll, který byl skutečně strašný sadista, odpověděl: Copak?
Mám prosbu.
Co chceš?
Zatímco budete střílet mé přátele, rád bych zazpíval valčík Na krásném modrém Dunaji.
Prosím, to se mi líbí. Střílet za doprovodu hudby je ještě lepší, řekl Moll. A ten chudák zpíval 'la-lá-la-lá-la, zatímco Moll střílel, až přišla řada na samotného zpěváka. Zasáhla ho poslední kulka. Konec.
Také si vzpomínám, jak přivezli čtyřicet dětí, třináctileté, čtrnáctileté chlapce, kteří mohli docela dobře pracovat. Viděl jsem jednoho z nich, který po pěti výstřelech ještě žil. Tak pobili všech čtyřicet.
Po dvou týdnech přišlo dvacet partyzánů, mezi nimi čtyři ženy, hezké ženy. Věděli, že musí zemřít. Čekali jsme, že se budou bránit, mlátit kolem sebe – byli to přece partyzáni-, ale nic takového. Byli krotcí jako jehňata. Přikázali jsme jim, aby se svlékli, jen jedna odmítala. Kápo Kaminski ji uhodil a požádal Němce, aby si pospíšil. Všichni pak mlčeli a šli do plynové komory jako ovce.
Vzpomínám si najeden případ 140-150 dívek, které k nám přivezli. Posedávaly tam a začaly si hrát a smát se. Myslely si snad, že přijely do Březinky vést veselý život. Dost jsme se divili – o co tu jde?
Uplynulo půl hodiny, dvě hodiny, ale pořád je ještě nespálili. Pak náhle přišel rozkaz, že se mají vrátit. Přijelo nákladní auto a zavezlo je do jedné místnosti vedle "sauny". Když vycházely živé a zdravé z krematoria, řekli jsme jim: Zapalte svíčku za to, že jste se dostaly ven.
Když pak byly v tamté místnosti, přinutili je, aby napsaly pohlednice: Přijely jsme do tábora. Němci nás přijali přátelsky. Dostaly jsme dobře najíst a jsme zdrávy. – Po dvou dnech je přivezli do krematoria znovu, a ony nyní začaly vyvádět. Teď věděly, že přišly zemřít. To je vyřídilo.
Jednou přivezli maďarskou dívku s dítětem dva dny starým, skutečným novorozencem. Věděla, že musí zemřít. Tu noc jsme neměli co dělat. Posedávali jsme tam, nabídli jsme také jí židli, jídlo a cigarety. Začala nám vyprávět, že je zpěvačka. Vyprávěla čtvrt hodiny, půl hodiny. Seděli jsme před pecemi. Vedle nás seděl jeden holandský esesák, docela milý, příjemný chlapík. Taky poslouchal. Když příběh skončil, vstal a řekl: Dobře, nemůžeme tu celou dobu jenom tak vysedávat, teď přišla na řadu smrt. Zeptali jsme se dívky, co chce raději – zda máme zabít nejdříve dítě, nebo ji. Odpověděla: Nejdřív mě. Nechci svoje dítě vidět mrtvé. Holanďan tedy vstal, vzal pušku, zastřelil ji a vhodil do pece, potom vzal kojence, dvakrát to prásklo, a bylo po všem. My jsme byli jediní, kteří viděli tragédii Židů na vlastní oči. Onen muž, ten holandský esesák, byl v táboře půldruhého roku, ale tragédii těch lidí, celého židovského národa, nepochopil. My jsme to však viděli, my to zažili. Zpočátku byla ta práce strašlivě těžká, ale postupně jsme se s tím sžili. Člověk přivykne všemu jako pes!
KALENDÁRIUM, 11. červenec 1944
"Říšský zplnomocněný vyslanec Veesenmayer telegrafoval ministerstvu zahraničí, že soustředění a odvoz Židů v zóně V (v předměstích Budapešti západně od Dunaje) byl dne 9. července podle plánu dokončen v počtu 55 741 osob. Celkový počet odvezených Židů ze zón I až V nyní dosáhl 437 402."
(Zur Geschichte des Lagers: Der 1. Frankfurter Auschwitz-Prozess, s. 780)
Adam.: Už kolem 2. července 44 žádné maďarské transporty nejezdily. My z "odbojové skupiny" jsme měli z rádia, aparátu, který jsme si ukryli v krematoriu, a od partyzánů již v červenci informaci, že světová veřejnost protestovala. Postarali se o to "sionisté" v Budapešti. Dokonce i Vatikán energicky protestoval. Neutrální země, jako především Švédsko, Švýcarsko, pak dokonce i fašistické země Španělsko a Portugalsko, rozdávaly Židům legitimace. A asi 35 000jich žilo ve zvláště chráněných domech v Budapešti. Těžký nálet dne 2. července vše dokonal. Churchill pohrozil Horthymu, že pokud deportace okamžitě neskončí, osud Maďarů již nebude jako "osud žádného jiného civilizovaného národa". Horthy uposlechl a deportace zastavil. Eichmann to však ignoroval a 6. července deportoval z Maďarska do Osvětimi ještě 1 500 Židů.
Velká ofenzíva Rudé armády již začala. Příliš se neví, že tato bitva na hranicích Rumunska byla ještě ničivější než ta u Stalingradu.
Roland přijel v roce 1943 z Osvětimi naposled na dovolenou domů do Sedmihradska, na švestkové knedlíky a medovou polévku, voněl po "mužnosti" a silných cigaretách, "pěkný mužský", řekla moje matka o svém oblíbeném bratranci, a on u nás v jídelně hrál pahýly prstů na klavír. A zpíval. Ještě dnes slyším jeho zastřený, ach, tak jemný, ale hektický hlas… "já snil jsem v jeho stínu tak mnohý sladký sen…"
Od 23. srpna už německé Sedmihradsko neexistovalo. Bylo po všem. A Roland Albert na tom nesl spoluvinu. Jenže Roland by takové tvrzení vehementně odmítl. "Naopak," řekl by, "já jsem tuhle zemi bránil proti bolševikům s nasazením vlastního života, i v koncentračním táboře."
Od srpna 1944, od května to léto na rampě, když naše židovské krajany hnali po statisících do plynu "naši" lidé od SS; a Roland, dr. Fritz Klein, Capesius, Draser byli u toho… mně bylo tenkrát deset. Ranní slunce oslnivě svítilo větvemi ořechu. Ranní vůně. Všechno ještě samozřejmě blízké jako chuť jablka, jako vítr, déšť, sníh, slunce; jako ta zahřátá i ta mokrá půda. Srpen. Houpačka na jabloni, vzadu otevřené okno ložnice. Listím a větvemi padala jablka. Byly to dětské časy, a tedy rajské časy, poslední vteřiny. Matka stála v květovaném županu pod jabloní. A v dáli zněl zvon. Mlékař vysoký jako strom, cinkající plech konví. Stojí vedle nás a říká: Stifi doamná – vin rusii. Kuurte, křičela máma vylekaně, přicházejí Rusové. Otec vyběhl ven, neměl na sobě ani kabátek od pyžama, byl jen tak v kalhotách, tělo růžové a bílé. Mlékař povídá: "Hlásili to v rádiu!" A pod černými vousy se mu pohybovaly rudé rty jako drobné příšerky; v rádiu, v noci, král… jeho projev: Mému národu.
Dospělí si pak špitali celý den. Byli celí vyděšení, bledí a odešli do ložnice prarodičů, aby se tam poradili. Rádio, král. Mlékař. Rusové. Obrat. Mysleli si, že se jim to jen zdá. Je to vůbec možné? V hlavě slyšeli jen sykot, jako by vypadl čas… Jako kdyby náhle, zničehonic nastala chvatná věčnost. Všechny plány odnesla voda. Všechno spadlo do vody, třebaže všechno zůstalo jako předtím.
V září pak malé ruské koňské povozy – jely přes řeku, rachotily, drkotaly. Ale to už nebyly stejné mosty; ani řeka – už to nebyla táž řeka. Náš krajan z lékárny U koruny, sturmbannführer SS a osvětimský lékárník dr. Victor Capesius, se odvážně a statečně s rotou dobrovolníků snažil probít až k nám, tak se o tom alespoň – šeptem – povídalo. On – jako "osvoboditel''. Ano. Velkolepé, všechna čest. Ale pak se to přece jen nepodařilo, v cestě stály asiatské hordy, obrovský lidský materiál. – Všechno pak vypadalo, jako by se svět obrátil vzhůru nohama, cizí a hrůzné, obklopené tichem; jako by prudké údery hodin někdo přerušil uprostřed nejpronikavějších tónů nitě času: zběsilé bušení srdce – a pak už nic. Nic. Cosi nepojmenovatelného námi prozařuje, jako kdybychom měli místo očí tajemná okna… A v těch dnech tolik pohřbů… především v Cornesti… naříkající ženy, černé šátky… svíčky… kadidlo… pop ve stříbrem zdobeném mešním rouchu zpíval, tvář mrtvého podepřena. Doamne miluieste, milu-e-este, la času fa ta cea nouá, nu te ninge, nu teplouá. Do nového domu, kam tě uloží, nepadá sníh ani déšť. Jsou mi tak cizí, říká matka. A už ty jazyky, naše saština a němčina, a ta jejich něžná, takřka mystická řeč, to bědování, všechno bylo tak rozdílné! A přece, ta smrt, která měla přijít pro všechny, nám nadělila stejný osud. Jenže normální smrt přece už taky zemřela. Na židovském hřbitově pohřbívali nazelenalé mýdlo, na němž stálo RJF (viz s. 300).
ZÁŘÍ 1944. POSLEDNÍ CESTA DR. CAPESIA DOMŮ
"U nás na náměstí se ozývala Internacionála a ruská hymna," vyprávěla matka: Jen si to představ – Internacionála! A na Villa Franca stálo ruské protiletadlové dělo. A ranění s mongolskými tvářemi v dlouhých řadách na nádraží."
Strýc Daniel říkal, že to je prostě nedostatek pohostinnosti, když naše mírumilovné hochy jen tak vyhnali z Ruska, a potom dokonce bez pozvání vnikli do naší domoviny, Rusové jsou přece jinak tak pohostinný národ!
Předtím se náš lékárník, pomocí paní dr. Böhmové, která pracovala v Generálním gouvernementu v jeho táboře, pokoušel zařídit výměnu své rodiny. Říkalo se, že to zařizovala paní Zielinská, tedy manželka nejlepšího místního pekaře.
Roland: "Dne 21. září se Capesius pokusil 'vysekať z toho alespoň svou rodinu. (Co tam se všechno dělo! Zajímavé! Taky 'volksgruppenführeť si za ruskou linií hrdinsky odskočil, aby vybudoval partyzánské hnutí…) Dne 22. září 1944 se Capesius znovu objevil v našem koncentráku; byl totiž 'tam dole', doma, aby se podíval, co se tam po 23. srpnu, kdy nás Rumuni zradili a přeběhli k Rusům, vůbec děje. Rusové toho krásného sedmihradského podzimu Sedmihradsko obsadili a vpochodovali taky do Sighisoary. To jsme tedy dopadli! A paní Friederike, ta jemná Vídeňačka a manželka našeho Capesia, žila se třemi dcerkami stále v Sighisoaře, což je zajímavé, denně stála v lékárně U koruny na náměstí za pultem a prodávala léky. Fronta ji však oddělila od manžela, který tam nahoře konal svou povinnost, od vídeňské arbitráže totiž vedla hranice mezi Maďarskem a Rumunskem 18 km od Sighisoary, přičemž Rumunsko bylo nyní nepřátelskou zemí, zemí Rusů. Vik se musel vrátit do Osvětimi, protože po povstání sonderkomanda vyšel rozkaz mnohá pracovní komanda zplynovat; spravoval přece cyklon B, musel tedy splnit povinnost."
Po desítkách let jsem při své návštěvě v Göppingenu měl dojem, že to Capesius myslel naprosto vážně, když říkal, že taky v Osvětimi bojoval proti té "záplavě", že udělal dost pro to, aby ji zadržel! (Že "vyřídil" podlidi?) Že se to však dělo a dít muselo za nejpřísnějšího utajování… to "bylo jasné!" No ovšem!
Capesius: "Od prvních dní je to vždycky tak: Ten nejbližší známý, ať je to sturmbannführer nebo obersturmbannfürer, ti říká, aby se o té věci nemluvilo…! Uprchnout před tím? Ne! Žádné dezertování! To by vás lapli! A člověka by 'oběsili na prvním kandelábru'."
Já bych taky uvažoval o sebevraždě, nevím."
Capesius: Jedinec se přece nemohl vzepřít… a naši vlast jsme mohli zachránit jedině tehdy, pokud by nepřišli Rusové… byli bychom tomu mohli zabránit, kdyby se nic neprozradilo…"
"Že přicházejí Rusové?"
Capesius: "Ano, určitě… my jsme věděli, jak to s námi dopadne, jestli přijde Stalin. A s tím jsme museli bojovat. V boji proti tomu se pak muselo leccos spolknout."
Tuto poslední cestu do Sedmihradska lze z lékárníkových poznámek jen stěží rekonstruovat. Existují pozdější záznamy z vyšetřovací vazby a z období osvětimského procesu, ty však jsou přesným popisem cesty jen stěží, spíše obsahují pokyny, jak se má chovat rodina a advokát; například se tam uvádí: "Držte se, prosím, přesně kalendáře 44, podle něhož jsem byl 25. srpna na cestě Vídeň – Tg. Mures – Vídeň."
Data, celý kalendář, realita, to všechno mělo být pro proces "přepsáno". Do Sighisoary, která již "byla pod Rusy", Capesius samozřejmě nejel. V jeho poznámkách je pouze: "S Lottou, 21. září dorazil opět do Osvětimi, kolem 15. až 16. hodiny."
"Hrdinská" skutečnost, že se totiž Capesius dokonce pokoušel "vysekat" rodinu, ovšem vypadala zcela jinak!
O Stefanu Lillovi a paní Lotte (Stefan, důstojník u divize SS "Florian Geyer", banátský Šváb, jeho žena Lotte, Berlíňanka, zdravotní sestra) Capesius píše:
"Ze zprávy o mé cestě do Marosvásárhely (Tárga Mures), abych našel rodinu, vyplývá, že jsem se tam s oběma seznámil u divize , Florian Geyeť a se Stefanem se pak pokusil dostat do Sighisoary, resp. získat informace a navázat spojení se svou ženou.
Když všechny pokusy ztroskotaly a Rusové s tanky vtrhli do Sighisoary, rumunské Me 109 ostřelovaly v okolí nádraží Marosvásárhely povozy uprchlíků (tažené buvoly), což jsem ještě zažil; během několika minut rozstříleli 50 selských povozů, přičemž zdivočelí a panicky prchající buvoli navíc ohrožovali ty, kteří přežili.
Paní Liliová byla zdravotní sestrou u jednotky svého manžela, a protože jednotku čekal ostrý ústup a zadržovací odpor, měl jsem ji na prosbu pana Lilia vzít do Vídně a umožnit jí prozatímní ubytování u mé švagrové, dr. Melitty Bauerové. Jeli jsme tedy ve dvou do Budapešti, zhruba dva dny, tam jsme dne 17. přenocovali ve dvou různých hotelech. Já jako důstojník jsem na nádraží dostal ubytovací příkaz do hotelu Majestic, paní Liliová pak do hotelu pro mužstvo a zdravotní sestry.
Dne 18. jsme pokračovali dál do Vídně, kde jsem se musel ohlásit a odevzdat finskou zbraň se zásobníkem, kterou jsem si musel vzít, protože jsem cestoval přes území, kde byly nepokoje. Dne 21. jsem pak odjel do Osvětimi a odpoledne kolem 4. hodiny byl opět v lékárně. Tam mě očekávali lékárníci s Evou naprosto zoufalí a vyprávěli, že se mají likvidovat komanda od jednotlivých správ, protože toho vědí příliš, to prý spolehlivě prosáklo.
Ještě týž večer jsem dal v baráku na stůl dobrou maďarskou meruňkovici a přemlouval i prosil dr. Fischera, dr. Kleina a dr. Mengeleho, kteří byli u dr. Wirthse zapsáni lépe než já, aby něco podnikli proti záměru odstranit naše spolupracovníky; a to se také podařilo odvrátit.
Strauch si mě právě proto vždycky mimořádně cenil.
Provoz byl klidnější a také zavazadla od té doby chodila zřídka, protože davy z maďarských transportů už nepřijížděly, plynování téměř skončilo, jen z 'Kanady' ještě občas přicházela zavazadla, která tam zůstala.
Když jsem byl internován v Ludwigsburgu, paní Liliová mě občas navštěvovala a nosila mi potraviny, a tehdy také četla korespondenci od lékárníka Straucha, který mi z rakouského Ebenisee, kde pracoval u CIC a později v jedné lékárně, psal dopisy plné vděčnosti."
Capesius o sobě dále píše ve třetí osobě, jako by se pomalu rozpouštěl, je to "dr. C.", důstojník SS, už nikoli on sám:
"Dr. C. odjel dne 25. srpna do Osvětimi. Nejdříve byl v Berlíně kvůli otázkám dovolené. Musel si na frontovém velení SS pro jihovýchod obstarat povolení k cestě na frontovou hranici Maďarsko-Rumunsko, a to prostřednictvím protekce paní dr. Mary Eulerové u jednoho generála SS, kterého znala.
Lotte ať z toho udělá dobrou zprávu, dříve přece byla zvyklá psát zprávy."
SIGHISOARA. A byl tam otcův kapitán, Rumuni teď táhli proti Němcům, na západ, a proti Němcům šel i on, malý kapitán se svou rotou. Chtěl pro otce udělat něco dobrého, a tak řekl: Teimbraci in uniforma románá si vii cu noi. Oblékneš si rumunskou uniformu a půjdeš s námi. Ano. Je prý lepší, když teď bude bojovat proti Němcům. Do budoucna to je dobré. Dostaneš se na druhou stranu fronty. Ale otec se zhrozil jako při něčem zakázaném. Ne, ne, řekl. Díky. Zůstanu teď u rodiny, která mě potřebuje.
Něco strašného, jako konec světa.
Převládajícím pocitem byl strach. Žádný stud, žádný pocit viny. Ani potom, kdy se lidé postupně dozvídali, co všechno se stalo. Pancéř vnitřní obrany a ospravedlnění byl ze železa. To snad máme poslouchat nepřátele?! Věřit jim? Následovat je? Svědomí – je záležitostí nepřátel?! A tak se proti těm nepřátelům bojovalo dál. Všichni, kteří bojovali s wehrmachtem, ve zbraních SS, dál zůstávali na frontě. Za vůdce a říši. I když u nás v Sighisoaře panoval podivný mír. Pod Rusy.
 
VIII. Povstání sonderkomanda
Kalendárium událostí od října 1944 do ledna 1945
Kronika, 7. říjen 1944: "Ten nedělní večer informovala odbojová organizace v koncentračním táboře Osvětim vedoucího odbojové skupiny v sonderkomandu, že její zpravodajská služba získala tuto zprávu: Vedení koncentračního tábora Osvětim má údajně v úmyslu v nejbližší době zlikvidovat žijící příslušníky sonderkomanda. V tomto okamžiku se pravděpodobně rovněž šířila informace, že co nejdřív dojde k redukci komand v krematoriích IV a V o 300 již jmenovitě uvedených vězňů. Vězni, kteří měli být odvezeni, říkali, že se nenechají oddělat jen tak, že se budou bránit. Ve 13.25 hod. se bezprostředně ohrožená skupina vrhla s kladivy, sekyrami a kameny na stráže SS, které je chtěly odvézt. Poté co bylo zapáleno krematorium IV, probila se část vězňů z komanda 59-B do nedalekého lesa. Současně se začali bouřit také vězni z komanda 57-B, kteří byli nasazeni v krematoriu II. Vězni z komand 58-B a 60-B, nasazených v krematoriích III a V, naproti tomu zůstali v klidu, protože o revoltě nebyli informováni. 250 vězňů ze sonderkomanda padlo v boji, mezi nimi také organizátoři povstání Salmen Gradowski ze Suwalek, Josef Warszawski (ve skutečnosti Josef Dorebus) z Varšavy, který byl deportován do Osvětimi z tábora Drancy, Józef Deresinski z Luny u Grodna, Ajzyk Kalniak z Lomie, Lejb Langfus z Varšavy, který byl deportován do Osvětimi z Makówa Mazowieckého, a Lejb Panusz (Herzsko) z Lomže.
Večer byli všichni zabití vězňové dopraveni na území krematoria IV, zbývající vězni sonderkomanda sehnáni dohromady a 200 povstalců bylo na dvoře krematoria zastřeleno. Byla to krvavá lázeň. Potom pronesl zástupce velitele tábora proslov a oznámil, že pokud dojde k něčemu podobnému ještě jednou, budou postříleni všichni vězni v táboře. Pak se v krematoriích II, III a V obnovil normální provoz.
Během povstání sonderkomanda vězni zabili tři příslušníky SS. Byli to: unterscharführer SS Rudolf Erler, unterscharführer SS Willi Freese a unterscharführer SS Josef Purke."
10. říjen 1944: "Tři židovské ženy, Ala Gertnerová, Estera Wajchblumová a Regina Szafirsztajnová, nasazené na práci v továrně Union, byly v ženské části koncentračního tábora Osvětim I zatčeny a obviněny, že ze skladu závodu Union ukradly výbušninu a předaly ji vězňům sonderkomanda, kteří z ní mohli vyrobit primitivní ruční granáty a pravděpodobně je také mohli použít během povstání."
Adam: Bylo zatčeno 14 vězňů sonderkomanda a dopraveno do bunkru v bloku 11, mezi nimi Jankiel Handelsman z Radomi (jeden z organizátorů povstání), polský Žid Wróbel, který od židovských žen převzal výbušninu, a pět sovětských válečných zajatců, kteří byli do sonderkomanda přiděleni v dubnu 1944. Po zatčení těchto 14 vězňů a jejich umístění v bloku 11 tvořilo sonderkomando ještě 198 vězňů, kteří byli rozděleni do tří komand po 66 mužích a přiděleni do krematorií II, III a V. Tato komanda pracovala nadále ve dvou směnách, jedné denní a jedné noční. V každé směně tedy pracovalo 33 vězňů. Krematorium IV, které bylo během povstání zničeno, se od té doby v denních hlášeních o pracovním nasazení vězňů v koncentračním táboře Osvětim II neuvádělo.
V ženské části koncentračního tábora Osvětim II byly zatčeny další dvě židovské ženy, které rovněž obvinili, že udržovaly kontakty se sonderkomandem a dodaly do tábora výbušninu. Jedna ze zatčených, polská Židovka Róza Robotová, pracovala ve skladu svršků Bllg, ten sousedil s územím krematoria IV. Róza Robotová převzala od žen fungujících jako spojky výbušninu, kterou v továrně Union ukradla Ala Gertnerová, a předala ji vězňovi Wróbelovi, pracujícímu v sonderkomandu.
Ty dívky byly zatčeny až po zradě špicla Kocha. Tentokrát měly esesmani důkazy. Mladá Belgičanka Ala Gertnerová a ty dvě další dívky byly umístěny do bunkru a krůtě mučeny, neboť politické oddělení chtělo zjistit podrobnosti o ilegálním hnutí a o vzpouře sonderkomanda. Nebezpečnosti situace jsme si byli vědomi. Dva dny potom jsme se večer při návratu komanda dozvěděli, že do bunkru umístili také Rózu Robotovou. Bylo nám jasné, že dívky mučení neodolaly.
Museli jsme počítat s tím, že v příštích hodinách nebo dnech přijdou esesáci na stopu také nám.
Byly to těžké dny. Naše jména i naši činnost Róza znala. Bylo jí třiadvacet let, byla členkou organizace Hašomer Hacair. Plně jsme jí důvěřovali. Zároveň jsme však věděli, jak esesáci dovedou mučit.
Nikdo z nás by nemohl říct, že by takovému mučení odolal. Jak lze obviňovat někoho, kdo podlehne za strašných bolestí, když je zasypáván ranami, pálí ho cigaretami, lámou mu prsty a trhají vlasy? Dokáže člověk z masa a krve vydržet takové mučení celé dny a noci, když je sám v koncentráku vydaný trýznitelům?
Dlouhé dny jsme čekali, kdy zatknou také nás. Každý esesák, který se během práce objevil, nám připadal, že pro nás právě přišel. Uvědomovat si takové nebezpečí, proti němuž je člověk bezmocný, je strašlivý pocit. Připravili jsme si obhajobu před politickým oddělením. V osamělosti srdce každý z nás myslel na sebevraždu.
Ne, nebylo to tak, že bychom se smrti tolik báli. Během let jsme se s tím, že musíme zemřít, smířili. Smrt nám připadala jako stará známá. Báli jsme se však mučení a zvláště jsme se obávali, že bychom my – židovští vězni – mohli osvětimské odbojové hnutí uvrhnout do neštěstí.
Tak uplynulo několik dní. Každé ráno přiváděli z bunkru Rózu na politické oddělení a večer ji vodili zpátky. Šaty měla roztrhané, krvácela, ve tváři se skoro nedala poznat. Stáli jsme na táborové ulici a snažili se, aby se na nás podívala. Chtěli jsme jí dát najevo, jak se o ni bojíme a jak s ní cítíme. Ona však už nikoho nepoznávala. Vlekla se mezi dvěma strážnými, kteří ji podpírali. Sil jí vůčihledě ubývalo.
V těch dnech se událo cosi, co zní naprosto neuvěřitelně. Jakob, kápo z bunkru, se na nás obrátil a prohlásil, že je ochoten v noci tajně pustit Noaha do bunkru a umožnit mu rozhovor s Rózou. Nejdříve jsme váhali, protože jsme se báli, že jde o esesáckou léčku. Nakonec nám však připadala možnost pohovořit s Rózou natolik důležitá, že jsme všechna nebezpečí ignorovali. Noah tedy na to noční setkání šel.
Jakob esesáckého dozorce v bunkru opil a Noaha do domku smrti zavedl. Otevřel těžké železné dveře, Noah vstoupil do cely a našel Rózu ležící na studené betonové podlaze. Zpočátku ho nepoznávala. Ti dva přátelé z mládí byli pospolu celou dlouhou hodinu, aniž Róza nabyla vědomí. Nakonec pomalu přišla k sobě a zotavila se natolik, že Noahovi události posledních dnů dokázala vylíčit. Řekla, že žádná jména neprozradila, že veškerou vinu svedla na někoho, o kom věděla, zeje už mrtev. Ujišťovala, že se nemusíme ničeho bát. Že sama musí zemřít, prý ví a vytrvá až do konce.
Noah nám od Rózy přinesl lístek– poslední slovo na rozloučenou. Napsala nám, jak je těžké vzdát se života; ale my se prý nemáme bát, ona nikoho nevyzradí. Měla jen jedno přání: Pokud se někdo z nás jednoho dne dostane na svobodu, ať se pomstí. Lístek podepsala s pozdravem organizace Hašomer Hacair: Chasak we'emaz (buďte silní a stateční).
14. říjen 1944. Sonderkomando začalo bourat zdi krematoria IV, které bylo během povstání zničeno.
Adam: Hrůzná věc se udála ještě v polovině října, když nacisté svrhli Horthyho, toho "starého idiota", jak ho nazýval Eichmann, a hlavou státu se stal fanatický vyznavač Šípových křížů a antisemita Ferenc Szálasi. Vyhlazovací zařízení v Osvětimi se demontovala. Vykrvácená "říše" však potřebovala pracovní síly; smutně proslulý "říšský zmocněnec" Veesenmayer tedy se Szálasim vyjednal, že dá "k dispozici"50 000 Židů. Železnice už nefungovala, a tak v listopadu došlo k šíleným pochodům smrti. Nepomohla ani věková hranice, ani ochranné pasy. Ostudné však bylo také to, že samo Maďarsko až do 13. února 45, kdy je osvobodila Rudá armáda, zorganizovalo ještě mnoho pogromů, takže také na venkově byly povražděny desetitisíce Židů. Alespoň hlavní maďarští viníci, László Endre, státní tajemník pro židovskou otázku, László Baky, rovněž státní tajemník na ministerstvu vnitra, a policejní důstojník podplukovník Ferenczy, přímo odpovědný za deportace, byli přece jen popraveni. Fungovali jako pochopové Eichmanna, který se při organizaci deportací půl milionu obětí mohl na tyto tři zločinecké nátury a na maďarské četnictvo plně spolehnout!
27. říjen 1944. Skupinu vězňů prchajících z KT Osvětim I, k níž patřili členové odbojové skupiny Osvětim a vojenské rady tábora Ernst Burger z Rakouska a Poláci Bernard Swierczyna, Czeslaw Duzel, Zbigniew Raynoch a Piotr Pi^ty, jakož i spojka organizace, esesman Frank, prozradil řidič rottenführer SS Johann Roth ze Sibině v Sedmihradsku. Když si vězni uvědomili situaci, spolkli ještě v autě, které je mělo na útěku vyvézt z tábora, jed; Zbigniew Raynoch a Czeslaw Duzel zemřeli, ostatní však byli "zachráněni". Také oba rakouští vězni Rudolf Friemel a Ludwig Veselý, kteří patřili k organizátorům útěku, byli zatčeni a umístěni do bunkru v bloku 11. Zatčen byl také esesman Frank, který s řidičem, rottenführerem SS Johannem Rothem, vyjednával a důvěřoval mu.
Adam: Ptáš-li se mě na svoje Sedmihraďany v táboře, sehrál kromě proslulého Hanse-Andrease Drasera z politického oddělení smutnou roli také další muž ze Sibině, jistý Johann Roth, rottenführer SS z dopravního oddělení, ten často vozil Capesia k plynové komoře. Na 27. 10. 44 byl velice podrobně připraven útěk – myslím, že osmi – mužů z vedení odbojové skupiny, kteří měli později se skupinami polských partyzánů osvobodit tábor. Johann Roth, rottenführer SS z dopravní pohotovosti, měl obstarat německé uniformy a vyvézt pak Ernsta Burgera a dva kamarády z tábora. Roth akci prozradil. Zrada měla ničivé následky: Skupina už nemohla prchnout. Partyzáni, kteří na skupinu čekali v okolí, byli esesáky napadeni a mnoho jich v boji padlo, mezi nimi také Kostek Jagielle, který z Osvětimi uprchl již dříve, aby všechno připravil. Skupina byla v noci útěku přivedena na politické oddělení, Boger a Draser je mučili na Bogerově houpačce, aby se od nich dozvěděli víc; a oni nemlčeli. (Draser se ostatně dostal po válce do blázince.) Trýznění muži nedokázali strašným mukám vzdorovat. Celá síť, kterou znal pouze Burger, však prozrazena nebyla, uvedl jen některá jména a stejně tak ostatní čtyři. Odbojová skupina byla natolik oslabena, že se z tohoto úderu již nevzpamatovala, a tak se další povstání už nekonalo.
31. říjen 1944. V bloku 11 KT Osvětim I zasedal policejní stanný soud gestapa z Katovic, který odsoudil 59 Poláků a 10 Polek k trestu smrti. Odsouzení byli 1. listopadu popraveni v krematoriu KT Osvětim II. Vězni ze sonderkomanda museli odsouzené, kteří se chovali odvážně a statečně, držet za uši, třebaže se nehýbali, takže by je mohli nechat stát volně.
2. listopad 1944. V plynových komorách KT Osvětim II bylo pravděpodobně toho dne zastaveno usmrcování plynem cyklon B.
Vězňové, které selekce poslala na smrt, byli od té doby stříleni v plynové komoře nebo na území krematoria V.
ZÁVĚTI SONDERKOMANDA
25. listopad 1944. Začalo se s demontáží technických zařízení krematoria II. Nejprve byl odstraněn motor, který odsával vzduch z plynových komor; měl se převézt do KT Mauthausen. Poté byly demontovány roury, které se měly dopravit do KT Gross-Rosen.
26. listopad 1944. V sonderkomandu, které bylo dosud nasazeno v krematoriích v Březince a k němuž patřilo ještě 200 vězňů, byla provedena selekce: 30 vězňů převedeno na obsluhu krematoria V; ostatním 170 vězňům bylo řečeno, že budou zavedeni na koupel v "sauně".
Adam: Jeden přítel, Mužský lékař dr. Berner, se kterým jsem dlouho spolupracoval ve skladu svršků, mi zachránil život tím, že dva oberscharführery, kteří sloužili v krematoriích, podplatil diamanty. Vězni jako Berner, kteří pracovali v třídíme, kde se hromadila kořist, majetek lidí zavražděných v plynu, byli "nejbohatší" a měli v táboře největší moc. Bylo to na hraně, existoval již přesný časový plán, Himmler vydal 2. listopadu 44 rozkaz zastavit provoz v plynových komorách. Oni však začali bourat zdi krematoria III už 14. října; dvacátého pak přijely dvě sanitky a jeden vězeňský vůz, to vše plné dokumentů o vězních, kartoték, úmrtních listů, obžalovacích spisů z "matriky". Ty dokumenty měly být nyní spáleny v krematoriu I místo ubohých obětí. Dne 25. listopadu přijela ještě jedna sanitka s dokumenty, dva oberscharführeři mi nařídili, abych jim pomohl s vykládáním. Pak mě vzali s sebou, měl jsem v písárně a taky v "matrice" pomáhat při pořádání listin. Ještě při odjezdu jsem viděl, jak moji vězeňští kolegové ze sonderkomanda začínají bourat a vyhazovat do vzduchu krematorium I.
Všichni jsme věděli, že nám zbývají už jen dny života. Řada kolegů začala večer a v noci, schována za posledními mrtvolami, tedy v márnici a při svíčce, psát závěti, které zahrabali. Mnozí je ani nepodepsali, zůstaly tedy anonymní jako ta následující; já jsem však mrtvého znal, tahali jsme spolu nebožtíky ke krematoriu. Zde je jeho závěť:
"Prosím, aby všechny moje svého času zakopané záznamy a poznámky s podpisem I. A. R. A. byly uspořádány a pod titulem 'V propasti zločinu ' uveřejněny. Uložil jsem je do různých krabic a sklenic na dvoře krematoria II. Rovněž dvě větší zprávy, z nichž jedna má název 'Vysídlení ', je v hrobě s kostmi v krematoriu I, a druhá, nazvaná 'Osvětim', je uložena v hromadě kostí na jihozápadní straně téhož dvora. Pak jsem všechno ještě jednou opsal, doplnil a zahrabal na jiném místě pod popelem v krematoriu II.
Nás 170 pozůstalých mužů teď jde za svými ženami. Jsme přesvědčeni, že nás pošlou na smrt: dnes, 26. listopadu 1944."
Adam: V listopadu 1944 se esesáci pokoušeli všechny stopy svých nesmírných zločinů zahladit: zničit krematoria, akta, ale také sonderkomando krematorií, tedy očité svědky plynování. Pod zemí, pod popelem však u krematorií II a III zůstala svědectví, zahrabané rukopisy, hrobové předměty, žádné zlato, žádné šperky, nýbrž odpad, hrubý, banální, ošklivý a páchnoucí: Závěti zavražděných v jedné německé hliníkové nádobě, v jedné vojenské polní láhvi s kovovým uzávěrem přetaženým gumičkou, v jedné půllitrové sklenici se šroubovacím plechovým víčkem a v prasklé zavařovací sklenici. Autory rukopisů byli Salmen Gradowski, Lejb Langfus a Salmen Lewenthals. Jedna zpráva očitého svědka líčí v jidiš dvě nepředstavitelné události– "Di 3 000 nakete" (3 000 nahých) a "Di 600 jinglech" (600 chlapců):
"Za bílého dne přivezli 600 židovských chlapců ve věku 12 až 18 let. Měli na sobě dlouhé, velice tenké pruhované obleky; na nohou měli roztrhané boty nebo dřeváky… Když se ocitli na placu, přikázal jim velitel komanda, aby se na místě svlékli. Chlapci si všimli kouře, který se valil z komína, a tak okamžitě pochopili, že je vedou na smrt. V divokém zděšení začali pobíhat sem a tam a rvát si vlasy, protože nevěděli, jak by se mohli zachránit. Mnozí se zoufale rozplakali, rozléhal se bezútěšný nářek. Velitel komanda a jeho pomocník tyto bezbranné děti příšerně mlátili, aby je donutili svléknout se… Chlapci se svlékali v instinktivním strachu ze smrti, nazí a bosí se pak shlukli do houfu, aby se chránili před ranami, a nehýbali se z místa. Jeden odvážnější chlapec šel k veliteli komanda, který stál vedle nás, a poprosil ho, aby mu daroval život, sliboval, že bude vykonávat i tu nejtěžší práci. Místo odpovědi mu esesák uštědřil silným býkovcem několik ran do hlavy. Mnozí se zoufale vrhali k Židům v sonderkomandu, chytali je kolem krku a prosili o záchranu. Jiní se zase nazí rozeběhli po velkém prostranství (aby unikli smrti). Velitel komanda povolal na pomoc jednoho unterscharführera s (gumovým) býkovcem.
Mladé, čisté chlapecké hlasy minutu od minuty sílily, až přešly v trpký pláč. Jejich nářek se rozléhal do dáli. Při tom žalostném pláči jsme stáli naprosto strnulí a jako ochromení. Esesáci tam postávali se spokojeným úsměvem, bez nejmenšího projevu soucitu, s hrdým výrazem vítězů, a bitím hnali ty děti do bunkru… Někteří chlapci ještě zmateně pobíhali sem a tam, hledali záchranu. Esesáci je honili a mlátili tak dlouho, až ovládli situaci a nakonec všechny strachem se třesoucí děti nahnali do bunkru."
Čtvrtý, Chaim Hermann, zakončil dopis určený potomstvu těmito slovy: "Můj dopis i mé hodiny končí, své neodvolatelně poslední sbohem tedy posílám navždy Vám… Jsem v posledním mužstvu 204 lidí, právě se likviduje krematorium II, kde v nejvyšším napětí čekám, a mluví se o tom, že i nás během týdne zlikvidují. Promiňte mi chaotický text… Kdybyste jen věděli, za jakých podmínek píšu."
29. listopad 1944. V ženské části koncentračního tábora Osvětim-Březinka se narodila Barbara Dziewurová. Dítě bylo registrováno pod vězeňským číslem 89 325 (ženy).
1. prosinec 1944. V Březince bylo ustaveno demoliční komando při krematoriu III, do kterého bylo zařazeno 100 vězňů (žen). Komando nasadili na zbourání krematoria III.
3. prosinec 1944. Z KT Mauthausen bylo do KT Osvětim přesunuto 1 120 vězňů (kvalifikovaných dělníků), mezi nimi Belgičané, Řekové, Jugoslávci, Italové, Francouzi, Němci, Maďaři, Norové, Litevci, Lotyši, Slováci, Češi, Rumuni, Lucemburčané a Holanďané. V transportu vězňů nebyl žádný Žid. Vězni přesunutí z KT Mauthausen byli registrováni pod vězeňskými čísly 201 237 až 202 356 (muži).
4. prosinec 1944. 500 polských vězňů (mužů) bylo z KT Osvětim přesunuto do KT Buchenwald. Do Buchenwaldu dorazili 7. prosince ve velice špatném tělesném i duševním stavu. Kvůli náletům Spojenců na železniční tratě vlak několikrát na různých nádražích zůstal stát. Vězni během cesty vůbec nedostali najíst.
Adam: Dne 12. prosince jsem šel na marodku. O Vánocích mě opět propustili. Během dní, kdy jsem tam ležel, přišel z Berlína rozsudek nad Rudim a jeho přáteli. Dozvěděli jsme se, že všech pět dostalo trest smrti.
21. prosinec 1944. Americký vzdušný průzkum pořídil tři dny po náletu na továrnu IG Farbenindustrie AG letecké snímky celého území, aby zjistil vzniklé škody. Na okraji leteckých snímků byly vidět záběry KT Osvětim a KT Březinka. Na zvětšeninách se dá rozeznat, že v KT Březinka byl odstraněn plot, zbořeny strážní věže dřívějšího úseku III ("Mexiko"), odstraněno zastřešení podzemní plynové komory a svlékárny, a dále že byla stržena střecha a komín krematoria II. Plot kolem krematoria II zmizel. Ani oplocení krematoria III tam už nebylo a okolí krematoria pokrývaly sutiny. Cílem "taktického průzkumu" byla nadále továrna IG Farbenindustrie AG a její výroba.
Adam: Naši přátelé byli ještě v říjnu zavřeni do bunkru, znovu a znovu vyslýcháni, musíšsipředstavit ta muka, která museli až do 30. prosince, tedy během dvou měsíců, vytrpět. Myslel jsem na ně každý den, den co den jsem si to mučení představoval; výkřiky "německy", otázky, VÝSLECH "německy" – minimálně pro Ernsta Burgera a pro Friemela!
24. prosinec. Vánoce. Pro mne němčina ale i tak zůstala mou milovanou němčinou, docela jinou němčinou, jako pro Poláky polština, pro jiné ruština nebo francouzština, v nitru byla tím nejposvátnějším, co si člověk přinesl, prostě modlitbou. Cítili jsme, že řeč může léčit.
Na jednom lístečku jsem měl mikroskopicky napsanou báseň v němčině; z polštiny do němčiny jsme ji přeložili společně s Lewenthalem:
"Chcete, abychom mluvili, avšak co zmohou slova?/Je třeba velkou moc, ba boží sílu mít/, jak žhoucí slunce, blikající hvězdy,/ jak vichr promluvit, naříkat jak podzimní vítr,/jak zuřivý blesk uhodit."
Toto napsala jedna vězeňkyně z Ravensbrücku, paní Zofia Pienkiewicz-Malamkowska:
"Mluvit, psát, znovu to říkat – jak je to málo!/ Jak víte – v nitru každého člověka je v útrobách/ strašlivé hnití, které přináší smrt…/ O nás pak pateticky řeknou: ON trpěl za svou vlast!/My cítíme však až do morku kosti ten strašný zmar…/ V útrobách duše nám stále ještě vězí špína a vši,/ten strašný zápach bloků, kde lidé chcípali." Píseň účinek ještě stupňovala. "Ob Tannenbaum" nebo polská "Za tiché, klidné noci", tedy písně, které byly nařízeny, tak nepůsobily. Ne. Stalo se to ve velkém sále, poté co dr. Mengele nechal vystupovat své trpaslíky. Dojal nás jeden musulman, měli jsme v očích slzy, knedlík v krku, mnozí vzlykali, tím dětským veršem se cosi pohnulo:
Szedt w szczerym pólu Chrystus Pan,
A za nim orszak bosy…
(Šel v širém poli Kristus Pán a za ním průvod bosých, vyběhly děti na požaté pole, z města šly sbírat klasy…)
Ano, popotahování a pokašlávání. Objímání. Vánoční gratulace. Štědrý večer právě teď. Láska.
Vzlykot.
TICHÁ NOC
Capesius mi předal náčrt organizace řádného služebního postupu v záležitostech koncentračního tábora; náčrt obsahuje také v praxi doložitelné cesty příkazů (šrafované) s rukopisnými poznámkami našeho lékárníka, který jako pořádkumilovný Sas všechny vyhlazovací tábory, které v náčrtu chybějí, doplnil, za což mu patří dík.
"Náčrt organizace" jsem ukázal Rolandovi, který si ho se zájmem prohlédl, poté odsunul stranou a dál vykládal, jak on sám, aby se odpoutal od té hrůzy, slavil s velitelem Hössem Vánoce, Vánoce… hrál Tichou noc. Tichá noc, svatá noc, všechno spí u jeslí… Ach, ten radostný, ach, ten blažený vánoční čas, jenž boží milost přináší. S velitelem Hössem. Hrál na klavír, aby zapomněl. Rozzářený stromek, nádherné svíce, aby zapomněl. Vůně jedle. Všechno spí u jeslí… Také Roland se utěšoval tím, že ještě dokáže přemýšlet, nebyli snad tak nějak zavřeni společně s vězni? Ano, oslava jako pokus udělat něco proti plynu. A taky hudba. Všichni ve stejné části pekla zvané anus mundi, a přesto všemi věčnostmi, totiž smrtí, od sebe odděleni.
Jak krásné dřív bývaly vánoční dny. Ještě v roce 1942. A teď jsme byli obsazeni Rusy. Děda už odpoledne neseděl u rádia, jako když ještě před rokem poslouchal říšské vysílání z Mnichova: "Vánoce jsou největší z našich svátků a žádný jiný národ je neumí slavit tak jako my. Jen naše je to jedinečně krásné nadělování dárků na Štědrý večer." Pak ta krásná píseň o tom, že se všichni shledáme doma… Loni vánoční dovolená v kompletní uniformě SS s umrlčí lebkou. Ale u vánočního stolu pak byl Roland přece jen v civilu s kravatou. Lezl jsem s ním pod vánočním stromkem. On v bílé košili. Strom života, řekl, slunovrat. Na dárky padalo jehličí. Vůně. Stearin ze stromku života kapal na sváteční kalhoty. Dostal jsem strach, ale pak jsem na to zapomněl. O Vánocích se ve vzduchu vždycky vznášel lehký závan hysterie. Zítra, děti, něco bude, zítra se budeme radovat! Nic už nebude. Trest přišel vzápětí.
Vánoce také pro vězně sonderkomanda, k nimž patřili Wiesíaw Kielar, bukovinský Hertz a taky náš Adam Salmen, který přežil a mohl to na maličkých motácích popsat:
Adamův deník: Seděli jsme pohromadě ve sklepě kolem kamínek na koks, opékali si syrové brambory, které splašil Gienek Obojski, jenž nepřežil, jak říká Kielar, seděli jsme kolem rozžhavených kamínek, brambory prskaly, příjemně voněly, tak krásně, jako život, nádherná vůně, vyhnala odporný pach chloru, jímž se sypou mrtvoly, které tu jsou uloženy. Ty mrtvoly nám už nevadí, žijeme s nimi denně. A Kielar hraje polské vánoční koledy, taky německé? Tichou noc. Na foukací harmoniku. Zpívá se. Veselé vánoční hody, ovšem polský. Zdá se, že se to mrtvým líbí, poslouchají, včetně Židů, kteří Vánoce neslaví. Nikdo to však nepostřehl. Byl to táborový oheň. Tábor.
Hertz, ten z Bukoviny, uvařil polévku brotzupu; když rozlomil vyšmelený chleba, který pocházel z posledního transportu, tedy od těch, kteří šli do plynu, zalesklo se zlato; v již ztvrdlém pórovitém vnitřku chleba se třpytily prsteny, malá brož s iniciálami, zlaté snubní prsteny, a tak se všichni seběhli. "To je goldzupa," mumlal Hertz, "zlatá polívka, zlatá, zlatá," opakovali ostatní sborem… On, který patřil k chasidům, vzpomínal na svou svatbu v Černovicích, ach, zlatý "jojch", který babička vařila tak dobrý, bujón, zlaté zbarvení bylo od mrkve; ach, tady řepa, doma nádherná mrkev, udušená dozlatova, okořeněná šafránem… Na svatební hostině nevěsta a ženich… Ruth, ano, nevěsta, jeho Ruth tady vzlétla k nebi v podobě kouře… žila s ním, ještě když existovalo zítra, nadcházející šťastný den. Hertzovi po vyhublých tvářích stékaly velké slzy. A všichni se na něj udiveně dívali. Slzy? Tady už přece žádné slzy neexistují.
Pak 30. prosinec 1944. Sobotní večer po večerním apelu a po přečtení rozsudků nad pěticí politických vězňů a příslušníků odbojové skupiny Osvětim a vojenské rady tábora. Kvůli zradě sibiňského rottenführera SS Johanna Rotha byli veřejně oběšeni Rakušané Ernst Burger, Rudolf Friemel a Ludwig Veselý, a Poláci Piotr Pi^ty a Bernard Swierczyna, tedy ti, jejichž útěk se nezdařil, respektive byli zatčeni jako organizátoři pokusu o útěk.
Adam: 30. prosinec 1944. Na popravu našich spolubojovníků dne 30. na apelplacu hlavního tábora už nedokážu zapomenout: Kromě Ernsta Burgera to byli ještě dva Rakušané a dva Poláci, když je přivedli na popraviště, vypadali strašně.
Ještě krátce předtím, než se zatáhlo za páku a než za velkého utrpení umírali, volali "Ať žije Polsko", "Ať žije Rakousko". Celý apelplac zlořečil esesákům a proklínal je, žádné "Maul halten", "držet hubu", ani výstřely do rukou a nohou nepomohly…
Dr. Berner: Kdykoli jsem četl zprávy o oběšených, byl jsem z jejich smrti zděšen. Až do posledního dne činnosti jsem se nikdy nedokázal přenést přes následující větu: "Po třech minutách se zlomil třetí obratel páteře a muž zemřel." Již sám pohled na šibenici šířil hrůzu.
My jsme čekali, že rozsudek bude vykonán příští den. Krátký zimní den, který pomíjí jako stín. Nevěděli jsme, že už těch pět v mužském táboře při apelu oběsili. Nadešel Silvestr. Cítili jsme, že to je naposled, kdy musíme Nový rok strávit v táboře.
"Osvětim, 1.1. 1945," napsal dr. Wirths své "milé ženě": "Silvestrovský večer jsem strávil v klidu a pohodě u Barových, kteří jinak už nikoho jiného nepozvali, a tak jsem mohl být v myšlenkách mile a krásně u Tebe. Ukázal jsem jim snímky Tvoje a dětiček a vyprávěl jim o Vás… Když pak nastala půlnoční hodina, sklenkou jsem Ti připil a pak jsme tiše seděli pohrouženi do svých myšlenek, oba měli slzy v očích a byli velice smutní.
2. 1. 45… Toho Mefista v Cl [pravděpodobně Mengele] jsem ostatně taky poznal a zcela jsem se stáhl. Jakou jsi tenkrát měla zase pravdu, má milovaná, ve svém hodnocení!"
A kde strávil silvestrovský večer Roland, byl s Capesiem a Kleinem, dokonce snad na Fabritiově statku v Beskydech?
Když se ho Stoffelovi zeptali, jestli je správné zabíjet ženy a děti, zopakoval Hössovu výmluvu: "Nesmíme nechat naživu žádné potomky, kteří by se nám mohli pomstít!" Anebo Kleinovu: "Židi jsou nepřátelé lidstva, nejen naši!"
Roland v Innsbrucku: "Samozřejmě, já jsem zbožný, však jsem taky vyučoval náboženství. Kdo však přibil našeho Pána na kříž? Židé!"
"Učitel náboženství? V Osvětimi?"
"Ano, ano, v Osvětimi jsem byl učitelem náboženství na německé škole."
"A byl jsi taky při střílení u Černé zdi?"
"Ano, někdy. Člověk musel leccos vydržet. A já jsem to dokázal."
"A to jsi byl taky ještě učitelem náboženství?"
"Ano. V německé měšťanské škole. A dělal jsem to z přesvědčení. Neboť ve Starém zákoně se hlásá židovské náboženství: Já jsem Bůh Abrahamův, Bůh Izákův a Bůh Jákobův, který vás vyvedl z egyptské země. Není to tak? A židovská Tóra, to je totéž. A ta tradice v Židech žije tři tisíce let i víc. A Židé, pokud jde o mojžíšskou víru, mají ještě přiměřené náboženství… To Němci nemají žádné…
Jenže vytvořit náboženství – to vyžaduje nesmírnou tvrdost. A krutost k tomu taky patří. Je třeba být netolerantní. Žádné náboženství nemůže být tolerantní…"
Zeptal jsem se ho, zda tím myslí taky nacismus, jestli to bylo taky náboženství, které snad chtělo vyplnit vakuum po smrti Boha?
Roland: "Ano! Ten byl taky jistým druhem náboženství!"
Pak hovořil o Hitlerově "pádu z nebes" jako o proroctví, zpočátku prý věřil, že Hitler vytvoří nové náboženství, "národní".
Roland: "My jsme neměli náboženství, které by nám odpovídalo. Jen jsme přejali židovské. To byla naše tragédie, neboť si nedokážeme vytvořit vlastní náboženství. Žádný národ pak není životaschopný. Od té doby, co jsme ztratili gótskou kmenovou kulturu, se z nás stali barbaři. A když se německý národ mísí tak, jak to dělá dnes, je po všem: Národy by se neměly mísit. Národy existují proto, aby splnily jakési poslání. Nechci být patetický, avšak božské poslání národů spočívá do jisté míry v tom, aby si udržely svou osobitost.
Ano, v tomto smyslu je Starý zákon – a také Nietzsche to neustále v tomto smyslu oslavoval – báječným svědectvím toho…"
"… že vyhlazení bylo nutné?"
"Ano. Stejně jako náboženství vlastně může být jen národním náboženstvím. Že každé náboženství, každé zdravé náboženství je v podstatě uctíváním předků. Kultem předků. A rozpolcenost evropských národů spočívá především v tom, že přejaly cizí náboženství, které vzniklo v jiném národě: tedy židovské náboženství, že ano."
"Takže v Osvětimi se měla vyléčit Evropa, dokonce i svět?"
"Všichni jsme požidovštění, to konstatoval již Nietzsche. V podstatě jsme přejali židovské náboženství, a to nám v žádném bodě nepadne."
"Ale jedině Starý zákon," odvážím se namítnout.
"Ano, ten je jako oblek, jenže ten oblek nám nepadne, že?"
"Ani Nový zákon nám nepadne…"
"Ten ještě míň, protože Nový zákon již obsahuje všeobecné ideje lidstva…"
"Které náboženství by nám tedy vyhovovalo?"
"My žádné nemáme, to je právě naše tragédie, že ano. A ani nedokážeme žádné vytvořit. A přesto musíme žít. Neboť pravým náboženstvím může být pouze kult předků…"
"Věřit tedy na mrtvé, na smrt? Předkové jsou přece mrtví!"
"Kult předků. Ano. Japonci mají něco takového v šintoismu, ale nevím, v jaké míře se šintoismus praktikuje. Proto také vytvořili ty báječné chlapíky, ty kamikadze. To jde až na samu hranici hrozivého: pohrdání smrtí. Povinnost obětovat život jako smysl života."
"Takže Němci by pak měli, řekněme, germánské náboženství?"
"Vždyť žádné nemají! Tam nemůžeme začít, tam samozřejmě nemůžeme začít."
"Hitler se o to pokusil!"
"Ne, to neudělal, to neudělal! To je přehnané. Tak hloupý nebyl. To se nedá tvrdit!"
"Ale dost se to zkultivovalo, to gótské, také to šílené Sůtterlinovo písmo a až po kalendář… únor se jmenoval Hornung… bylo to kultivované pohanství, my, noví pohané… Jenže to všechno je nám přece velice vzdálené. A jak to pak vypadá se smrtí? To nové náboženství je jako 'hrdinská smrť? Vlast, říše…?"
"Ne, ne. To národní podstata by mohla vést ke kultu předků… Uskutečňovaná s veškerou nutnou krutostí, ano, také to je oběť, být silný, mít povinnost!"
Roland byl členem "pracovní skupiny pro výzkum židovského vlivu na německý církevní život" a byl ve spojení s biskupem Sasů. Tento systematicky německokřesťansky (= křesťanství durynského ražení) orientovaný "biskup" evangelické zemské církve v Rumunsku, Wilhelm Staedel (1941-1944), pěstoval a šířil antisemitismus...
Roland se podílel na mnoha trestech bitím, jednou dokonce na Silvestra 1944: "Trest výpraskem na koze vypadal takto: nohy oběti se stiskly a upevnily, dva vězňové drželi delikventa pevně za paže. Esesman nebo kápo bil vězně obuškem nebo bičem, a ten musel rány sám nahlas počítat. A nakonec poděkovat, i když vyčerpaný křikem většinou ztrácel dech: 'S díky jsem dostal pětadvacet'."
Adam: Koza k tomu byla zvlášť uzpůsobená, měla vyhloubeniny k uchycení nohou, plochu s táhlem pro vypnutí zadku, že, a prohloubeninu pro hlavu a paže. Byla tam však taky docela obyčejná lavice, kde se pevně svázané nohy daly do bedny. Při apelu se konaly kolektivní výkony trestu, trest určil lagerführer. Dávalo se taky padesát až sto ran, což se rovnalo trestu smrti, jen to bylo mnohem strašnější než oběšení nebo zastřelení, ba dokonce hroznější než být zaživa hozený do pece. Proslavil se jeden Srb, který vydržel sto ran, přežil setku, potom však musel na marodce ležet čtyři měsíce na břiše. Jakousi předehrou k. nástupu trestu byl takzvaný karny meldunek, to pak ten ubožák často musel až den stát v podřepu pod branou. A nezřídka bývali vězni oběšeni. Odsouzený stál připoutaný pod pojízdnou šibenicí. Rozsudek mu byl přečten, nejdřív německy, poté polský. Kat, nějaký vězeň, dostal přesné pokyny. Oběť musela vystoupit na bednu, kat jí navlékl smyčku kolem krku, víko bedny se pomocí páky otevřelo, a tak odsouzený spadl s krátkým cuknutím jen několik centimetrů. Umírání proto často trvalo až deset minut. Bývaly to nejdelší minuty končícího života.
"Při popravách, kterých se účastnili všichni důstojníci SS, bývala pohotovost strážního oddílu SS silně zostřena," vzpomínal Roland, který jedné strážní rotě velel. "Taky 1. 1. se na uvítání Nového roku konala jedna poprava."
 
IX Konec
1. leden 1945. 100 Poláků a 100 Polek odsouzených policejním stanným soudem k trestu smrti bylo v krematoriu V v Březince zastřeleno.
5. leden 1945. Šest vězňů označených za "nositele tajemství" bylo převedeno z mužského tábora Blld Březinka do koncentračního tábora Mauthausen. Bylo to pět Poláků nasazených v sonderkomandu, Waclaw Lipka (vězeňské číslo 2 520), Mieczyslaw Morawa (vězeňské číslo 5 730), Józef Ilczuk (vězeňské číslo 14 916), Wladyslaw Biskup (vězeňské číslo 74 501) a Jan Agrestowski (vězeňské číslo 74 545), rovněž i Čech Stanislav Slezák (vězeňské číslo 39 340), nasazený k obsluze rentgenových přístrojů používaných k sterilizaci žen a mužů v pokusném baráku lékaře SS Horsta Schumanna v oddělení Bia v táboře Březinka. Byli zastřeleni 3. dubna 1945 v koncentračním táboře Mauthausen v budově krematoria. Slezákův deník se zachoval. Dokázal už jen vykřiknout "Ať žije…" a pak nastalo věčné mlčení…
Dne 6. ledna 1945 bylo v komandu Union oznámeno, že ženské vězeňské komando má nastoupit dříve. Jako vždy, když přišel podobný neobvyklý rozkaz, vznikaly nejrůznější dohady. Jen při selekcích skončila práce dříve. Tentokrát však museli nastoupit všichni vězni, zatímco při selekci se tento rozkaz týkal pouze Židovek.
Dne 6. ledna 1945 byly v ženské části koncentračního tábora Osvětim oběšeny čtyři Židovky: Ala Gertnerová, Róza Robotová, Regina Szafirsztajnová a Estera Wajchblumová.
Adamův deník: Dnes 6. ledna se konala další poprava, tentokrát na apelplacu ženského tábora. Byly to čtyři půvabné dívky z komanda Union.
Adam mi dal zprávu očité svědkyně Rayi Kaganové, ženy z Charkova, která pracovala v komandu táborového gestapa a na "matrice"; svou zprávu nazvala "Ženy v úřadu pekla":
"Několik dní po Novém roce postavili také v ženském táboře šibenici. Byla určena pro čtyři děvčata z komanda 'Union'. Rozsudek měl být vykonán při apelu. Naše komando, které pracovalo do půl osmé, doufalo, že se tomuto 'představení' vyhne, ale půl hodiny před koncem pracovní doby nám esesák, který měl službu, předal rozkaz ihned odpochodovat do tábora. Krev v nás ztuhla. Krátce předtím byl vyhlášen letecký poplach, takže tábor byl zatemněný. Vykonání rozsudku však ani tahle okolnost nezabránila. Když jsme vpochodovaly do tábora, třásly jsme se po celém těle. Řekli nám, že dvě byly oběšeny již během nástupu, a teď nadešla hodina pro dvě další. My vězňové jsme se museli shromáždit ve sklepě bloku 3. Když byl dán pokyn, odvedli nás odtud k obytným blokům komanda 'Union', mezi nimiž stála šibenice. Kápové jednotlivých komand nadávkami a ranami pěstí srovnali skupiny, které se měly seřadit poblíž šibenice. Pak se ozval Hössův hlas. Ve výhledu na šibenici i na řečníka mi bránil dav, zaslechla jsem proto jen jednotlivá slova. 'Tak budou zničeni všichni zrádci!' řval Höss, který si stěžoval, že se i v jeho táboře vyskytly takové 'elementy', komando z prachárny dopředu!' – rozkaz pomalu dozníval v tichu tábora. Toto komando, ke kterému hrdinské dívky patřily, mělo stát při popravě v první řadě. Stála jsem mezi Ellou a Lolou a říkala si: Musím to všechno vidět a všechno si zapamatovat. Tak jsem přemohla vlastní slabost a upřela pohled na šibenici, ale viděla jsem jen nejasné stíny."
SEDMIHRADSKO, LEDEN 1945
11.-13. leden 1945: Černá neděle. Naši lidé byli deportováni do Ruska. O Černé neděli. Také ze Sighisoary museli všichni mladí Sasové a Sasky na obnovovací práce do Ruska. Do Doněcké pánve. Georg byl jediný mladý muž v rodině, který zůstal doma. Požadavek ruského velitele města: "Jen Němci." Tak jako předtím Němci vyzvali "své" Židy, aby se dostavili na náměstí, nyní se měli dostavit Sasové.
Friederike, Georgova žena, vyprávěla: "Když vyhlášení ruského velitele města a policie vešlo ve známost, jednali všichni stejně jako dosud, bez protestů a bez ohledu na svůj nevýznamný život, stejně jak jsme byli zvyklí, slepě jsme poslouchali také novou vrchnost. Baruchovi a paní Mehlerová se nám posmívali a říkali, když vám řeknou, abyste zítra brzo ráno nastoupili na náměstí, aby vás zastřelili, budete tam v plném počtu a přesně. Jenže my Židé jsme se přece chovali úplně stejně. Možná jsme si až příliš podobní, takže k tomu neštěstí mezi námi muselo dojít. A byl tu přece ten mladý Roth, syn holiče, ten se dostavil jako všichni ostatní, stejně jako můj Georg. V poledne v jednu se museli hlásit v dívčí škole. Tam bylo shromaždiště. Hlídali je rumunští policisté a Rusové, ale hlídat je vůbec nemuseli, určitě by neutekli! A když mladého Rotha nevyvolali, protože všechny při apelu vyvolávali, jen jeho ne, sám se přihlásil jako ve škole: Prosím, mě jste nevolali. Nebo že by to řekl rumunský? To opravdu nevím. Už jsme z toho všeho byli pěkně zpitomělí!"
KALENDÁRIUM, OSVĚTIM, 13. a 14. leden 1945
Mezi 11.17 a 11.30 hod. byl po dobu 13 minut bombardován osvětimský závod firmy IG Farbenindustrie AG. 96 bombardérů typu Liberator nebylo sice během náletu napadeno německými letadly, tři z nich však sestřelila silná palba protiletadlových děl. Ani při tomto bombardování nedošlo k pokusu zničit vyhlazovací zařízení v Březince. Letka liberátorů svrhla z výšky 7 500 m víc než 1 000 bomb. Přitom větší počet bomb zasáhl také území koncentračního tábora Osvětim I. Zhruba 300 osob bylo usmrceno a zraněno, mezi nimi také vězni v bombardovaných objektech… Během náletu byly nad Osvětimí pořízeny letecké snímky. Poprvé přitom vznikly fotografie vysoké kvality, na nichž je vidět také koncentrační tábor Osvětim I a koncentrační tábor Osvětim II. Při interpretaci leteckých snímků Dino A. Brugioni a Robert G. Poirier pětatřicet let po válce zjistili, že je na železniční přípojce v Březince vidět velký transportní vlak čítající 85 nákladních vagonů, že na táborové silnici pochoduje kolona asi 1 500 lidí, že plynová komora a krematorium IV jsou v provozu, že brána vedoucí do krematoria IV je otevřená a že cílem kolony běžících lidí bylo pravděpodobně toto krematorium. Ze snímků se dalo také zjistit, že koncentrační tábor Monovice ještě fungoval, že sníh na střechách baráků tál a sníh byl z táborových ulic mezi baráky odklizený. Také koncentrační tábor Osvětim I byl dosud v provozu. Dalo se rozeznat, že sníh na střechách jednotlivých bloků – s výjimkou bloku 10, bývalé pokusné stanice prof. Clauberga – roztává; v těchto blocích tedy dosud byli vězňové. V koncentračním táboře Osvětim II-Březinka byl stavební úsek BIU ("Mexiko" již zcela zbouraný. Sněhová pokrývka na střechách baráků bývalého ženského tábora v táborových odděleních Bia a Blb svědčila o tom, že tábor je prázdný. Tající sníh na střechách baráků ve stavebním úseku BII umožnil určit, které táborové úseky byly v té době ještě obsazeny. Fotografie plynových komor a krematorií II a III naproti tomu ukazují, že tato zařízení byla již částečně zbourána a že práce na jejich úplné likvidaci dále pokračovaly.
 

Osvětim II. Snímek americké letecké pozorovací služby, Osvětim 21. 12. 1944
 
Dr. Nyiszli: "Naše dny opět plynou klidně a bez událostí. Dr. Mengele, jak jsme slyšeli, Osvětim opustil. Koncentrační tábor či lépe řečeno 'pracovní tábor' Osvětim má nového vedoucího lékaře, koncentrační tábor je totiž od Nového roku oficiálně zrušen a změnil se v tábor pracovní. Všechno tu kvasí a tlí! Dne 10. ledna se mi dostávají do rukou noviny, z nichž se dozvídám o zahájení ruské ofenzívy. Vzdálené dunění těžkých děl otřásá okny místnosti. Fronta postupuje, je čím dál blíž.
Dne 17. ledna jsem šel spát brzy, ačkoliv jsem nebyl nijak unavený. Mohlo být kolem půlnoci, když mě ze spánku vytrhly mohutné výbuchy, oslnivé světlo a rachot kulometné střelby. Slyšel jsem bouchání dveřmi, po betonové podlaze chodby se vzdalovaly spěšné kroky. Vyskočil jsem z postele, chtěl jsem vědět, co se kolem mne děje, rozrazil jsem dveře. V kotelně svítily lampy, pokoje esesmanů zely dokořán. Byly to příznaky útěku.
Také velká dubová vrata krematoria byla otevřená. Po strážných ani vidu, ani slechu. Můj pohled zamířil ke strážním věžím, také ty byly prázdné.
Capesius: "Krátce před příchodem Rudé armády uprchl z Osvětimi také Josef Mengele, který později nalezl útočiště u jedné jednotky wehrmachtu. Tu později internovali Američané, Mengeleho však nepoznali, a tak byl pod falešným jménem propuštěn. Poté co se probil do domovského města Günzburgu, se od podzimu 1945 ukrýval na odlehlé selské usedlosti v Horním Bavorsku a o Velikonocích 1949 nastoupil útěk do Jižní Ameriky."
Adam: Poté co se tábor musel kvůli útoku "bolševických hord" vyklidit, přešel Capesius na krátkou dobu do Bergen-Belsenu.
Paní dr. Böhmová:
Zhruba počátkem ledna 1945 začala v Osvětimi evakuace. Za těchto opatření jsem prošla třemi různými tábory. Nejprve jsem se dostala do Ravensbrücku (v uzavřeném nákladním vagonu), pak do Malchowa a konečně do Tachova, kde se mi dcera ztratila z očí.
Jednotlivá stěhování z tábora do tábora probíhala zčásti pěšky, pochodem, zčásti dopravními prostředky.
Na pochodech nás hlídaly silné jednotky SS, a každý vězeň, který už nemohl dál nebo vystoupil z řady, byl esesáky na místě zastřelen.
Adam: 18. leden 1945; tábor nám nyní připadal jako po konci světa. A pocit studu se spojil se smrtí a hladem ve zcela zmatený stav. V tom chaosu jsme nevěděli, jak blízko jsme definitivní záhubě, ale tušili jsme, že existuje rozkaz ze samotného středu pekla, z vůdcova hlavního stanu, osobní rozkaz AH: tábor včetně osazenstva srovnat se zemí, avšak práceschopné evakuovat. Prudký letecký útok a postup Rudé armády provedení takového zničujícího rozkazu zaplať pánbůh znemožnily, neboť esesáci se dali na útěk. Od dr. Bernera jsem věděl, že s nemocnými, bylo jich přibližně 800, zůstal v nemocnici Buna-Monovice; asi pět set jich zmrzlo, za lednové zimní vánice zemřelo hladem, a tak zašli s mrtvým tělem jejich přítele S., právě zemřeli hladem, na dvůr k plnému masovému hrobu a vyklopili tu hromádku kůže a kostí do sněhu; jáma byla plná, vrchovatá. Sňali čepice, a tak ty mrtvé chudáky, navrstvené v rozšlapaném sněhu na sobě, uctili.
KALENDÁRIUM
"19. leden 1945. V noci v jednu hodinu opustil kmenový tábor Osvětim poslední velký transport vězňů, v němž bylo 2 500 mužů. U Rajska se k transportu připojila ještě poslední kolona vězňů z Březinky, v níž bylo 1 000 mužů.
Ráno do mužského nemocničního tábora BIIf vtrhla jednotka SS a vybrala práceschopné vězně. Ti museli vynášet mrtvoly, které už týden nikdo neodklízel, a odvážet je ke krematoriu V. Tam mrtvá těla skládali na haldy, načež je příslušníci SS zapálili. Nasazení vězni museli kromě toho ve skladu svršků, ve skladištích oděvů vyhledávat pro příslušníky SS cenné věci, které si esesáci chtěli odnést. Než příslušníci SS odtáhli, zapálili ještě kufry, které byly na ploše naskládány v haldách.
Adam9: Všude hrozná špína. Lazaret SS opustili strážní ve velkém spěchu. Na stolech jsme našli ještě zpola plné talíře se zmrzlou polévkou, kterou jsme lačně zhltli, i plné džbánky piva, jež se proměnilo ve žlutý led.
Teď tu byly ve všech barácích postele, v nichž leželi mrtví, ztuhlí jako kusy dřeva, a nikoho ani nenapadlo je odklidit. Půda byla mrazem příliš ztvrdlá, kopat hroby nešlo; mnoho mrtvol leželo na sobě navrstveno v jedné jámě, kde se kopal štěrk, ale již po prvních dnech vyčnívaly nad okraj; z našeho okna hrůzný pohled.
O 25. a 26. lednu napsal Primo Levi: "Počet vran se zvětšil, a každý věděl proč. Jen s delšími přestávkami se znovu ozývalo dělostřelectvo. Všichni si navzájem říkali, že Rusové dorazí brzy, ba již v příští hodině; všichni to prohlašovali, všichni si tím byli jisti, nikdo však nebyl schopen to s jasnou myslí pochopit. V táborech člověk přestane doufat a věřit i vlastnímu rozumu…
Tak jak má člověk po krk radosti, strachu, ba dokonce i bolesti, tak má také dost čekání. Nyní, 25. ledna, kdy už po osm dní byly s krutým světem – ale přece jen světem – přerušeny vztahy, většina z nás už nedokázala z vyčerpání dokonce ani čekat.
Leželi jsme ve světě mrtvých a larev. Kolem nás i v nás zmizela poslední stopa civilizace. Dílo proměny ve zvíře, započaté triumfujícími Němci, bylo poraženými Němci dovršeno."
KALENDÁRIUM
Osvobození10, 27. leden 1945. Kolem 9. hodiny dopoledne na území vězeňské nemocnice ve vedlejším táboře Monovice dorazil první sovětský voják, příslušník průzkumné skupiny 100. pěší divize. Ještě téhož dne do Monovic přišel vojenský lékař v hodnosti kapitána a zahájil první pomocná opatření. Během odpoledne postoupili sovětští vojáci ke kmenovému táboru Osvětim a k táboru Březinka, přičemž u kmenového tábora Osvětim narazili na odpor ustupujících německých vojenských jednotek. V bojích při osvobozování Monovic, koncentračního tábora Osvětim-Březinka i samotného města Osvětim a osvětimské oblasti padlo celkem 231 sovětských vojáků; dva ze sovětských vojáků padli v bezprostředním předpolí kmenového tábora Osvětim, u táborové brány.
V 15.00 hodin přišly do tábora Březinka a do kmenového tábora Osvětim první skupiny sovětských průzkumníků, které osvobození vězni radostně vítali. Po odminování okolí táborů vstoupili do tábora vojáci 60. armády Prvního ukrajinského frontu a přinesli vězňům, kteří zůstali naživu, svobodu. Na území kmenového tábora leželo 48 a na území Březinky 600 mrtvých vězňů, mužů a žen, zastřelených ještě během posledních dní KT Osvětim. Když vojáci Rudé armády vstoupili do táborů Osvětim, Březinka a Monovice, ještě tam bylo víc než 7 000 nemocných a vysílených vězňů. Podle zjištění dr. Otty Wolkena, který v táboře zůstal, jako lékař patřil k organizátorům pomoci vězňům a zajišťoval dokumentaci koncentračního tábora Osvětim, jež dokládá zločiny SS, žilo v táboře Osvětim ještě 1 200 nemocných vězňů, v táboře Březinka 5 800 nemocných, z toho 4 000 žen, a v táboře Monovice pak 600 nemocných vězňů.
Adamův deník: 27. leden. Vynořili se čtyři jezdci na koních; mladí rudoarmějci, nadmíru opatrní, hlavně automatů namířené směrem k táboru; chránili se. Když dorazili k plotu z ostnatého drátu – několik bojácných slov, plaché pohledy na hromady mrtvých těl, na nás. Těžké kožešinové čepice, pod nimi dětsky zdravé selské tváře. V nás, v tom vyzáblém nic s propadlými tvářemi, jemuž pevnou oporou byla smrt, se nyní ozval jásot, probouzející se život. Oni však nezdravili, tváře strnulé. (Že by se právě probouzeli?) Nehnuli brvou. Rozpaky. Nebyl to soucit, ne, v tomto okamžiku jen nejasné zábrany.
Roland: "Byl jsem v lednu 45 při vyklizovacím pochodu, v ledu a sněhu, z Osvětimi, Bergen-Belsenu, pak do Flossenbürgu, kde jsem se na krátký čas stal velitelem strážní jednotky. Nedíval jsem se, když moji strážní stříleli hroutící se vězně a nechali je ležet. ("Bylo mi to líto, ale muselo to být!") Knížky jsem měl vždy v kapse uniformy (např. Hölderlina: Aby běh světa neměl mezery a paměť nebeských nikdy neselhala, v té vše zapomínající formě nevěrnosti se hojí společně, neb božskou nevěrnost je nejlépe si ponechat. V takové chvíli člověk zapomíná sebe i Boha...
Adam: Věděl Roland, když se před rozsudkem soudu ukrýval v Alpách na pastýřské chatě u Kufsteinu se ženou a dvěma dětmi, věděl, že tady je peklo, a taky trest? Věděl, že na to zajde jeho žena… údajně na rakovinu… byla čím dál hubenější a hubenější; on přežil… Patří také on k přeživším? Avšak bez pocitu viny, beze studu? Jen se strachem? Se strachem o svou svobodu. Také jeho žena zemřela údajně jen ze strachu o jeho svobodu! Jen…
Ali, matčin oblíbený bratr, byl v Buchenwaldu…
Dne 13. dubna byl Ali, příslušník SS, během povstání v Buchenwaldu u Hottelstedtu zabit povstaleckými vězni. On i s celým svým příběhem je tam pohřbený pod prostým dřevěným křížem.
Marianě Adamová: "Ti nešťastníci vězni, kteří konečně unikli z pekla koncentračních táborů, však plnili evropské silnice. Hledali svůj domov. Už neměli rodinu; rodiče byli zabiti. Už nedokázali najít děti, ženy ani muže. Dokonce i v jejich domovině se na ně dívali úkosem. Výjimkou v tomto ohledu bohužel nebylo ani Maďarsko. Lidé nedokázali unést, když se vracel svědek jejich nelidskosti. Ne, to se jim nehodilo. Ještě méně byli ochotní akceptovat, jestliže se takový nešťastník, který byl přece docela sám a s největším vypětím se dovlekl domů, chtěl vrátit do svého bytu, aby měl střechu nad hlavou. V jeho bytě se totiž už po dlouhou dobu uhnízdila jiná rodina, které byl židovský majetek přidělen Šípovými kříži. Teď se jim přirozeně nelíbilo, že by se měli z bytu opět vystěhovat. Když chtěl někdo zpět své telátko nebo vlastní kus půdy, aby poctivě pracoval a sám, se srdcem zlomeným, si vydělával na chléb, pak se naši milí vlastenci už velice rozhořčili: 'Proč ses vrátil? Vždyť se jich vrátilo víc, než kolik jich vůbec odešlo!' A tak dále. Nelze se tedy divit, že tolik Židů svou zemi opustilo; zemi, z níž je nejdříve klacky vyhnali, a pak těch málo, kteří zůstali naživu, ještě vypudili odporem a nenávistí!"
EXISTUJE PO OSVĚTIMI JEŠTĚ NÁVRAT?
Capesius se dostal až do Oranienburgu a Berlína, potom severním směrem na Husum a Flensburg, snad společně s Rudolfem Hössem, kde se naposled setkali s Himmlerem:
Capesius: "Ke konci jsem mu byl hodně blízko…"
Rudolf Höss, velitel tábora: "Dne 3. května 1945 jsem se setkal s Himmlerem naposledy. Podle rozkazu odešel zbytek inspekce koncentračních táborů za Himmlerem až do Flensburgu. Tam se u něho hlásíme, Glücks, Maurer a já. Právě přichází z porady se zbytkem říšské vlády. Je svěží a čilý a v nejlepší náladě. Zdraví se s námi a ihned přikazuje: Glücks a Höss přejdou jako poddůstojníci pozemního vojska pod jinými jmény coby příslušníci rozprášených jednotek přes zelenou hranici do Dánska, kde se ukryjí.
[…] Maurer se zbytkem inspekce koncentračních táborů rovněž zmizí ve wehrmachtu. Všechno další zařídí standartenführer Hintz, policejní prezident Flensburgu. Himmler nám tiskne ruku, čímž jsme propuštěni." (Höss se nějaký čas zdržuje jako zemědělský dělník na jedné selské usedlosti, pak ho chytí a vydají Polákům. V roce 1947 je ve "svém" koncentračním táboře Osvětim oběšen.)
Dr. Wirths odešel rovněž do Flensburgu. A tento "zcela nevinný" šéf osvětimských lékařů psal odtud ženě: "H. [Husum] dne 24. 5. 45… Jak dlouho to asi může ještě trvat, než zase jednou budu smět být u Tebe a našich milých dětiček? Ach, je to tak nevýslovně těžká doba, tohle pokračování té strašné války, a přece je nutno přestát ji statečně a silně, zvláště když se můžeme s nejlepším svědomím zodpovídat před naším Pánembohem i před lidmi. Co mě však nyní nejvíc tíží, je to, že Tě musím… v té nejhorší nouzi a starostech nechávat tak samotnou, daleko od všech milých, a že jsem to zavinil… doufám, že má práce i můj boj nebyly zbytečné… Čeho jen jsem se dopustil? Já to opravdu nevím!
Musíš mi ještě odpustit, že jsem byl během posledních dní tak nevšímavý a nelaskavý… Ale byl jsem opravdu naprosto vyřízený.
Mezitím jsme zařídili, že můžu mluvit s Angličany… I při nejlepším svědomí je to přece jen těžký krok, protože lze sotva odhadnout, jak dalece bude mít druhá strana pro obtížnost mého úkolu pochopení. Zda si dokáže uvědomit, jakému tvrdému nátlaku jsem byl vystaven."
O něco později se posádkový lékař a šéf zločinných lékařů z Osvětimi Wirths oběsil.
Hermann K., sighisoarský občan a pomocný lékař SS, který rovněž skončil ve Flensburgu a Husumu, prožil poslední bitvu a pád Německa v Berlíně: "Tam byl od 28. dubna sovětský velitel města generál Berzarin. Když Hitler 30. dubna spáchal se svou novomanželkou Evou sebevraždu, na Říšském sněmu již vlál rudý prapor. Pan vůdce Hitler zanechal závěť, rychle ještě prohlásil Göringa a Himmlera za zrádce, a svým nástupcem jmenoval Dönitze. A stěžoval si na slabost Němců. Měli zahynout. Esesmani vyhazovali do vzduchu tunely podzemní dráhy, a tak se zranění, ženy, děti, kteří zde hledali ochranu, utopili. S údivem i hrůzou jsem tomu musel sám přihlížet: Příslušníci SD (bezpečnostní služby) procházeli bunkry. Dezertéry stříleli do týla, na stromech viseli 'zbabělci'. Především Weidmannův most byl takovým temným místem. Každopádně ideální místo, kde je označena ona zóna, v níž dnes ještě žijeme: vnitřní a vnější zříceniny, tady člověk kráčí divokou krajinou, místo domů jsou tu ostré úlomky skal, chabé světlo, krev a dunění, to krajina opakovala všechny noční můry, které kdy existovaly od časů, v nichž mrtví tančili tanec svátého Víta. Jen poslední číslo plátku Der Panzerbdr von Grossberlin tvrdilo, že se všechno obrátí k dobrému, neboť zázračná a hrozivá zbraň je připravena ke konečnému úderu a k vítězství, jinak trosky naprosto všude, naplnilo se, co předpovídala již stará proroctví od Zjevení Janova až po Nostradama." Tolik strýček Hermann, jako kdyby vyprávěl už stokrát to, čeho se dodneška nemohl zbavit: Jako krví zrudlé pole prohlédnutí. Pekelné divadlo. Avšak generálové jsou průběžně vyznamenáváni. Dne 2. dubna byl – vyvolávalo to takřka osvobozující pocit (protože to bylo tak důvěrně známé) – poslední nálet. U Lichtenbergu tenkrát již stál první sovětský úderný klín, Niederschönhausen, Fronau tvořily náš vnější obranný pás. Druhého dne už byla fronta v Berlíně.
Ďábel, kdoví kdo ho poslal, byl mrtev. Spálen s celou dosavadní prozřetelností, včetně psa a Evy. Velkoadmirál Dönitz vládl jako zbytková říšská vláda už jen ve Flensburgu, dobrý jedině k bezpodmínečné kapitulaci. Krátce předtím však ještě byly poslední narozeniny tisícileté říše. A s V2 to teď mělo pokračovat. Konečný boj v Berlíně na Fasanenstrasse, Berlín W 15. Já jsem při tom zaplať pánbůh nebyl. Jeden z mých kamarádů, jemuž se ještě podařilo uniknout, mi o tom vyprávěl: Dům stojí uprostřed mezi Lietzenburskou ulicí a Kurfürstendammem, bydlí tam klempíř Weisshaupt, Fasanenstrasse 71; od Weisshaupta, který to všechno pozoroval, bylo možné se leccos dozvědět, jak říkal můj kamarád, ostatně také ze Sighisoary; těsně předtím, než Rusové tento úsek obsadili, přišla prý do ulice rota esesmanů. Údajně ji tvořili výhradně sedmihradští Sasové. Byli naprosto vyčerpaní z bojů, a právě dostali příděl teplého jídla. Aby se ochránili před dělostřelectvem a kulometnou palbou, která již pokrývala ulici, rozešli se sedmihradští Sasové do domů. Lidé z protileteckých krytů jim však všude hrozili, s nadávkami je vyháněli zpátky na ulici, protože by při příchodu Rusů ohrožovali v domech se ukrývající civilisty (to byla bohužel pravda). Weisshaupt tenkrát bydlel v malém domovnickém bytě v přízemí, a tak zatáhl jednoho mladého sedmihradského esesmana do předsíně. Ten tam vestoje zhltal polévku; chlapec říkal, že tomu všemu už nerozumí, pro ně v Sedmihradsku prý bylo Německo a Němci vždy tím nejbáječnějším, co si vůbec uměli představit. A oni, sedmihradští Sasové, se prý cítili Němci. On a jeho sedmihradskosaští kamarádi se údajně ve válce nikdy nevyhýbali boji, nýbrž bojovali do posledních sil, protože věřili, že jde o Německo. A když byli nasazeni v Berlíně, hlavním městě Německa, pořád ještě prý byli plní odvahy. Vždyť tady šlo o naše lidi," vyprávěl Hermann, "bylo mi jich líto, těch mladých kluků, kteří většinou pocházeli z venkova. Většina jeho kamarádů, jak říkal ten mladý esesman, padla v boji o Berlín, a teď jim sami Němci, Berlíňané, nadávají za to, že bojovali za Německo, a vyhánějí je z domů. Mladý Sedmihraďan pak prý s tichou výčitkou konstatoval: Jak daleko jsem od domova! Je mi tak líto rodičů a sester. Budou velice smutní. Už je nikdy neuvidím. My tady všichni zemřeme.
Jeden člověk z těch domů, který – (musím říci bohužel) na rozdíl od většiny Berlíňanů a Němců – alespoň věděl, kde Sedmihradsko leží a že připadlo Rumunsku, prý dokonce křičel, když vytlačovali sedmihradské Sasy z domů: Proč jste nezůstali na Balkáně, kam patříte, co se tady do toho pletete! Tohle vám patří! Velitel této sedmihradskosaské roty SS prý dal náhle znamení a rozkaz, aby nasedli na vozidla, a volal na ně: Jedeme k říšskému kancléřství, budeme je bránit! To prý u těch sklíčených lidí vyvolalo doslova nadšení. Jeden z obyvatelů domu na Fasanenstrasse si potom údajně zaťukal na čelo a vykřikl: To jseš tak pitoměj, člověče, ty si myslíš, že vůdce sedí v říšským kancléřství a čeká na vás? Ten se už přece dávno vypařil! Sasové, kteří tam stáli, prý nato zmlkli a mlčky nasedli do vozidel. Mezitím však už Rus, postupující od Halensee, pronikl daleko na Kurfürstendamm. A když vozidla téhle sedmihradské roty SS zahnula za roh Fasanenstrasse/Kurfürstendamm směrem k Gedächniskirche, Pamětnímu kostelu Viléma I., právě tam dopadly střely Stalinových varhan a všechna vozidla sedmihradské jednotky rozmetaly; zbylo jen pár sténajících a naříkajících raněných, které pak postupující Rusové pobili.
Bylo přece strašné, že těm Sasům zasvěceným smrti ještě v poslední hodině vzali víru ve smysl jejich utrpení a umírání."
Tenkrát velice často zněl Velký zvon sighisoarského horského kostela. Mnozí se už nevrátili, a tak za každého, který se nevrátil, vyzváněl zvon.
Já však musím myslet na vzdálenou příbuznou Fily a Gisely Böhmových, na Bailu z domu Baruchových, na její návrat z koncentračního tábora:
Baila: "… je to tedy bolest, která nikdy neutichá. Mám ji v prsou, tady uvnitř mám tu velkou bolest, pocit, že bych chtěla umět plakat, pořád plakat, jenže já už neumím ani to, umím jen tak žít… a můžu jen čekat na smrt… do plynové komory jsem se nedostala, tak to chtěl milý Pánbůh: měla jsem přežít, měla jsem se vrátit – jenže kvůli čemu? Tady v šestačtyřicátém už žádní Židi nebyli, naše domy byly zničené, všechno, co jsme měli, bylo pryč. Taky moje děti – holčička a kluk, hodné děti – už jsem je nikdy víc neviděla, a nikdo mi nedokázal říct, kam se poděly, kde zemřely, drobečkové, jistě volaly naposled mámu, ale máma tam nebyla, ta byla jinde, ach bože. A když jsme pak byli zase doma:… nějak to šlo, ale byli jsme v koncích. Žili jsme jen jako stroje, jako automaty, mechanicky, člověk už vůbec nic necítil, protože jsme byli dočista vyřízení. A to se už nikdy nedá napravit, nikdy! Co tady pomůže bědování!?
Ta bolest, německy se říká Schmerz, ale já pořád říkám Schmarz, ta zůstane až do smrti… Když u nás přijde velký svátek, tak je tu zase jen ta velká bolest; ach bože, ta neodchází, protože tu nikdo z mých blízkých už není. To pak sedíme v pokoji a vzpomínáme, jak kdysi bývalo, a jak je dnes."
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Soazig Aaron: Le non de Klara. Pocket, Paris 2004.
Giorgio Agamben: Quel che resta di Auschwitz. Uarchivio e il testimone. Homo sacer III. Bollatti Boringheri, Torino 2002.
Zorán Mušič. Vyd. Sabině Schulze, Schirn Kunsthalle Frankfurt, Hatje Verlag 1997. (Citáty z listu Die Zeit, 12. červen 2001 (c) ZEIT.DE.)
Dieter Schlesak: Vaterlandstage und die Kunst des Verschwindens. Benziger Verlag, Ziirich 1986.
Dieter Schlesak: Rozhovor s Victorem a Fritzi Capesiovými v Göppingenu, 1978. Zvukový záznam.
Dopisy, poznámky, knihy a kopie knih. Různé dokumenty z osobního vlastnictví Victora Capesia, které mi zapůjčil a dovolil okopírovat, když jsem ho navštívil.
Dieter Schlesak: Rozhovor s Rolandem Albertem v Innsbrucku v roce 1978. Zvukový záznam. Kromě toho v mém archivu existují záznamy rozhovorů, dokumenty a poznámky ke vzpomínkám na Rolanda Alberta z dětství a z rodinných setkání.
Poznámky dr. Bernera a kopie, které jsem získal od Capesia, zvukové záznamy a deníkové záznamy z pekla. Všechny materiály se staly východiskem této knihy. Rozhovory a získané dokumenty tvoří její základ. Rovněž tak zvukové záznamy s rodinou během let v Aalen, moje vlastní deníky a rodinná korespondence.
Dieter Schlesak – rozhlasové pořady:
Vaterlandstage. Deutsches Leben. SDR/NDR/WDR, 1. března 1980.
Der Tod ist ein Meister aus Deutschland. Was hábe ich mit Auschwitz zu tun? Hessischer Rundfunk, 8. 5. 1981.
Kindheitsmuseum. Sůdfunk 2, 25. 12. 1983 a SDR/NDR 16. 5. 1984.
Tyto materiály se nacházejí v mém archivu, v mých materiálech uložených v Německém literárním archivu v Marbachu a ve Fritz Bauer Institut ve Frankfurtu/M.
Novější bádání o Sedmihradsku a období nacismu:
In nationalsozialistische Verbrechen verstrickt. Anmerkungen zu einer Forschungslúcke. Zeitschrift fůr Siebenbůrgische Landeskunde 19 (1966), sešit 1.
Knihy Johanna Böhma, zejména: Die Gleichschaltung der Deutschen Volksgruppe in Rumdnien und das Dritte Reich 1941-1944. Peter Lang, Frankfurt/M. 2005 –
Klaus Popa (ed.): Akten um die Deutschen Volksgruppe in Rumdnien 1937-1945. (výbor) Peter Lang, Frankfurt/M.
 
Nejdůležitější osoby
Roland Albert, untersturmführer SS, se narodil 21. 4. 1916 v Schässburgu (Sighisoaře), Rakousko-Uhersko, studoval v Klausenburgu (Kluži), studium přerušil, od prosince 1940 byl členem NSDAP a zbraní SS (SS-Nr. 46 7018). Od 28. 1. 1941 patřil Albert k posádce SS v Osvětimi, kde byl nasazen ke strážní službě. (Podle vlastních údajů: Po krátkém školení následoval nástup na frontu v Rusku, kde byl 12. srpna 1941 zraněn. Po pobytu v lazaretu již nevyhovoval kategorii "kv" (použitelný ve válce), a proto byl přeložen k rotě rekonvalescentů a z ní pak v lednu 1942 ke strážní rotě v Osvětimi. Netušil, co ho tam čeká, domníval se, že jde o válečné zajatce. Po povýšení na untersturmführera SS v květnu 1943 sloužil v několika strážních rotách SS, mezi nimi také ve 3. a 4. strážní rotě SS jako velitel. Po Osvětimi nastoupil Albert ke 2. tankové divizi SS "Das Reich". Podle vlastního vyprávění byl v dubnu a květnu 1945 velitelem strážních mužstev ve Flossenbúrgu, a to v době, kdy tam byli popraveni Canaris a Bonhoeffer. (APMO: D-Au 1-1, rozkaz úderného praporu č.87/43 od 28. 5. 1943, č. 119/43 od 5. 8. 1943, D-Au 1-4/5, podle vojenské knížky; AGK: SOKr-431, akta v trestní věci proti Adolfu Beckerovi a ost., Bl. 76a, 87; BDC: osobní akta Rolanda Alberta, osobní dotazník.
K dějinám tábora: Soziologische und demographische Fragen der SS-Besatzung des Konzentrations– und Vernichtungslagers Auschwitz – Eine Analyse ausgewáhlter Merkmale. Der 1. Frankfurter Auschwitz-Prozess, s. 545)
Svědek Mauritius Berner. Narozen 19. prosince 1902 v Mikeszászfa/Rumunsko. Pozn.: pronásledován jako Žid; deportován z Maďarska; v KT Osvětim od 29. května 1944 do října 1944; pracovní komando při skladu oděvů; vězeňské číslo A-l6 058. V době soudního procesu: 62 let, lékař, Izrael. Svědek obžaloby, vypovídal ke Capesiovi. Otec Helgy Bemerové, Nory Bernerové, Susi Bernerové (zavražděny v Osvětimi), manžel Idy Bernerové.
Svědkyně Gisela Böhmová, roz. Mendelová, Gisela. Narozena 30. května 1897 v Sighisoaře/Schässburgu, Rakousko-Uhersko.
Pozn.: pronásledovaná jako Židovka; deportována z Maďarska; v KT Osvětim od 29. května 1944 až do evakuace; vězeňkyně-lékařka; vězeňské číslo A-25 382. V době soudního procesu: 67 let, dětská lékařka, Rumunsko. Svědkyně obžaloby, vypovídala ke Capesiovi.
Obžalovaný Wilhelm Boger. Narozen 19. prosince 1906 ve Stuttgartu/Německo. Zemřel 3. dubna 1977 v Bietigheimu/SRN. Pozn.: osobní vývoj: syn obchodníka; nižší maturita 1922; vstup do NS-Jugend (později Hitler-Jugend); 1922 až 1925 se učil kupectví; od léta 1925 zaměstnancem Deutsch-Nationale Handlungsgehilfenverband; vstup do organizace Artamanen-Bund (dobrovolná pracovní služba); od jara 1932 nezaměstnaný; po roce 1945 zatčen vojenskou policií USA; po útěku z transportu, který ho měl dopravit do Polska, pracoval do roku 1949 jako pomocný dělník na různých statcích; od roku 1950 zaměstnaný u firmy Heinkel v Zuffenhausenu.
Od 23. prosince 1943 až do evakuace byl vedoucím referátu pro vyšetřování a výslechy; příslušníkem mužstva SS v KT Osvětim od 1. prosince 1942 až do evakuace; poslední služební hodnost: hauptsturmführer SS. V době soudního procesu: 57 let, ženatý.
Vyšetřovací vazba od října 1958. Wilhelm Boger byl odsouzen za vraždu nejméně v pěti případech, za hromadnou vraždu nejméně ve 109 případech a za společné napomáhání k hromadné vraždě k trestu doživotí a k pětiletému vězení.
Obžalovaný Victor Capesius. Narozen 2. července 1907 v Reussmarktu (Szerdahely, Miercurea Sibiului) /Rakousko-Uhersko. Zemřel 20. března 1985 v Göppingenu/SRN. Pozn.: osobní vývoj: syn lékaře a lékárníka; základní škola a gymnázium včetně maturity 1925 v Reussmarktu; studium farmakologie v Kluži; vojenská služba v rumunské armádě 1931; pokračování studia a promoce ve Vídni do 1933; poté zástupce farmakologické firmy Bayer-Werke v Leverkusenu; 1946 propuštěn z britského válečného zajetí, ve Stuttgartu studium elektrotechniky; v červenci 1946 poznán v Mnichově bývalým vězněm a následně zatčen americkou vojenskou policií; po propuštění pracoval dál jako lékárník. Funkce během nacistického režimu: 1941/42 lékárník v rumunské armádě; po smluvní dohodě mezi Rumunskem a Německem narukoval do wehrmachtu; výcvik u zbraní SS; v KT Osvětim byl vedoucím lékárny SS od podzimu 1943 až do evakuace tábora; příslušníkem mužstva SS od září 1943 až do evakuace, sám udává 10. 2. 1944; poslední hodnost: sturmbannführer SS. V době soudního procesu: 56 let, ženatý, tři děti, ve vyšetřovací vazbě od prosince 1959. Victor Capesius byl za společné napomáhání k hromadné vraždě odsouzen k 9 letům vězení. Právní zastoupení: Hans Laternser, Fritz Steinacker.
Hans Andreas Draser. Narozen 13. února 1915 v Reussmarktu (Szerdahely, Miercurea Sibiului). Pozn.: politické oddělení (odd. II); unterscharführer SS. Dokumentace. Uveden ve výpovědi svědka Willibalda Pajaka (99. den soudního přelíčení, 9. 10. 1964).
Prof. Hans Finsterer, MUDr., chirurg. Šéf kliniky (Alserkrankenhaus) ve Vídni IX, Garnisongasse 9. Po válce byl přijat prezidentem Trumanem a vyznamenán nejvyšším řádem "Master of Surgery", který uděluje mezinárodní organizace chirurgů International College of Surgeons. Jeho manželka je sestrou Hermine Bauerové, roz. Fuchsové, matky paní dr. Friederike Capesiové, manželky obžalovaného PhDr. Victora Capesia.
Gerhard Gerber. Narozen 5. srpna 1915 ve Štrasburku/Francie. Pozn.: oddělení posádkového lékaře (odd. V); lékárník SS; příslušník mužstva SS v KT Osvětim od poloviny 1944 až do evakuace tábora; obersturmführer SS.
Svědek Josef Glück. Pozn.: pronásledován jako Žid; deportován z Maďarska; v KT Osvětim od 11. června do října 1944. V době soudního procesu: 66 let, obchodník, Izrael.
Svědek obžaloby, vypovídal ke Capesiovi.
Maxmilián Grabner. Narozen 2. října 1905 ve Vídni/Rakousko-Uhersko. Zemřel 24. ledna 1948 v Krakově. Pozn.: politické oddělení (odd. II); vedoucí politického oddělení od června 1940 do 1. prosince 1943, kdy byl zatčen komisí pro vyšetřování přehmatů v koncentračních táborech v souvislosti s vraždami vězňů a krádežemi jejich majetku; untersturmführer SS; člen NSDAP od 8. srpna 1932; příslušník zbraní SS od 1. září 1938. Nejvyšším národním soudním dvorem Polské lidové republiky odsouzen 22. prosince 1947 k trestu smrti a popraven.
Irma Greseová. Narozena 7. října 1923 ve Warchen, rapportführerin, povoláním prodavačka. Irma Greseová byla známá svou krutostí. V červenci 1942 byla dozorkyní SS v ženském koncentračním táboře v Ravensbrücku, odkud byla v březnu 1943 přeložena do Březinky. (K dějinám tábora: Frauen im Dienst der SS, s. 435) Dvaadvacetiletá Greseová byla zatčena v Bergen-Belsenu a odsouzena k trestu smrti. Oběšena byla v týž den jako dr. Fritz Klein, 13. prosince 1945 v Hameln.
Kurt Jurasek. Narozen 12. července 1922 ve Vídni/Rakousko. Pozn.: v KT Osvětim od jara 1943 do září 1944; oddělení posádkového lékaře (odd. V), lékárna SS; oberscharführer SS; příslušník zbraní SS od 1939. V době soudního procesu: 41 let, drogista, SRN. Svědek obžaloby, vypovídal ke Capesiovi a Klehrovi.
Obžalovaný Oswald Kaduk. Narozen 26. srpna 1906 v Königshütte/Německo. Zemřel 1997.
Pozn.: osobní vývoj: syn kováře; jeden ze sedmi sourozenců; navštěvoval základní školu v Königshütte; vyučen řezníkem; nejdříve pracoval ve svém oboru, později jako profesionální hasič; v roce 1946 poznán bývalým vězněm KT Osvětim a o rok později odsouzen sovětským vojenským tribunálem k 25 letům v pracovním táboře; v roce 1956 dostal milost a byl propuštěn z věznice v Budyšíně do SRN; až do zatčení 21. července 1959 pracoval jako ošetřovatel v Západním Berlíně. Funkce během nacistického režimu: příslušník všeobecných SS od konce 1939; později ve zbraních SS; z (praporu) 15. Totenkopfstandarte v Oranienburgu přeložen, kvůli základnímu vojenskému výcviku; v KT Osvětim zpočátku u strážního mužstva SS a od prosince 1941 pracoval jako první rapportführer; příslušník mužstva SS od července 1941 až do evakuace tábora; poté přeložen do KT Mauthausen; poslední služební hodnost: oberscharführer SS. V době soudního procesu: 57 let, ženatý, jeden syn. Vyšetřovací vazba od července 1959. Oswald Kaduk byl pro vraždu v deseti případech a pro společnou vraždu v minimálně dvou případech odsouzen k doživotní káznici. V roce 1989 byl propuštěn z výkonu trestu.
Fritz Klein, obersturmführer SS, 1888-1945. Narozen v Rumunsku, kde studoval medicínu a vykonal vojenskou službu. Studium dokončil po první světové válce v Budapešti. Již velmi brzo se stal členem NSDAP. Žil jako praktický lékař v Sedmihradsku. Od roku 1940 sloužil znovu v rumunské armádě. V roce 1943 se rozhodl přijmout německé občanství. V květnu vstoupil do zbraní SS a byl nasazen v Jugoslávii.
15. prosince 1943 přišel do Osvětimi, kde sloužil nejprve jako táborový lékař v ženském táboře Březinka. Poté se stal táborovým lékařem v "cikánském táboře". Účastnil se četných selekcí na rampě. Po jistou dobu byl táborovým lékařem v kmenovém táboře a v prosinci 1944 byl přeložen do KT Neuengamme. Odtud přešel v lednu 1945 do Bergen-Belsenu. V Osvětimi byl znám jako "korektní vrah": málokdy vězňům nadával a dokázal jak oběti pro plynovou komoru bezcitně vybírat, tak i jiné před ní uchránit.
Při osvobození Bergen-Belsenu dne 15. dubna 1945 ho Angličané zatkli. Byl postaven před soud v Lüneburgu a během soudního jednání se přiznal ke spoluúčasti při selekcích v Osvětimi. Byl odsouzen k trestu smrti a dne 13. prosince 1945 oběšen.
Svědkyně Adrienne Krausz-Matyasová, Adrienne Eva (rodné jméno). Pozn.: pronásledována jako Židovka, v KT Osvětim 1944; zařazena do pracovního komanda pro čištění latrín. V době soudního procesu: 41 let, lékařka, USA. Svědkyně obžaloby, vypovídala ke Capesiovi.
Dr. Johann Paul Kremer. Narozen 1883. V KT Osvětim od srpna 1942 do listopadu 1942; oddělení posádkového lékaře (odd. V); lékař SS; obersturmführer SS, příslušník všeobecné SS od 1935/36; příslušník zbraní SS od 1940. V době soudního procesu: 80 let, důchodce, SRN. Svědek obžaloby, vypovídal ke Klehrovi. Nejvyšším národním soudním dvorem Polské lidové republiky rozsudkem z 22. prosince 1947 při krakovském procesu proti Liebehenschelovi aj. odsouzen k trestu smrti; v roce 1958 dostal milost a byl propuštěn. Zemským soudem v Münsteru byl 29. listopadu 1960 odsouzen k 10 letům vězení. (Jmenný rejstřík: První frankfurtský osvětimský proces, s. 44 698)
Svědek Hermann Langbein. Narozen 18. května 1912 ve Vídni/Rakousko-Uhersko. Zemřel: 24. října 1995 ve Vídni/Rakousko. Pozn.: politicky pronásledován; od 1. května 1941 do srpna 1942 v KT Dachau; v KT Osvětim od 20. srpna 1942 do 25. srpna 1944; vězeň-písař u posádkového lékaře SS; vězeňské číslo 60 335; spoluzakladatel "odbojové skupiny Osvětim" v květnu 1943; po 25. srpnu 1944 v různých pobočných táborech a v kmenovém táboře KT Neuengamme; po roce 1945 člen a později generální tajemník Mezinárodního osvětimského výboru. V době soudního procesu: 51 let, spisovatel, Rakousko. Svědek obžaloby, vypovídal k Bogerovi, Klehrovi, Scherpemu.
Svědkyně Ella Lingensová. Narozena 18. listopadu 1908 ve Vídni/Rakousko-Uhersko. Zemřela 20. prosince 2002. Pozn.: politicky pronásledována; v KT Osvětim od 20. února 1943 do 1. prosince 1944; vězeňkyně-lékařka v Bia (ženský tábor); vězeňské číslo 36 088; následně do konce války v KT Dachau; po roce 1945 členka Mezinárodního osvětimského výboru. V době soudního procesu: 55 let, referentka v rakouském spolkovém ministerstvu pro sociální správu. Svědkyně obžaloby, vypovídala k Bogerovi, Capesiovi, Kadukovi, Lucasovi.
MUDr. Franz Lucas. Narozen 1911 v Osnabrücku/Německo. Obersturmführer SS. Lékař koncentračního tábora. Pasivní odpor a odmítání podílet se na vraždění vězňů způsobilo, že ho z trestu překládali. Počátkem roku 1945 mu v Sachsenhausenu hrozilo trestní řízení před válečným soudem. Byl obviněn, že prováděl selekce a dozíral na vhazování cyklonu B do plynových komor.
Josef Mengele. Narozen 16. března 1911 v Günzburgu/Německo. Zemřel 2. února 1979 v Sáo Paulu/Brazílie. Pozn.: v KT Osvětim od 30. května 1943 do ledna 1945. Oddělení posádkového lékaře (odd. V), zprvu vedoucí táborový lékař v Bíle (cikánský tábor); po jeho rozpuštění v srpnu 1944 táborovým lékařem v Blb (ženský tábor); z pověření Ústavu pro dědičnou biologii a genetiku v Ústavu císaře Viléma (Kaiser Wilhelm Institut) v Berlíně vedl pokusnou laboratoř v Bíle (cikánský tábor); hauptsturmführer SS; člen NSDAP od 1. dubna 1937; příslušník SS od května 1938.
Otto Moll. Narozen 4. března 1915 v Hóhenschónbergu/Německo. Zemřel 28. května 1946 v Landsbergu. Pozn.: v KT Osvětim od května 1941 do ledna 1945; vedoucí krematorií v KT Osvětim-Březinka v roce 1943 a poté od května 1944 do srpna 1944; oddělení vedení ochranné vazby v táboře (odd. III), vedoucí pobočných táborů Fúrstengrube a Glivice I, vedoucí pracovního komanda zahradnictví; oddělení pracovního nasazení (odd. lila), vedoucí pracovní služby (?) v Blld (mužský tábor); hauptscharführer SS; příslušník SS od 1. května 1935. Americkým vojenským soudem v procesu k Dachau odsouzen k trestu smrti a popraven.
Svědek Filip Müller. Narozen 3. ledna 1922 v Seredi/ČSR. Pozn.: pronásledován jako Žid; v KT Osvětim od 13. dubna 1942 až do evakuace; sonderkomando; vězeňské číslo 29 236. V době soudního procesu: 42 let, úředník, Československo.
Hans Wilhelm Münch. Narozen 14. května 1911 ve Freiburgu/Německo. Zemřel: 2001. Pozn.: v KT Osvětim od konce 1943 do 1945; zástupce vedoucího Ústavu SS pro hygienu (Rajsko); lékař SS; untersturmführer SS; člen NSDAP od roku 1937; příslušník zbraní SS od jara 1943. Nejvyšším národním soudním dvorem Polské lidové republiky byl rozsudkem z 22. prosince 1947 v krakovském procesu proti Liebehenschelovi aj. osvobozen. V době soudního procesu: 52 let, lékař, SRN. Svědek obžaloby, vypovídal k Bogerovi, Capesiovi.
Miklós Nyiszli. Pozn.: pronásledován jako Žid; vězeň-lékař; vězeňské číslo A-8 450. Jako asistent dr. Mengeleho při pitvách. Dokumenty. Jmenován v: pokračování výslechu svědka Filipa Müllera (98. den soudního přelíčení, 8. 10. 1964).
Svědek Friedrich Ontl. Narozen 25. srpna 1908 ve Svitavách/ČSR. Pozn.: V KT Osvětim od 19. září 1942 až do evakuace; oddělení posádkového lékaře (odd. V); šikovatel; hauptscharführer SS; člen NSDAP od 1939. V době soudního procesu: 55 let, zubní technik, SRN. Svědek obžaloby i obhajoby, vypovídal ke Capesiovi.
Svědek Dov Paisikovic. Narozen 1. dubna 1924 ve Velkém Rakovci/Československo. Pozn.: pronásledován jako Žid; v KT Osvětim od 21. května 1944 až do evakuace; sonderkomando, vězeňské číslo A-3 076. V době soudního procesu: 40 let, řezník, Izrael.
Svědek Wilhelm Prokop (Wojciech Prokop). Politicky pronásledován; v KT Osvětim od 6. července 1943 do října 1944; pracovní komando při lékárně SS; vězeňské číslo 127 846. V době soudního procesu 67 let, drogista, Polsko.
Svědek Jan Sikorski. Narozen 12. ledna 1917 v St. Petěrburgu/Rusko. Pozn.: politicky pronásledován; deportován z Radomi; v KT Osvětim od 30. července 1941 až do evakuace; pracovní komando při lékárně SS; vězeňské číslo 19 086. V době soudního procesu: 47 let, lékárník, Polsko.
Svědkyně Ella Salomonová, rozená Böhmová. Narozena 1. srpna 1920 v Odorheji/Rumunsko. Pozn.: pronásledována jako Židovka; deportována z Maďarska; v KT Osvětim od 29. května 1944 až do evakuace; pracovní komando při vězeňské lékárně v Bia (ženský tábor); vězeňské číslo A-25 383. V době soudního procesu: 44 let, profesorka, Rumunsko. Svědkyně obžaloby, vypovídala ke Capesiovi.
Svědek Karlheinz Schulery. Pozn.: známý obžalovaného Capesia; vojenský farář v rumunské armádě. V době soudního procesu: 53 let, farář, SRN. Svědek obhajoby, vypovídal ke Capesiovi.
Svědkyně Hildegard Stoffelová, rozená Müllerová. Pozn.: známá obžalovaného Capesia. V době soudního procesu: 52 let, v domácnosti, SRN. Svědkyně obhajoby, vypovídala ke Capesiovi.
Svědek Hans Stoffel. Pozn.: známý obžalovaného Capesia. V době soudního procesu: 56 let, inženýr, SRN. Svědek obhajoby, vypovídal ke Capesiovi.
Fritz Strauch. Pozn.: vězeň; místo pracovního nasazení: lékárna SS. Dokumenty: jmenován ve výslechu svědka Wilhelma Prokopa (56. den soudního přelíčení, 18. 6. 1964).
Svědkyně Magda Szaboová, rozená Guttmannová. Narozena 16. ledna 1919 v Egeru/Maďarsko. Pozn.: pronásledována jako Židovka; deportována z Maďarska; v KT Osvětim od 2. června 1944 do 2. ledna 1945; pracovní komando při táborové kuchyni; vězeňské číslo A-ll 937. V době soudního procesu: 45 let, učitelka, Rumunsko. Svědkyně obžaloby, vypovídala ke Capesiovi.
Gerhard Wiebeck, člen vyšetřovací komise pro vyšetřování zpronevěr, obohacování a překračování kompetence, k nimž docházelo v koncentračních táborech; untersturmführer SS; 95. den soudního přelíčení (1. 10. 1964).
Eduard Wirths. Narozen 4. září 1909 ve Würzburgu/Německo. Zemřel 20. září 1945 v Paderbornu/Německo. Pozn.: oddělení posádkového lékaře (odd. V); posádkový lékař SS v KT Osvětim od 1. září 1942 do ledna 1945; sturmbannführer SS. Sebevražda v září 1945 v britském vězení.
Otto Wolken. Narozen 27. dubna 1903 ve Vídni/Rakousko-Uhersko. Pronásledován jako Žid; v KT Osvětim od 9. července 1943 až do osvobození; vězeň-lékař v Bila (karanténní tábor); vězeňské číslo 128 828. V době soudního procesu: 60 let, lékař, Rakousko.
Původ použitých snímků S. 13, 87, 195 (Schindler-Foto-Report); s. 20, 34, 36, 99 (Yad Vashem/Wallstein Verlag, Góttingen); s. 21, 27, 105, 135 (Hessisches Hauptstaatsarchiv Wiesbaden); s. 107, 112, 127 (Dieter Schlesak); s. 275 (Státní muzeum Osvětim-Březinka).
 
Poznámky překladatelky
Sedmihradsko neboli Transylvánie patřilo od roku 1918 k Rumunsku. V roce 1940 připadla jeho severní část na základě tzv. vídeňské arbitráže horthyovskému Maďarsku, po druhé světové válce byla opět navrácena Rumunsku. Sedmihradská toponyma, která autor pojednávající o tamních Němcích, tzv. sedmihradských Sasech, nazývá německy (některá mají také maďarské varianty), proto uvádíme v jejich současné rumunské podobě, pokud neexistuje podoba česká: Sighisoara (Schässburg), Kluž (Klausenburg), Sibiň (Hermannstadt), Miercurea Sibiului (Reussmarkt), Velký Varadín (Grosswardein), Codlea (Zeiden), Daia (Denndorf), Bistrica (Bistricz), Brašov (Kronstadt).
Kakánie
(Kakánec) – žertovné označení Rakousko-Uherské monarchie (resp. jejích občanů), odvozené ze zkratky K. und K., (c. k., "císařský a královský"), ve 20. letech použil rakouský spisovatel Robert Musil v románu Muž bez vlastností (srov. Slovník nespisovné češtiny).
O poválečných symbolických pohřbech židovských obětí nacistických koncentračních táborů pojednává Zdeněk Rotrekl v rozhlasové hře Popis pohřbívání mýdla a kostní moučky (srov. Spisy 3, Podezřelá krajina s anděly). Zkratka RJF znamená Reichsbund jüdischer Frontsoldaten, Říšský svaz židovských frontových vojáků, založený roku 1919 z iniciativy Lea Löwensteina (1879-1956) a rozpuštěný nacisty.
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Dr. Victor Capesius působil před válkou v Sedmihradsku jako lékárník a zástupce firmy Bayer. V roce 1944 se jako důstojník SS a vedoucí lékárny SS v Osvětimi setkává na rampě se svými bývalými klienty, kteří přijíždějí z jeho rodného města s vězeňskými transporty. Capesius je s chladnou hlavou posílá do plynové komory. Po válce vede spokojený život úspěšného obchodníka jako majitel lékárny v německém Goppingenu. Teprve v šedesátých letech před soudem vychází najevo, odkud Capesiův nezanedbatelný majetek vlastně pochází. Capesius, osvětimský lékárník je dokumentární román o jedné ze skutečných temných postav holocaustu, jedné z těch, jejichž podíl na zločinech nebyl nikdy potrestán. Zakládá se důsledně na faktech, na dokumentech, dopisech a výpovědích očitých svědků. Autor v tomto silném, otřesném svědectví sází na autenticitu, jediným smyšleným románovým prvkem je tu postava židovského vězně Adama, který celý příběh čtenáři vypráví.
Lyrik, esejista, romanopisec, publicista a překladatel Dieter Schlesak se narodil roku 1934 v sedmihradské Sighisoaře v Rumunsku a od roku 1973 žije v Toskánsku a ve Stuttgartu. Tématem jeho knih jsou exil a proměna světa, kulturní šok a ztráta vlasti, trauma dvou diktatur – hnědé a rudé. Ze Schlesakových prozaických děl jsou kromě Capesia významné zejména romány Vaterlandstage (Dny vlasti, 1986), Der Verweser (Správce, 2002) a Vlád. Die Dracula-Korrektur (2007). Dokumentární román Capesius, osvětimský lékárník se po svém prvním uvedení v němčině roku 2006 dočkal roku 2008 také rumunského a maďarského vydání.
V čele skupiny provádějící selekci stál tentokrát zavalitý důstojník SS, obličej měl horkem rudý. Kultivovanou maďarštinou lákal dívky na levou stranu: Jste unavené, hodně jste pracovaly. U nás se zotavíte. Tohle je tábor s mírnějším režimem. […] Dívky věřily, co jim ten červenolící důstojník říká; v řadách po pěti vystupovaly, aby přešly na druhou stranu, do plynu.
Protlačím se kordonem, který nás odděluje, a podávám manželce vodu. Už mě srážejí zpátky, ale žena na mne ještě volá: "Miláčku, pojď nás políbit!" Znovu se rozběhnu k nim, se slzami v očích jsem ještě stačil políbit ženu i děti a s hrdlem bolestí sevřeným se podíval do smutných krásných očí své ženy, naplněných a rozšířených smrtelným strachem.
"Musí tedy zpátky ke skupině, z níž jsem je vyřadil," vysvětluje důstojník. A poté dodává maďarsky: "Neplačte, vaše paní a děti se jdou jen osprchovat, za hodinu se s nimi opět uvidíte."
 
 



Poznámky
[←1]
 Srov. též Kielar a Borowski



[←2]
Srov. k tomu: Auschwitz. Zeugnisse und Berichte. Vyd. H. G. Adler, Hermann Langbein, Ella Lingens-Reiner.



[←3]
 Srov. Osvětimský proces. Jednání: 97. jednací den (5. 10. 1964).



[←4]
 Měl na mysli dr. Giselu Böhmovou.



[←5]
 Rumunsky „žvanil".



[←6]
 Jeho kolega lékárník ze Sedmihradska.



[←7]
 Srov. Zorán Mušič, vyd. Sabině Schulze.



[←8]
 Na s. 60 v této knize.



[←9]
 Srov. též Primo Levi.



[←10]
 Existuje podrobné šetření k tomu tématu: Strzelecki, Andrzej: Endphase des KL Auschwitz. Evakuierung, Liquidierung und Befreiung des Lagers. Ošwiqcim, Verlag des Staatlichen Museums Auschwitz-Birkenau, 1995, s. 388 (Zur Geschichte des Lagers: Der 1. Frankfurter Auschwitz-Prozess, s. 84).
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